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Предисловие 
 
 

1. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 58/269, озаглавленной «Укре-
пление системы Организации Объединенных Наций: программа дальнейших 
преобразований», просила Генерального секретаря вместо четырехлетнего 
среднесрочного плана подготовить на экспериментальной основе для пред-
ставления Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят девятой сессии стратегиче-
ские рамки, которые будут объединять в одном документе: 

 a) часть первую: общий обзор плана, отражающий долгосрочные цели 
Организации; 

 b) часть вторую: двухгодичный план по программам, охватывающий 
два года. 

2. Генеральная Ассамблея также подтвердила в этой резолюции, что страте-
гические рамки должны представлять собой главный директивный документ 
Организации Объединенных Наций и служить основой для планирования по 
программам, составления бюджета, контроля и оценки в соответствии с Поло-
жениями и правилами, регулирующими планирование по программам, про-
граммные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы оценки. В соот-
ветствии с этой резолюцией предлагаемые стратегические рамки на период 
2006–2007 годов были представлены Ассамблее на ее пятьдесят девятой сессии 
в 2004 году через Комитет по программе и координации на его сорок четвертой 
сессии. Согласовать решение по части первой «Общий обзор плана» не уда-
лось. Комитет не рекомендовал утверждать часть первую, и Ассамблея в ее ре-
золюции 59/275 постановила принять только двухгодичный план по програм-
мам, который был издан с кратким введением, в котором были перечислены 
приоритетные направления деятельности, утвержденные Ассамблеей1. 

3. Предлагаемые стратегические рамки на период 2008–2009 годов, состоя-
щие из части первой «Общий обзор плана»2, и части второй «Двухгодичный 
план по программам»3, были представлены Генеральной Ассамблее на ее ше-
стьдесят первой сессии в 2006 году через Комитет по программе и координа-
ции на его сорок шестой сессии. Комитет не рекомендовал утверждать часть 
первую. Было выражено мнение о том, что в общем обзоре плана основное 
внимание сосредоточено на формате, и он не дает представления о проблемах, 
стоящих перед Организацией, извлеченных уроках, положительном опыте пре-
дыдущего периода и стратегиях по реформированию Организации. 

4. В своей резолюции 61/235 Генеральная Ассамблея, рассмотрев доклад 
Комитета по программе и координации4, одобрила содержащиеся в нем выво-
ды и рекомендации в отношении двухгодичного плана по программам на пери-
од 2008–2009 годов с учетом положений этой резолюции и постановила не 
принимать никакого решения в отношении содержания части первой «Общий 
обзор плана». С учетом этого Ассамблея утвердила только двухгодичный план 

__________________ 

 1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, 
Дополнение № 6 и исправление (A/59/6/Rev.1 и Rev.1/Corr.1). 

 2 A/61/6 (Part one). 
 3 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, 

Дополнение № 6 (A/61/6/Rev.1). 
 4 Там же, Дополнение № 16 и исправление (A/61/16 и Corr.1). 
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по программам, который был издан с кратким введением, в котором были пере-
числены приоритетные направления деятельности, утвержденные Ассамблеей3. 

5. В своей резолюции 58/269 Генеральная Ассамблея просила Генерального 
секретаря представить через Комитет по программе и координации доклад, по-
священный анализу опыта, накопленного в связи с изменениями в процессе 
планирования и бюджетном процессе, с тем чтобы провести обзор формата и 
содержания стратегических рамок и продолжительности охватываемого ими 
периода, в том числе необходимости сохранения части первой, с целью приня-
тия окончательного решения на своей шестьдесят второй сессии. В своей резо-
люции 62/224 Ассамблея одобрила выводы и рекомендации Комитета по про-
грамме и координации в отношении планирования по программам, содержа-
щиеся в его докладе5, и постановила, в частности: 

 • и впредь составлять стратегические рамки в качестве главного директив-
ного документа Организации Объединенных Наций, служащего основой 
для планирования по программам, составления бюджета, контроля и 
оценки, начиная с двухгодичного периода 2010–2011 годов; 

 • продолжать включать в стратегические рамки часть первую «Общий об-
зор плана»; 

 • просить Генерального секретаря усовершенствовать формат части первой 
и лучше отражать долгосрочные цели, в частности путем разработки при-
оритетных направлений деятельности Организации Объединенных На-
ций, согласованных с государствами-членами, в соответствии с резолю-
циями 59/275 и 61/235. 

6. Генеральный секретарь представил Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят третьей сессии, через Комитет по программе и координации на его сорок 
восьмой сессии6, стратегические рамки на период 2010–2011 годов, включаю-
щие предлагаемые общий обзор плана и двухгодичный план по программам7. 
Для обсуждения Комитет имел также в своем распоряжении подготовленный 
Секретариатом документ зала заседаний, посвященный рассмотрению части 
второй «Двухгодичный план по программам» соответствующими сектораль-
ными, функциональными и региональными органами. 

7. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 63/247, озаглавленной «Пла-
нирование по программам», рассмотрев доклад Комитета по программе и ко-
ординации6, одобрила содержащиеся в нем выводы и рекомендации в отноше-
нии стратегических рамок на период 2010–2011 годов (части первой «Общий 
обзор плана» и части второй «Двухгодичный план по программам»)7. В своем 
решении 63/538 Ассамблея постановила утвердить программу 19 «Права чело-
века» предлагаемых стратегических рамок на период 2010–2011 годов, содер-
жащуюся в приложении к этому решению. 

__________________ 

 5 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 16 (A/62/16). 
 6 Там же, шестьдесят третья сессия, Дополнение № 16 (A/63/16). 
 7 A/63/6 (Part one) и A/63/6 (Prog.1–27). 
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  Часть первая: общий обзор плана 
 
 

 I. История вопроса 
 
 

1. Стратегические рамки на период 2010–2011 годов были подготовлены в 
соответствии с резолюциями 58/269, 59/275, 61/235 и 62/224 Генеральной Ас-
самблеи и Положениями и правилами, регулирующими планирование по про-
граммам, программные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы 
оценки (ST/SGB/2000/8). 

2. В своей резолюции 58/269 Генеральная Ассамблея просила Генерального 
секретаря вместо нынешнего четырехлетнего среднесрочного плана подгото-
вить на экспериментальной основе для представления Ассамблее стратегиче-
ские рамки на двухгодичный период, которые объединяли бы в одном докумен-
те a) часть первую: общий обзор плана, отражающий долгосрочные цели Орга-
низации; и b) часть вторую: двухгодичный план по программам, охватываю-
щий два года. Ассамблея заявила, что стратегические рамки будут представ-
лять собой главный директивный инструмент Организации Объединенных На-
ций и служить основой для планирования по программам, составления бюдже-
та, контроля и оценки в соответствии с Положениями и правилами, регули-
рующими планирование по программам, программные аспекты бюджета, кон-
троль выполнения и методы оценки. В соответствии с указанной резолюцией 
предлагаемые стратегические рамки на период 2006–2007 годов были пред-
ставлены Ассамблее на ее пятьдесят девятой сессии через Комитет по про-
граммам и координации на его сорок четвертой сессии в 2004 году. По части 
первой: общий обзор плана никакого решения принято не было. Комитет не ре-
комендовал принимать часть первую, и Ассамблея в своей резолюции 59/275 
постановила принять лишь двухгодичный план по программам, который был 
опубликован с небольшим введением, в котором перечислялись утвержденные 
Ассамблеей приоритеты1. 

3. Предлагаемые стратегические рамки на период 2008–2009 годов, вклю-
чающие часть первую: общий обзор плана2 и часть вторую: двухгодичный 
план по программам3, были представлены Генеральной Ассамблее на ее ше-
стьдесят первой сессии через Комитет по программе и координации на его со-
рок шестой сессии в 2006 году. Комитет не рекомендовал принимать часть пер-
вую. Было высказано мнение о том, что общий обзор плана был сфокусирован 
на формате и не давал представления о проблемах, стоящих перед Организаци-
ей, извлеченных уроках и позитивном опыте прошедшего периода и о страте-
гиях реформирования Организации. 

4. В своей резолюции 61/235 Генеральная Ассамблея, рассмотрев доклад 
Комитета по программе и координации4, одобрила содержащиеся в нем выво-
ды и рекомендации в отношении двухгодичного плана по программам на пери-
од 2008–2009 годов с учетом положений указанной резолюции и постановила 

__________________ 

 1 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят девятая сессия, 
Дополнение № 6 и исправление (A/59/6/Rev.1 и Rev.1/Corr.1). 

 2 A/61/6 (Part one). 
 3 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, 

Дополнение № 6 (A/61/6/Rev.1). 
 4 Там же, Дополнение № 16 и исправление (A/61/16 и Corr.1). 
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не принимать никаких решений в отношении содержания части первой: общий 
обзор плана. Поэтому Ассамблея приняла лишь двухгодичный план по про-
граммам, который был издан с коротким введением, в котором перечислялись 
утвержденные Ассамблеей приоритеты3. 

5. В своей резолюции 58/269 Генеральная Ассамблея постановила в целях 
принятия окончательного решения на своей шестьдесят второй сессии провес-
ти обзор формата и содержания стратегических рамок и продолжительности 
охватываемого ими периода, в том числе необходимости сохранения части пер-
вой, и просила Генерального секретаря представить через Комитет по про-
грамме и координации доклад, посвященный анализу опыта, накопленного в 
связи с изменениями в процессе планирования и бюджетном процессе. В своей 
резолюции 62/224 Ассамблея одобрила выводы и рекомендации Комитета по 
программе и координации в отношении планирования по программам, содер-
жащиеся в его докладе5, и постановила, в частности: 

 • обеспечивать, начиная с двухгодичного периода 2010–2011 годов, даль-
нейшее осуществление стратегических рамок в качестве главного дирек-
тивного документа Организации Объединенных Наций, которые служат 
основой для планирования по программам, составления бюджета, контро-
ля и оценки; 

 • продолжать включать часть первую: общий обзор плана в стратегические 
рамки; 

 • просить Генерального секретаря усовершенствовать формат части первой 
и улучшить отражение в ней более долговременных целей, основываясь, в 
частности, на приоритетах Организации Объединенных Наций, согласо-
ванных государствами-членами в соответствии с резолюциями 59/275 и 
61/235. 

6. В ответ на просьбу Комитета, высказанную в пункте 50 его доклада Гене-
ральной Ассамблее на ее шестьдесят первой сессии4, в разделе V ниже приво-
дится таблица с информацией о каждой программе с указанием подразделения, 
отвечающего за каждую подпрограмму. 
 
 

 II. Долгосрочные цели Организации 
 
 

7. Одним из основных критериев, установленных государствами-членами 
для подготовки стратегических рамок, является определение долгосрочных це-
лей, согласующихся со всеми соответствующими решениями директивных ор-
ганов во всех областях деятельности Организации Объединенных Наций. И хо-
тя в практическом плане трудно перечислить все соответствующие решения, 
содержащиеся в части первой: общий обзор плана, эти решения в своей сово-
купности образуют основу для подготовки предложений на период 2010–
2011 годов. Таким образом, в стратегических рамках на период 2010–
2011 годов решения директивных органов переводятся на язык программ и 
подпрограмм. Краткий перечень основных решений директивных органов при-
водится в конце каждой подпрограммы в части второй: двухгодичный план по 
программе. 

__________________ 

 5 Там же, шестьдесят вторая сессия, Дополнение № 16 (A/62/16). 
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8. В соответствии со сложившейся практикой цели, указанные в части вто-
рой: двухгодичный план по программам, не ограничиваются двухлетним пе-
риодом, и поэтому их реализация способствует достижению общих долгосроч-
ных целей Организации. В соответствии с резолюцией 59/275 стратегические 
рамки на 2010–2011 годы были подготовлены с надлежащим учетом согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, включая цели, 
сформулированные в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 
Наций (резолюция 55/2), и итогов крупных конференций Организации Объеди-
ненных Наций и международных соглашений, заключенных с 1992 года, вклю-
чая итоговый документ Всемирного саммита 2005 года (резолюция 60/1). При-
оритеты на период 2010–2011 годов подробно изложены в разделе III ниже, а 
дополнительная информация о формате и структуре стратегических рамок и о 
включении в них решений директивных органов приводится в разделе IV.  

9. Содействие экономическому росту и устойчивому развитию, поиск ответа 
на беспрецедентные вызовы в области международного мира и безопасности и 
более полное соблюдение прав человека во всем мире представляют собой не-
изменные долгосрочные цели Организации и три основных области ее дея-
тельности, а именно: мир и безопасность, развитие и права человека, как это 
было согласованно на Всемирном саммите 2005 года. Стремясь к достижению 
этих целей, Организация Объединенных Наций будет руководствоваться тремя 
ключевыми принципами в своей деятельности: достижение результатов в ин-
тересах наиболее нуждающихся; укрепление Организации Объединенных На-
ций через полную подотчетность; и обеспечение общемировых благ для спо-
койного и лучшего мира в XXI веке.  

10. Организация Объединенных Наций имеет обширный и достойный по-
служной список в плане установления норм и принципов, которые способство-
вали формированию более безопасного, процветающего и справедливого мира. 
Она может и должна продолжать делать это. Однако спрос на услуги Органи-
зации Объединенных Наций, как с точки зрения масштабов, так и географиче-
ского охвата, возрос. Чтобы удовлетворить этот спрос с имеющимися ограни-
ченными ресурсами, Организации необходимо устанавливать четкие приорите-
ты, конкретные цели и реальные сроки. Руководствуясь стратегическими рам-
ками, она предпринимает дальнейшие конкретные усилия по сосредоточению 
ресурсов на тех направлениях, где ее деятельность может дать наибольшую от-
дачу. Таким образом, Организация стремится достичь результатов в интересах 
наиболее нуждающихся. 

11. Для достижения оптимальных результатов нам настоятельно необходимо 
укреплять Организацию за счет обеспечения полной подотчетности. Подотчет-
ность должна являться одним из основополагающих организационных прин-
ципов работы Секретариата и должна служить рабочей нормой для укрепления 
взаимодействия между Организацией и государствами-членами и их гражда-
нами. В течение следующего двухгодичного периода на это будут ориентиро-
ваны реформы Секретариата. 

12. Растет число глобальных опасностей, которые угрожают стабильности 
источников средств к существованию отдельных лиц и безопасности людей и 
государств во всем мире. Эти опасности, как представляется, создают серьез-
ную угрозу для нашей общей приверженности цели обеспечения более процве-
тающего будущего для всех стран и народов. Организация Объединенных На-
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ций с ее универсальным членством, значительным потенциалом и относитель-
ными преимуществами в плане возможностей организации совместных дейст-
вий всех стран и с ее способностью создавать новые и разнообразные много-
сторонние объединения заинтересованных сторон обладает уникальной воз-
можностью возглавить усилия по устранению глобальных угроз и обеспечению 
общемировых благ. Хотя ответ на стоящие перед нами вызовы должен быть 
глобальным, основным уровнем, на котором лежит ответственность за приня-
тие мер, остается национальный уровень. 
 
 

  Достижение результатов в интересах наиболее нуждающихся 
 
 

13. В настоящее время перед миром остро стоит проблема развития. Хотя 
благодаря мобилизации всех партнеров в области развития6 достигнут значи-
тельный прогресс в достижении целей развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, минуя середину намеченного на 2015 год срока, мы с со-
жалением отмечаем, что миллионы людей по-прежнему не могут выбраться из 
структурной нищеты и избавиться от ежедневного голода. Особенно трудной и 
имеющей глубокие структурные корни проблемой является крайняя нищета в 
Африке. Речь в буквальном смысле идет о выживании миллионов людей. 

14. Африка, которая является единственным регионом, который в настоящее 
время рискует не достичь целей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия к 2015 году, должна оставаться в центре внимания Орга-
низации. С учетом этого Генеральный секретарь в сентябре 2007 года создал 
Руководящую группу по вопросу о достижении в Африке целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в которую вошли пред-
ставители ведущих международных финансовых учреждений, занимающихся 
вопросами развития Африки. Ее задача состоит в мобилизации поддержки в 
целях расширения масштабов реализации целей в области развития. Хотя Ор-
ганизация Объединенных Наций не может не заниматься острыми проблемами 
Африки, она не должна упускать из виду содействие социальному и экономи-
ческому прогрессу неимущего населения неафриканских наименее развитых 
стран и стран со средним уровнем дохода, например в Латинской Америке и 
Азии. 

15. В середине 2008 года острота проблемы развития приобрела новый аспект 
в результате беспрецедентного роста цен на продовольствие и общих расходов 
наименее развитых стран на импорт. Это сопровождалось сокращением запа-
сов продовольствия. В целях решения этой проблемы Организация Объеди-
ненных Наций будет продолжать действовать по следующим двум направлени-
ям: искать ответы на краткосрочные гуманитарные и политические проблемы и 
проблемы в плане развития и безопасности, возникшие в результате кризиса; и 
совместно со всем международным сообществом разрабатывать и реализовы-
вать долгосрочные многоаспектные стратегии, призванные обратить вспять эту 
опасную тенденцию.  

16. Продовольственный кризис подчеркнул ту серьезную угрозу, которую 
представляют для развития неустойчивая глобальная экономика, нестабильные 

__________________ 

 6 Включая правительства, международные правительственные организации, местные органы 
власти, гражданское общество и неправительственные организации, а также частный 
сектор. 
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финансовые системы и изменение климата. Наша Организация приложит все 
силы для обеспечения развития и будет стремиться расширить международное 
сотрудничество на основе Монтеррейского консенсуса7 и в рамках идущих пе-
реговоров по режиму международной торговли. 

17. Чтобы обеспечить необходимое лидерство в вопросах развития, Органи-
зации Объединенных Наций необходим более согласованный целенаправлен-
ный и активный подход, опирающийся на объединение нормативного и опера-
тивного потенциала Организации в целом. Для расширения возможностей Ор-
ганизации с точки зрения эффективной реализации наших мандатов в области 
развития ей потребуется всесторонняя, надежная и постоянная поддержка со 
стороны всех государств-членов. 

18. Организация Объединенных Наций в соответствии со своим мандатом не-
сет основную ответственность за принятие мер по удовлетворению гуманитар-
ных потребностей наиболее уязвимых групп людей, пострадавших от конфлик-
тов и стихийных бедствий во всем мире. Одной из основных целей реформы 
гуманитарной деятельности должно быть обеспечение эффективного, предска-
зуемого и подотчетного оказания помощи. С этой целью Организация Объеди-
ненных Наций будет продолжать укреплять свой потенциал в области оказания 
гуманитарной помощи на основе кластерного подхода путем дальнейшего со-
вершенствования системы координаторов по гуманитарным вопросам, расши-
рения существующих и создания новых партнерств и работы с международны-
ми партнерами для обеспечения предсказуемого финансирования.  

19. Благодаря созданному два года назад Центральному фонду реагирования 
на чрезвычайные ситуации Организация Объединенных Наций резко повысила 
эффективность своей гуманитарной деятельности в кризисных ситуациях во 
всем мире. Фонд помогает обеспечить наличие средств на самых ранних эта-
пах кризиса, когда под угрозой находится наибольшее число жизней, и гаран-
тирует, чтобы так называемые «забытые кризисы» не оставались без внимания. 
Хотя финансирование Фонда осуществляется на добровольной основе, Органи-
зация должна поощрять государства-члены продолжать свою заслуживающую 
похвалы поддержку этого важнейшего инструмента спасения жизней.  

20. Основное внимание в деятельности Организации Объединенных Наций в 
течение следующего двухгодичного периода будет уделяться дальнейшей ак-
туализации упомянутых выше аспектов реформирования гуманитарной дея-
тельности в практической работе на местах, то есть созданию резервного по-
тенциала, оценке потребностей, мобилизации ресурсов, координации деятель-
ности по оказанию помощи и управлению информацией.  

21. Тем временем Организации следует расширить свои усилия по пропаган-
де эффективных стратегий сокращения рисков, связанных с бедствиями, кото-
рые позволят снизить уязвимость населения и укрепить государственный и 
общественный потенциал противодействия опасностям, связанным со стихий-
ными бедствиями.  

22. В основе деятельности Организации Объединенных Наций по-прежнему 
лежит поддержание международного мира и безопасности. Сохраняющиеся 

__________________ 

 7 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 
18–22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 
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конфликты, как замороженные, так и «горячие», в том числе на Ближнем Вос-
токе, в Ираке и в Афганистане, а также появление новых областей напряжен-
ности, например на Африканском Роге, представляют собой вызов, который 
Организация Объединенных Наций не может позволить себе проигнорировать. 
Поэтому одним из важных элементов предлагаемых стратегических рамок яв-
ляется деятельность по обеспечению результатов для спокойствия и безопас-
ности в мире. Одним из наиболее ценных благ является мир внутри страны и в 
отношениях между странами. Отсутствие мира и сохраняющиеся и усугуб-
ляющиеся вооруженные конфликты оказывают опустошительное воздействие 
на гражданское население, самым серьезным образом подрывают усилия стран 
в области развития и ложатся серьезным бременем на ограниченные финансо-
вые и людские ресурсы Организации Объединенных Наций. Это, в свою оче-
редь, подрывает способность Организации выполнять свои обязательства.  

23. По указанным выше причинам основными направлениями деятельности 
Организации Объединенных Наций и основными обязанностями Генерального 
секретаря по Уставу Организации Объединенных Наций являются предотвра-
щение конфликтов, раннее предупреждение, поддержка посредничества и вы-
работка более комплексного и эффективного подхода Организации Объединен-
ных Наций к конфликтам и поддержка процессов установления прочного мира. 
Чтобы удовлетворить растущий спрос на такие услуги, Организация должна 
выработать более комплексный и систематический подход. 

24. Продолжение укрепления Департамента по политическим вопросам, ко-
торый, согласно своему мандату, должен возглавлять эту работу, имеет осново-
полагающее значение для повышения способности Организации играть более 
активную роль и обеспечивать более эффективный форум для превентивной 
дипломатии и оказания добрых услуг государствам-членам. Для реализации 
этой цели Департамент по политическим вопросам расширяет свое региональ-
ное присутствие; расширяет свои возможности политического консультирова-
ния по сквозным вопросам; и укрепляет конкретные функции управленческой 
координации и поддержки. Решающее значение для эффективного выполнения 
политических мандатов, предусматривающих спокойный и более безопасный 
мир, имеет предлагаемое изменение структуры с целью расширения способно-
сти Организации оказывать добрые услуги в области предупреждения и урегу-
лирования споров между государствами и внутри государств.  

25. Одной из первоочередных задач остается укрепление способности Орга-
низации управлять операциями по поддержанию мира и поддерживать их. В 
этой связи своевременным шагом в плане повышения способности Организа-
ции более эффективно справляться со своими тяжелыми и сложными обязан-
ностями было изменение структуры Департамента операций по поддержанию 
мира и создание Департамента полевой поддержки. Эти новые структуры так-
же помогли обеспечить более эффективное и подотчетное управление ресурса-
ми как в Центральных учреждениях, так и на местах. Однако одних этих ре-
форм будет недостаточно. Настоятельно необходимо укреплять и развивать 
партнерские отношения с региональными организациями, которые могут по-
мочь в деятельности по поддержанию мира. Аналогичным образом, без все-
сторонней политической, финансовой и материально-технической поддержки 
операций по поддержанию мира на всех этапах со стороны государств-членов 
они могут закончиться провалом и авторитет Организации будет серьезно по-
дорван. Хотя предупреждение конфликтов и поддержание мира имеют решаю-
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щее значение, также важно обеспечить, чтобы выходящие из кризиса общества 
не скатились назад. Комиссия по миростроительству и Управление по под-
держке миростроительства будут помогать поддерживать мир в пострадавших 
от конфликтов странах, мобилизуя международную поддержку национальных 
усилий в области миростроительства. 

26. В последние годы стало более отчетливой та угроза международному ми-
ру и безопасности, которую создает терроризм. Речь идет об угрозе для каждой 
страны и для всех народов, и поэтому настоятельно необходимы совместные 
действия государств-членов. Организация Объединенных Наций находится в 
уникальном положении с точки зрения борьбы с терроризмом. Принятая Гене-
ральной Ассамблеей в 2006 году контртеррористическая стратегия представля-
ет собой важный шаг в правильном направлении. Ее полная реализация всеми 
заинтересованными сторонами должна оставаться одной из общих целей меж-
дународного сообщества. Принятие мер по борьбе с мировой проблемой нар-
котиков, глобальной уголовной преступностью и терроризмом во всех его фор-
мах и проявлениях представляет собой общую и совместную ответственность, 
которая должна обсуждаться в многостороннем формате и которая требует 
комплексного и сбалансированного подхода. Организация должна обезопасить 
мир от наркотиков, преступности и терроризма; от этого непосредственно за-
висит развитие, мир и безопасность и верховенство права. Признавая необхо-
димость наведения мостов и преодоления предрассудков, недопонимания и по-
ляризации, которые ведут к экстремизму и потенциально угрожают миру во 
всем мире, Организация должна поощрять создание коалиций для укрепления 
взаимного уважения разнообразных религиозных верований и традиций и под-
черкивать растущую взаимозависимость человечества во всех областях: эколо-
гии, здравоохранении, экономическом и социальном развитии и обеспечении 
мира и безопасности. Эту цель планируется реализовать в рамках инициативы 
«Альянс цивилизаций».  

27. Как это было подчеркнуто лидерами стран мира на Всемирном саммите 
2005 года, приверженность Организации защите человеческой жизни должна в 
первую очередь основываться на нашей безусловной решимости обеспечивать 
всеобщее соблюдение прав человека и основных свобод для всех и их защиту. 
2008 год дает уникальную возможность для проведения годичной кампании в 
связи с 60-й годовщиной принятия Всеобщей декларации прав человека. Орга-
низация должна подтвердить свою приверженность решению неотложной за-
дачи обеспечения прав человека для всех народов мира и должна стремиться 
оказать им помощь в повышении уровня жизни.  

28. Ведущую роль в этой связи должен играть Совет по правам человека, в 
том числе с помощью своего согласованного механизма универсальных перио-
дических обзоров. Следует продолжать уделять первоочередное внимание во-
просам эффективного функционирования этого механизма. В основе этих уси-
лий должен лежать целостный подход к правам человека, закрепленный во 
Всеобщей декларации прав человека и Уставе Организации Объединенных На-
ций. 

29. С обеспечением прав человека тесно связана ответственность за защиту 
населения от геноцида, военных преступлений, этнических чисток и преступ-
лений против человечества. Принцип ответственности за защиту дает мощный 
новый инструмент для реализации прав человека, гуманитарных норм и гума-
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нитарного права, а не для их подмены. Речь идет об одном из основных дости-
жений Всемирного саммита 2005 года, на котором было подтверждено, что 
обязанность защищать граждан и другое гражданское население в конкретных 
конфликтных ситуациях является частью договора, закрепляющего это неотъ-
емлемое и суверенное право государств-членов. Следует прилагать активные 
усилия по вовлечению государств-членов в достижение договоренности в от-
ношении набора практических мер по осуществлению этого принципа. Такие 
инициативы являются составной частью усилий Организации по поддержке 
верховенства права во всех направлениях работы Организации Объединенных 
Наций. 

30. Способность Организации обеспечить результаты в интересах наиболее 
нуждающихся и достичь целей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, в значительной степени будет зависеть от ее способно-
сти повысить общую согласованность оперативной деятельности на страновом 
уровне. Проводимые межправительственные консультации по вопросам обще-
системной слаженности должны основываться на тех указаниях, которые дала 
Генеральная Ассамблея в отношении оперативной деятельности Организации 
Объединенных Наций в целях развития в контексте трехгодичного всеобъем-
лющего обзора политики в области оперативной деятельности в целях разви-
тия в рамках системы Организации Объединенных Наций. В своей резолю-
ции 62/208 Генеральная Ассамблея признала, что для укрепления роли и по-
тенциала системы развития Организации Объединенных Наций в целях оказа-
ния странам содействия в достижении их целей в области развития требуется 
постоянное повышение эффективности, результативности, согласованности и 
эффекта ее деятельности. 

31. Государствам-членам следует продолжать подходить к решению этих за-
дач на основе прагматичного и гибкого подхода, опираясь на опыт восьми 
стран, в которых на экспериментальной основе осуществлялась инициатива 
«Единство действий». Основное внимание должно уделяться созданию более 
прочной основы для осуществления оперативной деятельности. Создание в 
Центральных учреждениях необходимых структур управления и обеспечение 
достаточного финансирования должно идти параллельно с разработкой и осу-
ществлением на национальном уровне продуманных стратегий в области раз-
вития. Со своей стороны система Организации Объединенных Наций должна 
продолжать следовать цели обеспечения большей слаженности своей работы и 
продолжать свои усилия по согласованию своей рабочей практики. В этой свя-
зи одной из важнейших целей, к которым стремятся государства-члены, явля-
ется укрепление потенциала Организации Объединенных Наций по удовлетво-
рению насущных потребностей самых нуждающихся. 

32. Одним из важных элементов стратегии Организации Объединенных На-
ций по достижению результатов в интересах самых нуждающихся является 
дальнейшее укрепление и рационализация механизмов Организации Объеди-
ненных Наций по обеспечению гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин. Одним из безусловных приоритетов системы Органи-
зации Объединенных Наций останется накопление общесистемного опыта ре-
шения гендерных вопросов и учета гендерной проблематики в политике и про-
граммах в области гуманитарной деятельности, деятельности в области разви-
тия и обеспечения безопасности. 
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  Укрепление Организации Объединенных Наций через полную 
подотчетность 
 
 

33. С тем чтобы удовлетворить растущий спрос на ее услуги, Организация 
должна быть более крепкой, более эффективной и более современной. На ос-
нове решений, принятых лидерами стран мира на Всемирном саммите 
2005 года, и последующих решений Генеральной Ассамблеи в настоящее время 
реализуется большое число масштабных реформ. На стадии подготовки нахо-
дятся дополнительные инициативы. Характер и масштабы возложенных на Ор-
ганизацию обязанностей обусловливают необходимость укрепления ее общего 
механизма обеспечения подотчетности и требуют от ее руководства необходи-
мости соблюдения и поощрения самых высоких этических стандартов поведе-
ния и добросовестности. 

34. Для достижения оптимальных результатов необходимо обеспечить пол-
ную подотчетность всех соответствующих сторон. Во-первых, необходимо 
обеспечить полную подотчетность в рамках Секретариата. Это потребует вы-
работки комплексного подхода, в котором были бы объединены все аспекты 
деятельности современной, транспарентной и ориентированной на результаты 
Организации с архитектурой подотчетности, которая охватывала бы все вопро-
сы служебной деятельности, добросовестности и выполнения решений. Эти 
элементы будут реализованы на основе заключения договоров со старшими ру-
ководителями, в которых будут закреплены цели и обязательства. Кроме того, 
Организации необходимы профессиональные, мобильные и разносторонне 
подготовленные сотрудники; более широкие возможности в плане развития 
карьеры и служебного роста; более эффективный учет потребностей наших 
коллег на местах и их поддержка; полностью функциональная система отправ-
ления правосудия; более современные инструменты и информационно-
коммуникационные технологии, включая введение системы планирования об-
щеорганизационных ресурсов. Внедряемые в настоящее время изменения в об-
ласти управления программами работы Организации, например переход на 
Международные стандарты учета в государственном секторе, ориентация на 
достижение результатов, совершенствование информационно-коммуникацион-
ных технологий, ознакомление с концепцией управления рисками призваны 
обеспечить как в краткосрочном, так и долгосрочном плане лучшее управление 
Организацией, которая не только сможет более эффективно и результативно 
выполнять возложенные на нее задачи, но и будет лучше готова ответить на 
новые вызовы, в частности в плане транспарентности и подотчетности. Ус-
пешное осуществление Организацией возложенных на нее мандатов будет за-
висеть не только от ее способности изучать, оценивать и находить решения 
многих насущных проблем, но и от ее способности компетентно и эффективно 
управлять своей работой по достижению поставленных перед нею целей. Ор-
ганизация должна делать правильные вещи и делать их правильно. И наконец, 
Организация должна спрашивать со старших руководителей за обеспечение то-
го, чтобы гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин ос-
тавались приоритетом для системы Организации Объединенных Наций. 

35. Во-вторых, необходимо продолжать повышать подотчетность Секрета-
риата перед государствами-членами через обеспечение того, чтобы система 
Организации Объединенных Наций работала и функционировала в качестве 
единого целого при осуществлении своих мандатов. Организация должна 
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спрашивать с себя за свое собственное поведение и за результаты. С этой це-
лью Организации необходимо расширить свои возможности в области оценки 
и учесть в ее инициативах те уроки, которые извлечены из реализации преды-
дущих инициатив. Необходимо полностью выполнить программу в области 
этических норм, укрепить механизмы обеспечения подотчетности и активно 
заняться управлением рисками. Независимый консультативный комитет по ре-
визии приступил к работе, и ожидается, что его выводы и рекомендации помо-
гут Генеральной Ассамблее в выполнении ее надзорных обязанностей. 

36. С тем чтобы добиться реального прогресса в упомянутых выше областях, 
необходима поддержка со стороны государств-членов в виде выделения доста-
точных политических, финансовых и людских ресурсов, сопоставимых с теми 
задачами, которые поручаются Организации во всех областях ее деятельности.  

37. Как Секретариат, так и государства-члены должны повысить свою подот-
четность перед международной общественностью за счет большей транспа-
рентности и открытости. Подотчетность не ограничивается ответственностью 
перед теми, кто делегировал Организации полномочия. Она также означает 
учет интересов тех, кого затрагивают ее действия.  

38. По мере усложнения работы Организации и стоящих перед ней проблем 
важнейшее значение приобретает налаживание партнерских отношений со 
всеми заинтересованными сторонами, включая гражданское общество и част-
ный сектор.  

39. Одним из ключевых элементов успешной реализации наших многочис-
ленных и многосторонних миссий Организации является обеспечение безопас-
ности ее персонала. К сожалению, Организация Объединенных Наций, символ 
наших общих основополагающих ценностей — мира, солидарности, справед-
ливости и равенства, стала мишенью для экстремистских групп. Речь идет об 
опасной тенденции, которая подвергает неприемлемому риску жизни самоот-
верженных сотрудников, осуществляющих деятельность Организации Объеди-
ненных Наций. В контексте совместных усилий по борьбе с международным 
терроризмом государства-члены должны принять как на национальном, так и 
на международном уровнях соответствующие меры, с тем чтобы обеспечить 
безопасность помещений и персонала Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Обеспечение общемировых благ 
 
 

40. Организация Объединенных Наций обладает уникальной способностью 
возглавить усилия по решению глобальных проблем, которые угрожают каж-
дому человеку в мире, и по обеспечению соответствующих общемировых благ. 
Партнеры обращаются к Организации Объединенных Наций как к единствен-
ной универсальной организации со всеобщим членством с просьбой организо-
вать коллективные действия. Организация должна ответить на этот вызов, по-
скольку ни один другой форум не обладает законными механизмами для эф-
фективного решения этих вопросов в глобальном масштабе. 

41. Проблема изменения климата как ни один другой вызов требует совмест-
ной работы исходя из общего понимания ее неотложности. Необходимы согла-
сованные усилия для содействия прогрессу в выполнении принятых решений и 
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осуществлению соглашений, достигнутых в ходе предыдущего двухгодичного 
периода. 

42. Другим хорошим примером общемирового блага является глобальное 
здравоохранение, обеспечение которого является одной из труднейших про-
блем нашего времени. Болезни, замедленное развитие и отсутствие глобальной 
безопасности неразрывно связаны между собой, и поэтому инвестиции в здо-
ровье людей являются основой экономического роста, развития человеческого 
потенциала и обеспечения глобальной безопасности. Организация Объединен-
ных Наций должна играть важную роль в содействии тому, чтобы в разрознен-
ной в настоящее время сфере здравоохранения был выработан согласованный 
подход к укреплению системы, которая обеспечивала бы здоровье самых бед-
ных и язвимых групп населения. Она также должна сыграть свою роль в моби-
лизации ресурсов для сокращения опасности глобальной пандемии.  

43. В контексте активизации усилий Организации по предупреждению смер-
тоносных вооруженных конфликтов необходимо уделять постоянное внимание 
вопросам разоружения и нераспространения оружия массового уничтожения. 
По-прежнему серьезную обеспокоенность вызывает та опасность, которую 
представляет для человечества ядерное оружие и, в частности, риск его потен-
циального использования террористическими группами. На этом фоне Органи-
зации Объединенных Наций следует выступить за конкретные шаги по прове-
дению многосторонних переговоров о ядерном разоружении и укреплению 
международного режима нераспространения. Ей также следует наращивать 
свои усилия, с тем чтобы остановить распространение стрелкового оружия и 
легких вооружений, угрожающее безопасности отдельных граждан, стран и ре-
гионов, которые в наименьшей степени могут себе это позволить. Организация 
должна заняться устранением угроз, которые растут быстрее всего, — угроз, 
обусловленных революцией в биологических науках. Задача состоит в том, 
чтобы выполнить принятое в 2005 году решение лидеров стран мира развивать 
биотехнологии для получения соответствующих выгод при одновременном со-
кращении опасности их неправильного использования.  

44. Стоящие перед нами проблемы огромны, однако при наличии четко 
сформулированной и обеспеченной достаточными ресурсами стратегии Орга-
низация Объединенных Наций в следующем двухгодичном периоде сможет до-
биться существенных результатов в интересах наиболее нуждающихся, укре-
пить Организацию через полную подотчетность и добиться прогресса в обес-
печении определенного числа общемировых благ. 
 
 

 III. Приоритеты на период 2010–2011 годов 
 
 

45. Следует напомнить, что для четырехлетних периодов 1998–2001 годов и 
2002–2005 годов, а также двухгодичных периодов 2006–2007 годов и 2008–
2009 годов Генеральная Ассамблея определила восемь приоритетных областей, 
которые охватывают бόльшую часть основных направлений деятельности Ор-
ганизации. Поскольку условия, повлиявшие на установление этих приоритетов, 
сохраняются, Ассамблее предлагается, с учетом ее пожеланий, подтвердить 
или пересмотреть, в надлежащих случаях, следующие приоритеты на период 
2010–2011 годов: 
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 a) содействие поступательному экономическому росту и устойчивому 
развитию согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и 
решениям последних конференций Организации Объединенных Наций; 

 b) поддержание международного мира и безопасности; 

 c) развитие Африки; 

 d) поощрение прав человека; 

 e) эффективная координация усилий по оказанию гуманитарной помо-
щи; 

 f) укрепление правосудия и международного права; 

 g) разоружение; 

 h) контроль над наркотиками, предупреждение преступности и борьба 
с международным терроризмом во всех его формах и проявлениях. 
 
 

 IV. Структура и формат 
 
 

46. В соответствии с резолюциями 58/269 и 62/224 Генеральной Ассамблеи 
стратегические рамки включают часть первую: общий обзор плана и часть вто-
рую: двухгодичный план по программам. План охватывает 27 программ, каж-
дая из которых соответствует направлению деятельности, осуществляемой ор-
ганизационным подразделением, обычно на уровне департамента (и согласует-
ся с соответствующим разделом бюджета по программам) и подразделяется на 
несколько подпрограмм. Подпрограммы, в свою очередь, соответствуют на-
правлению деятельности, которым занимается организационное подразделе-
ние, как правило, на уровне отдела. 

47. Каждая программа двухгодичного плана в части второй включает: 
а) описание ее общей направленности, отражающей целесообразность про-
граммы в целом, изменения, которых необходимо добиться в результате про-
граммной деятельности, и ожидаемые выгоды для ее конечных пользователей; 
b) подпрограммы; и с) перечень решений директивных органов. Каждая под-
программа построена в соответствии с принципами составления бюджета, ори-
ентированного на конкретные результаты, с использованием логической осно-
вы, состоящей из следующих элементов: а) цель Организации; b) ожидаемые 
достижения Секретариата; и с) показатели достижения результатов, которые и 
образуют основу для будущего документа, содержащего предлагаемый бюджет 
по программам. В каждой подпрограмме изложена стратегия, которая будет за-
действована для достижения ожидаемых результатов. 

48. Используя логическую основу, а именно более четкую формулировку це-
лей (целесообразности подпрограммы), ожидаемых достижений (выгод для ко-
нечных пользователей в результате проведения мероприятий в интересах дос-
тижения целей) и показателей достижения результатов (для оценки степени 
реализации ожидаемых достижений), руководители программ получают в свое 
распоряжение основные документы для определения актуальности, подотчет-
ности, эффективности и результативности работы Организации. Практика ори-
ентированного на результаты управления при осуществлении программ и ви-
дов деятельности, предусмотренных решениями директивных органов, призва-
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на повысить качество работы Секретариата и создать Организацию, полностью 
ориентированную на результаты.  
 
 

 A. Цель Организации 
 
 

49. Цель формулируется на уровне Организации в целом (государства-члены 
и Секретариат), а не только на уровне межправительственной деятельности 
или деятельности Секретариата. Иными словами, цель отражает то, чего пла-
нируется достичь в рамках подпрограммы, а не то, что необходимо сделать 
подразделению, отвечающему за выполнение подпрограммы. Например, цель 
может быть сформулирована как «поддержание международного мира и безо-
пасности путем предупреждения, сдерживания и урегулирования конфликтов 
мирными средствами», т.е. как цель Организации в целом, а не как «отслежи-
вание и анализ ситуаций, которые могут вызвать конфликт», в чем состоит ра-
бота, выполняемая Департаментом по политическим вопросам. Цель с точки 
зрения логической основы составления программы формулируется на самом 
высоком уровне.  

50. Предприняты попытки сжатого изложения, отражающего суть подпро-
граммы и содержащего формулировки, утвержденные государствами-членами. 
Цели, сформулированные в части второй: двухгодичный план по программам, 
не ограничены двухлетним периодом.  
 
 

 В. Ожидаемые достижения Секретариата 
 
 

51. Ожидаемые достижения (которые называются также «ожидаемыми ре-
зультатами») призваны отражать результат предоставления Секретариатом 
продукции и услуг в течение двухлетнего периода. Ожидаемые достижения 
описывают выгоды, которые будут извлечены конечными пользователями, и 
поэтому руководителям программ надлежит уделять особое внимание многим 
категориям намеченных бенефициаров. Ожидаемые достижения в случае реа-
лизации приводят к осуществлению цели. Иными словами, с точки зрения ие-
рархии элементов программной структуры, ожидаемые достижения стоят на 
более низком уровне, чем цель. 

52. Хотя некоторые ожидаемые достижения Секретариата и не могут быть в 
полной мере отнесены к компетенции одного лишь Секретариата ввиду нали-
чия многих заинтересованных сторон, с разумной обоснованностью все же 
можно утверждать, что проводимые Секретариатом работа/мероприятия и пре-
доставляемые им услуги, при их надлежащем планировании и эффективном 
осуществлении, являются вкладом в достижение этих результатов. Это утвер-
ждение может быть также подкреплено тем фактом, что на этапе составления 
бюджета руководители программ должны определить характер и масштабы ви-
дов деятельности/мероприятий и выбрать те из них, которые обеспечат дости-
жение ожидаемых результатов, отраженных в двухгодичном плане по програм-
мам. 

53. Поскольку в рамках той или иной подпрограммы может насчитываться 
множество отдельных ожидаемых достижений, было решено указывать только 
те из них, которые имеют ключевое значение и наиболее репрезентативны для 
данной подпрограммы. 
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 С. Показатели достижения результатов 
 
 

54. Особое внимание по-прежнему уделяется выбору основных показателей 
достижения результатов, которые имеют четкую связь с ожидаемыми достиже-
ниями, полезны для определения отдачи от подпрограммы и поддаются коли-
чественной оценке. В большинстве случаев показатели сформулированы таким 
образом, чтобы было ясно, какие конкретные данные будут собираться для ко-
личественной оценки ожидаемых достижений. Большая проблема по-прежнему 
заключается в выборе на этапе планирования тех основных или стратегических 
показателей, которые будут значимыми и полезными для определения того, 
достигнуты ли ожидаемые результаты. Однако на этапе осуществления меро-
приятий можно использовать большее число показателей для количественной 
оценки других аспектов работы в рамках подпрограммы. Особо указано, что 
показатели будут использоваться лишь для количественной оценки вклада под-
разделения, осуществляющего подпрограмму, и не будут использоваться для 
количественной оценки вклада, внесенного другими заинтересованными сто-
ронами. 

55. В области оценки совершенствования качественных аспектов показателей 
достижения результатов для улучшения оценки качественных изменений в ока-
занных услугах был достигнут определенный прогресс и по-прежнему прила-
гаются усилия в области оценки работы, хотя при выборе основных показате-
лей по-прежнему возникают трудности, в определенной степени сходные с те-
ми трудностями, с которыми сталкиваются органы на национальном уровне и 
другие подразделения системы Организации Объединенных Наций. Тем не ме-
нее с момента внедрения концепций составления бюджета, ориентированного 
на результаты, удалось добиться определенного улучшения, и при этом появи-
лись четкие свидетельства наличия гораздо большего числа показателей, кото-
рые поддаются количественной оценке и сформулированы таким образом, что-
бы было ясно, какие конкретные данные будут собираться. Показатели работы, 
а именно исходные данные и цели, не включены в двухгодичный план по про-
граммам, но будут отражены в документе, содержащем бюджет по программам. 
Опыт, накопленный при анализе тенденций на основе данных, собранных для 
целей количественной оценки результатов, продолжает играть важную роль в 
уточнении показателей достижения результатов, распространении методов ко-
личественной оценки и повышении ответственности. 
 
 

 D. Стратегия 
 
 

56. Стратегия («каким путем идти?») отражает направленность усилий, кото-
рые будут предприниматься в течение двухгодичного периода для удовлетво-
рения потребностей предполагаемых бенефициаров. В ней описывается под-
ход, который будет применен для обеспечения реализации ожидаемых дости-
жений, а не отдельные виды деятельности или мероприятия, которые будут 
осуществлены. Так, стратегией может быть «обеспечение надлежащего учета 
вопросов развития в ходе межправительственных обсуждений», а не «проведе-
ние совещаний» или «подготовка доклада», которые представляют собой меро-
приятия. 

57. Чтобы избежать ссылок на конкретные виды деятельности и мероприятия 
в части второй: двухгодичный план по программам и конкретнее увязать задей-
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ствованные стратегии с ожидаемыми достижениями, были внесены усовер-
шенствования, позволяющие обеспечить, чтобы ожидаемые достижения вно-
сили реальный вклад в реализацию долгосрочных целей. 
 
 

 Е. Решения директивных органов 
 
 

58. Решения директивных органов, которые перечисляются в конце каждой 
программы, адресованы правительствам, межправительственным органам, ор-
ганизациям системы Организации Объединенных Наций и другим учреждени-
ям, а также Генеральному секретарю. Программы и подпрограммы составля-
ются таким образом, чтобы обеспечить успешное выполнение этих решений. 
Поэтому ответственность за выполнение программ не возлагается исключи-
тельно на государства-члены (выступающие в индивидуальном качестве или в 
составе межправительственных органов) или на Секретариат. Она является 
коллективной, и успех в реализации целей и ожидаемых достижений служит 
показателем успеха работы международного сообщества с опорой на гармо-
ничные партнерские отношения между государствами-членами и Секретариа-
том. 

59. Исходя из этого принципа коллективной ответственности цели, ожидае-
мые достижения и показатели достижения результатов сформулированы таким 
образом, чтобы они характеризовали не только работу Секретариата, но и дос-
тигнутые результаты по подпрограмме в целом с точки зрения выгод или пози-
тивных изменений для ее предполагаемых бенефициаров. Государства-члены 
обращаются к Генеральному секретарю с просьбой о содействии или сотруд-
ничестве в таких областях, как, в частности, операции в пользу мира, проведе-
ние выборов, применение международных норм и стандартов, выполнение обя-
зательств по международно-правовым документам и экономическое и социаль-
ное развитие. Иногда работа Секретариата включает взаимодействие и сотруд-
ничество с другими подразделениями системы Организации Объединенных 
Наций, гражданским обществом и частным сектором в интересах достижения 
этих целей. Ожидаемые позитивные изменения зависят от усилий многих за-
интересованных сторон. 

60. Решения директивных органов бывают общими, определяющими общую 
направленность программ и подпрограмм, и конкретными, требующими от Ге-
нерального секретаря осуществления конкретного вида деятельности или про-
ведения конкретного мероприятия. Это различие важно для подготовки плана, 
поскольку главным на этапе планирования является разработка стратегии пе-
ревода решений директивных органов на язык ожидаемых достижений, а на 
этапе подготовки бюджета — всесторонний учет конкретных просьб о прове-
дении отдельных мероприятий. Поэтому мероприятия в стратегических рамках 
не перечисляются; они будут описаны лишь в документе, содержащем бюджет 
по программам. 

61. Процесс подготовки части второй: двухгодичный план по программам 
включал не только участие в нем всех департаментов, но и проведение соот-
ветствующими специализированными межправительственными органами об-
зора тех программ, которые входят в сферу их компетенции. Рекомендованные 
этими органами изменения к предлагаемому двухгодичному плану по про-
граммам были в соответствующих случаях внесены. В тех случаях, когда из-за 
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расписания заседаний внести изменения не представляется возможным, реко-
мендации этих межправительственных органов будут доведены до сведения 
Комитета по программе и координации во время проведения им своего обзора. 
 
 

 V. Структуры, отвечающие за каждую подпрограмму 
 
 

Прог-
рам-
ма Описание Структуры 

1 Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического и Соци-
ального Совета и конференционное управление 

Департамент по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-
ренционному управлению в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций и подразделения кон-
ференционного обслуживания в отделениях Организации 
Объединенных Наций в Женеве, Вене и Найроби 

 A. Конференционное управление, Нью-Йорк   

  Подпрограмма 1. Дела Генеральной Ассамблеи и Эко-
номического и Социального Совета  

Отдел по делам Генеральной Ассамблеи и Экономическо-
го и Социального Совета  

  Подпрограмма 2. Планирование и координация конфе-
ренционного обслуживания 

Служба централизованного планирования и координации

  Подпрограмма 3. Услуги по обработке документации Отдел документации 

  Подпрограмма 4. Заседания и издательские услуги Отдел обслуживания заседаний и издательской деятель-
ности  

 B. Конференционное управление, Женева  

  Подпрограмма 2. Планирование и координация конфе-
ренционного обслуживания 

Служба централизованного планирования и координации

  Подпрограмма 3. Услуги по обработке документации Лингвистические службы и Секция корректуры, техниче-
ского редактирования и изданий Издательской службы 

  Подпрограмма 4. Заседания и издательские услуги Служба устного перевода, Издательская служба и Тексто-
процессорная секция Лингвистической службы 

 C. Конференционное управление, Вена  

  Подпрограмма 2. Планирование и координация конфе-
ренционного обслуживания 

Секция планирования, координации и заседаний 

  Подпрограмма 3. Услуги по обработке документации Шесть секций письменного перевода и текстопроцессор-
ные секции, Группа редакционного контроля и Группа 
лингвистической поддержки (официальное название — 
Группа библиотечного обслуживания и лингвистической 
поддержки) 

  Подпрограмма 4. Заседания и издательские услуги Секция устного перевода, Группа электронных издатель-
ских услуг и Группа размножения и распространения до-
кументов 

 D. Конференционное управление, Найроби  

  Подпрограмма 2. Планирование и координация конфе-
ренционного обслуживания 

Секция планирования и координации 

  Подпрограмма 3. Услуги по обработке документации Секция письменного перевода и редакционного контроля

  Подпрограмма 4. Заседания и издательские услуги Секция устного перевода и издательских услуг 
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Прог-
рам-
ма Описание Структуры 

2 Политические вопросы Департамент по политическим вопросам 

  Подпрограмма 1. Предупреждение, сдерживание и 
урегулирование конфликтов 

Региональные отделы и Отдел политики, партнерских 
связей и поддержки посредничества 

  Подпрограмма 2. Помощь в проведении выборов Отдел по оказанию помощи в проведении выборов 

  Подпрограмма 3. Дела Совета Безопасности  Отдел по делам Совета Безопасности 

  Подпрограмма 4. Деколонизация Группа по деколонизации 

  Подпрограмма 5. Вопрос о Палестине Отдел по правам палестинцев 

  Подпрограмма 6. Канцелярия Специального координа-
тора Организации Объединенных Наций по ближне-
восточному мирному процессу 

Канцелярия Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному 
процессу 

  Подпрограмма 7. Управление по поддержке миро-
строительства 

Управление по поддержке миростроительства 

  Подпрограмма 8. Реестр Организации Объединенных 
Наций для регистрации ущерба, причиненного в ре-
зультате строительства стены на оккупированной па-
лестинской территории  

Администрация Реестра ущерба 

3 Разоружение Управление по вопросам разоружения 

  Подпрограмма 1. Многосторонние переговоры по ог-
раничению вооружений и разоружению 

Сектор по секретариатскому и конференционному обес-
печению Конференции по разоружению в Отделении Ор-
ганизации Объединенных Наций в Женеве 

  Подпрограмма 2. Оружие массового уничтожения Сектор оружия массового уничтожения 

  Подпрограмма 3. Обычные вооружения (включая 
практические меры в области разоружения) 

Сектор обычных вооружений 

  Подпрограмма 4. Информационно-пропагандистская 
деятельность  

Сектор информационно-пропагандистской работы 

  Подпрограмма 5. Региональное разоружение Сектор регионального разоружения 

4 Операции по поддержанию мира Департамент операций по поддержанию мира и Департа-
мент полевой поддержки 

 A. Операции по поддержанию мира  

  Подпрограмма 1. Операции Управление операций 

  Подпрограмма 2. Военные вопросы Управление по военным вопросам 

  Подпрограмма 3. Органы обеспечения законности и 
безопасности 

Управление по делам органов обеспечения законности и 
безопасности 

  Подпрограмма 4. Политика, оценка и учебная подго-
товка 

Отдел по вопросам политики, оценки и учебной подго-
товки 

  Подпрограмма 5. Полевая административная под-
держка 

Отдел полевого персонала и Отдел бюджета и финансов 
полевых операций 

  Подпрограмма 6. Комплексное вспомогательное об-
служивание 

Отдел материально-технического обеспечения и Отдел 
информационно-коммуникационных технологий  

 B. Миссии по поддержанию мира  

  1. Орган Организации Объединенных Наций по на-
блюдению за выполнением условий перемирия 

Орган Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия (ОНВУП) 

  2. Группа военных наблюдателей Организации Объ-
единенных Наций в Индии и Пакистане 

Группа военных наблюдателей Организации Объединен-
ных Наций в Индии и Пакистане (ГВНООНИП) 
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5 Использование космического пространства в мирных це-
лях 

Управление по вопросам космического пространства 

6 Правовые вопросы Управление по правовым вопросам 

  Подпрограмма 1. Оказание правовых услуг Организа-
ции Объединенных Наций в целом 

Канцелярия Юрисконсульта 

  Подпрограмма 2. Предоставление общеправовых ус-
луг органам и программам Организации Объединен-
ных Наций  

Отдел по общеправовым вопросам 

  Подпрограмма 3. Прогрессивное развитие и кодифи-
кация международного права 

Отдел кодификации 

  Подпрограмма 4. Морское право и вопросы океана Отдел по вопросам океана и морскому праву 

  Подпрограмма 5. Прогрессивное согласование, модер-
низация и унификация права международной торговли

Отдел права международной торговли 

  Подпрограмма 6. Хранение, регистрация и опублико-
вание договоров 

Договорная секция 

7 Экономические и социальные вопросы Департамент по экономическим и социальным вопросам 

  Подпрограмма 1. Поддержка и координация деятель-
ности Экономического и Социального Совета 

Управление поддержки и координации деятельности Эко-
номического и Социального Совета 

  Подпрограмма 2. Гендерные вопросы и улучшение по-
ложения женщин 

Канцелярия Специального советника по гендерным во-
просам и улучшению положения женщин и Отдел по 
улучшению положения женщин 

  Подпрограмма 3. Социальная политика и развитие Отдел социальной политики и развития 

  Подпрограмма 4. Устойчивое развитие Отдел по устойчивому развитию 

  Подпрограмма 5. Статистика Статистический отдел 

  Подпрограмма 6. Народонаселение Отдел народонаселения 

  Подпрограмма 7. Политика и анализ в области разви-
тия 

Отдел политики и анализа в области развития 

  Подпрограмма 8. Государственное управление и 
управление развитием 

Отдел государственного управления и управления разви-
тием 

  Подпрограмма 9. Устойчивое лесопользование Секретариат Форума Организации Объединенных Наций 
по лесам 

  Подпрограмма 10. Финансирование в целях развития Управление по финансированию в целях развития 

8 Наименее развитые страны, развивающиеся страны, не 
имеющие выхода к морю, и малые островные развиваю-
щиеся государства 

Канцелярия Высокого представителя по наименее разви-
тым странам, развивающимся странам, не имеющим вы-
хода к морю, и малым островным развивающимся госу-
дарствам 

  Подпрограмма 1. Наименее развитые страны Группа по наименее развитым странам 

  Подпрограмма 2. Развивающиеся страны, не имеющие 
выхода к морю 

Группа по развивающимся странам, не имеющим выхода 
к морю 

  Подпрограмма 3. Малые островные развивающиеся 
государства 

Группа по малым островным развивающимся государст-
вам 
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9 Поддержка Организацией Объединенных Наций Нового 
партнерства в интересах развития Африки 

Канцелярия Специального советника по Африке 

  Подпрограмма 1. Координация глобальной информа-
ционно-пропагандистской деятельности и поддержка 
в связи с Новым партнерством в интересах развития 
Африки 

Канцелярия Специального советника по Африке 

  Подпрограмма 2. Региональная координация и под-
держка в связи с Новым партнерством в интересах 
развития Африки 

Экономическая комиссия для Африки 

  Подпрограмма 3. Деятельность по информированию и 
повышению осведомленности общественности в под-
держку Нового партнерства в интересах развития Аф-
рики 

Департамент общественной информации 

10 Торговля и развитие Конференция Организации Объединенных Наций по тор-
говле и развитию 

  Подпрограмма 1. Глобализация, взаимозависимость и 
развитие 

Отдел по вопросам глобализации и стратегий в области 
развития 

  Подпрограмма 2. Инвестиции и предпринимательство Отдел инвестиций и предпринимательства 

  Подпрограмма 3. Международная торговля Отдел по международной торговле товарами и услугами и 
по сырьевым товарам 

  Подпрограмма 4. Технологии и материально-
техническое обеспечение 

Отдел по технологиям и материально-техническому обес-
печению 

  Подпрограмма 5. Африка, наименее развитые страны 
и специальные программы 

Отдел по Африке, наименее развитым странам и специ-
альным программам 

  Подпрограмма 6. Оперативные аспекты поощрения 
торговли и развития экспорта 

Центр по международной торговле 

11 Окружающая среда Программа Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде 

  Подпрограмма 1. Изменение климата Отдел технологии, промышленности и экономики 

  Подпрограмма 2. Бедствия и конфликты Отдел по осуществлению природоохранной политики 

  Подпрограмма 3. Управление экосистемами Отдел по осуществлению природоохранной политики 

  Подпрограмма 4. Экологическое управление Отдел экологического права и природоохранных конвен-
ций 

  Подпрограмма 5. Вредные вещества и опасные отходы Отдел технологии, промышленности и экономики 

  Подпрограмма 6. Эффективное использование ресур-
сов и устойчивое потребление и производство 

Отдел технологии, промышленности и экономики 

12 Населенные пункты Программа Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам 

  Подпрограмма 1. Жилье и устойчивое развитие насе-
ленных пунктов 

Отдел жилья и устойчивого развития населенных пунктов

  Подпрограмма 2. Контроль за осуществлением пове-
стки дня Хабитат 

Отдел контроля и исследований 

  Подпрограмма 3. Региональное и техническое сотруд-
ничество 

Отдел регионального и технического сотрудничества 
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  Подпрограмма 4. Финансирование населенных пунк-
тов 

Отдел финансирования населенных пунктов 

13 Международный контроль над наркотическими средства-
ми, предупреждение преступности и терроризма и уго-
ловное правосудие 

Управление Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности 

  Подпрограмма 1. Верховенство права Отдел договорных вопросов 

  Подпрограмма 2. Анализ политики и тенденций Отдел анализа политики и связей с общественностью 

  Подпрограмма 3. Профилактика, лечение, реинтегра-
ция и альтернативное развитие 

Отдел операций 

14 Экономическое и социальное развитие в Африке Экономическая комиссия для Африки (ЭКА) 

  Подпрограмма 1. Торговля, финансы и экономическое 
развитие 

Отдел по торговле, финансам и экономическому развитию

  Подпрограмма 2. Продовольственная безопасность и 
устойчивое развитие 

Отдел по вопросам продовольственной безопасности и 
устойчивого развития 

  Подпрограмма 3. Государственное управление и ад-
министрация 

Отдел по вопросам государственного управления и адми-
нистрации 

  Подпрограмма 4. Информация и наука и техника в це-
лях развития 

Отдел информационно-коммуникационных технологий и 
науки и техники 

  Подпрограмма 5. Экономическое сотрудничество и ре-
гиональная интеграция 

НЕПАД и Отдел по региональной интеграции 

  Подпрограмма 6. Гендерные аспекты и участие жен-
щин в процессе развития 

Африканский центр по гендерным вопросам и вопросам 
развития 

  Подпрограмма 7. Субрегиональная деятельность в це-
лях развития 

Канцелярия Исполнительного секретаря ЭКА 

  a) Субрегиональная деятельность в Северной Афри-
ке 

Субрегиональное отделение для Северной Африки (Рабат)

  b) Субрегиональная деятельность в Западной Африке Субрегиональное отделение для Западной Африки (Ниа-
мея) 

  c) Субрегиональная деятельность в Центральной 
Африке 

Субрегиональное отделение для Центральной Африки 
(Яунде) 

  d) Субрегиональная деятельность в Восточной Аф-
рике 

Субрегиональное отделение для Восточной Африки (Ки-
гали) 

  e) Субрегиональная деятельность в южной части 
Африки 

Субрегиональное отделение для южной части Африки 
(Лусака) 

  Подпрограмма 8. Планирование развития и управле-
ние 

Африканский институт экономического развития и пла-
нирования 

  Подпрограмма 9. Статистика Африканский статистический центр 

  Подпрограмма 10. Социальное развитие Африканский центр по гендерной проблематике и соци-
альному развитию 

15 Экономическое и социальное развитие в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого 
океана (ЭСКАТО) 

  Подпрограмма 1. Макроэкономическая политика и 
всестороннее развитие 

Отдел макроэкономической политики и развития 

  Подпрограмма 2. Торговля и инвестиции Отдел по торговле и инвестициям 
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  Подпрограмма 3. Транспорт Транспортный отдел 

  Подпрограмма 4. Окружающая среда и развитие Отдел по окружающей среде и развитию 

  Подпрограмма 5. Информационно-коммуникационные 
технологии и уменьшение опасности бедствий 

Отдел информационно-коммуникационных технологий и 
уменьшения опасности бедствий 

  Подпрограмма 6. Социальное развитие Отдел социального развития 

  Подпрограмма 7. Статистика Статистический отдел 

  Подпрограмма 8. Субрегиональная деятельность в це-
лях развития 

Канцелярия Исполнительного секретаря по поддержке 
осуществления деятельности со стороны действующего 
Тихоокеанского оперативного центра ЭСКАТО 

  a) Субрегиональная деятельность в Восточной и Се-
веро-Восточной Азии 

Субрегиональное отделение для Восточной и Северо-
Восточной Азии 

  b) Субрегиональная деятельность в Северной и Цен-
тральной Азии 

Субрегиональное отделение для Северной и Центральной 
Азии 

  c) Субрегиональная деятельность в Южной и Юго-
Западной Азии 

Субрегиональное отделение для Южной и Юго-Западной 
Азии 

  d) Субрегиональная деятельность в Юго-Восточной 
Азии 

Субрегиональное отделение для Юго-Восточной Азии 

16 Экономическое развитие в Европе Европейская экономическая комиссия (ЕЭК) 

  Подпрограмма 1. Окружающая среда Отдел окружающей среды, жилищного хозяйства и земле-
пользования 

  Подпрограмма 2. Транспорт Отдел транспорта 

  Подпрограмма 3. Статистика Статистический отдел 

  Подпрограмма 4. Экономическое сотрудничество и 
интеграция 

Отдел по экономическому сотрудничеству и интеграции 

  Подпрограмма 5. Устойчивая энергетика Отдел устойчивой энергетики 

  Подпрограмма 6. Торговля Отдел торговли и лесоматериалов 

  Подпрограмма 7. Лесоматериалы и лесное хозяйство Секция лесоматериалов Отдела торговли и лесоматериа-
лов 

  Подпрограмма 8. Жилищное хозяйство, землепользо-
вание и народонаселение 

Отдел окружающей среды, жилищного хозяйства и земле-
пользования 

17 Экономическое и социальное развитие в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

Экономическая комиссия для Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна (ЭКЛАК) 

  Подпрограмма 1. Связи с мировой экономикой, регио-
нальная интеграция и сотрудничество 

Отдел международной торговли и интеграции 

  Подпрограмма 2. Производство и инновационная дея-
тельность 

Отдел по вопросам производства, производительности и 
управления в тесном сотрудничестве с отделением Ко-
миссии в Бразилиа 

  Подпрограмма 3. Макроэкономическая политика и 
рост 

Отдел экономического развития в сотрудничестве с отде-
лениями Комиссии в Бразилиа и Буэнос-Айресе 

  Подпрограмма 4. Социальное развитие и равенство Отдел социального развития 

  Подпрограмма 5. Учет гендерной проблематики в 
процессе регионального развития 

Отдел Комиссии по вопросам женщин и развития  

  Подпрограмма 6. Народонаселение и развитие Латиноамерикано-карибский демографический центр От-
дела народонаселения Комиссии 
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  Подпрограмма 7. Планирование в области государст-
венного управления 

Латиноамерикано-карибский институт экономического и 
социального планирования 

  Подпрограмма 8. Устойчивое развитие и населенные 
пункты 

Отдел устойчивого развития и населенных пунктов 

  Подпрограмма 9. Природные ресурсы и инфраструк-
тура 

Отдел природных ресурсов и инфраструктуры 

  Подпрограмма 10. Статистика и экономические про-
гнозы 

Отдел статистики и экономических прогнозов 

  Подпрограмма 11. Деятельность в субрегионе Мекси-
ки и Центральной Америки 

Субрегиональное отделение ЭКЛАК в Мексике 

  Подпрограмма 12. Деятельность в субрегионе Кариб-
ского бассейна 

Субрегиональное отделение ЭКЛАК для Карибского бас-
сейна 

18 Экономическое и социальное развитие в Западной Азии Экономическая и социальная комиссия для Западной 
Азии (ЭСКЗА) 

  Подпрограмма 1. Рациональное использование при-
родных ресурсов в интересах устойчивого развития на 
комплексной основе 

Отдел устойчивого развития и производительности 

  Подпрограмма 2. Комплексная социальная политика Отдел по вопросам социального развития 

  Подпрограмма 3. Экономическое развитие и интегра-
ция 

Отдел экономического развития и глобализация 

  Подпрограмма 4. Информационно-коммуникационные 
технологии в интересах региональной интеграции 

Отдел по информационно-коммуникационным технологи-
ям 

  Подпрограмма 5. Статистические данные для форми-
рования политики, основанной на конкретной инфор-
мации 

Отдел статистики 

  Подпрограмма 6. Улучшение положения женщин Центр ЭСКЗА по положению женщин 

  Подпрограмма 7. Смягчение последствий конфликтов 
и развитие 

Секция смягчения последствий конфликтов и развития 

19 Права человека Управление Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека 

  Подпрограмма 1. Всесторонний учет прав человека, 
право на развитие и исследования и анализ 

Отдел по исследованиям и праву на развитие 

  Подпрограмма 2. Вспомогательное обслуживание до-
говорных органов по правам человека 

Отдел по договорам в области прав человека 

  Подпрограмма 3. Консультативные услуги, техниче-
ское сотрудничество и деятельность на местах 

Отдел по техническому сотрудничеству и деятельности на 
местах 

  Подпрограмма 4. Поддержка Совета по правам чело-
века, его вспомогательных органов и механизмов 

Совет по правам человека и Отдел по специальным про-
цедурам 

20 Международная защита беженцев, поиск долговременных 
решений их проблем и оказание им помощи 

Управление Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев 

21 Палестинские беженцы Ближневосточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организа-
ции работ (БАПОР) 

  Подпрограмма 1. Образование  

  Подпрограмма 2. Здравоохранение  
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Прог-
рам-
ма Описание Структуры 

  Подпрограмма 3. Оказание помощи и социальные ус-
луги 

 

  Подпрограмма 4. Микрофинансирование и микро-
предприятия 

 

22 Гуманитарная помощь Управление по координации гуманитарных вопросов 

  Подпрограмма 1. Политика и анализ Сектор разработки политики и исследований (Нью-Йорк)

  Подпрограмма 2. Координация гуманитарной деятель-
ности и мер в связи с чрезвычайными ситуациями 

Отдел координации и реагирования (Нью-Йорк) и Сектор 
внешних сношений и мобилизации поддержки (Женева) 

  Подпрограмма 3. Уменьшение опасности стихийных 
бедствий 

Секретариат Международной стратегии уменьшения 
опасности бедствий 

  Подпрограмма 4. Услуги по поддержке в чрезвычай-
ных ситуациях 

Сектор служб реагирования на чрезвычайные ситуации 
(Женева) 

  Подпрограмма 5. Информационно-пропагандистская 
деятельность в связи с гуманитарными чрезвычайны-
ми ситуациями 

Сектор пропагандистской деятельности и управления ин-
формацией 

23 Общественная информация Департамент общественной информации 

  Подпрограмма 1. Стратегическое коммуникационное 
обслуживание 

Отдел стратегических коммуникаций 

  Подпрограмма 2. Новостное обслуживание Отдел новостей и средств массовой информации при под-
держке со стороны Канцелярии Пресс-секретаря Гене-
рального секретаря и сети информационных центров Ор-
ганизации Объединенных Наций 

  Подпрограмма 3. Информационно-пропагандистское 
обслуживание и услуги по обмену знаниями 

Информационно-пропагандистский отдел 

24 Управленческое и вспомогательное обслуживание Департамент по вопросам управления и административ-
ные службы Отделения Организации Объединенных На-
ций в Женеве, Отделения Организации Объединенных 
Наций в Вене и Отделения Организации Объединенных 
Наций в Найроби 

 A. Центральные учреждения  

  Подпрограмма 1. Управленческое обслуживание, от-
правление правосудия и обслуживание Пятого коми-
тета Генеральной Ассамблеи и Комитета по програм-
ме и координации 

Канцелярия заместителя Генерального секретаря по во-
просам управления, секретариат Административного и 
бюджетного (Пятого) комитета Генеральной Ассамблеи и 
Комитет по программе и координации 

  Подпрограмма 2. Планирование программ, бюджет и 
счета 

Управление по планированию программ, бюджету и сче-
там 

  Подпрограмма 3. Управление людскими ресурсами Управление людских ресурсов 

  Подпрограмма 4. Вспомогательное обслуживание Управление централизованного вспомогательного обслу-
живания 

 B. Отделение Организации Объединенных Наций в Же-
неве 

 

  Подпрограмма 2. Планирование программ, бюджет и 
счета 

Служба управления финансовыми ресурсами  

  Подпрограмма 3. Управление людскими ресурсами Служба управления людскими ресурсами  



A/63/6/Rev.1  
 

24 09-23558 
 

Прог-
рам-
ма Описание Структуры 

  Подпрограмма 4. Вспомогательное обслуживание Служба информационно-коммуникационных технологий 
и подразделения централизованного вспомогательного 
обслуживания 

 C. Отделение Организации Объединенных Наций в Вене  

  Подпрограмма 2. Планирование программ, бюджет и 
счета 

Служба управления финансовыми ресурсами  

  Подпрограмма 3. Управление людскими ресурсами Служба управления людскими ресурсами  

  Подпрограмма 4. Вспомогательное обслуживание Служба информационных технологий и Секция общего 
вспомогательного обслуживания 

 D. Отделение Организации Объединенных Наций в Най-
роби 

 

  Подпрограмма 2. Планирование программ, бюджет и 
счета 

Служба бюджета и управления финансами  

  Подпрограмма 3. Управление людскими ресурсами Служба управления людскими ресурсами  

  Подпрограмма 4. Вспомогательное обслуживание Служба информационных технологий и Служба вспомо-
гательного обслуживания  

25 Внутренний надзор Управление служб внутреннего надзора 

  Подпрограмма 1. Внутренняя ревизия Отдел внутренней ревизии 

  Подпрограмма 2. Инспекция и оценка Отдел инспекции и оценки 

  Подпрограмма 3. Расследования Отдел расследований 

26 Совместно финансируемая деятельность  

 A. Комиссия по международной гражданской службе Комиссия по международной гражданской службе 
(КМГС) 

 B. Объединенная инспекционная группа Объединенная инспекционная группа  

 C. Координационный совет руководителей системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

Координационный совет руководителей системы Органи-
зации Объединенных Наций (КСР) 

27 Охрана и безопасность Департамент по вопросам охраны и безопасности 

  Подпрограмма 1. Координация деятельности по обес-
печению безопасности и охраны 

Отдел служб охраны и безопасности 

  Подпрограмма 2. Региональная координация и под-
держка на местах 

Отдел региональных операций и поддержки на местах 
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Программа 1 
 
 

  Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического 
и Социального Совета и конференционное управление 
 
 

  Общая направленность 
 
 

1.1 Общими целями данной программы являются: a) содействие, путем ока-
зания технической секретариатской поддержки и квалифицированной консуль-
тативной помощи, упорядоченной и эффективной работе и осуществлению ре-
шений Генеральной Ассамблеи, ее Генерального и Первого комитетов, Комите-
та по специальным политическим вопросам и вопросам деколонизации (Чет-
вертого комитета) и различных вспомогательных органов, Второго и Третьего 
комитетов, Экономического и Социального Совета и большинства его вспомо-
гательных и специальных органов и специальных конференций и совещаний 
Организации Объединенных Наций по вопросам разоружения, международной 
безопасности и экономическим, социальным и смежным вопросам, а также со-
действие усилиям по активизации деятельности Генеральной Ассамблеи и дру-
гих органов Организации Объединенных Наций; b) обеспечение основного и 
технического секретариатского обслуживания Комитета по конференциям; 
с) обеспечение, посредством комплексного глобального управления, высокока-
чественного конференционного обслуживания всех заседаний межправитель-
ственных и экспертных органов в Центральных учреждениях и отделениях Ор-
ганизации Объединенных Наций в Женеве, Вене и Найроби, а также других 
конференций и совещаний, проводимых под эгидой Организации Объединен-
ных Наций, в соответствии с принципом равенства установленных официаль-
ных языков в каждом органе Организации; d) протокольное обслуживание, 
поддержание контактов и выполнение представительских функций для Гене-
рального секретаря, правительств принимающих стран и государств-членов; и 
e) обеспечение бесперебойного обслуживания в период осуществления гене-
рального плана капитального ремонта. 

1.2 Основные мандаты на осуществление деятельности в рамках программы 
вытекают из правил процедуры главных органов Организации Объединенных 
Наций. Дополнительные мандаты предусмотрены резолюциями Генеральной 
Ассамблеи и Экономического и Социального Совета, в частности резолюциями 
по реформе и активизации деятельности Генеральной Ассамблеи и плану кон-
ференций. Общее руководство на межправительственном уровне деятельно-
стью по организации и обслуживанию заседаний осуществляется Генеральной 
Ассамблеей на основе рекомендаций Комитета по конференциям в соответст-
вии с резолюцией 43/222 B Ассамблеи, в которой определен круг ведения этого 
Комитета. 

1.3 За осуществление программы и достижение ее целей отвечают Департа-
мент по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению в 
Центральных учреждениях и подразделения конференционного обслуживания 
в отделениях Организации Объединенных Наций в Женеве, Вене и Найроби. В 
соответствии с резолюциями 57/300 и 62/225 Ассамблеи и положениями о кон-
ференционном обслуживании, содержащимися в резолюциях Ассамблеи, ка-
сающихся активизации ее работы и многоязычия, стратегические рамки про-
граммы предусматривают дальнейшее совершенствование комплексного гло-
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бального управления и обеспечение своевременного выпуска документации 
высокого качества на всех официальных языках, а также предоставление высо-
кокачественных конференционных услуг государствам-членам во всех местах 
службы и как можно более результативное и эффективное с точки зрения за-
трат решение этих задач. В течение двухгодичного периода Департамент будет 
по-прежнему предоставлять, на основе инициативного и согласованного под-
хода, межправительственным и экспертным органам, которые он обслуживает, 
техническую секретариатскую поддержку и поддержку в вопросах протокола и 
поддержания контактов и в области конференционного обслуживания, стре-
мясь обеспечить синергетическое взаимодействие и достижение общесистем-
ных результатов во всех четырех соответствующих местах службы, где имеют-
ся подразделения конференционного обслуживания. 

1.4 Департамент планирует и далее повышать эффективность своей работы, 
придерживаясь инициативной стратегии управления документооборотом и ра-
ботой по планированию и обслуживанию заседаний, включая согласование 
расписания конференций, заблаговременное планирование ресурсов и реорга-
низацию документооборота и соответствующих процессов. Дальнейшее вне-
дрение подхода, предусматривающего комплексное глобальное управление, в 
повседневные процессы принятия решений позволит Департаменту обеспечить 
большее единообразие административной политики, практики и процедур во 
всех местах службы, где имеются подразделения конференционного обслужи-
вания. Кроме того, четыре места службы, где имеются подразделения конфе-
ренционного обслуживания, и региональные комиссии будут более тесно коор-
динировать политику и процедуры, распределение работы и обмен сотрудни-
ками, стремясь обеспечить более эффективное и рациональное использование 
людских и финансовых ресурсов Организации, предназначенных для обеспе-
чения конференционного обслуживания. Инициатива «Единство действий» те-
перь будет охватывать и сферу конференционного обслуживания, для чего бу-
дет активизировано взаимодействие с другими учреждениями системы Орга-
низации Объединенных Наций. Эффективные меры, которые должны быть 
приняты Департаментом с целью получения от государств-членов их оценки 
качества предоставляемых им конференционных услуг как одного из ключевых 
показателей работы Департамента, создадут для государств-членов равные 
возможности для представления их оценок на шести официальных языках Ор-
ганизации Объединенных Наций и будут осуществляться при полном соблюде-
нии положений соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи. 

1.5 Проводя систематический анализ, Департамент будет оценивать ситуацию 
с точки зрения рисков и осуществлять стратегии регулирования рисков и сни-
жения его уровня в целях сокращения последствий оперативных кризисов пу-
тем более инициативного и эффективного отслеживания. Он будет также учи-
тывать уроки, извлеченные другими подразделениями системы Организации 
Объединенных Наций и международными организациями, и применять пере-
довую практику, основанную на их опыте. Координируемые в централизован-
ном порядке меры по регулированию/оценке рисков и их анализу будут спо-
собствовать принятию информированных управленческих решений и обеспе-
чению мониторинга. Более систематическое использование качественных, дос-
товерных и транспарентных данных о конференционном обслуживании, полу-
ченных с применением диапазона показателей, включенных в содержащуюся в 
докладе Генерального секретаря о плане конференций (A/62/161) матрицу 
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оценки выполнения работы, позволит повысить эффективность оперативной 
деятельности в рамках всей системы. Система комплексного конференционно-
го управления призвана создать благоприятные условия для разработки ориен-
тированных на потребности пользователей глобальных информационно-
коммуникационных технологий. Это позволит Департаменту наладить эффек-
тивное стратегическое планирование путем рационализации прогнозирования, 
повышения эффективности рабочих процессов, а также обеспечения соблюде-
ния сроков и эффективности с точки зрения затрат. В целях удовлетворения 
меняющихся потребностей и ожиданий Департамент будет и далее неизменно 
содействовать обеспечению возможностей для профессиональной подготовки, 
позволяющих сотрудникам совершенствовать навыки и повышать квалифика-
цию, а также будет и впредь сотрудничать с международными организациями и 
налаживать работу с университетами в целях внедрения программ профессио-
нальной подготовки и поддержания постоянных контактов. 
 
 

 A. Конференционное управление, Нью-Йорк 
 
 

  Подпрограмма 1 
Дела Генеральной Ассамблеи и Экономического 
и Социального Совета8 
 
 

Цель Организации: содействие работе межправительственных органов и принятию ими 
решенийa 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование организационных и 
процедурных аспектов деятельности по об-
служиванию заседаний, а также улучшение 
основной и технической секретариатской 
поддержки государств-членов и других уча-
стников запланированных заседаний 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах и членов экс-
пертных органов по поводу организации за-
седаний, а также по поводу уровня и качества 
технических секретариатских услуг 

b) Обеспечение более своевременной под-
готовки и представления процедурной доку-
ментации для межправительственных орга-
нов, обслуживаемых Департаментом по де-
лам Генеральной Ассамблеи и конференци-
онному управлению 

b) Улучшение показателей соблюдения сро-
ков представления окончательных докладов 
межправительственных органов, обслужи-
ваемых Департаментом 

 

 a Имеются в виду Генеральная Ассамблея и ее Первый комитет, Комитет по специальным политическим 
вопросам и вопросам деколонизации (Четвертый комитет) и Второй и Третий комитеты, 
Экономический и Социальный Совет и их вспомогательные органы в Центральных учреждениях, а 
также другие межправительственные органы, которым оказывает поддержку Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению. 

 
 
 

__________________ 

 8 Подпрограмма 1 охватывает только ту деятельность, которая осуществляется в 
Центральных учреждениях. 
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  Стратегия 
 
 

1.6 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел по делам Гене-
ральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета Департамента по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению. Стратегия 
достижения заявленной цели подпрограммы предусматривает следующее: 

 a) оказание на инициативной основе помощи председателям и бюро 
межправительственных органов, обслуживаемых Департаментом, в их работе; 
предоставление основной, аналитической и исторической информации о рабо-
те Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета и их 
вспомогательных органов в целях подготовки надлежащих предложений для 
рассмотрения соответствующими органами; 

 b) оказание на инициативной основе помощи представителям госу-
дарств-членов во всех вопросах, касающихся эффективного планирования и 
проведения заседаний, включая заблаговременную подготовку программы ра-
боты и своевременный выпуск докладов и сообщений; 

 c) координацию деятельности по выполнению резолюций и решений, 
принятых межправительственными органами, посредством назначения подраз-
делений Секретариата, ответственных за выполнение таких резолюций и ре-
шений. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Планирование и координация конференционного 
обслуживания 
 
 

Цель Организации: обеспечение оптимального и скоординированного в рамках всей 
системы использования потенциала в области обслуживания заседаний и обработки 
документации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества конференционного 
обслуживания 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах и членов экс-
пертных органов на качество конференцион-
ного обслуживания 

b) Эффективное использование глобаль-
ных возможностей объединенных конферен-
ционных служб, когда это целесообразно и 
экономически более выгодно, без ущерба 
для качества предоставляемых услуг 

b) i) Повышение процентного показателя 
использования ресурсов, выделяемых на 
цели устного и письменного перевода  

 ii) Повышение доли объема работы, 
распределяемой между местами службы, 
где есть подразделения конференционно-
го обслуживанияа,b 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Увеличение показателя использования 
конференционных ресурсов, выделяемых на 
цели обслуживания заседаний межправи-
тельственных и экспертных органов и спе-
циальных конференций в соответствии с  
резолюциями, правилами и сложившимися 
процедурами лингвистической поддержки 

c) i) Улучшение соотношения между чис-
лом запланированных и числом прове-
денных заседаний 

 ii) Увеличение доли обеспеченных уст-
ным переводом заседаний, которые про-
водятся органами по мере необходимости

d) Укрепление системы ответственности  
и подотчетности в Секретариате в целях 
обеспечения своевременной обработки до-
кументов и их своевременного выпуска и 
распространения среди государств-членов  
и участников совещаний в соответствии с 
правилом шести недель 

d) i) Увеличение доли документов, пред-
ставляемых департаментами/управлени-
ями, отвечающими за их подготовку, в 
установленные сроки 

 ii) Увеличение доли документов, пред-
ставляемых своевременно и с соблюдени-
ем ограничений в отношении их объема и 
выпускаемых в соответствии с правилом 
шести недель  

e) Расширение конференционного обслу-
живания, осуществляемого по просьбе ре-
гиональных и других основных групп госу-
дарств-членов 

e) i) Увеличение доли заседаний регио-
нальных и других основных групп госу-
дарств-членов, обеспеченных устным пе-
реводом 

 ii) Увеличение доли заседаний регио-
нальных и других основных групп госу-
дарств-членов, обеспеченных конферен-
ционными помещениями 

 

 a Распределение работы осуществляется в зависимости от вида и места проведения совещаний. Здесь 
речь идет о глобальных показателях, т.е. аналогичная информация приводится по каждому месту 
службы, где есть конференционные подразделения, а именно по Нью-Йорку, Женеве, Вене и Найроби, 
и отражает передачу части работы региональным комиссиям и фондам, программам и учреждениям 
Организации Объединенных Наций. 

 b Работа, проделанная временно прикомандированными сотрудниками из других мест службы, 
учитывается в показателях объема работы принимающего места службы. 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.7 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
ложена на Службу централизованного планирования и координации Департа-
мента. Внимание Службы будет сосредоточено на: 

 а) согласовании политики и процедур во всех центрах конференцион-
ного обслуживания Организации и совершенствовании управления процессом 
распределения работы; 

 b) обеспечении планирования и согласовании расписания конференций 
и совещаний Организации Объединенных Наций в рамках системы в целом на 
основе статистических данных об объеме работы, показателей эффективности 
и информации об освоении ресурсов; 
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 с) анализе и оценке потребностей органов Организации Объединенных 
Наций в конференционном обслуживании (в плане заседаний и документации) 
с целью обеспечить наличие конференционных ресурсов для обслуживания за-
планированных заседаний на основе регулярных консультаций с межправи-
тельственными и экспертными органами Организации Объединенных Наций и 
другими местами службы;  

 d) определении потребностей в предсессионной документации в соот-
ветствии с решениями директивных органов, обеспечении соблюдения дейст-
вующих положений, касающихся контроля и ограничения объема документа-
ции и установлении целевых показателей в области планирования ресурсов для 
всех подразделений, занимающихся обработкой документов, в целях более 
строгого соблюдения сроков выпуска запланированной предсессионной доку-
ментации; 

 e) прогнозировании объема работы, связанной с обслуживанием засе-
даний и обработкой документации для базирующихся в Нью-Йорке межправи-
тельственных органов или проводящихся в Нью-Йорке заседаний, в целях по-
вышения эффективности планирования ресурсов в увязке с подпрограммой 1, 
предусматривающей взаимодействие с межправительственными органами, а 
также подпрограммами 3 и 4, предусматривающими дальнейшее совершенст-
вование методов прогнозирования и анализа объема, содержания и сроков вы-
полнения прогнозируемого объема работы, с тем чтобы обеспечить своевре-
менное и эффективное принятие решений относительно способа предоставле-
ния услуг в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей недоста-
точно для достижения ожидаемых результатов; 

 f) наблюдении за осуществлением генерального плана капитального 
ремонта в Центральных учреждениях в целях смягчения любых отрицательных 
последствий с точки зрения наличия конференционных помещений и возмож-
ностей для конференционного обслуживания, а также недопущения снижения 
количественных и качественных показателей оказания услуг государствам-
членам; 

 g) постоянном систематическом анализе и оценке экономической эф-
фективности использования конференционного обслуживания ресурсов в мас-
штабе всей системы, включая выявление стратегических и оперативных рисков 
и их воздействия на предоставление услуг; 

 h) модернизации и дальнейшем налаживании, в соответствии с реше-
ниями директивных органов, технологического потенциала в области конфе-
ренционного обслуживания и поддержания контрактов с клиентами в целях 
повышения эффективности планирования, обработки и мониторинга докумен-
тации и работы по обслуживанию заседаний и управления ими, при одновре-
менном информировании Генеральной Ассамблеи о новых технологиях, кото-
рые можно использовать в Организации для обеспечения своевременного пре-
доставления услуг более высокого качества. 
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  Подпрограмма 3 
Услуги по обработке документации 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного многоязычного общения между 
представителями государств-членов в межправительственных органах и членами экспертных 
органов Организации Объединенных Наций с учетом принципа равного отношения ко всем 
установленным официальным языкам в каждом органе Организации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение высокого качества услуг 
по подбору справочных материалов, техни-
ческому редактированию и переводу доку-
ментации для заседающих органов и других 
письменных материалов с должным учетом 
специфики каждого языка 

a) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах, членов эксперт-
ных органов и обслуживаемых департамен-
тов на качество услуг по письменному пере-
воду и техническому редактированию 

b) Обеспечение высокого качества и эко-
номической эффективности услуг по техни-
ческому редактированию и письменному пе-
реводу 

b) i) Оптимальное сочетание различных 
видов письменного перевода (процентное 
соотношение объемов в словах) 

 ii) Сохранение на прежнем уровне 
среднего объема работы по письменному 
переводу в расчете на одного сотрудника 
в день 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.8 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел документации. 
Особое внимание будет по-прежнему уделяться достижению оптимальной эф-
фективности деятельности с точки зрения системы в целом при одновремен-
ном стремлении к повышению качества и эффективности с точки зрения затрат 
за счет дальнейшего внедрения информационно-технических средств в процес-
сы конференционного обслуживания в таких областях, как техническое редак-
тирование, подбор справочных материалов, терминологическая поддержка, 
письменный перевод и обеспечение качества контрактного письменного пере-
вода, а также на основе неизменного содействия обеспечению возможностей 
для профессиональной подготовки, позволяющих сотрудникам совершенство-
вать навыки и повышать квалификацию. Это предполагает следующее: 

 a) дальнейшее создание и ведение всеобъемлющей интегрированной 
терминологической базы данных для Организации Объединенных Наций, пол-
ный доступ к которой имели бы как внутренние пользователи, так и те, кто ра-
ботает на внеофисной основе; 

 b) дальнейшее создание и ведение всеобъемлющего архива справочных 
материалов с функцией поиска, прямой доступ к которому имели бы работаю-
щие в офисах в местах службы и занимающиеся внеофисным переводом пись-
менные переводчики, технические редакторы и все те, кто участвует в подго-
товке и обработке документов; 
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 c) продолжение работы, которая ведется в сотрудничестве со Службой 
централизованного планирования и координации, ответственной за осуществ-
ление подпрограммы 2, в целях дальнейшего совершенствования методов про-
гнозирования и анализа объема, содержания и сроков выполнения прогнози-
руемого объема работы, с тем чтобы обеспечить своевременное и эффективное 
принятие решений относительно оптимальных способов предоставления услуг 
в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей недостаточно для 
достижения ожидаемых результатов; 

 d) дальнейшую интеграцию мер по обеспечению качества в обслужи-
вание, связанное с обработкой документации, посредством постоянного при-
менения жестких норм при наборе всех сотрудников, постоянных или времен-
ных, и подрядчиков, надлежащей подготовки сотрудников как собственными 
силами, так и с привлечением внешних специалистов, соответствующего инст-
руктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой, а 
также в целом содействия формированию культуры непрерывного обучения в 
целях поддержания высочайших стандартов качества услуг по письменному 
переводу и техническому редактированию; 

 e) дальнейшие усилия по совершенствованию и адаптации ИКТ-
платформы конференционного обслуживания в целях более эффективного со-
действия выполнению своих основных функций всеми сотрудниками, постоян-
ными или временными, и подрядчиками, работающими как в местах службы, 
так и вне офисов. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Заседания и издательские услуги 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного многоязычного общения между 
представителями государств-членов в межправительственных органах и членами экспертных 
органов Организации Объединенных Наций с учетом принципа равного отношения ко всем 
установленным официальным языкам в каждом органе Организации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение высокого качества устного 
перевода, стенографических отчетов, обра-
ботки текстов и издательских услуг 

a) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах, членов эксперт-
ных органов и обслуживаемых департамен-
тов на качество устного перевода, стеногра-
фических отчетов и издательских услуг 

b) Обеспечение высокого качества и эко-
номической эффективности устного перево-
да, услуг по составлению стенографических 
отчетов, обработки текстов и издательских 
услуг 

b) i) Оптимальное сочетание различных 
способов устного перевода и составления 
стенографических отчетов 

 ii) Сохранение на прежнем уровне 
среднего показателя обработки текста в 
расчете на одного сотрудника в день 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 iii) Увеличение доли документов, печа-
таемых по требованию 

 iv) Более широкое использование внут-
ренней типографской базы 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.9 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел обслуживания 
заседаний и издательской деятельности. Особое внимание будет по-прежнему 
уделяться достижению оптимальной эффективности деятельности с точки зре-
ния системы в целом за счет дальнейшего внедрения информационно-
технических средств в процессы конференционного обслуживания в таких об-
ластях, как устный перевод, составление стенографических отчетов, обработка 
текстов и издательские услуги, а также на основе неизменного содействия 
обеспечению возможностей в области профессиональной подготовки, позво-
ляющей сотрудникам совершенствовать навыки и повышать квалификацию. 
Это предполагает следующее: 

 a) осуществление мер, направленных на своевременное предоставле-
ние высококачественных услуг по устному переводу, составлению стенографи-
ческих отчетов и обработке текстов, а также издательских услуг, в частности 
на основе передачи части работы другим местам службы, обмена информацией 
с другими конференционными центрами о прогнозируемом объеме работы и 
имеющихся возможностях; 

 b) продолжение работы, которая ведется в сотрудничестве со Службой 
централизованного планирования и координации, ответственной за осуществ-
ление подпрограммы 2, в целях дальнейшего совершенствования методов про-
гнозирования и анализа объема, содержания и сроков будущей работы, с тем 
чтобы обеспечить своевременное и эффективное принятие решений относи-
тельно оптимальных способов предоставления услуг в тех случаях, когда 
имеющихся внутренних возможностей недостаточно для достижения ожидае-
мых результатов; 

 c) дальнейшую интеграцию мер по обеспечению качества в работу по 
обслуживанию заседаний и предоставлению издательских услуг на основе по-
стоянного применения жестких норм при наборе всех сотрудников, постоян-
ных или временных, и подрядчиков, надлежащей подготовки сотрудников, на-
значаемых на штатные должности, как собственными силами, так и с привле-
чением внешних специалистов, соответствующего инструктажа внештатных 
сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой, а также в целом содейст-
вия формированию культуры непрерывного обучения в целях поддержания вы-
сочайших стандартов качества услуг по устному переводу, составлению стено-
графических отчетов и обработке текстов и издательских услуг; 

 d) информирование департаментов, отвечающих за подготовку доку-
ментов, о расширенной собственной типографской базе Отдела; более широкое 
использование экономически эффективных и других способов издания доку-
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ментов в целях повышения их качества и обеспечения более строгого соблюде-
ния сроков их выпуска; а также дальнейшее содействие использованию техно-
логии издания документов по требованию и электронных систем архивирова-
ния; 

 e) дальнейшие усилия по совершенствованию и адаптации ИКТ-
платформы конференционного обслуживания в целях более эффективного со-
действия выполнению своих функций всеми сотрудниками, постоянными или 
временными, и подрядчиками, работающими как в офисах в местах службы, 
так и вне офисов. 
 
 

 В. Конференционное управление, Женева9 
 
 

  Подпрограмма 2 
Планирование и координация конференционного 
обслуживания 
 
 

Цель Организации: обеспечение оптимального и скоординированного в рамках всей 
системы использования потенциала в области обслуживания заседаний и обработки 
документации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение качества конференционного 
обслуживания 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах и членов экс-
пертных органов на качество конференцион-
ного обслуживания 

b) Эффективное использование глобаль-
ных возможностей объединенных конферен-
ционных служб, когда это целесообразно и 
экономически более выгодно, без ущерба 
для качества предоставляемых услуг 

b) i) Повышение процентного показателя 
использования ресурсов, выделяемых на 
цели устного и письменного перевода 

 ii) Повышение доли объема работы, 
распределяемой между местами службы, 
где есть подразделения конференционно-
го обслуживанияa,b 

c) Увеличение показателя использования 
конференционных ресурсов, выделяемых на 
цели обслуживания заседаний межправи-
тельственных и экспертных органов и спе-
циальных конференций в соответствии с ре-
золюциями, правилами и сложившимися 
процедурами лингвистической поддержки 

c) i) Улучшение соотношения между чис-
лом запланированных и числом прове-
денных заседаний 

 ii) Увеличение доли обеспеченных уст-
ным переводом заседаний, которые про-
водятся органами по мере необходимости

d) Укрепление системы ответственности и 
подотчетности в Секретариате в целях обес-
печения своевременной обработки докумен-

d) i) Увеличение доли документов, пред-
ставляемых департаментами/управлени-
ями, отвечающими за их подготовку, в 

__________________ 

 9 Осуществление подпрограммы 1 входит в обязанности только Департамента по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному обслуживанию в Центральных учреждениях. 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

тов и их своевременного выпуска и распро-
странения среди государств-членов и участ-
ников совещаний в соответствии с правилом 
шести недель 

установленные сроки 

 ii) Увеличение доли документов, пред-
ставляемых своевременно и с соблюдени-
ем ограничений в отношении их объема и 
выпускаемых в соответствии с правилом 
шести недель 

e) Расширение конференционного обслу-
живания, осуществляемого по просьбе ре-
гиональных и других основных групп госу-
дарств-членов 

e) i) Увеличение доли заседаний регио-
нальных и других основных групп госу-
дарств-членов, обеспеченных устным пе-
реводом 

  ii) Увеличение доли заседаний регио-
нальных и других основных групп госу-
дарств-членов, обеспеченных конферен-
ционными помещениями 

 

 a Распределение работы осуществляется в зависимости от вида и места проведения совещаний. Здесь 
речь идет о глобальных показателях, т.е. аналогичная информация приводится по каждому месту 
службы, где есть конференционные подразделения, а именно по Нью-Йорку, Женеве, Вене и Найроби, 
и отражает передачу части работы региональным комиссия и фондам, программам и учреждениям 
Организации Объединенных Наций. 

 b Работа, проделанная временно прикомандированными сотрудниками из других мест службы, 
учитывается в показателях объема работы принимающего места службы. 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.10 В рамках Отдела конференционного обслуживания Отделения Организа-
ции Объединенных Наций в Женеве основная ответственность за осуществле-
ние данной подпрограммы возложена на Службу централизованного планиро-
вания и координации. Основное внимание Служба будет уделять следующему: 

 а) анализу и оценке потребностей базирующихся в Женеве органов Ор-
ганизации Объединенных Наций, особенно Совета по правам человека, в кон-
ференционном обслуживании и оказанию им помощи в определении этих по-
требностей с целью обеспечить наличие конференционных ресурсов для об-
служивания запланированных заседаний, для чего будут проводиться регуляр-
ные консультации с обслуживаемыми Отделом межправительственными и экс-
пертными органами Организации Объединенных Наций; 

 b) планированию и согласованию расписания конференций и заседаний 
Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве на основе статистиче-
ских данных об объеме работы, показателей эффективности и информации об 
освоении ресурсов; 

 c) определению, в соответствии с решениями директивных органов, 
потребностей в предсессионной документации, обеспечению соблюдения дей-
ствующих положений, касающихся контроля и ограничения объема докумен-
тации, и установлению целевых показателей в области планирования ресурсов 
для всех подразделений, занимающихся обработкой документов, в целях более 
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строгого соблюдения сроков выпуска запланированной предсессионной доку-
ментации; 

 d) прогнозированию объема работы, связанной с обслуживанием засе-
даний и обработкой документации для базирующихся в Женеве органов и/или 
проводящихся в Женеве заседаний, в целях повышения эффективности плани-
рования ресурсов в увязке с подпрограммами 3 и 4, предусматривающими 
дальнейшее совершенствование методов прогнозирования и анализа объема, 
содержания и сроков будущей работы, с тем чтобы обеспечить своевременное 
и эффективное принятие решений относительно способа предоставления услуг 
в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей недостаточно для 
достижения ожидаемых результатов; 

 f) обеспечению экономически эффективного использования конферен-
ционных ресурсов в масштабе системы в целом на основе регулярной подго-
товки и оценки статистических докладов по всей системе; 

 g) модернизации и дальнейшему наращиванию, в соответствии с реше-
ниями директивных органов, технологического потенциала в области конфе-
ренционного обслуживания и поддержания контактов с клиентами в целях по-
вышения эффективности планирования, обработки и мониторинга документа-
ции и работы по обслуживанию заседаний и управления ими. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Услуги по обработке документации 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного многоязычного общения между 
представителями государств-членов в межправительственных органах и членами экспертных 
органов Организации Объединенных Наций с учетом принципа равного отношения ко всем 
установленным официальным языкам в каждом органе Организации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение высокого качества услуг 
по подбору справочных материалов, техни-
ческому редактированию и переводу доку-
ментации для заседающих органов и других 
письменных материалов с должным учетом 
специфики каждого языка 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах, членов эксперт-
ных органов и обслуживаемых департамен-
тов на качество услуг по письменному пере-
воду и техническому редактированию 

b) Обеспечение высокого качества и эко-
номической эффективности услуг по техни-
ческому редактированию и письменному пе-
реводу 

b) i) Оптимальное сочетание различных 
видов письменного перевода (процентное 
соотношение объемов в словах) 

 ii) Поддержание на прежнем уровне 
среднего объема письменного перевода в 
расчете на одного сотрудника в день 
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  Стратегия 
 
 

1.11 За осуществление данной подпрограммы отвечают Лингвистическая 
служба и Секция корректуры, технического редактирования и изданий Изда-
тельской службы. Основное внимание будет уделяться, прежде всего, сохране-
нию потенциала в области обработки документации и институционального 
опыта при одновременном стремлении к повышению качества и эффективно-
сти с точки зрения затрат за счет дальнейшего внедрения информационных 
технологий в таких областях, как техническое редактирование, подбор спра-
вочных материалов, терминологическая поддержка, письменный перевод и 
контрактный перевод, а также на основе неизменного содействия обеспечению 
возможностей для профессиональной подготовки, позволяющих сотрудникам 
совершенствовать навыки и повышать квалификацию. Это предполагает сле-
дующее: 

 а) дальнейшее создание и ведение всеобъемлющей интегрированной 
терминологической базы данных для Организации Объединенных Наций, пол-
ный доступ к которой имели бы как внутренние пользователи, так и те, кто ра-
ботает на внеофисной основе; 

 b) дальнейшее создание и ведение всеобъемлющего архива справочных 
материалов с функцией поиска, прямой доступ к которому имели бы письмен-
ные переводчики, технические редакторы и все те, кто участвует в подготовке 
и обработке документов, независимо от того, работают ли они в местах службы 
или на внеофисной основе; 

 c) продолжение работы, которая ведется в сотрудничестве со Службой 
централизованного планирования и координации, отвечающей за осуществле-
ние подпрограммы 2, в целях дальнейшего совершенствования методов про-
гнозирования и анализа объема, содержания и сроков будущей работы, с тем 
чтобы обеспечить своевременное и эффективное принятие решений относи-
тельно оптимальных способов предоставления услуг в тех случаях, когда 
имеющихся внутренних возможностей недостаточно для достижения ожидае-
мых результатов; 

 d) дальнейшую интеграцию мер по обеспечению качества в процесс 
обслуживания, связанного с обработкой документации, посредством постоян-
ного применения жестких норм при наборе всех сотрудников, постоянных или 
временных, и подрядчиков, надлежащей подготовки сотрудников как собствен-
ными силами, так и с привлечением внешних специалистов, соответствующего 
инструктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой, 
а также в целом содействия формированию культуры непрерывного обучения в 
целях поддержания высочайших стандартов качества предоставляемых услуг; 

 e) дальнейшие усилия по совершенствованию и адаптации ИКТ-плат-
формы конференционного обслуживания в целях более эффективного содейст-
вия выполнению своих основных функций всеми сотрудниками, постоянными 
или временными, и подрядчиками, работающими как в офисах в местах служ-
бы, так и вне офисов. 
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  Подпрограмма 4 
Заседания и издательские услуги 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного многоязычного общения между 
представителями государств-членов в межправительственных органах и членами 
 экспертных органов Организации Объединенных Наций с учетом принципа равного 
отношения ко всем установленным официальным языкам в каждом органе Организации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение высокого качества устного 
перевода, обработки текстов и издательских 
услуг 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах, членов эксперт-
ных органов и обслуживаемых департамен-
тов на качество устного перевода и издатель-
ских услуг 

b) Обеспечение высокого качества и эко-
номической эффективности устного перево-
да, обработки текстов и издательских услуг  

b) i) Оптимальное сочетание различных 
способов устного перевода  

 ii) Сохранение на прежнем уровне 
среднего объема обрабатываемых текстов 
в расчете на одного сотрудника в день 

  iii) Увеличение доли документов, печа-
таемых по требованию 

  iv) Более широкое использование внут-
ренней типографской базы 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.12 За осуществление данной подпрограммы отвечают Служба устного пере-
вода, Издательская служба и Текстопроцессорная секция Лингвистической 
службы. Основное внимание будет по-прежнему уделяться достижению опти-
мальной эффективности деятельности с точки зрения системы в целом за счет 
дальнейшего внедрения информационно-технических средств в процессы кон-
ференционного обслуживания в таких областях, как устный перевод, обработка 
текстов и издательские услуги, а также на основе неизменного содействия 
обеспечению возможностей для профессиональной подготовки, позволяющих 
сотрудникам совершенствовать навыки и повышать квалификацию. Это пред-
полагает следующее: 

 a) осуществление мер, направленных на своевременное предоставле-
ние высококачественных услуг по устному переводу и обработке текстов, а 
также издательских услуг, в частности на основе оптимального распределения 
имеющихся ресурсов, передачи части работы другим местам службы, обмена 
информацией с другими конференционными центрами в отношении прогнози-
руемого объема работы и имеющихся возможностей; 

 b) более широкое использование внутренней типографской базы и рас-
пространение экономически эффективных и других способов издания доку-
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ментов. Дальнейшее содействие использованию технологии издания докумен-
тов по требованию и электронных систем архивирования; 

 c) продолжение работы, которая ведется в сотрудничестве со Службой 
централизованного планирования и координации, ответственной за осуществ-
ление подпрограммы 2, в целях дальнейшего совершенствования методов про-
гнозирования и анализа объема, содержания и сроков будущей работы, с тем 
чтобы обеспечить своевременное и эффективное принятие решений относи-
тельно оптимальных способов предоставления услуг в тех случаях, когда 
имеющихся внутренних возможностей недостаточно для достижения ожидае-
мых результатов; 

 d) дальнейшую интеграцию мер по обеспечению качества в работу по 
обслуживанию заседаний и предоставлению издательских услуг посредством 
постоянного применения жестких норм при наборе всех сотрудников, постоян-
ных или временных, и подрядчиков, надлежащей подготовки сотрудников как 
собственными силами, так и с привлечением внешних специалистов, соответ-
ствующего инструктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за 
их работой, а также в целом содействия формированию культуры непрерывно-
го обучения в целях поддержания высочайших стандартов качества предостав-
ляемых услуг; 

 e) дальнейшие усилия по совершенствованию и адаптации ИКТ-плат-
формы конференционного обслуживания в целях более эффективного содейст-
вия выполнению своих основных функций всеми сотрудниками, постоянными 
или временными, и подрядчиками, работающими как в офисах в местах служ-
бы, так и вне офисов. 
 
 

 C. Конференционное управление, Вена9 
 
 

  Подпрограмма 2 
Планирование и координация конференционного 
обслуживания 
 
 

Цель Организации: обеспечение оптимального и скоординированного в рамках всей 
системы использования потенциала в области обслуживания заседаний и обработки 
документации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества конференционного 
обслуживания 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах и членов экс-
пертных органов на качество конференцион-
ного обслуживания 

b) Эффективное использование глобаль-
ных возможностей объединенных конферен-
ционных служб, когда это целесообразно и 
экономически более выгодно, без ущерба 
для качества предоставляемых услуг 

b) i) Увеличение процентного показателя 
использования ресурсов, выделяемых на 
цели устного и письменного перевода 

 ii) Повышение доли объема работы, 
распределяемой между местами службы, 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

где есть подразделения конференционно-
го обслуживанияa,b 

c) Повышение показателя использования 
конференционных ресурсов, выделяемых на 
цели обслуживания заседаний межправи-
тельственных и экспертных органов и спе-
циальных конференций в соответствии с ре-
золюциями, правилами и сложившимися 
процедурами лингвистической поддержки 

c) i) Улучшение соотношения между чис-
лом запланированных и числом прове-
денных заседаний 

 ii) Увеличение доли обеспеченных уст-
ным переводом совещаний, которые про-
водятся органами по мере необходимости

d) Укрепление системы ответственности и 
подотчетности в Секретариате в целях обес-
печения своевременной обработки докумен-
тов и их своевременного выпуска и распро-
странения среди государств-членов и участ-
ников совещаний в соответствии с правилом 
шести недель 

d) i) Увеличение доли документов, пред-
ставляемых департаментами/управлени-
ями, отвечающими за их подготовку, в 
установленные сроки 

 ii) Увеличение доли документов, пред-
ставляемых своевременно и с соблюдени-
ем ограничений в отношении их объема и 
выпускаемых в соответствии с правилом 
шести недель 

e) Расширение конференционного обслу-
живания, осуществляемого по просьбе ре-
гиональных и других основных групп госу-
дарств-членов 

e) i) Увеличение доли совещаний регио-
нальных и других основных групп госу-
дарств-членов, обеспеченных устным пе-
реводом 

  ii) Увеличение доли совещаний регио-
нальных и других основных групп госу-
дарств-членов, обеспеченных конферен-
ционными помещениями 

 

 a Распределение объема работы осуществляется в зависимости от вида и места проведения совещаний. 
Здесь речь идет о глобальных показателях, т.е. аналогичная информация приводится по каждому месту 
службы, где есть конференционные подразделения, а именно по Нью-Йорку, Женеве, Вене и Найроби, 
и отражает передачу части объема работы региональным комиссиям и фондам, программам и 
учреждениям Организации Объединенных Наций. 

 b Объем работы, проделанной временно прикомандированными сотрудниками из других мест службы, 
учитывается в показателях объема работы принимающего места службы. 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.13 В рамках Службы конференционного управления в Отделении Организа-
ции Объединенных Наций в Вене основная ответственность за осуществление 
данной подпрограммы возложена на Секцию планирования, координации и за-
седаний. Основное внимание Секция будет уделять следующему: 

 a) анализу и оценке потребностей органов Организации Объединенных 
Наций, базирующихся в Вене, и обслуживаемых организаций (Международное 
агентство по атомной энергии, Организация Объединенных Наций по промыш-
ленному развитию, Организация по Договору о всеобъемлющем запрещении 
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ядерных испытаний) в конференционном обслуживании, оказанию им помощи 
в определении этих потребностей и усовершенствованию практики представ-
ления всей предсессионной документации, для чего, помимо прочего, с разра-
ботчиками документов и секретариатами комитетов будут проводиться регу-
лярные консультации и активный диалог в целях составления реалистичных 
графиков представления документации и определения сроков проведения сес-
сий и межсессионных совещаний, а также будет осуществляться более широ-
кое взаимодействие с первичными звеньями в цепочке документооборота в це-
лях оказания помощи основным секретариатам в подготовке и первичной ре-
дакционной обработке документов; 

 b) планированию и согласованию расписания конференций и заседаний 
Отделения Организации Объединенных Наций в Вене на основе статистиче-
ских данных об объеме работы, показателей эффективности и информации об 
освоении ресурсов; 

 c) определению, в соответствии с решениями директивных органов, 
потребностей в предсессионной документации, обеспечению соблюдения дей-
ствующих положений, касающихся контроля и ограничения объема докумен-
тации, и установлению целевых показателей в области планирования ресурсов 
для всех подразделений, занимающихся обработкой документов, в целях обес-
печения более строгого соблюдения сроков выпуска запланированной предсес-
сионной документации; 

 d) прогнозированию объема работы, связанной с обслуживанием засе-
даний и обработкой документации для базирующихся в Вене органов и/или 
проводящихся в Вене заседаний, в целях повышения эффективности планиро-
вания ресурсов в увязке с подпрограммами 3 и 4, предусматривающими даль-
нейшее совершенствование методов прогнозирования и анализа объема, со-
держания и сроков будущей работы, с тем чтобы обеспечить своевременное и 
эффективное принятие решений относительно способов предоставления услуг 
в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей недостаточно для 
достижения ожидаемых результатов; 

 e) обеспечению экономически эффективного использования конферен-
ционных ресурсов в масштабе системы в целом на основе регулярной подго-
товки и оценки статистических докладов по всей системе; 

 f) модернизации и дальнейшему наращиванию, в соответствии с реше-
ниями директивных органов, технологического потенциала в области конфе-
ренционного обслуживания и поддержания контактов с клиентами в целях по-
вышения эффективности планирования, обработки и мониторинга документа-
ции и работы по обслуживанию заседаний и управления ими. 
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  Подпрограмма 3 
Услуги по обработке документации 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного многоязычного общения между 
представителями государств-членов в межправительственных органах и членами экспертных 
органов Организации Объединенных Наций с учетом принципа равного отношения ко всем 
установленным официальным языкам в каждом органе Организации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение высокого качества услуг 
по подбору справочных материалов, техни-
ческому редактированию и переводу доку-
ментации для заседающих органов и других 
письменных материалов с должным учетом 
специфики каждого языка 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах, членов эксперт-
ных органов и обслуживаемых департамен-
тов на качество услуг по письменному пере-
воду и техническому редактированию 

b) Обеспечение высокого качества и эко-
номической эффективности услуг по техни-
ческому редактированию и письменному пе-
реводу 

b) i) Оптимальное сочетание различных 
видов письменного перевода (процентное 
соотношение объемов в словах) 

 ii) Сохранение на прежнем уровне 
среднего объема письменного перевода в 
расчете на одного сотрудника в день 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.14 За осуществление данной подпрограммы отвечают шесть секций пись-
менного перевода и текстопроцессорных секций, Группа редакционного кон-
троля и Группа лингвистической поддержки (официальное название — Группа 
библиотечного обслуживания и лингвистической поддержки). Основное вни-
мание будет уделяться повышению качества и экономической эффективности 
деятельности за счет дальнейшего внедрения информационно-технических 
средств в процессы конференционного обслуживания в таких областях, как 
техническое редактирование, подбор справочных материалов, терминологиче-
ская поддержка, письменный перевод и контрактный письменный перевод. Это 
предполагает следующее: 

 а) продолжение работы по созданию и ведению всеобъемлющей интег-
рированной терминологической базы данных для Организации Объединенных 
Наций, полный доступ к которой имели бы как внутренние пользователи, так и 
те, кто работает на внеофисной основе; 

 b) дальнейшее создание и ведение всеобъемлющего архива справочных 
материалов с функцией поиска, прямой доступ к которому имели бы письмен-
ные переводчики, технические редакторы и все те, кто участвует в подготовке 
и обработке документов, независимо от того, работают ли они в офисах в мес-
тах службы или на внеофисной основе; 

 c) продолжение работы, которая ведется в сотрудничестве со Службой 
централизованного планирования и координации, ответственной за осуществ-
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ление подпрограммы 2, в целях дальнейшего совершенствования методов про-
гнозирования и анализа объема, содержания и сроков выполнения прогнози-
руемого объема работы, с тем чтобы обеспечить своевременное и эффективное 
принятие решений относительно оптимальных способов предоставления услуг 
в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей недостаточно для 
достижения ожидаемых результатов; 

 d) дальнейшую интеграцию мер по обеспечению надлежащего качества 
обслуживания, связанного с обработкой документации, посредством постоян-
ного применения жестких норм при наборе всех сотрудников, постоянных или 
временных, и подрядчиков, надлежащей подготовки сотрудников как собствен-
ными силами, так и с привлечением внешних специалистов, соответствующего 
инструктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой, 
а также в целом содействия формированию культуры непрерывного обучения в 
целях поддержания высочайших стандартов качества предоставляемых услуг; 

 e) дальнейшие усилия по совершенствованию и адаптации ИКТ-плат-
формы конференционного обслуживания в целях более эффективного содейст-
вия выполнению своих основных функций всеми сотрудниками, постоянными 
или временными, и подрядчиками, работающими как в офисах в местах служ-
бы, так и вне офисов. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Заседания и издательские услуги 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного многоязычного общения между 
представителями государств-членов в межправительственных органах и членами экспертных 
органов Организации Объединенных Наций с учетом принципа равного отношения ко всем 
установленным официальным языкам в каждом органе Организации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение высокого качества устного 
перевода, обработки текстов и издательских 
услуг 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах, членов эксперт-
ных органов и обслуживаемых департамен-
тов на качество устного перевода и издатель-
ских услуг 

b) Обеспечение высокого качества и эко-
номической эффективности устного перево-
да, обработки текстов и издательских услуг 

b) i) Оптимальное сочетание различных 
способов устного перевода 

 ii) Сохранение на прежнем уровне 
среднего объема обрабатываемого текста 
в расчете на одного сотрудника 

  iii) Увеличение доли документов, печа-
таемых по требованию 

  iv) Более широкое использование внут-
ренней типографской базы 
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  Стратегия 
 
 

1.15 За осуществление данной подпрограммы отвечают Секция устного пере-
вода, Группа электронных издательских услуг и Группа размножения и распро-
странения документов. Основное внимание будет по-прежнему уделяться дос-
тижению оптимальной эффективности деятельности с точки зрения системы в 
целом за счет дальнейшего внедрения информационно-технических средств в 
процессы конференционного обслуживания в таких областях, как устный пере-
вод, обработка текстов и издательские услуги, а также на основе неизменного 
содействия обеспечению возможностей для профессиональной подготовки, по-
зволяющих сотрудникам совершенствовать навыки и повышать квалификацию. 
Это предполагает следующее: 

 a) осуществление мер, направленных на своевременное предоставле-
ние высококачественных услуг по устному переводу и обработке текстов, а 
также издательских услуг, в частности на основе оптимального распределения 
имеющихся ресурсов, передачи части работы другим местам службы, обмена 
информацией с другими конференционными центрами в отношении прогнози-
руемого объема работы и имеющихся возможностей; 

 b) более широкое использование внутренней типографской базы и рас-
пространение экономически эффективных и других способов издания доку-
ментов; дальнейшее содействие использованию технологии издания докумен-
тов по требованию и электронных систем архивирования; 

 c) продолжение работы, которая ведется в сотрудничестве со Службой 
централизованного планирования и координации, ответственной за осуществ-
ление подпрограммы 2, в целях дальнейшего совершенствования методов про-
гнозирования и анализа объема, содержания и сроков будущей работы, с тем 
чтобы обеспечить своевременное и эффективное принятие решений относи-
тельно оптимальных способов предоставления услуг в тех случаях, когда 
имеющихся внутренних возможностей недостаточно для достижения ожидае-
мых результатов; 

 d) дальнейшую интеграцию мер по обеспечению качества в работу по 
обслуживанию заседаний и предоставлению издательских услуг посредством 
постоянного применения жестких норм при наборе всех сотрудников, постоян-
ных или временных, и подрядчиков, надлежащей подготовки сотрудников как 
собственными силами, так и с привлечением внешних специалистов, соответ-
ствующего инструктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за 
их работой, а также в целом содействия формированию культуры непрерывно-
го обучения в целях поддержания высочайших стандартов качества предостав-
ляемых услуг; 

 e) дальнейшие усилия по совершенствованию и адаптации ИКТ-плат-
формы конференционного обслуживания в целях более эффективного содейст-
вия выполнению своих основных функций всеми сотрудниками, постоянными 
или временными, и подрядчиками, работающими как в офисах в местах служ-
бы, так и вне офисов. 
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 D. Конференционное управление, Найроби9 
 
 

  Подпрограмма 2 
Планирование и координация конференционного 
обслуживания 
 
 

Цель Организации: обеспечение оптимального и скоординированного в рамках всей 
системы использования потенциала в области обслуживания заседаний и обработки 
документации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение качества конференционного 
обслуживания 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах и членов экс-
пертных органов на качество конференцион-
ного обслуживания 

b) Эффективное использование глобаль-
ных возможностей объединенных конферен-
ционных служб, когда это целесообразно и 
экономически более выгодно, без ущерба 
для качества предоставляемых услуг 

b) i) Повышение процентного показателя 
использования ресурсов, выделяемых на 
цели устного и письменного перевода 

 ii) Повышение доли объема работы, 
распределяемой между местами службы, 
где есть подразделения конференционно-
го обслуживанияa,b 

c) Увеличение показателя использования 
конференционных ресурсов, выделяемых на 
цели обслуживания заседаний межправи-
тельственных и экспертных органов и спе-
циальных конференций в соответствии с ре-
золюциями, правилами и сложившимися 
процедурами лингвистической поддержки 

c) i) Улучшение соотношения между чис-
лом запланированных и числом прове-
денных заседаний 

 ii) Увеличение доли обеспеченных уст-
ным переводом совещаний, которые про-
водятся органами по мере необходимости

d) Укрепление системы ответственности и 
подотчетности в Секретариате в целях обес-
печения своевременной обработки докумен-
тов и их своевременного выпуска и распро-
странения среди государств-членов и участ-
ников совещаний в соответствии с правилом 
шести недель 

d) i) Увеличение доли документов, пред-
ставляемых департаментами/управлени-
ями, отвечающими за их подготовку, в 
установленные сроки 

 ii) Увеличение доли документов, пред-
ставляемых своевременно и с соблюдени-
ем ограничений в отношении их объема и 
выпускаемых в соответствии с правилом 
шести недель 

e) Расширение конференционного обслу-
живания, осуществляемого по просьбе ре-
гиональных и других основных групп госу-
дарств-членов 

e) i) Увеличение доли совещаний регио-
нальных и других основных групп госу-
дарств-членов, обеспеченных устным пе-
реводом 

 ii) Увеличение доли совещаний регио-
нальных и других основных групп госу-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

дарств-членов, обеспеченных конферен-
ционными помещениями 

 

 a Распределение объема работы осуществляется в зависимости от вида и места проведения совещаний. 
Здесь речь идет о глобальных показателях, т.е. аналогичная информация приводится по каждому месту 
службы, где есть конференционные подразделения, а именно по Нью-Йорку, Женеве, Вене и Найроби, 
и отражает передачу части объема работы региональным комиссиям и фондам, программам и 
учреждениям Организации Объединенных Наций. 

 b Объем работы, проделанной временно прикомандированными сотрудниками из других мест службы, 
учитывается в показателях объема работы принимающего места службы. 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.16 В рамках Отдела конференционного обслуживания Отделения Организа-
ции Объединенных Наций в Найроби основная ответственность за осуществ-
ление данной подпрограммы возложена на Секцию планирования и координа-
ции. Основное внимание Секция будет уделять следующему: 

 a) анализу и оценке потребностей в конференционном обслуживании 
Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Про-
граммы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам и других 
базирующихся в Найроби организаций системы Организации Объединенных 
Наций на основе утвержденных мандатов и заявок на проведение заседаний и с 
учетом наличия конференционных ресурсов в Отделении Организации Объе-
диненных Наций в Найроби и других местах расположения штаб-квартир, ока-
занию им помощи в определении этих потребностей с целью обеспечить нали-
чие конференционных ресурсов для обслуживания запланированных заседа-
ний, для чего будут проводиться регулярные консультации с обслуживаемыми 
Отделом межправительственными и экспертными органами Организации Объ-
единенных Наций; 

 b) планированию и согласованию координации расписания конферен-
ций и заседаний Отделения Организации Объединенных Наций в Найроби на 
основе статистических данных об объеме работы, показателей эффективности 
и информации об освоении ресурсов; 

 c) определению, в соответствии с решениями директивных органов, 
потребностей в предсессионной документации, обеспечению соблюдения дей-
ствующих положений, касающихся контроля и ограничения объема докумен-
тации, и установлению целевых показателей в области планирования ресурсов 
для всех подразделений, занимающихся обработкой документов, в целях более 
строгого соблюдения сроков выпуска запланированной предсессионной доку-
ментации; 

 d) прогнозированию объема работы, связанной с обслуживанием засе-
даний и обработкой документации для базирующихся в Найроби органов и/или 
проводящихся в Найроби заседаний, в целях повышения эффективности пла-
нирования ресурсов в увязке с подпрограммами 3 и 4, предусматривающими 
дальнейшее совершенствование методов прогнозирования и анализа объема, 
содержания и сроков будущей работы, с тем чтобы обеспечить своевременное 
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и эффективное принятие решений относительно способа предоставления услуг 
в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей недостаточно для 
достижения ожидаемых результатов; 

 e) обеспечению экономически эффективного использования конферен-
ционных ресурсов в масштабе системы в целом посредством регулярной под-
готовки и оценки статистических докладов по всей системе; 

 f) модернизации и дальнейшему наращиванию, в соответствии с реше-
ниями директивных органов, технологического потенциала в области конфе-
ренционного обслуживания и поддержания контактов с клиентами в целях по-
вышения эффективности планирования, обработки и мониторинга документа-
ции и работы по обслуживанию заседаний и управления ими. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Услуги по обработке документации 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного многоязычного общения между 
представителями государств-членов в межправительственных органах и членами экспертных 
органов Организации Объединенных Наций с учетом принципа равного отношения ко всем 
установленным официальным языкам в каждом органе Организации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение высокого качества услуг 
по подбору справочных материалов, техни-
ческому редактированию и переводу доку-
ментации для заседающих органов и других 
письменных материалов с должным учетом 
специфики каждого языка 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах, членов эксперт-
ных органов и обслуживаемых департамен-
тов на качество услуг по письменному пере-
воду и техническому редактированию 

b) Обеспечение высокого качества и эко-
номической эффективности услуг по техни-
ческому редактированию и письменному пе-
реводу 

b) i) Оптимальное сочетание различных 
видов письменного перевода (процентное 
соотношение объемов в словах) 

 ii) Сохранение на прежнем уровне 
среднего объема письменного перевода в 
расчете на одного сотрудника в день 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

1.17 За осуществление данной подпрограммы отвечает Секция письменного 
перевода и технического редактирования. Основное внимание будет уделяться 
повышению качества и экономической эффективности деятельности за счет 
дальнейшего внедрения информационно-технических средств в процессы кон-
ференционного обслуживания в таких областях, как техническое редактирова-
ние, подбор справочных материалов, терминологическая поддержка, письмен-
ный перевод и контрактный письменный перевод, а также на основе неизмен-
ного содействия обеспечению возможностей для профессиональной подготов-
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ки, позволяющих сотрудникам совершенствовать навыки и повышать квалифи-
кацию. Это предполагает следующее: 

 а) дальнейшее создание и ведение всеобъемлющей интегрированной 
терминологической базы данных для Организации Объединенных Наций, пол-
ный доступ к которой имели бы как внутренние пользователи, так и те, кто ра-
ботает на внеофисной основе; 

 b) дальнейшее создание и ведение всеобъемлющего архива справочных 
материалов с функцией поиска, прямой доступ к которому имели бы письмен-
ные переводчики, технические редакторы и все те, кто участвует в подготовке 
и обработке документов, независимо от того, работают ли они в офисах в мес-
тах службы или на внеофисной основе; 

 c) продолжение работы, которая ведется в сотрудничестве со Службой 
централизованного планирования и координации, ответственной за осуществ-
ление подпрограммы 2, в целях дальнейшего совершенствования методов про-
гнозирования и анализа объема, содержания и сроков будущей работы, с тем 
чтобы обеспечить своевременное и эффективное принятие решений относи-
тельно оптимальных способов предоставления услуг в тех случаях, когда 
имеющихся внутренних возможностей недостаточно для достижения ожидае-
мых результатов; 

 d) дальнейшую интеграцию мер по обеспечению качества в обслужи-
вание, связанное с обработкой документации, посредством постоянного при-
менения жестких норм при наборе всех сотрудников, постоянных или времен-
ных, и подрядчиков, надлежащей подготовки сотрудников как собственными 
силами, так и с привлечением внешних специалистов, соответствующего инст-
руктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за их работой, а 
также в целом содействия формированию культуры непрерывного обучения в 
целях поддержания высочайших стандартов качества предоставляемых услуг; 

 e) дальнейшие усилия по совершенствованию и адаптации ИКТ-плат-
формы конференционного обслуживания в целях более эффективного содейст-
вия выполнению своих основных функций всеми сотрудниками, постоянными 
или временными, и подрядчиками, работающими как в офисах в местах служ-
бы, так и на дистанционной основе. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Заседания и издательские услуги 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного многоязычного общения между 
представителями государств-членов в межправительственных органах и членами экспертных 
органов Организации Объединенных Наций с учетом принципа равного отношения ко всем 
установленным официальным языкам в каждом органе Организации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение высокого качества устного 
перевода, обработки текстов и издательских 
услуг 

а) Уменьшение количества жалоб со сторо-
ны представителей государств-членов в меж-
правительственных органах, членов эксперт-
ных органов и обслуживаемых департамен-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

тов на качество устного перевода и издатель-
ских услуг 

b) Обеспечение высокого качества и эко-
номической эффективности устного перево-
да, обработки текстов и издательских услуг 

b) i) Оптимальное сочетание различных 
способов устного перевода 

 ii) Сохранение на прежнем уровне 
среднего объема обрабатываемого текста 
в расчете на одного сотрудника 

  iii) Увеличение доли документов, печа-
таемых по требованию 

  iv) Более широкое использование внут-
ренней типографской базы 

 
 

  Стратегия 
 
 

1.18 За осуществление данной подпрограммы отвечает Cекция устного пере-
вода и изданий. Основное внимание будет по-прежнему уделяться достижению 
оптимальной эффективности деятельности с точки зрения системы в целом за 
счет дальнейшего внедрения информационно-технических средств в процессы 
конференционного обслуживания в таких областях, как устный перевод, обра-
ботка текстов и издательские услуги, а также на основе неизменного содейст-
вия обеспечению возможностей для профессиональной подготовки, позволяю-
щих сотрудникам совершенствовать навыки и повышать квалификацию. Сек-
ция будет уделять основное внимание следующему: 

 a) осуществлению мер, направленных на своевременное предоставле-
ние высококачественных услуг по устному переводу и обработке текстов, а 
также издательских услуг, в частности на основе оптимального распределения 
имеющихся ресурсов, передачи части работы другим местам службы, обмена 
информацией с другими конференционными центрами в отношении прогнози-
руемого объема работы и имеющихся возможностей; 

 b) более широкому использованию внутренней типографской базы и 
распространению экономически эффективных и других способов издания до-
кументов, а также дальнейшему содействию использованию технологии изда-
ния документов по требованию и электронных систем архивирования; 

 c) продолжению работы, которая ведется в сотрудничестве со Службой 
централизованного планирования и координации, ответственной за осуществ-
ление подпрограммы 2, в целях дальнейшего совершенствования методов про-
гнозирования и анализа объема, содержания и сроков выполнения прогнози-
руемого объема работы, с тем чтобы обеспечить своевременное и эффективное 
принятие решений относительно оптимальных способов предоставления услуг 
в тех случаях, когда имеющихся внутренних возможностей недостаточно для 
достижения ожидаемых результатов; 

 d) дальнейшей интеграции мер по обеспечению качества в работу по 
обслуживанию заседаний и предоставлению издательских услуг посредством 
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постоянного применения жестких норм при наборе всех сотрудников, постоян-
ных или временных, и подрядчиков, надлежащей подготовки сотрудников как 
собственными силами, так и с привлечением внешних специалистов, соответ-
ствующего инструктажа внештатных сотрудников и подрядчиков и надзора за 
их работой, а также в целом содействия формированию культуры непрерывно-
го обучения в целях поддержания высочайших стандартов качества предостав-
ляемых услуг; 

 e) дальнейшим усилиям по совершенствованию и адаптации ИКТ-плат-
формы конференционного обслуживания в целях более эффективного содейст-
вия выполнению своих основных функций всеми сотрудниками, постоянными 
или временными, и подрядчиками, работающими как в офисах в местах служ-
бы, так и вне офисов. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Соответствующие статьи Устава Организации Объединенных Наций 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

S-10/2 Заключительный документ десятой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи 

43/222 B Статус Комитета по конференциям 

52/12 A и B Обновление Организации Объединенных Наций: программа ре-
формы 

57/300 Укрепление Организации Объединенных Наций: программа 
дальнейших преобразований 

58/126 Активизация работы Генеральной Ассамблеи 

59/313 Укрепленная и более активная Генеральная Ассамблея 

60/286 Активизация работы Генеральной Ассамблеи 

61/266 Многоязычие 

62/225 План конференций 

62/236 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2008–2009 годов 
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Программа 2 
 
 

  Политические вопросы 
 
 

  Общая направленность 
 
 

2.1 Общая цель программы заключается в поддержании международного ми-
ра и безопасности на основе оказания государствам, являющимся сторонами в 
споре или конфликте, помощи в урегулировании их разногласий мирным путем 
в соответствии с принципами Устава Организации Объединенных Наций и ре-
золюциями Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности и, когда это воз-
можно, предупреждения возникновения конфликтов посредством превентив-
ной дипломатии и миротворчества благодаря расширению партнерских связей 
Организации Объединенных Наций с региональными и субрегиональными ор-
ганизациями. Направленность программы определена в соответствующих ре-
золюциях Генеральной Ассамблеи и мандатах Совета Безопасности, который 
несет главную ответственность за поддержание международного мира и безо-
пасности. В рамках Секретариата основная ответственность за осуществление 
программы возложена на Департамент по политическим вопросам. 

2.2 Стратегия достижения целей программы строится вокруг восьми подпро-
грамм, включая Канцелярию Специального координатора Организации Объе-
диненных Наций по ближневосточному мирному процессу, Управление по 
поддержке миростроительства и Реестр Организации Объединенных Наций 
для регистрации ущерба, причиненного в результате строительства стены на 
оккупированной палестинской территории.  

2.3 Мероприятия, которые предстоит осуществлять, связаны с ранним преду-
преждением; превентивной дипломатией; миротворчеством и постконфликт-
ным миростроительством; оказанием помощи в проведении выборов; оказани-
ем основной поддержки директивным органам, таким, как Совет Безопасности 
и его вспомогательные органы, Специальный комитет по вопросу о ходе осу-
ществления Декларации о предоставлении независимости колониальным стра-
нам и народам и Комитет по осуществлению неотъемлемых прав палестинско-
го народа; и с функциями, выполняемыми Специальным координатором по 
ближневосточному мирному процессу. Эти мероприятия сопряжены с основ-
ными функциями Департамента по политическим вопросам и в совокупности 
представляют собой взаимозависимые и взаимодополняющие компоненты 
комплексного подхода в области предупреждения конфликтов, их урегулирова-
ния и миростроительства. 

2.4 Департамент будет продолжать стремиться, в частности, укреплять по-
тенциал государств-членов в области предотвращения конфликтов, оказания 
добрых услуг и принятия мер невоенного характера, а также в деле разрешения 
возникших конфликтов при полном уважении суверенитета, территориальной 
целостности и политической независимости государств-членов и принципа не-
вмешательства в дела, которые в основном относятся к внутренней юрисдик-
ции каждого государства, а также принципа согласия, который является одним 
из необходимых элементов для успешного осуществления таких усилий. Де-
партамент будет также прилагать усилия по наращиванию своего потенциала в 
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том, что касается политических аспектов миростроительства, как это утвер-
ждено соответствующими межправительственными органами. 

2.5 Департамент по политическим вопросам будет и далее сотрудничать с 
Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти, а также с другими соответствующими департаментами Секретариата в 
осуществлении резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности по вопросу о тер-
роризме. 

2.6 Особое внимание будет также уделяться учету гендерного аспекта в рабо-
те в рамках этой программы согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности, Экономического и Социального Совета и Генеральной Ассамб-
леи.  

2.7 Управление по поддержке миростроительства будет продолжать поддер-
живать работу Комиссии по миростроительству во всех ее основных аспектах и 
осуществлять надзор за функционированием Фонда миростроительства. В до-
полнение к этим предусмотренным в мандате обязанностям Управление миро-
строительства будет консультировать Генерального секретаря по стратегиче-
ским вариантам миростроительства, включая долгосрочные перспективы, в 
странах, переживших конфликты, анализировать прогресс в деле достижения 
целей миростроительства и взаимосвязи между инициативами в области поли-
тики, безопасности, гуманитарной помощи и развития, имеющими отношение 
к окончательной нормализации, и будет продолжать выполнять функции по со-
зыву различных форумов для обеспечения наращивания системой Организации 
Объединенных Наций в целом соответствующего потенциала, что требует ши-
рокого взаимодействия с департаментами, учреждениями, фондами и програм-
мами Организации Объединенных Наций в целях содействия реализации по-
следовательных стратегий миростроительства и применению Организацией 
Объединенных Наций скоординированного и слаженного подхода к миро-
строительству. 

2.8 Реестр Организации Объединенных Наций для регистрации ущерба, при-
чиненного в результате строительства стены на оккупированной палестинской 
территории, был создан Генеральной Ассамблеей для документирования ущер-
ба, причиненного всем затронутым физическим и юридическим лицам в ре-
зультате строительства Израилем стены на оккупированной палестинской тер-
ритории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него. В соответствии с 
положениями резолюции ES-10/17 Генеральной Ассамблеи в Отделении Орга-
низации Объединенных Наций в Вене в качестве вспомогательного органа Ге-
неральной Ассамблеи была учреждена Администрация Реестра ущерба, дейст-
вующая под административным руководством Генерального секретаря и отве-
чающая за создание Реестра ущерба и все аспекты его ведения. 
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  Подпрограмма 1 
Предупреждение, сдерживание и урегулирование конфликтов 
 
 

Цель Организации: поддержание международного мира и безопасности путем 
предупреждения, сдерживания и урегулирования конфликтов мирными средствами 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей и повыше-
ние способности государств-членов выяв-
лять, предотвращать и урегулировать кон-
фликтные ситуации 

a) i) Удовлетворение всех просьб госу-
дарств-членов и региональных организа-
ций о принятии превентивных мер 

ii) Количество добрых услуг, оказанных в 
целях урегулирования конфликтных си-
туаций, в тех случаях, когда Организацию 
Объединенных Наций просили оказать 
помощь 

b) Бесперебойное осуществление мирных 
процессов 

b) i) Количество инициатив, направлен-
ных на поддержку мирных процессов 

  ii) Количество проектов, направленных 
на поддержку миротворческой деятель-
ности 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.9 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы несут 
региональные отделы и Отдел политики, партнерских связей и поддержки по-
средничества. В интересах достижения цели настоящей подпрограммы Депар-
тамент будет способствовать принятию более эффективных и последователь-
ных мер для содействия предупреждению, смягчению, сдерживанию и урегу-
лированию конфликтов и решению проблем миростроительства, с которыми 
сталкиваются страны, пережившие кризисы или конфликты, посредством: 
а) своевременного реагирования на конфликтные ситуации; b) своевременного 
предоставления точной информации, проведения анализов и разработки вари-
антов политики; с) подготовки рекомендаций в отношении мер, которые могла 
бы принять система Организации Объединенных Наций; d) обеспечения и пре-
доставления основной и технической поддержки в оказании добрых услуг Ге-
нерального секретаря, направленных на мирное урегулирование сложных си-
туаций в различных регионах, в том числе на основе официального посредни-
чества в соответствующих случаях; е) расширения возможностей для сотруд-
ничества с региональными и субрегиональными организациями; f) предостав-
ления основной поддержки и руководящих указаний специальным политиче-
ским миссиям; g) расширения потенциала и опыта Департамента, с тем чтобы 
он мог более эффективно решать проблемы мира и безопасности; h) изучения 
вопросов миростроительства и передовой практики системы Организации 
Объединенных Наций в этой области; и i) разработки согласованных стратегий 
предотвращения кризисов и постконфликтного миростроительства, увязываю-
щих деятельность в области дипломатии, безопасности, в военной и гумани-
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тарной областях и в области развития системы Организации Объединенных 
Наций и других международных и региональных участников. Департамент по 
политическим вопросам будет тесно сотрудничать с этой целью с другими со-
ответствующими подразделениями системы Организации Объединенных На-
ций. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Помощь в проведении выборов 
 
 

Цель Организации: оказание помощи в проведении выборов государствам-членам, по их 
просьбе и согласно соответствующим решениям Совета Безопасности и Генеральной 
Ассамблеи, в виде технической и консультативной поддержки, необходимой для проведения 
периодических и справедливых выборов 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Укрепление способности обращающихся за 
помощью государств-членов организовывать 
периодические и внушающие доверие выбо-
ры 

Количество выборов, проведенных на более 
качественном уровне благодаря помощи и 
поддержке со стороны Организации Объеди-
ненных Наций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.10 Основную ответственность за эту подпрограмму несет Отдел по оказанию 
помощи в проведении выборов, который играет ведущую роль в осуществле-
нии всех мероприятий Организации Объединенных Наций по оказанию помо-
щи в проведении выборов. Для достижения цели настоящей подпрограммы 
Отдел по оказанию помощи в проведении выборов будет на своевременной, 
скоординированной и эффективной основе предоставлять международную экс-
пертную помощь, используя свой новый компьютеризированный реестр, в ор-
ганизации и проведении выборов государствам-членам, обращающимся с такой 
просьбой, включая руководящие указания и поддержку в контексте мирных пе-
реговоров и миссий по поддержанию мира и миростроительству. Отдел будет 
оценивать условия и потребности в проведении внушающих доверие выборов 
в странах, обращающихся с такой просьбой. На основе этих оценок Отдел бу-
дет разрабатывать стратегические меры и предоставлять консультации относи-
тельно их осуществления, включая техническую помощь и экспертные кон-
сультации по вопросам создания и укрепления избирательных органов. Отдел 
будет при этом налаживать партнерские отношения с национальными и меж-
дународными органами как внутри, так и за пределами системы Организации 
Объединенных Наций. Отдел будет также предоставлять руководящие указания 
в отношении поддержки работы Организации по проведению выборов, в том 
числе предоставлять рекомендации в отношении создания избирательных ком-
понентов в миротворческих операциях. Он будет собирать и распространять 
информацию о передовом опыте и методах работы в области проведения выбо-
ров в целях обеспечения того, чтобы в рамках всей Организации всегда пре-
доставлялись высококачественные консультации по техническим и директив-
ным вопросам. В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи или 
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Совета Безопасности Отдел будет оказывать поддержку наблюдателям Органи-
зации Объединенных Наций за проведением выборов после их размещения. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Дела Совета Безопасности 
 
 

Цель Организации: содействие проведению прений в Совете Безопасности и его 
вспомогательных органах и принятию ими эффективных решений 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Своевременное проведение заседаний 
на основе соблюдения соответствующих 
процедур 

a) Выражение государствами — членами 
Совета Безопасности и другими государства-
ми — членами Организации Объединенных 
Наций удовлетворенности услугами, предос-
тавляемыми Отделом по делам Совета Безо-
пасности 

b) Расширение доступа к информации, ка-
сающейся работы Совета Безопасности и его 
вспомогательных органов 

b) i) Увеличение числа страниц, прочиты-
ваемых в онлайновом варианте Справоч-
ника по практике Совета Безопасности 

  ii) Увеличение числа посещений 
веб-сайта Совета Безопасности 

с) Выполнение решений Совета Безопас-
ности и его вспомогательных органов, тре-
бующих основной поддержки со стороны 
настоящей подпрограммы 

с) i) Создание механизмов наблюдения в 
рамках комитетов по санкциям Совета 
Безопасности в сроки, предусмотренные 
резолюциями Совета Безопасности 

  ii) Проведение миссий Совета Безопас-
ности и его вспомогательных органов в 
сроки, предусмотренные соответствую-
щими органами 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.11 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел по 
делам Совета Безопасности, который будет предоставлять консультации и ос-
новные услуги Совету Безопасности и его вспомогательным органам, в частно-
сти комитетам по санкциям и Контртеррористическому комитету, Комитету, 
учрежденному резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасности, неофициальным 
рабочим группам и Военно-штабному комитету. Консультации и основные ус-
луги будут предоставляться посредством своевременного издания документа-
ции и сообщений заседающих органов; эффективной координации заседаний; 
предоставления рекомендаций Совету, его вспомогательным органам и другим 
государствам — членам Организации Объединенных Наций в соответствии с 
Уставом, временными правилами процедуры Совета и его решениями и преды-
дущей практикой; оказания основной административной поддержки группам и 
форумам экспертов по наблюдению; планирования и организации миссий чле-
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нов Совета и председателей его вспомогательных органов; проведения иссле-
дований и анализа, в том числе в отношении нынешней и предыдущей практи-
ки Совета, а также по вопросам, касающимся осуществления, эффективности и 
результативности обязательных мер или санкций, введенных Советом; прове-
дения информационно-просветительной работы и консультирования в отноше-
нии подготовки и применения «целенаправленных» санкций; и организации 
вводно-ознакомительных курсов для новых членов Совета в отношении изме-
няющихся процедур, практики и методов работы Совета и его вспомогатель-
ных органов, в особенности комитетов по санкциям. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Деколонизация 
 
 

Цель Организации: поощрение согласно Уставу Организации Объединенных Наций и 
соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи процесса деколонизации 
16 остающихся несамоуправляющихся территорий в целях полного искоренения 
колониализма 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Специальный комитет и Генеральная Ас-
самблея смогут выполнить свои мандаты в 
области деколонизации и добиться прогрес-
са в процессе деколонизации 16 остающихся 
несамоуправляющихся территорий 

Представление всех документов заседающих 
органов в установленные сроки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.12 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Группа по 
деколонизации, которая будет оказывать поддержку Специальному комитету по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам, а также Генеральной Ассамблее. Вопросы, 
касающиеся деколонизации, рассматриваются в соответствии с положениями 
Устава, а также принципами Декларации о предоставлении независимости ко-
лониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Ас-
самблеи, и принципами, изложенными в резолюции 1541 (XV) Ассамблеи и 
других ее соответствующих резолюциях. 

2.13 Специальный комитет и Генеральная Ассамблея будут продолжать анали-
зировать ситуацию в политической, экономической и социальной областях, 
сложившуюся во всех территориях, которые еще не осуществили своего права 
на самоопределение, и будут изыскивать приемлемые пути осуществления 
Декларации согласно Уставу и соответствующим резолюциям Ассамблеи. Ко-
митет будет и впредь укреплять сотрудничество с управляющими державами 
на всех этапах процесса деколонизации. Он будет изучать мнения представите-
лей несамоуправляющихся территорий. Он будет также организовывать прове-
дение своих региональных ежегодных семинаров в регионах Карибского бас-
сейна и Тихого океана, а также организовывать выездные миссии в несамо-
управляющиеся территории. Кроме того, Комитет будет продолжать мобилизо-
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вывать общемировую поддержку деколонизации и разрабатывать предложения 
по вопросам, включенным в его повестку дня, и представлять Ассамблее док-
лады об этом. 

2.14 В рамках поддержки вышеуказанных директивных органов, прежде всего 
Специального комитета, Комитету будут предоставляться консультации и ос-
новная помощь, в том числе: в ходе обсуждения им положения в 16 оставшихся 
несамоуправляющихся территориях на ежегодных сессиях; в ходе подготовки и 
проведения его семинаров, поочередно организуемых в регионе Карибского 
бассейна и Тихоокеанском регионе; в связи с организацией выездных миссий; а 
также осуществлением любых других мероприятий по реализации утвержден-
ной программы работы Комитета. Будет также оказываться помощь в укрепле-
нии сотрудничества Комитета с управляющими державами, поддержании кон-
тактов с представителями несамоуправляющихся территорий и расширении 
связей с организациями и учреждениями системы Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы добиться дальнейшего прогресса в деле деколонизации и 
полной ликвидации колониализма. Мероприятия по поддержке будут включать 
тщательное наблюдение за событиями в несамоуправляющихся территориях, 
проведение научных исследований и подготовку рабочих документов, докладов 
и аналитических и информационных материалов. Кроме того, в сотрудничестве 
с Департаментом общественной информации будет осуществляться подготовка 
и распространение среди широкой аудитории информационных материалов, 
включая публикации и аудио- и видеопрограммы, связанные с деколонизацией, 
в целях повышения уровня осведомленности международного сообщества в 
вопросах деколонизации и мобилизации международной поддержки для дос-
тижения полной ликвидации колониализма. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Вопрос о Палестине 
 
 

Цель Организации: предоставление палестинскому народу возможности осуществлять свои 
неотъемлемые права 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

С помощью Отдела по правам палестинцев 
Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа обеспечит повы-
шение уровня осведомленности междунаро-
дного сообщества по вопросу о Палестине, а 
также международную поддержку в осуще-
ствлении прав палестинского народа и мир-
ном урегулировании вопроса о Палестине 

i) Устойчивый уровень диалога, участия и 
поддержки со стороны международного со-
общества в достижении целей программы 

ii) Постоянная поддержка организациями 
гражданского общества усилий Комитета и 
Организации Объединенных Наций, направ-
ленных на всеобъемлющее, справедливое и 
прочное урегулирование вопроса о Палестине

 iii) Повышение информированности между-
народного сообщества о политике и деятель-
ности Организации Объединенных Наций в 
связи с вопросом о Палестине, о чем свиде-
тельствует увеличение числа документов, со-
держащихся в Информационной системе Ор-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ганизации Объединенных Наций по вопросу 
о Палестине, и соответствующих информа-
ционных материалов на веб-сайте «Вопрос о 
Палестине», доступном для пользователей во 
всем мире. 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.15 Основная ответственность за осуществление этой подпрограммы возло-
жена на Отдел по правам палестинцев. Вопрос о Палестине впервые был рас-
смотрен Генеральной Ассамблеей в 1947 году. В своей резолюции 3376 (XXX) 
от 10 ноября 1975 года Ассамблея учредила Комитет по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа. Комитету будет оказываться основная и 
секретариатская поддержка в проведении его заседаний и выполнении его еже-
годных программ работы, нацеленных на содействие всеобъемлющему, спра-
ведливому и прочному урегулированию вопроса о Палестине согласно всем 
соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций, а также 
полному и эффективному осуществлению израильско-палестинских соглаше-
ний. Ожидается, что все нерешенные вопросы будут урегулированы на основе 
переговоров. Организация Объединенных Наций будет продолжать оказывать 
поддержку до положительного урегулирования вопроса о Палестине во всех 
его аспектах в соответствии с нормами международного права. Кроме того, 
Комитету будет оказываться помощь в мобилизации международной поддерж-
ки и помощи палестинскому народу, включая техническую помощь, например в 
рамках ежегодной программы профессиональной подготовки для должностных 
лиц Палестинской администрации. Под эгидой Комитета будут проводиться 
международные тематические совещания и конференции в целях повышения 
информированности о различных аспектах вопроса о Палестине и содействия 
диалогу между соответствующими сторонами, включая правительства, меж-
правительственные организации, органы системы Организации Объединенных 
Наций и организации гражданского общества, а также скоординированные 
кампании в поддержку неотъемлемых прав палестинского народа. Кроме того, 
в этих же целях под руководством Комитета будут подготавливаться и обнов-
ляться информационные материалы и ресурсы по вопросу о Палестине, в том 
числе публикации, материалы, размещаемые в Информационной системе Ор-
ганизации Объединенных Наций по вопросу о Палестине и на веб-сайте Орга-
низации Объединенных Наций. 
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  Подпрограмма 6 
Канцелярия Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному 
процессу 
 
 

Цель Организации: содействие продвижению ближневосточного мирного процесса по пути 
к всеобъемлющему, справедливому и прочному миру 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Участники вновь приступят к принятию 
параллельных мер для достижения прочного 
мира 

a) Более частое проведение переговоров ме-
жду сторонами, участвующими в конфликте, 
при поддержке Организации Объединенных 
Наций 

b) Мобилизация ресурсов для улучшения 
социально-экономического положения пале-
стинского народа 

b) Сохранение на прежнем уровне объема 
ресурсов, предоставляемых для улучшения 
социально-экономического положения пале-
стинского народа 

c) Скоординированные меры для удовле-
творения гуманитарных потребностей пале-
стинского народа 

c) Число совместных проектов и мероприя-
тий, осуществляемых организациями системы 
Организации Объединенных Наций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.16 Канцелярия Специального координатора Организации Объединенных На-
ций по ближневосточному мирному процессу была учреждена в соответствии с 
резолюцией 48/213, в которой Генеральная Ассамблея просила Генерального 
секретаря обеспечить скоординированную деятельность системы Организации 
Объединенных Наций в целях должного удовлетворения потребностей пале-
стинского народа и мобилизовать финансовую, техническую и экономическую 
помощь, а также резолюцией 49/88, в которой Ассамблея приветствовала на-
значение Специального координатора. Специальный координатор координиру-
ет от имени Организации Объединенных Наций ближневосточный мирный 
процесс, включая социально-экономические аспекты мирного процесса и свя-
занную с этим помощь в области развития, оказываемую Организацией Объе-
диненных Наций Иордании, Ливану, оккупированным палестинским террито-
риям и Сирийской Арабской Республике. 

2.17 В консультации с соответствующими участниками Специальный коорди-
натор разработает способы оказания поддержки ближневосточному мирному 
процессу и примет от имени Организации Объединенных Наций скоординиро-
ванные меры для удовлетворения гуманитарных потребностей палестинского 
народа. Эти меры будут включать удовлетворение просьб сторон, участвующих 
в переговорах, и государств-членов об оказании помощи, связанной с диплома-
тическими и социально-экономическими аспектами мирного процесса. Кроме 
того, Специальный координатор разработает и представит рекомендации по 
дипломатическим, правовым и социально-экономическим вопросам и вопро-
сам безопасности в рамках дипломатических усилий Организации Объединен-
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ных Наций в контексте ближневосточных переговоров и связанных с ними 
консультаций в тесной координации с соответствующими учреждениями и 
программами Организации Объединенных Наций. Специальный координатор 
будет и впредь играть ведущую роль в работе как официальных, так и неофи-
циальных координационных механизмов и осуществлять руководство полити-
ческими и гуманитарными аспектами деятельности учреждений и программ 
Организации Объединенных Наций, а также оказывать им поддержку. Больше 
внимания будет уделяться связи между политическими процессами и социаль-
но-экономическим положением, которое является фактором, обеспечивающим 
поддержку и укрепление этих процессов. 
 
 

  Подпрограмма 7 
Управление по поддержке миростроительства 
 
 

Цель Организации: оказание пережившим конфликт странам содействия в налаживании 
мирной жизни, в частности с тем, чтобы правительства выходящих из состояния конфликта 
стран могли выполнять основные функции по обеспечению безопасности и защиты, а также 
охране людей и имущества, содействовать экономическому росту и укреплению 
правопорядка, восстанавливать базовые службы, создавать эффективные, демократические и 
функциональные государственные институты и не допускать возобновления конфликтов 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение эффективной поддержки 
работы Комиссии по миростроительству 

а) i) Число докладов, представленных для 
еженедельных совещаний Председателя и 
заместителей Председателя Комиссии  

  ii) Число докладов, подготовленных для 
заседаний по конкретным странам и Ор-
ганизационного комитета  

  iii) Число справочных докладов в связи с 
поездками на места, предоставленных 
Управлением по поддержке мирострои-
тельства своевременно 

b) Эффективная мобилизация и выделение 
ресурсов для Фонда миростроительства 

b) i) Число стран, объявивших, и число 
стран, выплативших взносы в Фонд ми-
ростроительства  

  ii) Своевременное распределение ут-
вержденных ассигнований в рамках про-
ектов 

  iii) Мероприятия Фонда миростроитель-
ства согласуются с приоритетами, уста-
новленными Комиссией по мирострои-
тельству 

с) Принятие мер, позволяющих получить 
прямую и немедленную отдачу, а также вы-
деление средств в связи с чрезвычайными 
ситуациями 

с) Своевременное принятие мер, позволяю-
щих получить прямую и немедленную отдачу, 
а также выделение средств в связи с чрезвы-
чайными ситуациями, когда это применимо 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Достижение прогресса в деле разработ-
ки комплексных стратегий миростроитель-
ства и улучшение координации миротворче-
ской деятельности в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций 

d) i) Число стран, для которых разработа-
ны комплексные стратегии мирострои-
тельства  

 ii) Число учреждений Организации 
Объединенных Наций, участвующих в 
разработке комплексных стратегий миро-
строительства для стран, которые рас-
сматриваются Фондом миростроительства

 
 
 

  Стратегия 
 
 

2.18 Управление по поддержке миростроительства оказывает Комиссии по ми-
ростроительству поддержку во всех основных аспектах ее работы и осуществ-
ляет надзор за функционированием Фонда миростроительства.  

2.19 Управление по поддержке миростроительства оказывает также Комиссии 
помощь в составлении общего расписания и плана работы, подготовке плано-
вой, административной и справочной документации, поддержании связи с от-
делениями на местах и департаментами в Центральных учреждениях при под-
готовке основной документации, подготовке основных вопросов для рассмот-
рения на заседаниях Комиссии и участии в междепартаментских дискуссиях по 
вопросам миростроительства. Кроме того, Управление по поддержке миро-
строительства отвечает за планирование и организацию поездок членов Комис-
сии по миростроительству на места. Управление также сотрудничает с внеш-
ними структурами, донорами и учреждениями в организации важных меро-
приятий, имеющих отношение к миростроительству, в целях обеспечения того, 
чтобы Комиссия получала надлежащую консультативную и иную помощь от 
структур, не входящих в систему Организации Объединенных Наций. 

2.20 Кроме того, Управление консультирует Генерального секретаря по страте-
гическим вариантам миростроительства, включая долгосрочные перспективы, 
в странах, переживших конфликты, и анализирует прогресс в деле достижения 
целей миростроительства. Управление консультирует также Генерального сек-
ретаря относительно взаимосвязи между инициативами в области политики, 
безопасности, гуманитарной помощи и развития, имеющими отношение к 
«окончательной нормализации». Оно выполняет функции по созыву различных 
форумов в целях обеспечения того, чтобы система Организации Объединенных 
Наций в целом согласованно реагировала на миротворческую деятельность 
стран, выходящих из состояния конфликта. Выполнение этой функции требует 
широкого взаимодействия с департаментами, учреждениями, фондами и про-
граммами Организации Объединенных Наций в целях содействия реализации 
последовательных стратегий миростроительства и применению Организацией 
Объединенных Наций скоординированного и слаженного подхода к миро-
строительству. В целях практического выполнения этой функции Управление 
по поддержке миростроительства созывает заседания Группы высокого уровня 
по политике в области миростроительства, в которых участвуют представители 
соответствующих департаментов/управлений на уровне помощника Генераль-
ного секретаря и Контактной группы по вопросам миростроительства на рабо-
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чем уровне. Кроме того, Управление участвует в работе различных междепар-
таментских комитетов в целях обеспечения полного участия оперативных ор-
ганов Организации Объединенных Наций, в том числе фондов и программ. 

2.21 Расширение круга стран, вопросы о которых должны рассматриваться 
Комиссией, приведет к увеличению объема работы Управления по поддержке 
миростроительства, включая подготовку основных материалов для заседаний 
Комиссии; сбор и анализ информации о новых странах, рассматриваемых Ко-
миссией; подготовку материалов для планирования миротворческой деятельно-
сти; взаимодействие с ведущими департаментами, структурами Организации 
Объединенных Наций на местах и другими субъектами; и проведение в соот-
ветствующих случаях анализа передового опыта и разработку стратегических 
рекомендаций.  

2.22 В своей работе Комиссия и Управление будут руководствоваться мандата-
ми, определенными для них Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/180 и 
Советом Безопасности в его резолюции 1645 (2005) и предусматривающими: 

 а) подготовку предлагаемых комплексных стратегий постконфликтного 
миростроительства и восстановления; 

 b) содействие обеспечению предсказуемого финансирования начальной 
восстановительной деятельности и устойчивых средне- и долгосрочных инве-
стиций; 

 с) обеспечение того, чтобы международное сообщество продолжало 
уделять внимание таким ситуациям и в постконфликтный период. 
 
 

  Подпрограмма 8 
Реестр Организации Объединенных Наций для регистрации 
ущерба, причиненного в результате строительства стены 
на оккупированной палестинской территории 
 
 

Цель Организации: создание и ведение в соответствии с резолюцией ES-10/17 Генеральной 
Ассамблеи Реестра для регистрации ущерба, причиненного в результате строительства стены 
на оккупированной палестинской территории 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Постепенная регистрация требований о воз-
мещении ущерба и ведение Реестра ущерба 

i) Число затронутых физических и юриди-
ческих лиц, информированных о возможности 
и порядке подачи требований о возмещении 
ущерба для регистрации 

 ii) Число требований о возмещении ущерба, 
полученных и обработанных Администраци-
ей Реестра ущерба 

 iii) Число требований о возмещении ущерба, 
зарегистрированных Советом на основе объ-
ективных критериев, установленных в прави-
лах и положениях 
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  Стратегия 
 
 

2.23 Администрация Реестра ущерба будет осуществлять свою деятельность 
до тех пор, пока не закончится процесс регистрации. Создание самого Реестра 
представляет собой непрерывный процесс, который, скорее всего, займет не-
сколько лет с учетом тысяч потенциальных требований и продолжающегося 
строительства стены, что может привести к поступлению новых требований о 
возмещении ущерба. В Реестр ущерба будут включаться требования как в бу-
мажной, так и в электронной форме, которые будут храниться в Администра-
ции Реестра ущерба. Администрация будет отвечать за осуществление про-
граммы проведения разъяснительной работы среди палестинской обществен-
ности в целях ее информирования о возможности и порядке подачи требований 
о возмещении ущерба для регистрации. С этой целью Администрация при со-
действии соответствующих экспертов будет продолжать сотрудничать с мест-
ными координаторами и проводить учебно-просветительные мероприятия. Ад-
министрация Реестра ущерба будет отвечать за ведение архива Реестра ущерба 
как в бумажной, так и в электронной форме. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Подпрограмма 1 
Предупреждение, сдерживание и урегулирование конфликтов 
 
 

Устав Организации Объединенных Наций, в частности статья 99 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

47/120 А Повестка дня для мира: превентивная дипломатия и смежные 
вопросы 

47/120 В Повестка дня для мира 

52/12 А и В Обновление Организации Объединенных Наций: программа 
реформы 

57/5 Отказ от применения односторонних экстерриториальных эко-
номических мер принуждения как средства оказания политиче-
ского и экономического давления 

57/26 Предотвращение и мирное урегулирование споров 

57/296 Причины конфликтов и содействие обеспечению прочного мира 
и устойчивого развития в Африке 

57/157 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией американских государств 

57/298 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией по безопасности и сотрудничеству в Европе 

57/337 Предотвращение вооруженных конфликтов 
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59/310 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Экономическим сообществом центральноафриканских 
государств  

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года  

60/4 Глобальная повестка дня для диалога между цивилизациями 

60/25 Предоставление Латиноамериканской ассоциации интеграции 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее  

60/26 Предоставление Общему фонду для сырьевых товаров статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее  

60/27 Предоставление Гаагской конференции по международному 
частному праву статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее 

60/28 Предоставление Иберо-американской конференции статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее  

60/114 Вопрос о Западной Сахаре 

60/185 Односторонние экономические меры как средство политическо-
го и экономического принуждения развивающихся стран 

60/260 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути 
к усилению Организации по всему миру 

60/283 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути 
к усилению Организации по всему миру — подробный доклад 

60/285 Положение на оккупированных территориях Азербайджана 

60/288 Глобальная контртеррористическая стратегия Организации 
Объединенных Наций  

61/4 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией Черноморского экономического сотрудничества 

61/5 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Афро-азиатской консультативно-правовой организацией 

61/6 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Межпарламентским союзом 

61/7 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Международной организацией франкоязычных стран 

61/12 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией экономического сотрудничества 

61/13 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Советом Европы 

61/14 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Лигой арабских государств 
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61/28 Роль алмазов в разжигании конфликтов: разрыв связей между 
незаконной торговлей необработанными алмазами и вооружен-
ными конфликтами как вклад в предотвращение и урегулирова-
ние конфликтов 

61/40 Меры по ликвидации международного терроризма 

61/42 Предоставление Фонду ОПЕК для международного развития 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее  

61/43 Предоставление Индоокеанской комиссии статуса наблюдателя 
в Генеральной Ассамблее  

61/44 Предоставление Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее  

61/46 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии 

61/47 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Подготовительной комиссией Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

61/48 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Форумом тихоокеанских островов 

61/49 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией Исламская конференция 

61/50 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Карибским сообществом 

61/51 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Сообществом по вопросам развития стран юга Африки 

61/53 Поддержание международной безопасности — добрососедство, 
стабильность и развитие в Юго-Восточной Европе 

61/101 Укрепление безопасности и сотрудничества в районе Средизем-
номорья 

61/223 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Сообществом португалоязычных стран 

61/224 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Организацией по запрещению химического оружия 

61/230 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

61/232 Положение в области прав человека в Мьянме 

61/259 Предоставление Группе Исламского банка развития статуса 
наблюдателя в Генеральной Ассамблее  

61/269 Диалог высокого уровня по поощрению межрелигиозного и меж-
культурного взаимопонимания и сотрудничества на благо мира 
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61/293 Предотвращение вооруженных конфликтов 

61/294 Зона мира и сотрудничества в Южной Атлантике  

61/296 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Африканским союзом 

62/3 Необходимость прекращения экономической, торговой и финан-
совой блокады, введенной Соединенными Штатами Америки 
против Кубы 

62/7 Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий 
правительств по развитию и упрочению новых или возрожден-
ных демократий 

62/79 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Евразийским экономическим сообществом 

62/83 Мирное урегулирование вопроса о Палестине 

62/84 Иерусалим 

62/85 Сирийские Голаны 

62/102 Помощь палестинским беженцам 

62/105 Имущество палестинских беженцев и получаемые за счет него 
доходы 

62/179 Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в о-
существлении и международная поддержка 

62/222 Положение в области прав человека в Мьянме 
 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 
 

1196 (1998) Важность повышения эффективности эмбарго на поставки 
оружия в Африке 

1197 (1998) Оказание поддержки региональным и субрегиональным инициа-
тивам в отношении Африки и укрепление координации между 
Организацией Объединенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями в области предупреждения 
конфликтов и поддержания мира 

1208 (1998) Сохранение гражданского и гуманитарного характера лагерей 
и поселений беженцев в Африке 

1209 (1998) Пресечение незаконных потоков оружия в Африку и в ее преде-
лах 

1318 (2000) Декларация об обеспечении эффективной роли Совета Безопас-
ности в деле поддержания международного мира и безопасно-
сти, особенно в Африке 

1325 (2000) Женщины, мир и безопасность 

1366 (2001) Предупреждение вооруженных конфликтов  
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1612 (2005) Дети и вооруженные конфликты 

1631 (2005) Сотрудничество с региональными организациями в поддержании 
международного мира и безопасности 

1645 и 1646 
(2005) 

Постконфликтное миростроительство  

1673 (2006) Нераспространение оружия массового уничтожения 

1674 (2006) Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте  

1699 (2006) Общие вопросы, касающиеся санкций 

1787 (2007) Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 
террористическими актами 

 
 

  Подпрограмма 2 
Помощь в проведении выборов 
 
 

62/150 Усиление роли Организации Объединенных Наций в повышении 
эффективности принципа периодических и подлинных выборов 
и содействии демократизации 

 
 

  Подпрограмма 3 
Дела Совета Безопасности 
 
 

Устав Организации Объединенных Наций, в частности статьи 1, 7, 12(2), 15, 
24, 28, 29, 30, 45, 46, 47 и 50 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

686 (VII) Способы и средства, при помощи которых материалы, свиде-
тельствующие о существовании обычного международного 
права, стали бы более доступными 

62/69 Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций и усилению роли Организации 

62/225 План конференций 
 
 

  Резолюции Совета Безопасности  
 

Резолюции и решения, касающиеся создания и мандатов вспомогательных ор-
ганов, учреждаемых Советом в соответствии со статьей 29 Устава Организации 
Объединенных Наций, включая резолюции 751 (1992), 1132 (1997), 1267 
(1999), 1373 (2001), 1518 (2003), 1521 (2003), 1533 (2004), 1540 (2004), 1572 
(2004), 1591 (2005) и 1636 (2005) 
 
 



A/63/6/Rev.1  
 

68 09-23558 
 

  Подпрограмма 4 
Деколонизация 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

1514 (XV) Декларация о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам 

1541 (XV) Принципы, которыми государства-члены должны руководство-
ваться при разрешении вопроса о том, обязаны ли они переда-
вать информацию, предусмотренную статьей 73e Устава 

1654 (XVI) О ходе осуществления Декларации о предоставлении независи-
мости колониальным странам и народам 

2621 (XXV) Программа действий в целях полного осуществления Деклара-
ции о предоставлении независимости колониальным странам 
и народам 

58/316 Дальнейшие меры по активизации работы Генеральной Ассамб-
леи (приложение, раздел D, пункт 4(b), «Вопрос о Фолклендских 
(Мальвинских) островах») 

60/120 Второе Международное десятилетие за искоренение колониа-
лизма 

62/112 Информация о несамоуправляющихся территориях, передавае-
мая согласно статье 73e Устава Организации Объединенных 
Наций 

62/113 Экономическая и иная деятельность, которая затрагивает 
интересы народов несамоуправляющихся территорий 

62/114 Осуществление Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам специализированными учреж-
дениями и международными организациями, связанными 
с Организацией Объединенных Наций 

62/115 Предоставление государствами-членами жителям несамоуправ-
ляющихся территорий возможностей для получения образования 
и профессиональной подготовки 

62/116 Вопрос о Западной Сахаре 

62/117 Вопрос о Новой Каледонии 

62/118 Вопросы об Американском Самоа, Ангилье, Бермудских остро-
вах, Британских Виргинских островах, Виргинских островах 
Соединенных Штатов, Гуаме, Каймановых островах, Монтсерра-
те, острове Святой Елены, островах Теркс и Кайкос и Питкэрне 

А. Общие положения 

В. Отдельные территории 

62/119 Распространение информации о деколонизации 
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62/120 Осуществление Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам 

62/121 Вопрос о Токелау 
 
 

  Решение Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/523 Предоставление Совету сотрудничества арабских государств 
Залива статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее  

 
 

  Подпрограмма 5 
Вопрос о Палестине 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

3376 (XXX) Вопрос о Палестине 

32/40 B Вопрос о Палестине 

34/65 D Вопрос о Палестине 

38/58 B Вопрос о Палестине 

46/74 B Вопрос о Палестине 

62/80 Комитет по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа 

62/81 Отдел по правам палестинцев Секретариата 
 
 

  Подпрограмма 6 
Канцелярия Специального координатора Организации 
Объединенных Наций по ближневосточному мирному 
процессу 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

49/88 Ближневосточный мирный процесс 

62/93 Помощь палестинскому народу 
 
 

  Подпрограмма 7 
Управление по поддержке миростроительства 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/180 Комиссия по миростроительству 

60/261 Выборы семи членов Организационного комитета Комиссии 
по миростроительству 

60/287 Фонд миростроительства 
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  Резолюции Совета Безопасности  
 
 

1645 (2005) Постконфликтное миростроительство 
 
 

  Подпрограмма 8 
Реестр Организации Объединенных Наций для регистрации 
ущерба, причиненного в результате строительства стены 
на оккупированной палестинской территории 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

ES-10/17 Создание Реестра Организации Объединенных Наций для реги-
страции ущерба, причиненного в результате строительства стены 
на оккупированной палестинской территории 
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Программа 3 
 
 

  Разоружение 
 
 

  Общая направленность 
 
 

3.1 Всеобщее и полное разоружение под строгим и эффективным междуна-
родным контролем по-прежнему является конечной целью всех усилий, пред-
принимаемых в области разоружения. Основную ответственность за разоруже-
ние несут государства-члены. Организация Объединенных Наций в соответст-
вии с ее Уставом должна играть центральную роль и нести главную ответст-
венность за оказание поддержки государствам-членам в этой сфере. 

3.2 Мандат на осуществление этой программы вытекает из первоочередных 
целей, поставленных в соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи 
и решениях по вопросам разоружения, в том числе в Заключительном докумен-
те десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи — первой специальной 
сессии, посвященной разоружению (резолюция S-10/2). Направленность этой 
программы определяется также Декларацией тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций (резолюция 55/2), и в ней учтены другие соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций. Самую большую обеспокоен-
ность у Организации по-прежнему вызывает оружие массового уничтожения, в 
частности ядерное оружие. Разоружение в сфере обычных вооружений, осо-
бенно применительно к основным системам вооружения, легкому и стрелково-
му оружию и наземным минам, привлекает все большее внимание междуна-
родного сообщества с учетом опустошительных последствий применения этих 
вооружений для повседневной жизни людей, особенно проживающих в регио-
нах, охваченных конфликтами. 

3.3 В рамках Секретариата основная ответственность за осуществление этой 
программы лежит на Управлении по вопросам разоружения. Стратегия, кото-
рой придерживается Управление при достижении целей этой программы, ос-
новывается на пяти подпрограммах и его роли и ответственности за содейст-
вие, по мере необходимости, осуществлению мер в области разоружения и не-
распространения на всех уровнях. Управление будет по-прежнему оказывать 
помощь государствам-членам в деле пропаганды, укрепления и консолидации 
разрабатываемых на многосторонних переговорах принципов и норм во всех 
областях разоружения и нераспространения во всех его аспектах. Будет оказы-
ваться поддержка усилиям государств-членов в области разоружения и нерас-
пространения во всех его аспектах в целях содействия поддержанию междуна-
родного мира и безопасности и глобальным усилиям по борьбе с терроризмом. 
В целях обеспечения эффективности этих усилий Управление будет укреплять 
свой потенциал/возможности для проведения более подробного анализа с уче-
том развития событий в этих областях и представлять государствам-членам, по 
их просьбе, своевременные рекомендации практического характера. Управле-
ние будет по-прежнему оказывать содействие государствам-членам в осущест-
влении их усилий, направленных на предотвращение дестабилизирующего 
воздействия чрезмерного накопления запасов стрелкового оружия и легких 
вооружений, незаконной торговли ими и их незаконного производства во всех 
их аспектах. Кроме того, Управление будет поддерживать и наращивать уси-
лия, направленные на дальнейшее осуществление Программы действий, при-
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нятой на Конференции Организации Объединенных Наций по проблеме неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-
пектах, а также практических мер в области разоружения. Оно будет поощрять 
транспарентность, руководствуясь принципом ненанесения ущерба безопасно-
сти для всех, и меры укрепления доверия в области разоружения. Управление 
будет оказывать содействие государствам-членам в поощрении применения ре-
гиональных подходов к вопросам разоружения, нераспространения во всех его 
аспектах и регионального и международного мира и безопасности через свои 
региональные центры по вопросам мира и разоружения. Оно будет также спо-
собствовать усилиям по увеличению числа специалистов по вопросам разору-
жения в государствах-членах, и прежде всего в развивающихся странах. 

3.4 Управление будет стремиться к достижению целей этой программы за 
счет содействия процессу многосторонних обсуждений и переговоров. Это бу-
дет предполагать оказание основной организационной поддержки Первому ко-
митету, Комиссии по разоружению и другим вспомогательным органам Гене-
ральной Ассамблеи, Конференции по разоружению и ее вспомогательным ор-
ганам, конференциям по рассмотрению действия договоров и другим совеща-
ниям участников многосторонних соглашений по разоружению, а также груп-
пам экспертов, созданным по решению Генеральной Ассамблеи. Это будет 
также предполагать отслеживание и оценку нынешних и будущих тенденций в 
областях разоружения, нераспространения во всех его аспектах и международ-
ной безопасности. 

3.5 Управление будет и в дальнейшем служить источником объективной и 
конкретной информации по вопросам разоружения и безопасности для госу-
дарств-членов, организаций системы Организации Объединенных Наций, меж-
правительственных и региональных организаций и неправительственных орга-
низаций и расширять свои информационно-пропагандистские программы. Го-
сударствам-членам, в частности развивающимся странам, будут по-прежнему 
предоставляться услуги в области профессиональной подготовки и оказания 
консультативной помощи через Программу стипендий, подготовки кадров и 
консультативных услуг Организации Объединенных Наций по разоружению и 
Институт Организации Объединенных Наций по исследованию проблем разо-
ружения, с тем чтобы они могли увеличить число специалистов по вопросам 
разоружения и принимать более эффективное участие в работе международных 
дискуссионных и переговорных форумов. Управление будет также оказывать 
государствам-членам содействие в углублении понимания ими взаимосвязи 
между разоружением и развитием. 

3.6 В предусмотренных в рамках программы мероприятиях будут и в даль-
нейшем учитываться гендерные факторы благодаря осуществлению плана дей-
ствий в гендерной сфере, направленного на повышение осведомленности в 
гендерных вопросах и готовности учитывать их в сфере разоружения и созда-
ние для этого соответствующих возможностей. 
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  Подпрограмма 1 
Многосторонние переговоры по ограничению вооружений 
и разоружению 
 
 

Цель Организации: поддержка многосторонних переговоров и обсуждений соглашений об 
ограничении вооружений и разоружении, включая нераспространение во всех его аспектах, и 
оказание помощи государствам-участникам существующих многосторонних соглашений об 
ограничении вооружений и разоружении в этих областях по их просьбе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Эффективное содействие процессу пе-
реговоров на Конференции по разоружению 
и конференциях и совещаниях государств-
участников различных многосторонних со-
глашений об ограничении вооружений и ра-
зоружении, включая нераспространение во 
всех его аспектах на организационном, про-
цедурном и материальном уровнях 

а) i) Рост степени признания эффективно-
сти основной и процедурной поддержки и 
результативности организационных услуг 
председателями и главными должностны-
ми лицами вспомогательных органов, го-
сударствами-участниками и государства-
ми-наблюдателями Конференции по разо-
ружению 

  ii) Рост степени признания эффективно-
сти основной и процедурной поддержки и 
результативности организационных услуг 
главными должностными лицами конфе-
ренций и совещаний государств-
участников, а также отдельными государ-
ствами-участниками и другими участни-
ками этих мероприятий 

b) Предоставление эффективной под-
держки в целях своевременного осуществ-
ления решений, рекомендаций и программ 
действий, принятых на конференциях и со-
вещаниях государств-участников различных 
многосторонних соглашений по разоруже-
нию и нераспространению 

b) i) Рост числа сообщений государств-
участников о мерах, принимаемых ими в 
целях выполнения договорных обяза-
тельств и осуществления решений, реко-
мендаций и программ действий 

  ii) Увеличение объема информации, 
представляемой государствами-
участниками для заполнения баз данных, 
создание которых предусмотрено в много-
сторонних соглашениях по разоружению 

  iii) Число и средняя продолжительность 
посещений сетевых источников информа-
ции, в частности веб-страниц, поддержи-
ваемых Отделом 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Расширение базы экспертных знаний 
государств-членов в области разоружения и 
нераспространения через Программу сти-
пендий, подготовки кадров и консультатив-
ных услуг Организации Объединенных На-
ций по разоружению, а также улучшение 
гендерной сбалансированности участников 
этой Программы 

c) i) Увеличение процентной доли госу-
дарств-членов, в частности развивающих-
ся стран, заинтересованных в Программе 
стипендий, подготовки кадров и консуль-
тативных услуг Организации Объединен-
ных Наций по разоружению 

  ii) Увеличение числа бывших стипен-
диатов Программы стипендий, подготовки 
кадров и консультативных услуг Органи-
зации Объединенных Наций по разоруже-
нию, участвующих в работе органов Ор-
ганизации Объединенных Наций, совеща-
ниях и конференциях по вопросам разо-
ружения и нераспространения 

  iii) Увеличение доли женщин среди уча-
стников Программы стипендий, подготов-
ки кадров и консультативных услуг Орга-
низации Объединенных Наций по разору-
жению 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

3.7 Данная подпрограмма осуществляется Сектором Секретариата Конферен-
ции по разоружению и конференционного обслуживания в Отделении Органи-
зации Объединенных Наций в Женеве. Достижение цели подпрограммы будет 
обеспечиваться путем: 

 a) оказания организационной и основной поддержки, включая предос-
тавление надлежащих консультаций по истории вопроса, процедурам и прак-
тике Конференции по разоружению и конференциям и совещаниям государств-
участников различных многосторонних соглашений об ограничении вооруже-
ний и разоружении; 

 b) оказания помощи государствам-членам в формировании консенсуса 
за счет своевременного представления всеобъемлющей информации, включая 
проведение политического анализа и выработку вариантов политики и проце-
дур; 

 c) содействия выполнению договорных обязательств, а также осущест-
влению решений, рекомендаций и программ действий, принятых на конферен-
циях и совещаниях государств-участников различных многосторонних согла-
шений о разоружении, нераспространении и ограничении вооружений; 

 d) организации для государств-членов, в частности развивающихся 
стран, специальной учебной подготовки по вопросам ограничения вооружений 
и разоружения, включая нераспространение во всех его аспектах, через Про-
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грамму стипендий, подготовки кадров и консультативных услуг Организации 
Объединенных Наций по разоружению; и обеспечения гендерной сбалансиро-
ванности при осуществлении этой Программы; 

 e) отслеживания и оценки тенденций в области ограничения вооруже-
ний, разоружения и нераспространения во всех его аспектах в целях своевре-
менного предоставления точной информации государствам-членам и междуна-
родным и неправительственным организациям, участвующим в конференциях 
и совещаниях Организации Объединенных Наций по вопросам разоружения; 

 f) содействия государствам-членам в создании потенциала путем ока-
зания основной поддержки различным мероприятиям в сфере разоружения, 
включая практикумы, семинары, специальные представления и консультатив-
ные услуги. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Оружие массового уничтожения 
 
 

Цель Организации: поощрение и поддержка усилий в области ядерного разоружения и 
нераспространения во всех его аспектах и оказания государствам-членам, по их просьбе, 
помощи в плане поддержки действующих договоров, касающихся оружия массового 
уничтожения 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Эффективное и более активное содей-
ствие процессу переговоров, обсуждений и 
формирования консенсуса по вопросам ра-
зоружения, включая неприсоединение во 
всех его аспектах, и вопросам универсаль-
ности, касающимся оружия массового 
уничтожения, в частности ядерного оружия 
и систем его доставки, между государства-
ми-членами и между государствами-
участниками, по их просьбе 

а) i) Степень удовлетворенности качест-
вом и своевременностью предоставлен-
ных услуг по организационным и основ-
ным вопросам 

 ii) Увеличение числа заявок на предос-
тавление экспертных знаний в поддержку 
проведения переговоров и обсуждений, 
формирования консенсуса и осуществле-
ния практических усилий 

b) Расширение знаний, понимания и мно-
гостороннего сотрудничества в пределах 
имеющихся мандатов, а также способности 
отвечать на вызовы, относящиеся к оружию 
массового уничтожения, в частности ядер-
ному оружию, а также биологическому и 
химическому оружию, включая терроризм, 
связанный с оружием массового уничтоже-
ния 

b) i) Увеличение числа заявок на предос-
тавление Сектором помощи, подготовку 
им основных материалов и предоставле-
ние консультативных услуг по вопросам, 
связанным с работой Сектора 

 ii) Увеличение числа посещений (про-
смотров) веб-страниц Сектора 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение числа заявок государств-
членов, международных и региональных 
организаций на оказание поддержки в хо-
де мероприятий/семинаров, посвященных 
укреплению их потенциала и оказанию 
помощи в выполнении ими обязательств, 
касающихся разоружения и нераспростра-
нения оружия массового уничтожения и 
средств его доставки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

3.8 Данная подпрограмма осуществляется Сектором оружия массового унич-
тожения. Достижение цели подпрограммы будет обеспечиваться путем: 

 a) оказания содействия и поддержки государствам-членам в проведе-
нии переговоров, обсуждений и формировании консенсуса в области оружия 
массового уничтожения, в частности ядерного оружия, и систем его доставки, а 
также оказания помощи государствам-членам, по их просьбе, в усилиях в об-
ласти разоружения, нераспространения и универсализации многосторонних со-
глашений, включая глобальные усилия по борьбе с терроризмом; 

 b) оказания помощи и поддержки государствам-участникам и другим 
заинтересованным государствам, по их просьбе, в усилиях по обеспечению 
полного осуществления и универсализации многосторонних соглашений, ка-
сающихся оружия массового уничтожения, в частности ядерного оружия; 

 c) укрепления сотрудничества с Международным агентством по атом-
ной энергии, Организацией по запрещению химического оружия и Подготови-
тельной комиссией Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, а также более широкого взаимодействия с гражданским 
обществом, в частности научно-исследовательскими и учебными институтами 
и неправительственными организациями, занимающимися вопросами оружия 
массового уничтожения и средств его доставки; 

 d) отслеживания и оценки нынешних и будущих тенденций в области 
оружия массового уничтожения в целях расширения возможностей для выпус-
ка информационно-аналитических материалов с оперативной и точной инфор-
мацией; 

 e) участия в международных семинарах и практикумах в целях удовле-
творения растущего спроса со стороны государств-членов и международных и 
региональных организаций; 

 f) более оперативного представления результатов всеобъемлющего 
анализа и вариантов политики по широкому кругу текущих и новых вопросов 
разоружения в целях достижения консенсуса по ним. 
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  Подпрограмма 3 
Обычные вооружения (включая практические меры 
в области разоружения) 
 
 

Цель Организации: содействие укреплению взаимного доверия между государствами-
членами в области обычных вооружений и принятие мер по решению проблемы 
дестабилизирующего воздействия чрезмерного накопления запасов стрелкового оружия и 
легких вооружений, незаконной торговли ими и их незаконного производства 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Активизация международных действий 
в целях предотвращения и искоренения не-
законной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями и борьбы с ней 

а) Увеличение числа мер, принимаемых на 
глобальном, региональном и национальном 
уровнях, по осуществлению Программы дей-
ствий по стрелковому оружию и легким воо-
ружениям 

b) Постоянное участие государств-членов 
в работе механизмов Организации Объеди-
ненных Наций по мерам укрепления дове-
рия в военных вопросах и вопросах безо-
пасности и в дальнейшем расширении сфер 
охвата таких механизмов 

b) i) Число государств, участвующих в Ре-
гистре обычных вооружений Организации 
Объединенных Наций 

 ii) Число государств, предоставляющих 
дополнительную информацию о закупках 
за счет отечественного производства, во-
енных запасах и поставках стрелкового 
оружия и легких вооружений до разработ-
ки государствами — членами Регистра 

  iii) Число государств, участвующих в 
системе стандартизированной отчетности 
Организации Объединенных Наций о во-
енных расходах 

c) Постоянное международное сотрудни-
чество и содействие в принятии практиче-
ских мер укрепления доверия в области 
обычных вооружений 

c) Увеличение числа инициатив, предприня-
тых на глобальном, региональном и нацио-
нальном уровнях в целях принятия мер укреп-
ления доверия в области обычных вооружений

 
 
 

  Стратегия 
 
 

3.9 Данная подпрограмма осуществляется Сектором обычных вооружений. 
Достижение цели подпрограммы будет обеспечиваться за счет: 

 a) содействия и оказания поддержки осуществлению Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней; 

 b) активизации и поддержки усилий в целях внедрения международно-
го механизма, предназначенного для наделения государств-членов возможно-
стью своевременно и надежно выявлять и отслеживать  незаконную торговлю 
стрелковым оружием и легкими вооружениями; 
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 c) содействия процессам обсуждений (в том числе по вопросам, ка-
сающимся поставок), переговоров и формирования консенсуса в области 
обычных вооружений; 

 d) поддержки усилий системы Организации Объединенных Наций в 
целях решения проблем, возникающих в связи с незаконной торговлей стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями, на основе повышения эффективно-
сти осуществления Программы координации по стрелковому оружию; 

 e) поддержки усилий Организации Объединенных Наций в целях укре-
пления сотрудничества по вопросу накопления чрезмерных запасов обычных 
вооружений; 

 f) содействия и оказания поддержки практическим мерам укрепления 
доверия в области обычных вооружений; 

 g) содействия и оказания поддержки системе стандартизированной от-
четности Организации Объединенных Наций о военных расходах; 

 h) содействия и оказания поддержки дальнейшему функционированию 
и развитию Регистра обычных вооружений Организации Объединенных Наций 
и принятию мер в целях обеспечения участия в нем всех государств; 

 i) выявления новых проблем и трудностей в области обычных воору-
жений и оценки их последствий для международного мира и безопасности; 

 j) проведения анализа и оценки тенденций и событий, касающихся 
глобальных военных расходов и торговли оружием. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Информационно-пропагандистская деятельность 
 
 
 

Цель Организации: предоставление государствам-членам и общественности объективной, 
беспристрастной и актуальной информации по вопросам деятельности в области 
разоружения 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Более активное использование инфор-
мационных материалов Управления по во-
просам разоружения и расширение доступа 
к ним 

а) i) Мнения конечных пользователей о 
полезности и актуальности информацион-
ных материалов 

 ii) Число посещений и просмотров и 
среднее время сеансов пользования 
веб-сайтом Управления по вопросам разо-
ружения 

  iii) Увеличение количества часов участия 
в брифингах по вопросам разоружения 

b) Повышение уровня готовности госу-
дарств к проведению многосторонних об-
суждений и переговоров в области разору-
жения 

b) i) Увеличение объема предоставляемой 
государствам-членам, при помощи элек-
тронных средств, конкретной и объектив-
ной информации по различным аспектам 
разоружения 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Рост числа ответов государств-членов 
на записки, рассылаемые Управлением по 
вопросам разоружения, в которых им 
предлагается изложить свои мнения по 
указанным вопросам или представить ин-
формацию во исполнение соответствую-
щих резолюций Генеральной Ассамблеи 

c) Осуществление рекомендаций прове-
денного Организацией Объединенных На-
ций в 2002 году исследования, посвященно-
го образованию по вопросам разоружения и 
нераспространения 

c) Число мероприятий на национальном, ре-
гиональном и глобальном уровнях по 
осуществлению рекомендаций проведен-
ного Организацией Объединенных Наций 
в 2002 году исследования, посвященного 
образованию по вопросам разоружения и 
нераспространения 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

3.10 Данная подпрограмма осуществляется Сектором информационно-
пропагандистской работы. Достижение цели подпрограммы будет обеспечи-
ваться путем: 

 a) дальнейшего проведения информационно-пропагандистских меро-
приятий в сотрудничестве с другими соответствующими департаментами Сек-
ретариата Организации Объединенных Наций, в особенности Департаментом 
общественной информации; 

 b) повышения эффективности работы Консультативного совета Гене-
рального секретаря по вопросам разоружения, в том числе на основе проведе-
ния периодического обзора методов и содержания работы; 

 c) содействия выполнению рекомендаций по итогам проведенного Ор-
ганизацией Объединенных Наций в 2002 году исследования, посвященного об-
разованию по вопросам разоружения и нераспространения, соответствующими 
подразделениями Организации Объединенных Наций, международными орга-
низациями, занимающимися вопросами разоружения, региональными органи-
зациями, а также организациями гражданского общества, в первую очередь не-
правительственными и академическими организациями, или в сотрудничестве 
с ними; 

 d) активизации сотрудничества с Институтом Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения; 

 e) все более широкого использования электронных средств для обмена 
информацией и ее распространения, в частности путем создания специализи-
рованных веб-страниц для конечных пользователей, включая делегации; пред-
ставителей межправительственных организаций и институтов; специализиро-
ванные учреждения системы Организации Объединенных Наций; ученых и ра-
ботников просвещения; гражданское общество, в особенности представителей 
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неправительственных организаций; средства массовой информации и широкую 
общественность; 

 f) оказания содействия участию гражданского общества, в особенности 
неправительственных организаций, в конференциях и совещаниях по вопросам 
разоружения в соответствии с утвержденными правилами процедуры, в том 
числе по вопросам обеспечения доступа на заседания и к ознакомлению с до-
кументацией, организации устных выступлений, проведению специальных ме-
роприятий и монтажу экспонатов. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Региональное разоружение 
 
 

Цель Организации: поощрение и активизация международных усилий, направленных на 
обеспечение глобального разоружения и международного мира и безопасности, на основе 
поддержки и расширения усилий и инициатив в области регионального разоружения с 
применением подходов, свободно разработанных государствами соответствующего региона, 
и с учетом законных потребностей государств в самообороне и конкретных особенностей 
каждого региона 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Расширение возможностей для регио-
нального сотрудничества, координации и 
взаимодействия между государствами и ре-
гиональными и субрегиональными органи-
зациями в вопросах, касающихся разоруже-
ния, нераспространения во всех его аспек-
тах и регионального и международного ми-
ра и безопасности 

а) Число мероприятий (региональных кон-
сультаций, региональных симпозиумов, семи-
наров/учебной подготовки по вопросам созда-
ния потенциала, публикаций, информационно-
пропагандистских мероприятий, касающихся 
универсализации договоров и полного выпол-
нения положений резолюций), проведенных на 
национальном, субрегиональном и региональ-
ном уровнях 

b) Расширение сотрудничества между 
Управлением по вопросам разоружения и 
государствами, а также международными, 
региональными и субрегиональными орга-
низациями в каждом регионе и субрегионе в 
областях разоружения и нераспространения 
во всех его аспектах, а также регионального 
и международного мира и безопасности 

b) i) Число национальных, региональных 
и субрегиональных структур, участвую-
щих в мероприятиях, организуемых Сек-
тором регионального разоружения 

 ii) Число совместных мер, осуществ-
ленных региональными, субрегиональны-
ми и национальными структурами  

c) Расширение возможностей националь-
ных, субрегиональных и региональных 
структур в деле реализации мер в области 
разоружения и нераспространения во всех 
его аспектах, а также мер по укреплению 
регионального и международного мира и 
безопасности 

c) Число мероприятий, осуществляемых на-
циональными, субрегиональными и ре-
гиональными структурами в целях приня-
тия мер в области разоружения и нерас-
пространения во всех его аспектах и мер 
по укреплению регионального и между-
народного мира и безопасности 
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  Стратегия 
 
 

3.11 Данная подпрограмма осуществляется Сектором регионального разору-
жения, в состав которого входят Группа по вопросам региональной деятельно-
сти, Региональный центр по вопросам мира и разоружения в Африке, Регио-
нальный центр по вопросами мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе и Региональный центр по вопросам мира и разоружения в Латинской 
Америке и Карибском бассейне. Достижение цели подпрограммы будет обес-
печиваться путем: 

 a) поощрения регионального сотрудничества между государствами и 
региональными и субрегиональными организациями в вопросах, касающихся 
разоружения, нераспространения во всех его аспектах и регионального и меж-
дународного мира и безопасности; 

 b) содействия более глубокому пониманию проблем регионального и 
субрегионального разоружения; 

 c) предоставления консультаций, информации и помощи государствам-
членам, по их просьбе, а также региональным организациям и механизмам и 
неправительственным организациям; 

 d) содействия осуществлению действующих многосторонних соглаше-
ний и резолюций по разоружению и нераспространению во всех его аспектах 
на национальном, региональном и субрегиональном уровнях; 

 e) поощрения информационно-просветительской работы во всех облас-
тях разоружения на региональном и субрегиональном уровнях; 

 f) оказания поддержки в целях наращивания потенциала националь-
ных, субрегиональных и региональных структур в деле реализации мер в об-
ласти разоружения, нераспространения во всех его аспектах и регионального и 
международного мира и безопасности путем оказания этим структурам прак-
тической помощи, по их просьбе. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

S-10/2 Заключительный документ десятой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи 

38/183 O Консультативный совет по исследованиям в области разоружения 

42/37 С Меры по укреплению авторитета Женевского протокола 1925 го-
да и оказанию содействия заключению конвенции по химическо-
му оружию 

42/38 С Уведомление о ядерных испытаниях 

44/116 О Конференция участников Договора о запрещении размещения на 
дне морей и океанов и в его недрах ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения по рассмотрению действия 
Договора 
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47/54 G Рассмотрение осуществления рекомендаций и решений, приня-
тых Генеральной Ассамблеей на ее десятой специальной сессии 

58/50 Сокращение нестратегических ядерных вооружений 

59/67 Ракеты 

59/81 Решение Конференции по разоружению (CD/1547) от 11 августа 
1998 года учредить по пункту 1 ее повестки дня, озаглавленному 
«Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоруже-
ние», Специальный комитет для ведения, на основе доклада 
Специального координатора (CD/1299) и содержащегося в нем 
мандата, переговоров о недискриминационном, многостороннем 
и поддающемся международному и эффективному контролю до-
говоре о запрещении производства расщепляющегося материала 
для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств 

59/95 Повышение эффективности методов работы Первого комитета 

60/46 Запрещение разработки и производства новых видов оружия 
массового уничтожения и новых систем такого оружия: доклад 
Конференции по разоружению 

60/50 Укрепление режима, установленного в Договоре о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 
(Договор Тлателолко) 

60/55 Соблюдение соглашений в области нераспространения, ограни-
чения вооружений и разоружения 

60/62 Гаагский кодекс поведения по предотвращению распространения 
баллистических ракет 

60/66 Меры по обеспечению транспарентности и укреплению доверия 
в космической деятельности 

60/68 Устранение негативных гуманитарных последствий незаконного 
производства, передачи и обращения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений и их чрезмерного накопления и их последствий 
для процесса развития 

60/73 Предотвращение опасности радиологического терроризма 

60/89 Двадцать пятая годовщина Института Организации Объединен-
ных Наций по исследованию проблем разоружения 

60/288 Глобальная контртеррористическая стратегия Организации Объ-
единенных Наций 

61/47 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Подготовительной комиссией Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний 

61/53 Поддержание международной безопасности — добрососедство, 
стабильность и развитие в Юго-Восточной Европе 
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61/55 Роль науки и техники в контексте международной безопасности 
и разоружения 

61/59 Ракеты 

61/61 Меры по укреплению авторитета Женевского протокола 
1925 года 

61/67 Провозглашение четвертого Десятилетия разоружения 

61/70 Конференция 2010 года участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия Договора и ее 
Подготовительный комитет 

61/72 Проблемы, порождаемые накоплением избыточных запасов 
обычных боеприпасов 

61/73 Исследование Организации Объединенных Наций, посвященное 
образованию по вопросам разоружения и нераспространения 

61/76 Упрочение мира посредством практических мер в области разо-
ружения 

61/77 Транспарентность в вооружениях 

61/79 Информация о мерах укрепления доверия в области обычных 
вооружений 

61/87 Международная безопасность Монголии и ее статус государства, 
свободного от ядерного оружия 

61/88 Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии 

61/89 На пути к договору о торговле оружием: установление общих 
международных стандартов в отношении импорта, экспорта 
и передачи обычных вооружений 

61/91 Стипендии, подготовка кадров и консультативные услуги Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению 

61/95 Информационная программа Организации Объединенных Наций 
по разоружению 

61/102 Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении 

61/224 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией по запрещению химического оружия 

61/257 Укрепление потенциала Организации в содействии осуществле-
нию повестки дня в области разоружения 

62/13 Объективная информация по военным вопросам, включая транс-
парентность военных расходов 

62/14 Осуществление Декларации об объявлении Индийского океана 
зоной мира 
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62/15 Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке 

62/16 Укрепление режима, установленного в Договоре о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке и Карибском бассейне 
(Договор Тлателолко) 

62/17 Достижения в сфере информатизации и телекоммуникаций в 
контексте международной безопасности 

62/18 Создание зоны, свободной от ядерного оружия, в районе Ближне-
го Востока 

62/19 Заключение эффективных международных соглашений о гаран-
тиях государствам, не обладающим ядерным оружием, против 
применения или угрозы применения ядерного оружия 

62/20 Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве 

62/21 Контроль во всех его аспектах, включая роль Организации Объе-
диненных Наций в области контроля 

62/22 Оказание государствам помощи в пресечении незаконного обо-
рота и в сборе стрелкового оружия и легких вооружений 

62/23 Осуществление Конвенции о запрещении разработки, производ-
ства, накопления и применения химического оружия и о его 
уничтожении 

62/24 Последующие мероприятия по осуществлению обязательств в 
отношении ядерного разоружения, согласованных на конферен-
циях 1995 и 2000 годов участников Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 

62/25 На пути к миру, свободному от ядерного оружия: ускорение осу-
ществления обязательств в отношении ядерного разоружения 

62/26 Национальное законодательство о передаче оружия, военной 
техники и товаров и технологий двойного назначения 

62/27 Содействие многосторонности в области разоружения и нерас-
пространения 

62/28 Соблюдение экологических норм при разработке и осуществле-
нии соглашений о разоружении и контроле над вооружениями 

62/29 Созыв четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению 

62/30 Последствия применения оружия и боеприпасов, содержащих 
обедненный уран 

62/31 Договор о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Юго-Восточной Азии (Бангкокский договор) 

62/32 Уменьшение ядерной опасности 

62/33 Меры по недопущению приобретения террористами оружия мас-
сового уничтожения 
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62/34 Запрещение сброса радиоактивных отходов 

62/35 Южное полушарие и прилегающие районы, свободные 
от ядерного оружия 

62/36 Понижение уровня боевой готовности систем ядерных вооруже-
ний 

62/37 Подтверждение решимости добиваться полной ликвидации ядер-
ного оружия 

62/38 Региональное разоружение 

62/39 Мероприятия в развитие консультативного заключения Между-
народного Суда относительно законности угрозы ядерным ору-
жием или его применения 

62/40 Предотвращение незаконной передачи переносных зенитно-
ракетных комплексов, несанкционированного доступа к ним и их 
несанкционированного использования 

62/41 Осуществление Конвенции о запрещении применения, накопле-
ния запасов, производства и передачи противопехотных мин и об 
их уничтожении 

62/42 Ядерное разоружение 

62/43 Меры по обеспечению транспарентности и укреплению доверия 
в космической деятельности 

62/44 Контроль над обычными вооружениями на региональном и суб-
региональном уровнях 

62/45 Меры укрепления доверия в региональном и субрегиональном 
контексте 

62/46 Предотвращение приобретения террористами радиоактивных ма-
териалов и источников 

62/47 Незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах 

62/48 Взаимосвязь между разоружением и развитием 

62/49 Региональный центр Организации Объединенных Наций по во-
просам мира, разоружения и развития в Латинской Америке и 
Карибском бассейне 

62/50 Региональные центры Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения 

62/51 Конвенция о запрещении применения ядерного оружия 

62/52 Региональный центр Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
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62/53 Меры укрепления доверия на региональном уровне: деятель-
ность Постоянного консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной 
Африке 

62/54 Доклад Комиссии по разоружению 

62/55 Доклад Конференции по разоружению 

62/56 Опасность распространения ядерного оружия на Ближнем Вос-
токе 

62/57 Конвенция о запрещении или ограничении применения конкрет-
ных видов обычного оружия, которые могут считаться нанося-
щими чрезмерные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие 

62/58 Укрепление безопасности и сотрудничества в районе Средизем-
номорья 

62/59 Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

62/60 Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении 

62/216 Региональный центр Организации Объединенных Наций по во-
просам мира и разоружения в Африке 

 
 

  Решения Генеральной Ассамблеи 
 
 

54/418 Консультативный совет по вопросам разоружения 

60/519 Международный документ, позволяющий государствам своевре-
менно и надежно выявлять и отслеживать незаконные стрелко-
вое оружие и легкие вооружения 

62/512 Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении меж-
дународной безопасности 

62/513 Конференция Организации Объединенных Наций по определе-
нию надлежащих путей устранения ядерной угрозы в контексте 
ядерного разоружения 

62/514 Ракеты 
 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 
 

1325 (2000) Женщины и мир и безопасность 

1540 (2004) Нераспространение оружия массового уничтожения 

1673 (2006) Продление мандата Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004)  
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Программа 4 
 
 

  Операции по поддержанию мира 
 
 

  Общая направленность 
 
 

4.1 Цель данной программы заключается в поддержании мира и безопасности 
посредством развертывания операций по поддержанию мира в соответствии с 
принципами и целями Устава Организации Объединенных Наций и на основе 
определенных в нем полномочий. Мандаты на осуществление этой программы 
содержатся в резолюциях Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. 

4.2 Осуществлением данной программы занимаются Департамент операций 
по поддержанию мира и недавно созданный Департамент полевой поддержки. 
Департамент операций по поддержанию мира обеспечивает тесную координа-
цию усилий, прилагаемых в рамках четырех взаимосвязанных и дополняющих 
друг друга подпрограмм («Операции», «Военные вопросы», «Органы обеспе-
чения законности и безопасности» и «Политика, оценка и профессиональная 
подготовка»), и в его компетенцию входит решение сквозных вопросов. В рам-
ках Департамента полевой поддержки были учреждены две подпрограммы для 
координации усилий со структурами, созданными на местах в целях предос-
тавления услуг в области административной и материально-технической под-
держки («Полевая административная поддержка» и «Комплексное вспомога-
тельное обслуживание»). 

4.3 Департамент операций по поддержанию мира выступает как ведущий де-
партамент в осуществлении комплексных мандатов, включая многосектораль-
ные операции по оказанию помощи, и действует на основе объединения уси-
лий с Департаментом полевой поддержки, который обеспечивает оказание ма-
териально-технической и административной поддержки. В надлежащих случа-
ях применительно к деятельности по поддержанию мира будут использоваться 
региональные подходы в том, что касается миротворческого потенциала и по-
литических стратегий осуществления многоаспектных операций. 

4.4 Департамент операций по поддержанию мира и Департамент полевой 
поддержки будут представлять государствам-членам информацию о всех эта-
пах операций по поддержанию мира с уделением особого внимания требовани-
ям предоставляющих войска и полицейские силы стран, которым необходимо 
принимать обоснованные решения относительно своего участия в миссиях по 
поддержанию мира. Особое внимание в рамках данной программы будет уде-
ляться также обеспечению постоянной информированности государств-членов 
и других заинтересованных сторон по вопросам предоставления поддержки в 
связи с осуществлением миротворческих операций на всех их этапах. В кон-
тексте работы на основе комплексного подхода будет уделяться особое внима-
ние вопросам охраны и безопасности миротворцев на местах, и при укомплек-
товании штатов операций по поддержанию мира будет уделяться пристальное 
внимание обеспечению гендерной и географической сбалансированности. 

4.5 В основе стратегий осуществления программы лежит принцип наращива-
ния потенциала, позволяющего заниматься широким диапазоном различных 
конфликтных ситуаций, и необходимость планировать и развертывать опера-
ции по поддержанию мира и осуществлять управление и руководство ими. Для 
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содействия осуществлению мирных соглашений между участвующими в том 
или ином конфликте сторонами важное значение имеет оперативное и эффек-
тивное реагирование на мандаты Совета Безопасности и Генеральной Ассамб-
леи. Мандаты операций по поддержанию мира могут предусматривать, в част-
ности, наблюдение за прекращением огня и положением в буферных зонах; ра-
зоружение, демобилизацию и реинтеграцию бывших комбатантов; реформу во-
енных структур; обучение и консультирование полицейского персонала и на-
блюдение за действиями полицейских сил; создание условий в плане безопас-
ности, способствующих возвращению беженцев и перемещенных внутри стра-
ны лиц; содействие проведению реформы избирательной и судебной систем и 
оказание помощи гражданским органам управления; посредничество в полити-
ческих процессах, направленных на укрепление мира и власти законного пра-
вительства; координацию программ в области экономического восстановления 
и разминирования; а также содействие доставке гуманитарной помощи. Кроме 
того, миссиям может предписываться поддерживать правопорядок и брать на 
себя функции временной администрации или отправления правосудия, вклю-
чая уголовное правосудие. Необходимо параллельное достижение устойчивого 
прогресса по вопросам безопасности, национального примирения и развития, 
поскольку эти задачи в странах, переживших конфликты, имеют взаимосвязан-
ный характер. В этом контексте Департамент операций по поддержанию мира, 
Департамент полевой поддержки и другие соответствующие департаменты бу-
дут планировать и осуществлять деятельность Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира таким образом, чтобы облегчать постконфликт-
ное миростроительство и предотвращение повторения вооруженных конфлик-
тов в долговременной перспективе. Для решения сложных и меняющихся за-
дач, стоящих перед современными операциями по поддержанию мира, необхо-
димы комплексный подход и более высокий уровень координации усилий в 
рамках системы Организации Объединенных Наций и с внешними партнерами 
по поддержанию мира, включая международные финансовые учреждения и ре-
гиональные организации, с тем чтобы укрепить способность международного 
сообщества поддерживать мир и безопасность. Для повышения эффективности 
программы продолжится разработка стратегий и проведение оценок в целях 
применения передовых методов осуществления миротворческой деятельности 
и накопленного в этой области опыта, и при этом по-прежнему будет уделяться 
большое внимание специальной подготовке всего персонала операций по под-
держанию мира. 

4.6 Департамент полевой поддержки обеспечивает административное и мате-
риально-техническое обслуживание операций, осуществляемых под руково-
дством Департамента операций по поддержанию мира и Департамента по по-
литическим вопросам. В рамках данной программы будет предоставляться 
поддержка в осуществлении операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, а также специальных политических миссий, которым ока-
зывает поддержку Департамент полевой поддержки, в вопросах, связанных с 
кадрами, финансами, материально-техническим снабжением, связью, инфор-
мационными технологиями и общим административным управлением. 

4.7 Основополагающее значение для предоставления поддержки миссиям 
имеют набор и удержание на службе высококвалифицированного персонала и 
обеспечение наличия у полевых миссий надлежащих материально-технических 
ресурсов и обеспечение руководства ими, их консультирования и надзора для 
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наделения их возможностями решать предусмотренные их мандатом задачи. 
Кроме того, Департамент оказывает вспомогательные финансовые услуги, по-
зволяющие обеспечивать надлежащее финансирование, ответственное распо-
ряжение средствами и наличие специалистов по финансовым вопросам для оп-
ределения потребностей в ресурсах и управления этими средствами и ресурса-
ми.  

4.8 В рамках данной программы будет обеспечиваться основная и техниче-
ская поддержка Специального комитета по операциям по поддержанию мира, 
включая контроль за выполнением решений Совета Безопасности и Генераль-
ной Ассамблеи, касающихся операций по поддержанию мира. Департамент 
операций по поддержанию мира будет выполнять рекомендации Специального 
комитета, утвержденные Ассамблеей. 
 
 

 A. Операции по поддержанию мира 
 
 

  Подпрограмма 1 
Операции 
 
 

Цель Организации: эффективное выполнение мандатов Совета Безопасности в области 
планирования и развертывания операций по поддержанию мира и управления ими 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Предоставление своевременных взве-
шенных советов и рекомендаций по вопро-
сам, связанным с миротворческой деятель-
ностью, Совету Безопасности, Генеральной 
Ассамблее, другим межправительственным 
органам, странам, предоставляющим войска, 
и другим странам, участвующим в операци-
ях иным образом 

a) Количество рекомендаций, включенных 
в резолюции Совета Безопасности, Генераль-
ной Ассамблеи и других межправительствен-
ных органов, в отношении новых и сущест-
вующих операций по поддержанию мира 

b) Эффективное и действенное управле-
ние операциями по поддержанию мира и их 
поддержка 

b) i) Выполнение требований Совета 
Безопасности в отношении вопросов су-
щества и сроков при создании новых или 
реорганизации существующих операций 
по поддержанию мира  

  ii) Достижение в рамках операций по 
поддержанию мира основных контроль-
ных показателей, определенных резолю-
циями Совета Безопасности и преду-
смотренных его мандатами 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.9 Управление операций будет продолжать выполнять свои основные функ-
ции, заключающиеся в своевременном консультировании Совета Безопасности, 
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Генеральной Ассамблеи, межправительственных органов и предоставляющих 
войска стран и стран, участвующих в операциях иным образом, и в направле-
нии им результатов аналитической деятельности, в том что касается вопросов 
операций по поддержанию мира, комплексного планирования, эффективного 
управления операциями по поддержанию мира и их поддержки путем консуль-
тирования в областях стратегии, политики и оперативной деятельности. 

4.10 Управление операций будет выступать в качестве центра обеспечения со-
гласованности поддержки полевых операций в вопросах планирования, поли-
тики и оперативной деятельности. Оно будет использовать стратегию, преду-
сматривающую комплексное целевое планирование миссий с участием внут-
ренних и внешних партнеров как при создании новых, так и при реорганизации 
существующих операций, с тем чтобы обеспечить действительно комплексный 
подход ко всему спектру мероприятий по поддержке мира в целях содействия 
стабилизации государств в постконфликтных ситуациях. В Центральных учре-
ждениях Организации Объединенных Наций главной движущей силой ком-
плексного планирования и проведения операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и специальных политических миссий, которым 
оказывает поддержку Департамент полевой поддержки, будут выступать ком-
плексные оперативные группы. Управление операций будет отвечать за созда-
ние таких групп и управление их деятельностью, используя специалистов Де-
партамента операций по поддержанию мира и Департамента полевой поддерж-
ки и экспертов по другим вопросам в целях подготовки комплексных стратеги-
ческих рекомендаций для старшего руководства. Комплексные оперативные 
группы будут также являться для стран, предоставляющих войска и полицей-
ские силы, и других партнеров основной структурой для начального взаимо-
действия по вопросам планирования и проведения комплексных операций по 
поддержанию мира. Опираясь на первоначальные, определенные конкретными 
условиями формы взаимодействия с региональными организациями, Управле-
ние операций, в сотрудничестве с Отделом по политике, оценке и профессио-
нальной подготовке, будет переводить в плоскость практической деятельности 
отношения со все большим числом соответствующих региональных организа-
ций, с тем чтобы обеспечить максимальную эффективность деятельности по 
предупреждению кризисных ситуаций и принятию мер реагирования. В част-
ности, с учетом потребностей подверженных конфликтам регионов в создании 
потенциала Управление будет укреплять и организационно оформлять под-
держку, оказываемую африканским региональным организациям, и сотрудни-
чество с ними. При разработке, планировании и проведении новых и сущест-
вующих миссий будет учитываться передовая практика и обобщаться приобре-
тенный опыт в деле решения межсекторальных вопросов. Информационные и 
оперативные подразделения комплексных миссий будут стандартизированы в 
соответствии с изменениями в области политики и будут обеспечивать для 
миссий систематизированную и надежную оценку рисков и долгосрочный ана-
лиз. 
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  Подпрограмма 2 
Военные вопросы 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного осуществления военных аспектов мандатов 
Совета Безопасности 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Сокращение времени, затрачиваемого 
на планирование, оперативное развертыва-
ние и формирование военного компонента 
операций по поддержанию мира в соответ-
ствии с мандатами Совета Безопасности 

а) Развертывание военных компонентов в 
сроки, установленные для конкретных опера-
ций 

b) Повышение эффективности и результа-
тивности деятельности военных компонен-
тов операций по поддержанию мира 

b) Выполнение всех относящихся к полевым 
миссиям утвержденных рекомендаций, содер-
жащихся в докладах об оценке военных ком-
понентов или компонентов гражданской по-
лиции в миссиях по поддержанию мира 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.11 Основная ответственность за выполнение данной подпрограммы возлага-
ется на Отдел по военным вопросам. Отдел по военным вопросам будет 
по-прежнему стремиться к тому, чтобы его консультации по военным вопросам 
в максимальной степени содействовали работе Совета Безопасности, Гене-
ральной Ассамблеи, других межправительственных органов и предоставляю-
щих войска стран в области поддержания мира. Отдел будет также стремиться 
к тому, чтобы все предоставляющие войска страны были в курсе текущих во-
просов поддержания мира и должным образом готовили свои контингенты. К 
числу мероприятий по данной подпрограмме относятся: подготовка оператив-
ных планов для военных компонентов операций по поддержанию мира, вклю-
чая планы действий в чрезвычайных обстоятельствах для возможных, осуще-
ствляемых или завершающихся операций; формирование военных сил, подбор 
наблюдателей и сотрудников Центральных учреждений для прохождения 
службы в миссиях, включая предшествующую такому направлению оценку, ко-
ординацию мероприятий по развертыванию и замену военных компонентов 
миссий; ежедневный мониторинг деятельности военных компонентов опера-
ций по поддержанию мира и оказание им поддержки; содействие мероприяти-
ям по подготовке миротворцев, проводимым Департаментом операций по под-
держанию мира и государствами-членами, которые направляют регулярные 
подразделения, включая официальное закрепление высоких норм поведения и 
дисциплины. 

4.12 В ходе осуществления этой подпрограммы особое внимание будет уде-
ляться таким вопросам, как удовлетворение военных потребностей в области 
поддержания мира в регионе Африки; достижение официальных договоренно-
стей с партнерами по миротворческой деятельности; поощрение и расширение 
участия миротворцев-женщин; оказание содействия усилиям региональных ор-
ганизаций по созданию миротворческих сил; разработка и публикация после-
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довательной стратегии в отношении связанных с военными аспектами вопро-
сов миротворческой деятельности; внедрение современной практики управле-
ния; повышение кумулятивного эффекта от взаимодействия и уровня сотруд-
ничества военного и полицейского компонентов; дальнейший пересмотр Сис-
темы резервных соглашений Организации Объединенных Наций и поощрение 
государств-членов к участию в ней; а также повышение эффективности меха-
низмов быстрого развертывания военного компонента на начальных этапах 
миротворческих миссий или в случае возникновения кризисной ситуации в 
существующих миссиях по поддержанию мира. 

4.13 Управление будет повышать эффективность реагирования на потребности 
полевых миссий за счет обеспечения более полного учета военных аспектов 
путем включения военных представителей в состав комплексных оперативных 
групп. Военные представители в этих группах будут задействовать все воз-
можности, имеющиеся у Управления по военным вопросам, и всех находящих-
ся в его распоряжении специалистов по всему спектру военных вопросов. Во-
енные представители в группах обязаны выступать с официальных позиций 
Управления. Управление будет координировать проведение еженедельных со-
вещаний с офицерами, приданными комплексным оперативным группам. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Органы обеспечения законности и безопасности 
 
 

Цель Организации: оказание органам обеспечения законности и безопасности и 
структурам, занимающимся вопросами разминирования, в постконфликтных странах 
поддержки и содействия в создании устойчивого потенциала и надежных служб в 
соответствии с признанными международными стандартами 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Сокращение затрат времени на плани-
рование, быстрое развертывание и формиро-
вание компонентов обеспечения законности 
и безопасности в рамках операций по под-
держанию мира во исполнение мандатов Со-
вета Безопасности 

а) i) Сокращение числа дней, необходи-
мых для развертывания полицейских ком-
понентов 

b) Повышение эффективности и результа-
тивности деятельности компонентов опера-
ций по поддержанию мира по обеспечению 
законности и безопасности и разминирова-
нию 

b) i) Увеличение процентной доли поли-
цейских специалистов, включенных в со-
став полицейских компонентов в соответ-
ствии с требованиями в плане осуществ-
ления мандата  

 ii) Увеличение числа экспертов по во-
просам правосудия и исправительных уч-
реждений, включенных в реестры для 
возможного направления в состав опера-
ций по поддержанию мира  

 iii) Увеличение числа прошедших подго-
товку экспертов по вопросам разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции, 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

включенных в реестр специалистов для 
привлечения в целях проведения анализа 
и оценки  

 iv) Увеличение числа прошедших подго-
товку и включенных в реестр экспертов 
по вопросам реформы сектора безопасно-
сти 

с) Целенаправленное обозначение место-
нахождения мин, установление ограждений, 
разминирование и просвещение по вопросам 
минной опасности в затронутых минной 
опасностью странах и сообществах 

с) Сокращение относительных и абсолют-
ных показателей числа погибших и постра-
давших от наземных мин и взрывоопасных 
пережитков войны в затронутых странах 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.14 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Управление по делам органов обеспечения законности и безопасности, в 
состав которого входят Полицейский отдел, Служба по вопросам деятельности, 
связанной с разминированием, Секция консультирования по вопросам уголов-
ного права и судебной системы, Секция по вопросам разоружения, демобили-
зации и реинтеграции и Секция по вопросам реформы сектора безопасности. В 
постконфликтном обществе без установления правопорядка и укрепления на-
ционального аппарата и институтов внутренней безопасности невозможно соз-
дать условия для установления прочного мира. Основная функция Управления 
заключается в разработке и применении базовых стратегических и оператив-
ных концепций, в том числе применительно к стратегиям, оперативной под-
держке, подготовке кадров и партнерским связям, в целях содействия обеспе-
чению кумулятивного эффекта, эффективности и результативности в контексте 
работы по укреплению безопасности и правопорядка. В этой связи каждый из 
компонентов разрабатывает всеобъемлющий план реформы и совершенствова-
ния деятельности в своем соответствующем секторе с учетом взаимных связей 
между учреждениями системы уголовного правосудия, законодательством и 
порядком судопроизводства, а также соответствующих гендерных аспектов 
поддержания правопорядка. Компонент органов обеспечения законности и 
безопасности будет выполнять функции банка данных по вопросам правопо-
рядка и безопасности в операциях по поддержанию мира. Он будет активно 
взаимодействовать с региональными и субрегиональными организациями и 
донорами по всем аспектам вопросов правопорядка и безопасности, обобщать 
накопленный опыт и разрабатывать оптимальные методы осуществления прак-
тической деятельности и распространять информацию о них. Кроме того, он 
расширит взаимодействие с государствами-членами и региональными центра-
ми подготовки миротворцев в вопросах, связанных с нынешней практикой 
профессиональной подготовки, стандартами органов обеспечения безопасно-
сти, стратегиями обучения и учебными материалами. Помимо этого, в контек-
сте данного компонента будет продолжено налаживание партнерских отноше-
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ний с другими подразделениями системы Организации Объединенных Наций и 
соответствующими международными субъектами. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Политика, оценка и профессиональная подготовка 
 
 

Цель Организации: обеспечить для Департамента операций по поддержанию мира, 
Департамента полевой поддержки и полевых миссий наличие комплексной структуры в 
целях разработки и распространения стратегии и доктрины; разработки, координации и 
осуществления стандартизированных программ учебной подготовки; проведения оценки 
хода осуществления мандатов миссии; а также разработки стратегий и оперативных 
рамочных механизмов для стратегического сотрудничества с различными партнерами по 
системе Организации Объединенных Наций и внешними партнерами 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Разработка или содействие разработке и 
представлению на своевременной основе 
стратегий, принципов и стандартных опера-
тивных процедур, имеющих отношение к 
потребностям Департамента операций по 
поддержанию мира, Департамента полевой 
поддержки и полевых миссий  

а) Своевременное принятие и осуществле-
ние стратегий, принципов и стандартных опе-
ративных процедур Центральными учрежде-
ниями и полевыми миссиями  

b) Оказание поддержки в продолжении со-
вершенствования сайта Департамента в ин-
транете как главного инструмента информи-
рования персонала полевых миссий о стра-
тегиях, принципах и стандартных оператив-
ных процедурах 

b) Увеличение числа пользователей сайта 
Департамента в интранете в составе миссий  

с) Организация или содействие в органи-
зации учебной подготовки для всех направ-
ляемых в состав миссий миротворцев на ос-
нове стандартизированных учебных мате-
риалов Организации Объединенных Наций 

с) Прохождение персоналом гражданско-
го, военного и полицейского компонентов 
подготовки или вводного инструктажа до 
направления в район миссии или по прибы-
тии в этот район 

d) Обновление учебных материалов по во-
просам поддержания мира и распростране-
ние их среди стран, предоставляющих вой-
ска и полицейские силы, а также граждан-
ского персонала 

d) Распространение обновленных учебных 
материалов Организации Объединенных На-
ций среди гражданского, военного и поли-
цейского персонала в составе миссий по 
поддержанию мира, государств-членов и уч-
реждений-партнеров по поддержанию мира 

е) Совершенствование стратегий, проце-
дур и учебной подготовки и повышение эф-
фективности управления как в полевых мис-
сиях, так и в Центральных учреждениях за 
счет проведения оценок результатов дея-
тельности миссий и принятия мер по их ито-
гам 

е) Проведение оценок результатов дея-
тельности миссий по поддержанию мира 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

f) Разработка стратегических и оператив-
ных базовых концепций оперативного со-
трудничества с партнерами при проведении 
операций по поддержанию мира в целях 
обеспечения полевым миссиям возможности 
функционировать на эффективной и ком-
плексной основе 

f) Организация сотрудничества с партне-
рами в рамках полевых операций в результа-
те использования базовых концепций со-
трудничества 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.15 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
ложена на Отдел по вопросам политики, оценки и учебной подготовки, кото-
рый обеспечит комплексную структуру для разработки доктрины и стратегии 
применительно к деятельности по поддержанию мира на основе систематиче-
ского анализа передовой практики и накопленного опыта; для стандартизации, 
разработки и осуществления учебных программ на основе доктрины и/или 
стратегии; а также для оценки результатов деятельности миссий по выполне-
нию их мандатов. Отдел будет предоставлять услуги Департаменту операций 
по поддержанию мира, Департаменту полевой поддержки и полевым миссиям, 
обеспечивая тем самым сочетание основных и вспомогательных функций в 
контексте разработки стратегий, учебной подготовки и оценки и создавая об-
щую платформу для осуществления стратегии, распространения методических 
материалов и проведения учебной подготовки и оценок в Центральных учреж-
дениях и на местах. 

4.16 Вышеупомянутая структура предназначена для повышения эффективно-
сти и результативности полевых операций по поддержанию мира и поддержки, 
оказываемой из Центральных учреждений. Отдел будет заниматься разработ-
кой доктрины деятельности по поддержанию мира (стратегии, практика и стан-
дартные оперативные процедуры) и распространением информации о ней, ока-
занием поддержки деятельности по разработке доктрины в контексте подпро-
грамм обоих департаментов, а также оказывать содействие в постоянном со-
вершенствовании интранета как главного средства обмена знаниями и предос-
тавления справочных материалов персоналу на местах. Работая в тесном со-
трудничестве с государствами-членами и региональными организациями, От-
дел будет разрабатывать и осуществлять учебные программы подготовки пер-
сонала к осуществлению его функций в полевых миссиях. Отдел будет также 
поддерживать наращивание потенциала в плане подготовки миротворческого 
персонала в государствах-членах, особенно в основных странах, предостав-
ляющих войска и полицейские силы. Он будет также оказывать поддержку но-
вым странам, предоставляющим воинские и полицейские контингенты, в на-
ращивании их миротворческого потенциала на основе помощи в подготовке 
кадров, оказываемой непосредственно или по линии учебных заведений в 
странах, имеющих опыт предоставления войск и полицейских сил. Отдел будет 
определять потенциальных партнеров по миротворческой деятельности и раз-
рабатывать механизмы для обеспечения нынешним партнерам по системе Ор-
ганизации Объединенных Наций и внешним партнерам возможностей сотруд-
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ничать при проведении операций по поддержанию мира на взаимодополняю-
щей основе. Отдел будет оценивать результаты деятельности миссий, и итоги 
этих оценок будут использоваться для определения последующих мер по уст-
ранению недостатков, а также для разработки стратегий и проведения учебных 
мероприятий в обоих департаментах и в полевых миссиях. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Полевая административная поддержка 
 
 

Цель Организации: обеспечение операций по поддержанию мира и смежных операций 
Организации Объединенных Наций кадровыми и финансовыми ресурсами, с тем чтобы они 
могли эффективно и результативно выполнять свои мандаты, утвержденные Советом 
Безопасности и Генеральной Ассамблеей 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Быстрое развертывание и обеспечение 
функционирования операций по поддержа-
нию мира во исполнение мандатов Совета 
Безопасности 

а) Высокий процент сотрудников на руково-
дящих и других ключевых должностях, наби-
раемых в течение трех месяцев с момента 
принятия решения об учреждении или расши-
рении миссии 

b) Повышение эффективности и результа-
тивности операций по поддержанию мира 

b) i) Снижение среднего показателя доли 
вакантных должностей гражданских со-
трудников полевых миссий до 20 процен-
тов в течение девяти месяцев с момента 
учреждения миссии и до 15 процентов в 
течение одного года 

  ii) Снижение среднего показателя доли 
вакантных должностей гражданских со-
трудников полевых миссий до 10 процен-
тов во всех миссиях, которые не находят-
ся на начальном этапе, на этапе расшире-
ния или на переходном этапе 

  iii) Обеспечение в среднем шестимесяч-
ного срока обработки (с момента получе-
ния подтвержденного миссией требова-
ния до его утверждения Департаментом) 
требований о возмещении расходов на 
принадлежащее контингентам имущество 

  iv) Сокращение времени, затрачиваемо-
го Департаментом операций по поддер-
жанию мира/Департаментом по полити-
ческим вопросам/Департаментом поле-
вой поддержки на рассмотрение пред-
ставленного в окончательном виде бюд-
жета, для миссий, которые посещает одна 
из функциональных групп  
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  v) Организация прохождения всем но-
вым миротворческим персоналом подго-
товки по вопросам норм поведения Орга-
низации Объединенных Наций, в том 
числе по вопросам предупреждения сек-
суальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.17 В рамках Департамента полевой поддержки основная ответственность за 
осуществление данной подпрограммы возложена на Отдел полевого персонала 
и Отдел бюджета и финансов полевых операций, деятельность которых вклю-
чает поддержку миротворческих и других полевых операций в вопросах, свя-
занных с кадрами, бюджетом и финансами. Подпрограмма предусматривает 
также подготовку кадров, осуществление контроля, проведение обзоров и кон-
сультирование по вопросам поведения и дисциплины применительно ко всем 
категориям  сотрудников. 

4.18 Отдел полевого персонала отвечает за набор и удержание на службе высо-
коквалифицированного персонала для операций Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира и ее специальных политических миссий. Отдел 
будет также осуществлять стратегическое руководство и принимать меры в це-
лях обеспечения самоконтроля и контроля за качеством. Он будет оказывать 
кадровую и административную поддержку по линии групп опытных специали-
стов по мере возникновения у полевых миссий соответствующих потребностей 
в целях обеспечения эффективности, оперативности и целесообразности всех 
административных и управленческих процессов. Оперативный потенциал Де-
партамента будет укрепляться на основе обеспечения профессионального рос-
та и управления деятельностью гражданского персонала. Будут прилагаться со-
гласованные усилия в целях обеспечения более сбалансированной представ-
ленности мужчин и женщин и более справедливого географического распреде-
ления при подборе кадров для полевых миссий.  

4.19 Отдел бюджета и финансов полевых операций будет предоставлять под-
держку миссиям при подготовке бюджетных предложений и отчетов об испол-
нении бюджета, с тем чтобы они имели возможность эффективно и результа-
тивно выполнять свои мандаты и реагировать на изменение обстановки на мес-
тах или изменения в мандатах, в том числе в случае ликвидации миссии. Пре-
доставляемая поддержка будет включать посещения полевых операций фильт-
рационными группами в целях обеспечения более высокого качества информа-
ции, используемой для подготовки бюджета, и более строгого соблюдения сро-
ков его подготовки, включая совершенствование методов подготовки бюджета, 
ориентированного на конкретные результаты, набора кадров и составления 
смет расходов. Отдел будет обеспечивать своевременную обработку требова-
ний стран, предоставляющих войска, о возмещении расходов на принадлежа-
щее контингентам имущество.  



A/63/6/Rev.1  
 

98 09-23558 
 

4.20 В рамках подпрограммы полевым операциям будет предоставляться под-
держка во внедрении системы общеорганизационного планирования ресурсов, 
а также в переходе на использование Международных стандартов учета в госу-
дарственном секторе в областях, связанных с кадрами, бюджетом и финансами. 
Подпрограмма также предусматривает усилия по содействию обеспечению 
оперативной готовности и своевременному выделению финансовых и кадро-
вых ресурсов с учетом приоритетов, а также усилия по укреплению собствен-
ного потенциала в плане быстрого развертывания эффективно функционирую-
щих во всех отношениях миссий в районах операций. 

4.21 Что касается вопросов поведения и дисциплины, то в контексте подпро-
граммы будет по-прежнему уделяться особое внимание надлежащему поведе-
нию всего миротворческого персонала и его специальной подготовке по вопро-
сам норм поведения, включая обязательную для всех категорий персонала под-
готовку по вопросам предупреждения сексуальной эксплуатации и сексуаль-
ных надругательств. В рамках подпрограммы будут по-прежнему осуществ-
ляться контроль за соблюдением норм поведения Организации Объединенных 
Наций, проводиться их обзор и подготавливаться соответствующие стратегиче-
ские указания, а также предоставляться консультации по вопросам поведения и 
дисциплины применительно ко всем категориям персонала. В рамках подпро-
граммы будет обеспечиваться ведение всеобъемлющей базы данных о всех за-
явлениях касательно нарушений норм поведения всеми категориями персонала 
и будет проводиться соответствующий анализ и изучение тенденций. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Комплексное вспомогательное обслуживание 
 

Цель Организации: оснащение операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира и смежных операций в целях эффективного и результативного 
выполнения ими своих мандатов, утвержденных Советом Безопасности и Генеральной 
Ассамблеей 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Сокращение затрат времени на плани-
рование, быстрое развертывание и формиро-
вание операций по поддержанию мира и 
других операций во исполнение мандатов 
Совета Безопасности 

а) i) Определение потребностей в страте-
гических запасах для развертывания и 
других материально-технических средст-
вах и их доставка в районы миссий в те-
чение 90 дней с момента утверждения 
мандатов Советом Безопасности, с тем 
чтобы иметь возможность оказывать под-
держку группам по развертыванию мис-
сий и поддержку на этапе первоначально-
го развертывания воинских контингентов 
и полицейских сил 

  ii) Обеспечение наличия всех возмож-
ностей в области информационно-комму-
никационных технологий, включая сред-
ства защищенной голосовой, информаци-
онной и видеосвязи, в течение 20 часов с 
момента прибытия оборудования и пер-
сонала 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение эффективности и результа-
тивности операций по поддержанию мира и 
специальных политических миссий, которым 
оказывает поддержку Департамент полевой 
поддержки 

b) i) Обеспечение доступа миссий к 
оформленным законным образом систем-
ным контрактам, предусматривающим 
достаточные предельные объемы средств, 
365 дней в году  

  ii) Нормальное функционирование гло-
бальной сети в течение 99,8 процента 
всего времени 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.22 В Департаменте полевой поддержки основная ответственность за осуще-
ствление данной подпрограммы возложена на Отдел материально-технического 
обеспечения и Отдел информационно-коммуникационных технологий. Дея-
тельность этих двух подразделений включает предоставление миссиям обору-
дования и оказание им услуг в целях наделения их возможностями для эффек-
тивного, своевременного и результативного выполнения своих мандатов. В 
рамках подпрограммы миссиям, по мере необходимости, будут предоставлять-
ся комплексные вспомогательные услуги и будут разрабатываться механизмы 
реагирования в целях принятия мер в связи с изменением обстановки на мес-
тах или изменением мандатов. По линии подпрограммы будет проводиться ра-
бота в целях обеспечения упреждающей оперативной готовности и будут при-
лагаться усилия в целях расширения практических возможностей в плане оп-
ределения приоритетов в контексте своевременного размещения материальных 
ресурсов, а также оптимизации управления закупочной деятельностью Органи-
зации Объединенных Наций и использования ее материальных ресурсов. В 
рамках подпрограммы будет по-прежнему осуществляться контроль за предос-
тавлением полевым миссиям комплексной поддержки и стратегическое руко-
водство в этой связи.  
 
 

 B. Миссии по поддержанию мира 
 
 

 1. Орган Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия 
 
 

Цель Организации: наблюдение за соблюдением и поддержание режима безоговорочного 
прекращения огня и оказание помощи участникам соглашений о перемирии 1949 года в 
вопросах контроля за применением и соблюдением положений этих соглашений 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Своевременное информирование Совета 
Безопасности о невыполнении его резолю-
ций 

Своевременное представление Генеральному 
секретарю отчетов о наблюдении 
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  Стратегия 
 
 

4.23 Орган Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнени-
ем условий перемирия (ОНВУП) будет продолжать предоставлять подготов-
ленных военных наблюдателей в распоряжение командования подразделений 
оперативной поддержки Временных сил Организации Объединенных Наций в 
Ливане (ВСООНЛ) и Сил Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением (СООННР) в целях оказания им содействия в выполнении их 
соответствующих мандатов. Он будет по-прежнему выполнять свои основные 
функции, обеспечивая минимально приемлемые масштабы патрулирования, 
несмотря на ухудшение положения в плане безопасности в этом регионе. Кро-
ме того, он будет и впредь осуществлять мобильное патрулирование в районах 
разъединения, подконтрольных СООННР, и районе операций ВСООНЛ в целях 
удержания всех сторон от совершения нарушения каких-либо положений со-
глашений. 

4.24 Миссия будет по-прежнему представлять своевременные и точные отчеты 
о наблюдении и результаты анализа политических событий во всем районе 
своих действий, включая анализ положения в плане безопасности. Она также 
продолжит оказание управленческой, административной, материально-
технической поддержки и поддержки в области обеспечения безопасности всем 
своим периферийным подразделениям. Кроме того, она будет по-прежнему ис-
пользовать добрые услуги руководителя миссии в интересах укрепления и раз-
вития отношений между Израилем и соседними странами. Помимо этого, Мис-
сия будет поддерживать и укреплять активное взаимодействие с представите-
лями посольств и консульств стран, предоставляющих войска, а также с пред-
ставителями региональных организаций системы Организации Объединенных 
Наций. Наряду с этим, она продолжит разработку планов на случай чрезвы-
чайных обстоятельств, с тем чтобы учитывать изменения в военной и/или по-
литической ситуации в районе действия ОНВУП. 
 

 2. Группа военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии 
и Пакистане  
 
 

Цель Организации: наблюдение за развитием событий, связанных с нарушением режима 
прекращения огня вдоль линии контроля в соответствии с мандатом Группы военных 
наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии и Пакистане, который изложен в 
резолюции 307 (1971) Совета Безопасности 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Присутствие военных наблюдателей 
Организации Объединенных Наций в раз-
вернутых полевых пунктах по обе стороны 
от линии контроля для наблюдения за на-
рушениями режима прекращения огня 

а) Своевременное представление докладов 
об инцидентах/нарушениях в Центральные уч-
реждения Организации Объединенных Наций 

b) Эффективное и действенное патрули-
рование, инспектирование и расследование 
нарушений режима прекращения огня 

b) i) Число беспрепятственных и безопас-
ных выездов оперативных патрульных 
групп в районы предполагаемых наруше-
ний с согласия принимающих стран 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Число проведенных расследований 
по полученным жалобам 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

4.25 Группа военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Ин-
дии и Пакистане (ГВНООНИП) будет продолжать своевременно представлять 
подробные периодические доклады, а также специальные доклады о соответст-
вующих событиях в районе операций ГВНООНИП в соответствии со своим 
мандатом.  

4.26 Миссия будет и впредь обеспечивать присутствие военных наблюдателей 
во всех своих действующих полевых пунктах по обе стороны от линии контро-
ля, будет осуществлять тщательное патрулирование, а также эффективное ин-
спектирование и расследование жалоб сторон в отношении предполагаемых 
нарушений линии контроля и, насколько позволят принимающие страны, будет 
выезжать на места вблизи линии контроля из полевых пунктов для выполнения 
своих задач. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

 A. Операции по поддержанию мира 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

49/233 A 
и 52/230 

Административные и бюджетные аспекты финансирования опера-
ций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

60/97 Помощь в деятельности, связанной с разминированием 

61/256 Укрепление потенциала Организации в области миротворческих 
операций 

61/267 A и 
B 

Всеобъемлющий обзор стратегии ликвидации в дальнейшем сексу-
альной эксплуатации и надругательства при операциях Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира 

61/276 Административные и бюджетные аспекты финансирования опера-
ций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира: 
общие вопросы 

61/279 Укрепление способности Организации Объединенных Наций 
управлять операциями в пользу мира и поддерживать их 

61/291 Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по под-
держанию мира во всех их аспектах 

62/214 Всеобъемлющая стратегия Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи и поддержки жертвам сексуальной эксплуатации 
и сексуальных надругательств со стороны персонала Организации 



A/63/6/Rev.1  
 

102 09-23558 
 

Объединенных Наций и связанного с ней персонала 

62/236 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам на 
двухгодичный период 2008–2009 годов 

62/237 Бюджет по программам на двухгодичный период 2008–2009 годов 

62/238 Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2008–2009 годов 

 
 
 

 B. Миссии по поддержанию мира 
 
 

 1. Орган Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением 
условий перемирия  
 
 

  Резолюции Совета Безопасности  
 
 

50 (1948) Прекращение военных действий в Палестине 

54 (1948) Положение в Палестине 

73 (1949) Соглашения о перемирии, заключенные сторонами, вовлеченными
в палестинский конфликт 

 
 

 2. Группа военных наблюдателей Организации Объединенных Наций в Индии 
и Пакистане 
 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 
 

39 (1948) Учреждение комиссии по положению дел между Индией и Паки-
станом 

47 (1948) Восстановление мира и порядка в Джамму и Кашмире и проведе-
ние плебисцита 

91 (1951) Назначение представителя Организации Объединенных Наций 
в Индии и Пакистане 

307 (1971) Соблюдение долгосрочного прекращения огня и прекращение всех 
военных действий в Джамму и Кашмире 
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Программа 5 
 
 

  Использование космического пространства в мирных 
целях 
 
 

  Общая направленность 
 
 

5.1 Общая задача данной программы заключается в содействии развитию ме-
ждународного сотрудничества в использовании космического пространства в 
мирных целях в интересах экономического, социального и научного развития, 
в частности на благо развивающихся стран. Нормативной и директивной осно-
вой для программы служат соответствующие резолюции Генеральной Ассамб-
леи и решения Комитета по использованию космического пространства в мир-
ных целях, учрежденного в 1959 году резолюцией 1472 (XIV) Ассамблеи, 
Юридического подкомитета указанного Комитета и его Научно-технического 
подкомитета и их вспомогательных органов. Рекомендации, имеющие самое 
непосредственное отношение к работе, предусматриваемой данной програм-
мой, содержатся в резолюции, озаглавленной «Космос на рубеже тысячелетий: 
Венская декларация о космической деятельности и развитии человеческого 
общества», принятой третьей Конференцией Организации Объединенных На-
ций по исследованию и использованию космического пространства в мирных 
целях (ЮНИСПЕЙС III) и одобренной Ассамблеей в ее резолюции 54/68. 

5.2 В своей резолюции 59/2 Генеральная Ассамблея проанализировала про-
гресс, достигнутый в осуществлении рекомендаций ЮНИСПЕЙС III, и одоб-
рила план действий Комитета, содержавшийся в его соответствующем докладе 
(A/59/174). План действий представляет собой долгосрочную стратегию укре-
пления на национальном, региональном и глобальном уровнях механизмов для 
развития и расширения использования космической науки и техники и их дос-
тижений прикладного характера в целях оказания поддержки в реализации 
комплексных глобальных повесток дня в интересах устойчивого развития; раз-
вития глобального космического потенциала на скоординированной основе; 
оказания поддержки в реализации конкретных повесток дня для удовлетворе-
ния потребностей в области развития человеческого потенциала на глобальном 
уровне; а также оказания поддержки в комплексном развитии потенциала. При 
осуществлении этой стратегии Комитет будет выступать в качестве связующего 
звена между пользователями и потенциальными поставщиками космических 
разработок и услуг и будет задействовать потенциал партнерских связей, нала-
женных между его секретариатом, государствами-членами, межправительст-
венными организациями и международными неправительственными организа-
циями, для выполнения рекомендаций ЮНИСПЕЙС III. 

5.3 В соответствии с этой стратегией Генеральная Ассамблея в своей резолю-
ции 61/110 постановила учредить Платформу Организации Объединенных На-
ций для использования космической информации для предупреждения и лик-
видации чрезвычайных ситуаций и экстренного реагирования (СПАЙДЕР-
ООН). СПАЙДЕР-ООН будет обеспечивать всеобщий доступ ко всем видам 
космической информации и услуг, связанных с предупреждением и ликвидаци-
ей чрезвычайных ситуаций, в поддержку полного цикла мероприятий в связи с 
чрезвычайными ситуациями, выполняя при этом функции центра передачи 
космической информации для содействия предупреждению и ликвидации 



A/63/6/Rev.1  
 

104 09-23558 
 

чрезвычайных ситуаций, связующего звена между сообществами, отвечающи-
ми за предупреждение и ликвидацию чрезвычайных ситуаций, а также коорди-
натора деятельности по созданию потенциала и укреплению институциональ-
ной структуры, в частности в развивающихся странах. В своей резолю-
ции 61/111 Генеральная Ассамблея с признательностью отметила создание 
Международного комитета по глобальным навигационным спутниковым сис-
темам. Комитет будет содействовать сотрудничеству, когда это целесообразно, 
по представляющим взаимный интерес вопросам, касающимся спутниковой 
пространственно-временной и навигационной поддержки в гражданских целях 
и коммерческих услуг. В своей резолюции 62/101 Генеральная Ассамблея при-
няла рекомендации по совершенствованию практики регистрации космических 
объектов государствами и международными межправительственными органи-
зациями. Рекомендации нацелены на согласование практики, касающейся объ-
ектов, запущенных в космическое пространство. В своей резолюции 62/217 Ге-
неральная Ассамблея одобрила руководящие принципы предупреждения обра-
зования космического мусора (A/62/20, пункты 117 и 118, а также приложе-
ние). Эти принципы, реализуемые на добровольной основе, отражают сущест-
вующую практику ряда национальных и международных организаций. 

5.4 В рамках данной программы будет оказано дальнейшее содействие укре-
плению международно-правового режима, регулирующего деятельность в кос-
мосе, что позволит создать более благоприятные условия для расширения ме-
ждународного сотрудничества в области использования космического про-
странства в мирных целях. Кроме того, ее осуществление будет способствовать 
активизации усилий на национальном, региональном и международном уров-
нях, в том числе на уровне органов системы Организации Объединенных На-
ций и международных органов, занимающихся вопросами освоения космоса, в 
целях получения максимальной отдачи от использования космической науки и 
техники и их достижений прикладного характера. 
 

Цель Организации: продолжать расширять международное сотрудничество между 
государствами-членами и международными органами в осуществлении космической 
деятельности в мирных целях и использовании космической науки и техники и достижений 
прикладного характера в интересах реализации согласованных на международном уровне 
целей обеспечения устойчивого развития 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение более глубокого понима-
ния, признания и соблюдения международ-
ным сообществом правового режима, уста-
новленного Организацией Объединенных 
Наций для регулирования космической дея-
тельности 

а) i) Большее число государств и межпра-
вительственных организаций, которые 
присоединились к пяти договорам Орга-
низации Объединенных Наций по косми-
ческому пространству или заявили об их 
признании 

  ii) Большее число государств и межпра-
вительственных организаций, которые 
приняли меры по реализации и/или при-
менению пяти договоров Организации 
Объединенных Наций, принципов, регу-
лирующих космическую деятельность, и 
других соответствующих резолюций 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Большее число государств и межпра-
вительственных организаций, подавших 
информацию об объектах в космическом 
пространстве своевременным и более 
единообразным образом 

b) Расширение возможностей стран по 
использованию космической науки и техни-
ки и их достижений прикладного характера 
в областях, связанных, в частности, с ус-
тойчивым развитием 

b) Большее число стран, которые предпри-
няли действия для использования космиче-
ской науки и техники и их достижений при-
кладного характера для поддержки своих на-
циональных программ и деятельности в об-
ласти развития 

с) Обеспечение большей согласованности 
и взаимодополняемости в работе органов 
системы Организации Объединенных На-
ций и международных органов, занимаю-
щихся вопросами освоения космоса, по ис-
пользованию космической науки и техники 
и их достижений прикладного характера в 
качестве инструмента ускорения развития 
человеческого потенциала и содействия 
развитию потенциала в целом 

с) i) Большее число партнерских меха-
низмов и/или взаимодополняющих меха-
низмов с участием организаций Объеди-
ненных Наций в целях повышения осве-
домленности, расширения возможностей 
и использования космической науки и 
техники и их достижений прикладного 
характера 

 ii) Большее число партнерских меха-
низмов и/или взаимодополняющих меха-
низмов с участием международных струк-
тур и отраслей промышленности, связан-
ных с деятельностью по освоению космо-
са, в целях повышения осведомленности, 
расширения возможностей и использова-
ния космической науки и техники и их 
достижений прикладного характера 

  iii) Большее число мероприятий, осуще-
ствленных в сотрудничестве с Междуна-
родным агентством по атомной энергии в 
целях разработки международной, техни-
чески обоснованной базы, объединяющей 
цели и рекомендации в отношении безо-
пасного планируемого и предполагаемого 
на данный момент использования источ-
ников атомной энергии в космическом 
пространстве 

  iv) Большее число национальных, регио-
нальных и международных структур, ко-
торые поддерживают региональные цен-
тры по вопросам образования в области 
космической науки и техники и/или со-
действуют непрерывной реализации их 
образовательных программ 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Более глубокое понимание, признание 
и приверженность со стороны государств и 
соответствующих международных и регио-
нальных организаций в отношении меха-
низмов доступа к использованию всех ви-
дов космической информации и расшире-
нию возможностей по ее использованию в 
целях поддержки полного цикла мероприя-
тий в связи с чрезвычайными ситуациями 

d) i) Большее число стран, обратившихся 
с просьбой помочь в составлении планов 
и политики по предупреждению и ликви-
дации последствий чрезвычайных ситуа-
ций на основе использования космиче-
ских технологий 

 ii) Большее число стран, обратившихся 
с просьбой о технической консультатив-
ной поддержке в целях реализации меро-
приятий по снижению риска и реагирова-
нию на чрезвычайные ситуации с исполь-
зованием космической информации 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

5.5 Основная ответственность за осуществление данной программы возложе-
на на Управление по вопросам космического пространства. Общая стратегия 
Управления по достижению цели программы предусматривает: 

 а) содействие большей осведомленности о наличии и укрепление меж-
дународно-правового режима, регулирующего деятельность в космическом 
пространстве, и его практическое применение, включая разработку националь-
ного законодательства в сфере освоения космоса, а также содействие расшире-
нию возможностей получения знаний в области космического права; 

 b) укрепление потенциала, в частности развивающихся стран, по ис-
пользованию и применению космической науки и техники в целях устойчивого 
развития и повышения осведомленности лиц, принимающих решения, о выго-
дах, получаемых от космической науки и техники и их достижений прикладно-
го характера с точки зрения удовлетворения потребностей общества в обеспе-
чении устойчивого развития; 

 с) оказание поддержки осуществлению рекомендаций ЮНИСПЭЙС III, 
в частности тех из них, которые имеют отношение к согласованным на между-
народном уровне целям в области развития; 

 d) содействие достижению консенсуса между правительствами и орга-
нами, организациями и программами системы Организации Объединенных 
Наций, а также межправительственными и неправительственными организа-
циями и промышленными отраслями, осуществляющими деятельность, свя-
занную с освоением космоса; 

 e) укрепление существующих механизмов взаимодействия и создание 
новых партнерских отношений для обеспечения максимального эффекта от ис-
пользования ресурсов и выявления новых механизмов, облегчающих доступ к 
космическому потенциалу для всех пользователей; 

 f) содействие достижению целей Организации Объединенных Наций и 
структур, не входящих в систему этой организации, в решении вопросов, ка-
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сающихся космического права и политики, а также использования космической 
науки и техники и их достижений прикладного характера. 

 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

1472 А (XIV) Международное сотрудничество в использовании космическо-
го пространства в мирных целях 

1721 B (XVI) Международное сотрудничество в использовании космическо-
го пространства в мирных целях 

2453 (XXIII) Международное сотрудничество в использовании космическо-
го пространства в мирных целях 

3235 (XXIX) Конвенция о регистрации объектов, запускаемых в космиче-
ское пространство 

37/90 Вторая Конференция Организации Объединенных Наций по 
исследованию и использованию космического пространства в 
мирных целях 

54/68 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
исследованию и использованию космического пространства в 
мирных целях 

59/2 Обзор хода осуществления рекомендаций третьей Конферен-
ции Организации Объединенных Наций по исследованию и 
использованию космического пространства в мирных целях 

59/115 Применение концепции «запускающее государство» 

60/99 Международное сотрудничество в использовании космическо-
го пространства в мирных целях 

61/110 Платформа Организации Объединенных Наций по использова-
нию космической информации для предупреждения и ликви-
дации чрезвычайных ситуаций и экстренного реагирования 

61/111 Международное сотрудничество в использовании космическо-
го пространства в мирных целях 

62/101 Рекомендации по совершенствованию практики регистрации 
космических объектов государствами и международными 
межправительственными организациями 

62/217 Международное сотрудничество в использовании космическо-
го пространства в мирных целях 
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Программа 6 
 
 

  Правовые вопросы 
 
 

  Общая направленность 
 
 

6.1 Общая цель программы заключается в содействии лучшему пониманию и 
уважению государствами-членами принципов и норм международного права 
для содействия достижению целей Организации Объединенных Наций. 
6.2 Мандат программы вытекает из решений главных руководящих органов 
Организации Объединенных Наций в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и Статутом Международного Суда. 
6.3 В Секретариате основная ответственность за программу возлагается на 
Управление по правовым вопросам. Оно предоставляет Секретариату, а также 
главным и прочим органам Организации Объединенных Наций единое центра-
лизованное правовое обслуживание, способствует развитию международного 
правосудия, содействует прогрессивному развитию и кодификации междуна-
родного публичного и торгового права, укрепляет и развивает международно-
правовой режим морей и океанов, регистрирует и публикует договоры и вы-
полняет депозитарные функции Генерального секретаря. 
6.4 Управление будет оказывать, по соответствующей просьбе, услуги и пра-
вовую помощь руководящим органам Организации Объединенных Наций и ее 
государствам-членам. Оно будет стремиться к укреплению в рамках Организа-
ции Объединенных Наций принципа главенства права в международных отно-
шениях, в частности обеспечивать более строгое соблюдение Устава и резолю-
ций, решений, положений, правил и договоров, принимаемых Организацией и 
заключаемых ею или при ее участии. Когда это уместно, Управление в рамках 
оказываемой им консультативной помощи и в своей деятельности будет также 
делать акцент на обеспечении равноправия между мужчинами и женщинами. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Оказание правовых услуг Организации Объединенных Наций 
в целом 
 
 

Цель Организации: оказание поддержки главным и вспомогательным органам Организации 
Объединенных Наций в обеспечении более строгого соблюдения принципа верховенства 
права и содействии развитию международного правосудия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Оказание качественной и своевременной 
консультативной юридической помощи и со-
действие тем самым функционированию 
главных и вспомогательных органов Орга-
низации Объединенных Наций в соответст-
вии с международным правом, включая пра-
вовой режим Организации Объединенных 
Наций, и поддержка международных меха-

a) Удовлетворенность ясным и четким ха-
рактером вынесенных Управлением консуль-
тативных заключений 

b) Окончательная доработка правовых до-
кументов, касающихся деятельности Органи-
зации Объединенных Наций 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

низмов в области правосудия в соответствии 
с мандатом  
 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.5 Эту подпрограмму осуществляет Канцелярия Юрисконсульта. Канцелярия 
будет содействовать работе главных и вспомогательных органов Организации 
Объединенных Наций путем своевременного оказания им, по их просьбе, каче-
ственной юридической помощи, подготовки для них докладов и аналитических 
документов и участия в заседаниях этих органов. Речь идет о вопросах, ка-
сающихся международного мира и безопасности, включая оказание консульта-
тивной помощи в толковании Устава, резолюций, правил и положений Органи-
зации Объединенных Наций, договоров и вопросов, связанных с применением 
силы, введением санкций, расследованиями, комиссиями по расследованию, 
работой групп экспертов, привилегиями и иммунитетами, отношениями с при-
нимающими странами и ответственностью перед третьими сторонами. Право-
вая помощь будет оказываться по вопросам, касающимся международного пуб-
личного права, включая правовые споры, права человека, гуманитарное право 
и международное уголовное право, а также подготовку заявлений правового 
характера для Генерального секретаря. Правовая помощь будет также оказы-
ваться договорным органам, институционально связанным с Организацией 
Объединенных Наций, по их просьбе. Консультации будут предоставляться по 
вопросам состава, полномочий и членства, а также по вопросам толкования и 
применения правил процедуры главных и вспомогательных органов. Канцеля-
рия будет также оказывать Генеральному секретарю помощь в выполнении им 
своих уставных обязанностей в отношении Международного Суда. При необ-
ходимости Канцелярия будет представлять Генерального секретаря на заседа-
ниях и конференциях. Канцелярия, поддерживая постоянные контакты с под-
разделениями по правовым вопросам всей системы Организации Объединен-
ных Наций, будет стремиться к тому, чтобы правовая помощь в рамках данной 
системы оказывалась на скоординированной основе. Канцелярия в тесном кон-
такте с главными и вспомогательными органами Организации Объединенных 
Наций будет работать над тем, чтобы консультативные заключения были ясны-
ми, точными и эффективными, а также участвовать в необходимых последую-
щих мероприятиях, с тем чтобы помочь выполнить принимаемые в связи с ни-
ми те или иные политические решения, если поступит соответствующая 
просьба. 

6.6 Правовая помощь и поддержка будут предоставляться операциям Органи-
зации по поддержанию мира в форме подготовки соглашений, регулирующих 
статус и привилегии, иммунитеты, льготы и изъятия для данных операций, 
включая соглашения о статусе сил и статусе миссий. Помощь и консультации 
будут также предоставляться при подготовке документов, необходимых для 
надлежащего и законного функционирования этих операций, включая проце-
дуры проведения операций, стандартные оперативные процедуры и директивы. 
Когда речь идет об операциях с директивным и исполнительным мандатами, 
при подготовке нормативных документов будет предоставляться дополнитель-
ная помощь и консультации. Помощь в миротворческих усилиях будет преду-
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сматривать консультирование с целью содействия переговорам и подготовке 
правовых документов. 

6.7 Еще одна цель данной подпрограммы заключается в обеспечении того, 
чтобы оказать содействие развитию международного правосудия и покончить с 
безнаказанностью с помощью существующих международных трибуналов и 
трибуналов, функционирующих при международной поддержке. С этой целью 
Канцелярия будет работать над обеспечением того, чтобы Международный 
трибунал по бывшей Югославии и Международный уголовный трибунал по 
Руанде или замещающий их механизм в качестве вспомогательных органов 
Совета Безопасности функционировали в своей административной деятельно-
сти в соответствии с Уставом, положениями, правилами и процедурами Орга-
низации Объединенных Наций, а в качестве судебных органов — в рамках сво-
их статутов. В рамках данной подпрограммы Канцелярия будет консультиро-
вать главные и вспомогательные органы Организации по правовым аспектам 
деятельности вышеупомянутых трибуналов, а также по вопросам, возникаю-
щим при взаимодействии с данными трибуналами. Она будет также консульти-
ровать Международный трибунал по бывшей Югославии и Международный 
уголовный трибунал по Руанде или замещающий их механизм по вопросам их 
взаимоотношений с государствами и принимающими странами. Кроме того, 
Канцелярия будет предоставлять консультации и постоянную поддержку Спе-
циальному суду по Сьерра-Леоне, чрезвычайным палатам в судах Камбоджи и 
Специальному трибуналу по Ливану. Канцелярия будет консультировать глав-
ные и вспомогательные органы по Соглашению о взаимоотношениях между 
Международным уголовным судом и Организацией Объединенных Наций. Она 
также будет оказывать помощь в учреждении других трибуналов и способство-
вать развитию переходной системы правосудия, если будут приняты соответст-
вующие решения. 

6.8 Канцелярия будет также выполнять секретариатские и представительские 
функции в отношении органов и учреждений, относящихся к ее сфере компе-
тенции, включая Комитет Генеральной Ассамблеи по проверке полномочий, 
Комитет по сношениям со страной пребывания и, в соответствующих случаях, 
специальные рабочие группы Совета Безопасности и Шестого комитета. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Предоставление общеправовых услуг органам и программам 
Организации Объединенных Наций 
 
 

Цель Организации: защита правовых интересов Организации Объединенных Наций 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение максимальной защиты 
правовых интересов Организации 

a) Отсутствие случаев несоблюдения при-
вилегий и иммунитетов Организации, за ис-
ключением предусмотренных изъятий 

b) Сведение к минимуму правовой ответ-
ственности Организации 

b) Минимальный объем совокупных обяза-
тельств Организации по сравнению с общим 
объемом предъявленных ей требований 
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  Стратегия 
 
 

6.9 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возлагается на 
Отдел по общеправовым вопросам. Правовая помощь и поддержка будут обес-
печиваться всем органам Организации, в том числе отделениям, находящимся 
вне Центральных учреждений, для оказания им содействия в решении повсе-
дневных вопросов выполнения своих мандатов и программ. Это включает: 
a) участие в заседаниях органов Секретариата, таких, как Комитет по контрак-
там, Координационный комитет по взаимоотношениям между персоналом и 
администрацией, Инвентаризационный совет и Совет по требованиям на опла-
ту; и b) консультирование по вопросам толкования отдельных статей Устава, 
резолюций и решений Генеральной Ассамблеи, положений, правил, мандатов 
программ и мероприятий, в которых участвуют органы и подразделения Орга-
низации Объединенных Наций, а также других административных документов 
Секретариата. 

6.10 Правовая помощь и поддержка будут также оказываться: a) миротворче-
ским операциям Организации при заключении контрактов на воздушные, на-
земные и морские перевозки, закупку пайков и материально-техническое обес-
печение, предоставление персонала и поставку техники; при урегулировании 
соответствующих споров и претензий к Организации, возникающих в резуль-
тате таких операций; b) в связи с расширением масштабов договорной дея-
тельности Организации и реформой системы закупок; c) фондам и программам 
для разработки программ сотрудничества в целях развития, а также для созда-
ния новых организационных механизмов оперативной деятельности и выдви-
жения инициатив, направленных на борьбу с эпидемиями и другими бедствия-
ми; d) в уголовном преследовании и наказании сотрудников и других лиц, ви-
новных в хищениях, коррупции и других мошеннических действиях, направ-
ленных против Организации, и в возмещении  нанесенного ущерба; и e) в свя-
зи с разработкой новых форм сотрудничества с внешними субъектами в дости-
жении целей Организации. 

6.11 Кроме того, правовая помощь будет оказываться по вопросам, касающим-
ся разработки положений, правил и других административных документов Ор-
ганизации и внесения изменений в систему служебной аттестации. Отдел по 
общеправовым вопросам будет представлять Генерального секретаря в Адми-
нистративном трибунале и обеспечивать представительство Организации в су-
дебных и арбитражных органах. 
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  Подпрограмма 3 
Прогрессивное развитие и кодификация международного 
права 
 
 

Цель Организации: содействие прогрессивному развитию и кодификации международного 
права 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Прогресс в разработке правовых до-
кументов 

a) i) Прогресс, достигнутый в подготовке 
документов 

  ii) Удовлетворенность государств-членов 
качеством документации для заседающих 
органов и справочными материалами 

  iii) Удовлетворенность Комиссии между-
народного права предоставленными услу-
гами 

  iv) Удовлетворенность государств-членов 
услугами, предоставляемыми Шестому ко-
митету 

b) Повышение уровня знания и понима-
ния международного права 

b) i) Удовлетворенность участников каче-
ством курсов и семинаров 

  ii) Удовлетворенность конечных пользо-
вателей качеством выпущенных публика-
ций и информации, распространяемой в 
электронной форме 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.12 Основная ответственность за осуществление подпрограммы возлагается 
на Отдел кодификации. В число направлений деятельности будут входить про-
ведение исследований по вопросам международного права, обобщение спра-
вочной информации, подготовка проектов докладов по вопросам существа для 
соответствующих органов, оказание правовой помощи и содействия в проведе-
нии обсуждений и разработке правовых документов, резолюций и решений. 

6.13 Основная поддержка будет оказываться Шестому комитету Генеральной 
Ассамблеи при рассмотрении им состояния соответствующих документов, мер, 
направленных на расширение присоединения государств к этим документам, 
или, когда в этом возникает необходимость, использования государствами про-
цедур, предусмотренных в соответствующих резолюциях Ассамблеи. Основная 
поддержка будет также оказываться специальным комитетам и комитетам 
ad hoc и рабочим группам Шестого комитета, а также Комиссии международ-
ного права. 
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6.14 Программа Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в 
области преподавания, изучения, распространения и более широкого призна-
ния международного права будет осуществляться посредством: a) подготовки и 
издания публикаций по правовым вопросам, таких, как «Юридический ежегод-
ник Организации Объединенных Наций», «Ежегодник Комиссии международ-
ного права», издания “United Nations Legislative Series” и “Reports of Interna-
tional Arbitral Awards”, документы конференций по кодификации, резюме по-
становлений, консультативных заключений и решений Международного Суда, 
а также специальных публикаций по вопросам международного публичного 
права; b) разработки учебных программ и организации курсов и семинаров по 
различной тематике международного права; c) поддержания и постоянного об-
новления веб-сайтов Шестого комитета, Комиссии международного права и по 
вопросам кодификации международного права в соответствии с действующими 
мандатами; и d) организации функционирования библиотеки аудиовизуальных 
материалов по международному праву через Интернет, в том числе посредст-
вом организации лекций и распространения учебных материалов и представ-
ления исторических архивных материалов. Будет оказываться помощь, в част-
ности развивающимся странам, в форме предоставления стипендий, организа-
ции семинаров и обеспечения более широкого распространения публикаций 
Организации Объединенных Наций по правовым вопросам и предоставления 
доступа к ним. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Морское право и вопросы океана 
 
 

Цель Организации: укрепление принципа главенства права в вопросах океана 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов и межправительственных организа-
ций в отношении единообразия и последова-
тельности в применении Конвенции и ис-
полнительных соглашений 

a) i) Увеличение числа государств-
членов, способных выполнять свои обя-
зательства согласно Конвенции и соот-
ветствующим исполнительным соглаше-
ниям 

 ii) Увеличение числа государств-чле-
нов, участвующих в Конвенции и соот-
ветствующих исполнительных соглаше-
ниях 

b) Предоставление государствам-членам 
более широких возможностей для извлече-
ния практических выгод из режима морей и 
океанов согласно Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву и 
соответствующим исполнительным согла-
шениям 

b) i) Увеличение числа представлений 
Комиссии по границам континентального 
шельфа 

 ii) Активизация мероприятий, направ-
ленных на более устойчивое использова-
ние морей и океанов, справедливое и бо-
лее эффективное использование их ре-
сурсов, сохранение их живых ресурсов и 
изучение, охрану и сохранение морской 
среды 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Расширение сотрудничества по во-
просам сохранения и устойчивого ис-
пользования морских живых ресурсов, и 
в частности биоразнообразия, в районах 
за пределами национальной юрисдикции

c) Расширение участия межправительст-
венных организаций в процессах, организо-
ванных Генеральной Ассамблей, таких, как 
Открытый процесс неофициальных консуль-
таций Организации Объединенных Наций по 
вопросам Мирового океана и морского права 

c) i) Увеличение вклада межправительст-
венных организаций в подготовку еже-
годных докладов Генерального секретаря 
Генеральной Ассамблее о Мировом 
океане и морском праве, включая специ-
альные доклады 

  ii) Активное участие межправительст-
венных и неправительственных органи-
заций в Открытом процессе неофици-
альных консультаций Организации Объ-
единенных Наций по вопросам Мирового 
океана и морского права и других соот-
ветствующих процессах 

d) Расширение сотрудничества между 
межправительственными организациями и 
Отделом по вопросам океана и морскому 
праву по координации вопросов, касающих-
ся Мирового океана 

d) Увеличение числа совместных мероприя-
тий, осуществленных Отделом по вопросам 
океана и морскому праву и другими соответ-
ствующими организациями, включая заявки 
на оказание помощи 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.15 Эту подпрограмму осуществляет Отдел по вопросам океана и морскому 
праву. 

6.16 Отдел будет представлять информацию и аналитические материалы и да-
вать консультации, касающиеся Конвенции по морскому праву и исполнитель-
ных соглашений, хода их осуществления и связанной с ними практики госу-
дарств. Государствам и международным организациям (включая региональные 
организации) будет оказываться помощь в разработке правовых документов по 
морскому праву и вопросам Мирового океана в соответствии с положениями 
Конвенции и ее исполнительными соглашениями. 

6.17 Государствам-членам будет оказываться содействие в определении новых 
вопросов морской проблематики в рамках Конвенции. Это содействие будет 
обеспечиваться путем анализа областей, требующих принятия мер, организа-
ции работы групп экспертов для выработки надлежащих мер реагирования на 
новые потребности и путем обслуживания многосторонних консультаций и пе-
реговоров в целях содействия прогрессивному развитию международного пра-
ва и его кодификации. 

6.18 Развивающимся государствам посредством организации семинаров и рас-
пространения учебных материалов, подготовленных группой Отдела по вопро-
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сам укрепления потенциала в сотрудничестве с внутренними и внешними 
партнерами, будет по-прежнему оказываться помощь в развитии и укреплении 
их потенциала, в том числе их людских и технических ресурсов, необходимых 
для эффективного осуществления ими своих прав и выполнения ими своих 
обязательств. 

6.19 Отдел будет продолжать обеспечивать обслуживание совещаний госу-
дарств — участников Конвенции и неофициальных консультаций государств — 
участников Соглашения об осуществлении положений Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года, которые ка-
саются сохранения трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигри-
рующих рыб и управления ими (Соглашения Организации Объединенных На-
ций о рыбных запасах), и предоставлять основную, административную и тех-
ническую поддержку конференции по рассмотрению действия Соглашения Ор-
ганизации Объединенных Наций о рыбных запасах, которая будет созвана не 
позднее 2011 года. 

6.20 Отдел будет также оказывать содействие и помощь эффективному функ-
ционированию учреждений, созданных в соответствии с Конвенцией. В част-
ности, он будет предоставлять административную и техническую поддержку 
Комиссии по границам континентального шельфа при рассмотрении ею все 
большего числа представлений государств касающихся внешних границ их 
континентального шельфа. В этой связи Отдел будет также консультировать 
намеревающиеся направить представление государства по вопросам подготов-
ки представления и по процедурным аспектам его рассмотрения, а также будет 
проводить курсы учебной подготовки по вопросам осуществления статьи 76, 
организуемые для развивающихся стран, которые указали на возможность 
расширения границ своего континентального шельфа. 

6.21 Отдел окажет необходимую помощь Международному трибуналу по мор-
скому праву и Международному органу по морскому дну. Кроме того, он ока-
жет помощь государствам, по их просьбе, в урегулировании споров путем ис-
пользования других механизмов, предусмотренных Конвенцией. 

6.22 Отдел будет содействовать проведению Генеральной Ассамблеей ежегод-
ного рассмотрения, обзора и оценки текущих событий, связанных с морским 
правом и вопросами Мирового океана, посредством представления информа-
ции, результатов анализа и докладов и посредством обслуживания неофици-
альных консультаций по вопросам подготовки резолюций Генеральной Ас-
самблеи, касающихся океана и морского права и устойчивого рыболовства. 

6.23 Отдел будет продолжать обеспечивать основное обслуживание Открытого 
процесса неофициальных консультаций Организации Объединенных Наций по 
вопросам Мирового океана и морского права, учрежденного Генеральной Ас-
самблеей в целях содействия ее ежегодному обзору событий, связанных с мор-
ским правом и вопросами мирового океана, предлагая конкретные вопросы для 
ее рассмотрения с упором на определение областей, в которых следует укре-
пить координацию и сотрудничество на межправительственном и межучреж-
денческом уровнях, а также других соответствующих процессов, которые мо-
гут быть учреждены Ассамблеей. 

6.24 Отдел будет и впредь активно участвовать в соответствующих заседаниях 
органов Организации Объединенных Наций и не входящих в систему Органи-
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зации Объединенных Наций органов, занимающихся вопросами океана, и ме-
ханизмов сотрудничества и координации, касающихся Мирового океана, в ча-
стности в работе сети «ООН-океаны» и ее вспомогательных органов. 
 
 

  Подпрограмма 5 
  Прогрессивное согласование, модернизация и унификация 

права международной торговли 
 
 

Цель Организации: обеспечение и поощрение прогрессивного совершенствования и 
согласования права международной торговли и расширения знаний, понимания и сферы 
применения права международной торговли, а также координации деятельности 
международных организаций, действующих в этой области 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Содействие совершенствованию торго-
вого права и практики и устранению разно-
гласий и препятствий правового характера, 
возникающих в результате принятия неадек-
ватных и противоречащих друг другу зако-
нодательных актов 

a) i) Увеличение числа решений законо-
дательного характера (ратификаций и 
решений о принятии на национальном 
уровне), опирающихся на документы 
Комиссии Организации Объединенных 
Наций по праву международной торгов-
ли (ЮНСИТРАЛ) 

  ii) Увеличение числа решений юриди-
ческого характера, опирающихся на до-
кументы ЮНСИТРАЛ 

b) Содействие более глубокому понима-
нию вопросов, касающихся права междуна-
родной торговли, и более широкое использо-
вание нормативных документов 
ЮНСИТРАЛ 

b) i) Увеличение числа публикаций или 
баз данных со ссылками на деятельность 
и документы ЮНСИТРАЛ 

 ii) Увеличение числа просмотренных 
страниц на веб-сайте ЮНСИТРАЛ 

c) Повышение уровня координации и со-
трудничества международных организаций, 
действующих в области права международ-
ной торговли 

c) Увеличение числа совместных мероприя-
тий, предусматривающих использование норм 
торгового права ЮНСИТРАЛ 

d) содействие работе ЮНСИТРАЛ d) Удовлетворенность ЮНСИТРАЛ предос-
тавляемыми услугами 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.25 Основная ответственность за эту подпрограмму возлагается на Отдел 
права международной торговли. 

6.26 Основная поддержка будет оказываться Комиссии Организации Объеди-
ненных Наций по праву международной торговли, конференциям по кодифика-
ции и соответствующим межправительственным рабочим группам. Она преду-
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сматривает проведение исследований в области права международной торгов-
ли, подготовку исследовательских и стратегических документов, консультиро-
вание по правовым вопросам, содействие в проведении межправительственных 
переговоров и в подготовке проектов решений, поправок и предложений. 

6.27 Отдел права международной торговли будет оказывать Комиссии содейст-
вие в разработке для правительств проектов современных и общепризнанных 
нормативно-правовых и ненормативных документов (договоров, типовых зако-
нов, руководств и рекомендаций по правовым вопросам) в тех областях, где, по 
мнению Комиссии, модернизация и согласование коммерческого права целесо-
образны и возможны. 

6.28 С учетом растущей потребности в реформе коммерческого права в раз-
личных областях, для которых Комиссия подготовила согласованные стандар-
ты, и ростом спроса на техническую нормативно-правовую помощь, особенно 
со стороны развивающихся стран и стран с переходной экономикой, Отдел бу-
дет уделять значительное внимание разработке и осуществлению программ в 
области технической нормативно-правовой помощи и подготовки. Такая по-
мощь будет предоставляться по просьбе региональных организаций и отдель-
ных стран в форме организации брифингов для должностных лиц, учебы и не-
посредственной помощи в подготовке правовых документов о введении в дей-
ствие единообразных законов, распространении руководств по внедрению и 
информационных записок, подготовленных Отделом. Профессиональным ас-
социациям и научным учреждениям, в частности в развивающихся странах и 
странах с переходной экономикой, будет оказываться помощь в распростране-
нии современной деловой практики и в организации преподавания права меж-
дународной торговли. 

6.29 Будет налажено сотрудничество с региональными организациями в инте-
ресах поощрения согласования на региональном уровне на основе универсаль-
ных документов Комиссии. Отдел предоставит типовые документы для исполь-
зования межправительственными организациями при подготовке ими норма-
тивно-правовых документов и окажет содействие своим государствам-членам в 
деле модернизации торгового законодательства. Кроме того, Отдел разработает 
проекты типовых документов для использования международными и нацио-
нальными организациями при подготовке ими стандартных документов для 
своих членов. Внимание в основном будет уделяться вопросам, возникающим в 
связи с ростом значения электронной торговли в рамках международного това-
рообмена. 

6.30 С учетом того, что все больше организаций, занимающихся вопросами 
региональной экономической интеграции и конкретных отраслей, разрабатыва-
ет правила и нормы международной торговли, Отдел будет заниматься контро-
лем за их деятельностью и анализировать ее, с тем чтобы оказать содействие 
Комиссии — в качестве основного юридического органа системы Организации 
Объединенных Наций в области права международной торговли — в выполне-
нии ею своего мандата, предусматривающего координацию нормативно-
правовой деятельности в области международной торговли, в частности в том, 
что касается недопущения дублирования усилий и повышения уровня эффек-
тивности, единообразия и согласованности в деле модернизации и согласова-
ния права международной торговли. 
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6.31 Пользователям документов, подготавливаемых Комиссией, будет предос-
тавляться информация о судебном и арбитражном применении и толковании 
этих документов. Такая информация распространяется на всех официальных 
языках Организации Объединенных Наций в форме выдержек из постановле-
ний судов и арбитражных решений. Кроме того, Отдел будет содействовать 
применению единообразных правовых норм посредством подготовки и посто-
янного обновления краткого сборника прецедентного права по толкованию 
Конвенции Организации Объединенных Наций о контрактах международной 
купли-продажи товаров и Типового закона ЮНСИТРАЛ о международном 
коммерческом арбитраже, а также распространения информации об осуществ-
лении Конвенции о признании и исполнении иностранных арбитражных реше-
ний. 
 
 

  Подпрограмма 6 
  Хранение, регистрация и опубликование договоров 

 
 

Цель Организации: содействие повышению степени осведомленности о международных 
договорах, заключенных под эгидой Организации Объединенных Наций, договорах, сдан-
ных на хранение Генеральному секретарю, и договорах, зарегистрированных в Секретариате 
в соответствии со статьей 102 Устава, и документах, касающихся этих договоров 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение доступа к международ-
ным договорам, сдаваемым на хранение 
Генеральному секретарю, включая ин-
формацию об их состоянии, а также к до-
говорам и смежным документам, пред-
ставленным в Секретариат для регистра-
ции и опубликования 

a) i) Своевременное предоставление кон-
сультаций по основным и процедурным во-
просам, касающимся порядка сдачи доку-
ментов на хранение, и консультирование по 
договорам, которые подлежат передаче на 
хранение Генеральному секретарю  

 ii) Своевременное оформление договор-
ных документов и выполнение формально-
стей, касающихся договоров, передаваемых 
на хранение Генеральному секретарю  

 iii) Своевременное оформление договор-
ных и смежных документов, представляе-
мых для регистрации и опубликования 

 iv) Увеличение числа просмотренных 
страниц на веб-сайте Договорной секции 

b) Содействие расширению участия го-
сударств в многостороннем договорном 
режиме 

b) i) Увеличение числа договорных доку-
ментов (ратификаций, присоединений), пе-
редаваемых на хранение Генеральному сек-
ретарю  

 ii) Расширение участия государств-членов 
в международном договорном режиме 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Повышение осведомленности госу-
дарств-членов и углубление понимания 
ими технических и правовых аспектов 
участия в многостороннем договорном 
режиме и регистрации договоров в Сек-
ретариате 

c) i) Увеличение числа надлежащим образом 
оформленных договорных документов, 
представляемых для сдачи на хранение  

  ii) Увеличение числа договоров и смежных 
документов, представленных для регистра-
ции и опубликования в надлежащей форме в 
соответствии со статьей 102 Устава 

d) Более строгое соблюдение междуна-
родного договорного режима 

d) i) Увеличение числа заявок на депозитар-
ную и регистрационную информацию, а 
также на консультации со стороны госу-
дарств, подразделений Организации Объе-
диненных Наций, специализированных уч-
реждений и договорных органов 

  ii) Увеличение числа участников учебных 
семинаров или специальных учебных кур-
сов, организуемых Договорной секцией в 
Центральных учреждениях и регионах 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

6.32 Основная ответственность за осуществление этой подпрограммы возлага-
ется на Договорную секцию.  

6.33 Секция будет выполнять депозитарные функции Генерального секретаря в 
отношении более 530 многосторонних договоров и регистрационные и изда-
тельские функции в отношении более 60 000 договоров и более 110 000 смеж-
ных документов в соответствии со статьей 102 Устава; будет обеспечивать пре-
доставление своевременной и точной информации о договорах, переданных на 
хранение Генеральному секретарю, и договорах и смежных документах, заре-
гистрированных в Секретариате; будет оказывать помощь и консультативные 
услуги государствам-членам, специализированным учреждениям, подразделе-
ниям Организации Объединенных Наций, договорным органам и прочим уч-
реждениям по техническим аспектам договорного права, включая заключи-
тельные положения договоров, порядок сдачи документов на хранение Гене-
ральному секретарю и регистрацию договоров в соответствии со статьей 102 
Устава; и будет готовить и проводить обзор соответствующих публикаций. 

6.34 Договорная секция будет продолжать совершенствовать свою программу 
компьютеризации, чтобы самым эффективным образом удовлетворять потреб-
ности государств-членов, в частности потребности, связанные с: а) всеобъем-
лющей электронной базой данных, содержащей актуальную депозитарную и 
регистрационную информацию; b) распространением из этой базы данных в 
электронном виде информации о договорах и договорном праве, в том числе в 
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интерактивном режиме; и с) дальнейшей модернизацией системы обновления 
электронной базы данных/автоматизации деятельности, и будет продолжать 
обновление и пополнение собрания договоров Организации Объединенных 
Наций в сети Интернет. 

6.35 Секция будет также продолжать пропагандировать более широкое участие 
в многостороннем договорном режиме в рамках регулярных мероприятий, ка-
сающихся международных договоров, и оказывать помощь государствам в свя-
зи с техническими и правовыми аспектами участия в договорах, сданных на 
хранение Генеральному секретарю, и регистрацией договоров во исполнение 
статьи 102 Устава Организации Объединенных Наций, в том числе посредст-
вом учебных семинаров по вопросам создания потенциала, организуемых в 
Центральных учреждениях в Нью-Йорке и в регионах. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Подпрограмма 1 
Оказание правовых услуг Организации Объединенных Наций 
в целом 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

13 (I) Организационная структура Секретариата 

2819 (XXVI) Обслуживание заседаний и участие в заседаниях Комитета по 
сношениям со страной пребывания 

 
 

  Подпрограмма 2 
Предоставление общеправовых услуг органам и программам 
Организации Объединенных Наций 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

351 A (IV) Учреждение Административного трибунала Организации Объе-
диненных Наций 

782 B (VIII) Политика в отношении персонала Организации Объединенных 
Наций: изменение в статуте Административного трибунала Ор-
ганизации Объединенных Наций 

957 (X) Порядок пересмотра решений Административного трибунала 
Организации Объединенных Наций: поправки к статуту Адми-
нистративного трибунала 

50/54 Пересмотр процедуры, предусмотренной статьей 11 статута Ад-
министративного трибунала Организации Объединенных Наций 

52/166 Поправка к статье 13 статута Административного трибунала 
Организации Объединенных Наций 

55/159 Пересмотр статута Административного трибунала Организации 
Объединенных Наций 
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  Подпрограмма 3 
Прогрессивное развитие и кодификация международного 
права 
 
 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи 
 
 

174 (II) Учреждение Комиссии международного права 

487 (V) Способы и средства, при помощи которых материалы, свиде-
тельствующие о существовании обычного международного пра-
ва, стали бы более доступными 

987 (X) Опубликование документов Комиссии международного права 

3006 (XXVII) Юридический ежегодник Организации Объединенных Наций 

61/30 О состоянии Дополнительных протоколов к Женевским конвен-
циям 1949 года, касающихся защиты жертв вооруженных кон-
фликтов 

62/61 Ответственность государств за международно-противоправные 
деяния 

62/62 Программа помощи Организации Объединенных Наций 
в области преподавания, изучения, распространения и более ши-
рокого признания международного права 

62/63 Уголовная ответственность должностных лиц и экспертов 
в командировках Организации Объединенных Наций 

62/66 Доклад Комиссии международного права о работе ее пятьдесят 
девятой сессии 

62/67 Дипломатическая защита 

62/68 Рассмотрение вопроса о предотвращении трансграничного вреда 
от опасных видов деятельности и распределении убытков в слу-
чае такого вреда 

62/69 Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций и усилению роли Организации [Осуществление 
положений Устава Организации Объединенных Наций, касаю-
щихся помощи третьим государствам, пострадавшим от приме-
нения санкций] 

62/70 Верховенство права на национальном и международном уровнях 

62/71 Меры по ликвидации международного терроризма 
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  Подпрограмма 4 
Морское право и вопросы океана 
 
 

  Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву 
 
 

Статьи 16 (2), 47 (9), 75 (2), 76 (9), 84 (2), 287 (8), 298 (6), 312, 313 (1), 319 (1) и 
319 (2); статьи 2 (2), 2 (5) и 6 (3) приложения II; статьи 2 и 3(e) приложения V; 
статья 4 (4) приложения VI; статья 2 (1) приложения VII; и статья 3(e) прило-
жения VIII 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

49/28 Морское право 

52/26 Мировой океан и морское право 

54/33 Результаты обсуждения Комиссией по устойчивому развитию 
секторальной темы «Океаны и моря»: международная координа-
ция и сотрудничество 

56/13 Соглашение об осуществлении положений Конвенции Организа-
ции Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 
1982 года, которые касаются сохранения трансграничных рыб-
ных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб и управления 
ими (налаживание механизма неофициальных консультаций сто-
рон Соглашения по рыбным запасам) 

57/141 Мировой океан и морское право 

58/14 Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет реа-
лизации Соглашения 1995 года об осуществлении положений 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому пра-
ву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб 
и управления ими, и связанных с ним документов 

58/240 Мировой океан и морское право 

59/24 Мировой океан и морское право 

59/25 Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет реа-
лизации Соглашения 1995 года об осуществлении положений 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому пра-
ву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб 
и управления ими, и связанных с ним документов 

60/30 Мировой океан и морское право 
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60/31 Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет реа-
лизации Соглашения 1995 года об осуществлении положений 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому пра-
ву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб 
и управления ими, и связанных с ним документов 

61/105 Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет реа-
лизации Соглашения 1995 года об осуществлении положений 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому пра-
ву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб 
и управления ими, и связанных с ним документов 

61/222 Мировой океан и морское право 

62/177 Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет реа-
лизации Соглашения 1995 года об осуществлении положений 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому пра-
ву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения транс-
граничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирующих рыб 
и управления ими, и связанных с ним документов 

62/215 Мировой океан и морское право 
 
 

  Подпрограмма 5 
Прогрессивное согласование, модернизация и унификация 
права международной торговли 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

2205 (XXI) Учреждение Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли 

62/64 Доклад Комиссии Организации Объединенных Наций по праву 
международной торговли о работе ее сороковой сессии 

 
 

  Подпрограмма 6 
Хранение, регистрация и опубликование договоров 
 
 

Статья 102 Устава Организации Объединенных Наций 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

23 (I) Регистрация договоров и международных соглашений 

24 (I) Передача некоторых функций, деятельности и активов Лиги 
Наций 

97 (I) Регистрация и опубликование договоров и международных со-
глашений: правила для введения в действие статьи 102 Устава 
Организации Объединенных Наций 
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364 (IV) Регистрация и опубликование договоров и международных со-
глашений 

482 (V) Регистрация и опубликование договоров и международных со-
глашений 

33/141 Регистрация и опубликование договоров и международных со-
глашений в соответствии со статьей 102 Устава Организации 
Объединенных Наций 

51/158 Электронная база данных по договорам 

54/28 Десятилетие международного права Организации Объединен-
ных Наций 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

56/77 Программа помощи Организации Объединенных Наций в об-
ласти преподавания, изучения, распространения и более широ-
кого признания международного права 
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Программа 7 
 
 

  Экономические и социальные вопросы 
 
 

  Общая направленность 
 
 

7.1 Общая цель данной программы заключается в поощрении и поддержке 
международного сотрудничества в интересах устойчивого экономического рос-
та, искоренения нищеты и голода и обеспечение устойчивого развития в инте-
ресах всех. Хотя в рамках данной программы основное внимание уделяется 
решению вопросов развития, она также предназначена содействовать налажи-
ванию взаимоукрепляющих отношений между тремя основными направления-
ми деятельности Организации Объединенных Наций: мир и безопасность, раз-
витие и права человека.  

7.2 Ответственность за осуществление программы несет Департамент по 
экономическим и социальным вопросам. Ключевыми направлениями его про-
граммной деятельности являются: а) оказание существенной поддержки орга-
нам, созданным в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций 
и занимающимся вопросами развития, а именно — Генеральной Ассамблее. 
Экономическому и Социальному Совету и соответствующим функциональным 
комиссиям и экспертным органам, и b) анализ перспектив развития в глобаль-
ном масштабе. 

7.3 Эта программа позволила поставить вопросы развития в центр глобаль-
ных обсуждений и содействовала государствам-членам в разбивке общей кон-
центрации развития на основе согласованных на международном уровне целей 
в сфере развития, сформулированных в итоговых документах крупных конфе-
ренций и саммитов Организации Объединенных Наций и известных в своей 
совокупности как Повестка дня Организации Объединенных Наций в области 
развития. 

7.4 В двухгодичном периоде 2010–2011 годов в рамках этой программы будет 
продолжена деятельность по мобилизации и оказанию практической поддерж-
ки в целях воплощения этих обязательств в конкретные действия. Она будет 
посвящена осуществлению четырех основных функций: a) научные исследова-
ния и анализ вопросов развития и поддержка глобальной статистической сис-
темы; b) нормативная и директивная поддержка межправительственных про-
цессов Организации Объединенных Наций; c) помощь по вопросам наращива-
ния потенциала и активное содействие деятельности по наращиванию потен-
циала в целях поддержки осуществления решений глобальных конференций на 
страновом уровне; и d) укрепление сотрудничества и партнерских связей в сис-
теме Организации Объединенных Наций и с гражданским обществом и част-
ным сектором. 

7.5 Для реализации этих функций необходимо укрепить аналитические и кон-
трольные механизмы, прежде всего в целях определения и рассмотрения меж-
секторальных политических задач и поддержки как национальных стратегий 
по вопросам развития, так и механизмов отчетности и мониторинга на меж-
правительственном уровне. Стратегическая интеграция также имеет важное 
значение для поощрения последовательного процесса осуществления и дости-
жения согласованных на международном уровне целей в области развития. Это 
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включает укрепление горизонтальных связей между подпрограммами Про-
граммы 7 в целях обеспечения более эффективной и гибкой поддержки госу-
дарств-членов в деле реализации повестки дня в области развития в сотрудни-
честве с подразделениями Исполнительного комитета по экономическим и со-
циальным вопросам (ИКЭСВ), которому эта программа оказывает стратегиче-
скую поддержку и помогает наладить более активное взаимодействие с Груп-
пой Организации Объединенных Наций по вопросам развития (ГООНВР), дру-
гими исполнительными комитетами и различными партнерами. 
7.6 В рамках этой программы акцент будет по-прежнему делаться на вопро-
сах учета гендерных аспектов во всех стратегиях и программах и консультиро-
вания и поддержки всей Организации, государств-членов и других сторон в 
этой области. Между соответствующими подразделениями Исполнительного 
комитета Организации Объединенных Наций по экономическим и социальным 
вопросам (ИКЭСВ) консультации прошли на тематическом групповом уровне. 
Предполагается, что эти консультации будут содействовать повышению эффек-
тивности координации и более плодотворному сотрудничеству между про-
граммами в основных областях совместной деятельности Секретариата Орга-
низации Объединенных Наций в социальном и экономическом секторах. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Поддержка и координация деятельности Экономического 
и Социального Совета  
 
 

Цель Организации: повышение роли Генеральной Ассамблеи и Экономического и 
Социального Совета в поддержке усилий по поощрению более последовательного и 
комплексного осуществления повестки дня Организации Объединенных Наций в области 
развития, включающей согласованные на международном уровне цели в области развития, 
в том числе цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение роли Генеральной Ассамб-
леи и Экономического и Социального Сове-
та в разработке, координации и обеспечении 
последовательности политики в целях со-
действия прогрессу в деле достижения со-
гласованных на международном уровне це-
лей в области развития и контроля за ним, а 
также для укрепления взаимосвязи полити-
ки и оперативной деятельности в целях раз-
вития, в том числе при помощи механизма 
ежегодного обзора на уровне министров 
(ЕОМ) и Форума по сотрудничеству в целях 
развития (ФСР) 

а) i) Увеличение числа согласованных вы-
водов и резюме председателей, отражаю-
щих консенсус по основным вопросам 
развития 

 ii) Увеличение числа страновых планов 
развития, отражающих политический кон-
сенсус 

 iii) Увеличение числа государств-членов, 
участвующих в процессе ежегодного об-
зора на уровне министров  

 iv) Увеличение числа заинтересованных 
сторон, участвующих в работе Форума по 
сотрудничеству в целях развития  

b) Повышение роли Экономического и 
Cоциального Cовета в деле руководства его 
вспомогательными органами и в поощрении 
координации и согласованности деятельно-

b) i) Увеличение числа аналогичных пунк-
тов в повестках дня и в программах рабо-
ты функциональных комиссий, развиваю-
щих или дополняющих повестку дня Эко-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

сти системы Организации Объединенных 
Наций 

номического и Социального Совета 

  ii) Число решений, принятых вспомога-
тельными органами Экономического и 
Социального Совета в ответ на инициати-
вы и документы Совета по вопросам ко-
ординации политики 

  iii) Более весомый вклада в работу Эко-
номического и Социального Совета, не-
правительственными организациями, 
имеющими консультативный статус при 
Совете 

c) Повышение роли Экономического и 
Социального Совета в области посткон-
фликтного восстановления и развития, 
включая активизацию его взаимодействия с 
Советом Безопасности, как это предусмот-
рено Экономическим и Социальным Сове-
том  

c) Увеличение числа рекомендаций и реше-
ний Экономического и Социального Сове-
та в отношении долгосрочного развития 
постконфликтных стран, а также консуль-
тирование им Комиссии по мирострои-
тельству 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.7 За осуществление этой подпрограммы отвечает Управление по поддержке 
Экономического и Социального Совета и координации. Стратегия будет вклю-
чать: 

 a) повышение роли Экономического и Социального Совета путем про-
ведения ежегодных касающихся вопросов существа обзоров на уровне минист-
ров в целях определения прогресса в деле достижения согласованных на меж-
дународном уровне показателей в сфере развития, включая цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и представления добро-
вольных докладов, отражающих накопленный на национальном уровне опыт в 
деле достижения этих целей; 

 b) содействие обеспечению последовательности и эффективности по-
литики в отношении мероприятий различных субъектов процесса развития и 
более тесная увязка нормативной и оперативной деятельности Организации 
Объединенных Наций при помощи Форума по сотрудничеству в целях разви-
тия (ФСР); 

 c) поощрение политического диалога по взаимосвязанным экономиче-
ским и социальным вопросам путем организации специальных совещаний с 
международными финансовыми и торговыми учреждениями по скоординиро-
ванной и комплексной последующей деятельности и реализации повестки дня 
Организации Объединенных Наций в области развития; 

 d) поддержка Комитета неправительственных организаций в целях со-
действия вкладу гражданского общества в работу Экономического и Социаль-
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ного Совета по вопросам, касающимся комплексной последующей деятельно-
сти по реализации их целей в области развития, согласованных на междуна-
родном уровне на основных конференциях и саммитах Организации Объеди-
ненных Наций, включая цели в области развития, сформулированные в Декла-
рации тысячелетия, и поддержка неправительственных организаций в целях 
укрепления их потенциала для участия в работе и мероприятиях Организации 
Объединенных Наций. 
 е) поощрение комплексного и скоординированного подхода к после-
дующей деятельности по итогам основных конференций и саммитов Органи-
зации Объединенных Наций и осуществлению принятых на них решений в ра-
боте функциональных комиссий Экономического и Социального Совета, в ча-
стности на основе применения более последовательного и комплексного под-
хода к рассмотрению социальных, экономических, финансовых, экологических 
и касающихся развития вопросов; 
 f) оказание Экономическому и Социальному Совету содействия в его 
работе, в сотрудничестве с Генеральной Ассамблеей и Советом Безопасности, 
по вопросам предупреждения конфликтов и постконфликтного миростроитель-
ства в странах, выходящих из конфликта, как это предусмотрено мандатами 
Экономического и Социального Совета и Генеральной Ассамблеи, и в разра-
ботке стратегии для рассмотрения вопросов развития в постконфликтных си-
туациях с учетом вынесенных рекомендаций и вклада в работу Комиссии по 
миростроительству. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Гендерные вопросы и улучшение положения женщин 
 
 

Цель Организации: активизация деятельности по обеспечению равенства между 
мужчинами и женщинами и улучшению положения женщин, включая полное осуществление 
прав человека женщин 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Улучшение положения в области равен-
ства между мужчинами и женщинами и лик-
видация дискриминации по признаку пола 
путем поддержки и поощрения всесторонне-
го и эффективного осуществления Пекин-
ской платформы действий и выполнения ре-
шений двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи и Всемирного сам-
мита 2005 года и Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении 
женщин 

а) i) Увеличение числа стратегий и меро-
приятий на национальном и региональ-
ном уровнях, направленных на осуществ-
ление Пекинской платформы действий, 
выполнение решений двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, осуществление Конвенции о ли-
квидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и решений Всемир-
ного саммита 2005 года 

 ii) Увеличение числа представителей 
неправительственных организаций, кото-
рые принимают участие в работе Комис-
сии по положению женщин 

b) Расширение возможностей Комиссии по 
положению женщин по выполнению ее ман-
датов, включая поощрение учета гендерной 

b) i) Увеличение числа государств-членов, 
представляющих Комиссии по положе-
нию женщин доклады о мерах по учету 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

проблематики во всех видах политической, 
экономической и социальной деятельности 

гендерных аспектов на национальном 
уровне 

  ii) Увеличение доли резолюций и реше-
ний функциональных комиссий Экономи-
ческого и Социального Совета, в которых 
уделяется внимание гендерным аспектам 

с) Расширение возможностей образований 
системы Организации Объединенных Наций 
по учету гендерной проблематики и приня-
тию целенаправленных мер в интересах бо-
лее широкого участия женщин в политике и 
программах системы Организации Объеди-
ненных Наций 

с) i) Увеличение числа решений, приня-
тых индивидуально и/или совместно об-
разованиями системы Организации Объе-
диненных Наций в целях отражения ген-
дерных аспектов в своей политике, про-
граммах и проектах 

 ii) Повышение гендерной сбалансиро-
ванности путем эффективного осуществ-
ления учитывающих гендерные аспекты 
стратегических мер в области людских 
ресурсов образованиями системы Орга-
низации Объединенных Наций 

d) Более глубокое понимание и более ак-
тивная стратегическая поддержка мер по 
осуществлению всех соответствующих резо-
люций и решений по гендерным вопросам, в 
том числе по вопросу о женщинах и воору-
женных конфликтах 

d) Увеличение числа касающихся конкрет-
ных подразделений Организации Объе-
диненных Наций стратегий и планов дей-
ствий по осуществлению резолюций и 
решений по гендерным вопросам, в том 
числе по вопросу о женщинах и воору-
женных конфликтах, разработанных при 
поддержке Канцелярии Специального со-
ветника по гендерным вопросам и улуч-
шению положения женщин  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.8 За осуществление данной подпрограммы отвечают Канцелярия Специ-
ального советника по гендерным вопросам и улучшению положения женщин и 
Отдел по улучшению положения женщин. Эта стратегия будет предусматри-
вать: 

 а) содействие принятию государствами-членами и межправительствен-
ными органами обязательств и мер в интересах всестороннего и эффективного 
осуществления мандатов, связанных с обеспечением равенства мужчин и жен-
щин, особенно тех, которые проистекают из решений Всемирного саммита 
2005 года, Декларации тысячелетия, документов четвертой Всемирной конфе-
ренции по положению женщин, итоговых документов двадцать третьей специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи и других резолюций и решений, напри-
мер из согласованных выводов 1997/2 Экономического и Социального Совета и 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, а также из обязательств по Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин; 
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 b) содействие пониманию возникающих вопросов, касающихся равен-
ства между мужчинами и женщинами и улучшения положения женщин, по-
средством проведения исследований и анализа, представления на основе 
имеющихся данных вариантов политики и контроля за выполнением и более 
широким распространением рекомендаций и решений межправительственных 
процессов; 

 c) повышение эффективности функционирования межправительствен-
ных органов, включая деятельность Комиссии по положению женщин, на ос-
нове исследований и анализа новых предложений о совершенствовании мето-
дов работы и содействии вовлечению гражданского общества в межправитель-
ственные процессы; 

 d) предоставление, в соответствии с поступающими просьбами, техни-
ческих консультационных услуг на региональном и национальном уровнях в 
целях укрепления потенциала для осуществления Пекинской платформы дей-
ствий и Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин и Факультативного протокола к ней; 

 е) содействие применению стратегии по вопросам учета гендерной 
проблематики во всех программах и политике и межправительственных про-
цессах и развитию межучрежденческого сотрудничества и обеспечению кон-
троля за разработкой политики, методологий и средств и инструментов; 

 f) содействие улучшению положения женщин в системе Организации 
Объединенных Наций, в том числе путем поощрения процесса обеспечения 
гендерной сбалансированности и создания учитывающих потребности женщин 
условий работы в системе Организации Объединенных Наций и контроля за 
ним. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Социальная политика и развитие 
 
 

Цель Организации: укрепление международного сотрудничества, повышение степени 
осознания значимости социального развития и наращивание национального потенциала с 
особым упором на ликвидацию нищеты, обеспечение занятости и социальной интеграции 
с уделением должного внимания вопросам, касающимся пожилых людей, инвалидов, семьи, 
молодежи и коренных народов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Содействие проведению международной 
дискуссии и достижению договоренностей по 
основным вопросам социального развития, 
включенным в повестки дня межправительст-
венных процессов Организации Объединен-
ных Наций 

a) i) Доля предложенных рекомендаций, 
которые использованы при выработке ре-
золюций, решений и согласованных вы-
водов 

 ii) Увеличение в системе Организации 
Объединенных Наций числа программ, 
посвященных вопросам социального раз-
вития  

b) Укрепление потенциала государств-
членов и гражданского общества для разра-

b) i) Увеличение числа национальных со-
трудников, прошедших профессиональ-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ботки и осуществления социальных программ 
и политики 

ную подготовку по вопросам осуществ-
ления социальной политики на нацио-
нальном и общинном уровнях 

  ii) Увеличение числа принимаемых при 
поддержке со стороны Отдела социаль-
ной политики и развития странами в об-
ласти социальной политики мер по по-
ощрению искоренения нищеты, создания 
рабочих мест, обеспечения социальной 
защиты, увеличения социальных расхо-
дов и обеспечения социальной интегра-
ции 

c) Повышение уровня понимания и осозна-
ния правительствами, гражданским общест-
вом и частным сектором вопросов в области 
социального развития 

c) i) Обеспечение качественного и свое-
временного доступа к исследовательской 
и аналитической информации Организа-
ции Объединенных Наций  

 ii) Увеличение числа мероприятий с 
участием разных сторон по вопросам, ка-
сающимся социального развития 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.9 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел социальной по-
литики и развития. Стратегия будет предусматривать:  

 a) содействие повышению степени осведомленности и оказанию более 
активной поддержки и комплексной последующей деятельности и осуществле-
нию в контексте общей направленности, предусмотренной в Декларации тыся-
челетия Организации Объединенных Наций и в Итоговом документе Всемир-
ного саммита 2005 года, обязательств, согласованных на соответствующих 
конференциях и встречах Организации Объединенных Наций на высшем уров-
не, в частности на Всемирной встрече на высшем уровне в интересах социаль-
ного развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, Конвенции о правах инвалидов, мандатов и рекомендаций Постоянного 
форума по проблемам коренных народов и основных международных планов 
действий, в частности Международного плана действий по проблемам старе-
ния, а также других программ действий, в частности посвященных инвалидам 
и молодежи, и мандатов, содержащихся в резолюциях Ассамблеи, например 
тех, которые касаются десятой годовщины Международного года семьи, с уде-
лением особого внимания обеспечению большего учета социальных и эконо-
мических проблем и целей при разработке политики;  

 b) проведение более эффективных научных исследований и анализа, 
совершенствование, рационализация и упорядочение существующих методов 
работы и содействие привлечению гражданского общества к реализации меж-
правительственных процессов в целях, среди прочего, повышения степени эф-
фективности функционирования межправительственных и экспертных орга-
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нов, включая работу Комиссии социального развития и Постоянного форума по 
вопросам коренных народов; 

 c) пропаганду и содействие обеспечению понимания новых проблем в 
области социального развития посредством проведения исследований, анализа 
и подготовки докладов о вариантах политики при тесном взаимодействии и ко-
ординации с другими органами Организации Объединенных Наций, а также 
оказание соответствующей поддержки в целях достижения социального разви-
тия, с тем чтобы представить государствам-членам основанные на фактических 
данных программы и рекомендации; 

 d) оказание технических консультационных услуг на региональном и 
национальном уровнях посредством профессиональной подготовки и укрепле-
ния потенциала; 

 e) повышение уровня осознания гражданским обществом деятельности 
Организации Объединенных Наций в области социального развития и содейст-
вие оказанию им поддержки такой деятельности. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Устойчивое развитие 
 
 

Цель Организации: ускорение достижения целей, показателей и выполнения обязательств 
в области устойчивого развития, в соответствии с согласованными на международном 
уровне целями в области развития, в том числе сформулированными в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций и в решениях крупных конференций и 
встреч Организации Объединенных Наций на высшем уровне, в частности в ходе 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективный обзор осуществления и 
достижение соглашения в отношении основ-
ных проблем в области устойчивого развития 
и приоритетных действий многолетней про-
граммы работы в интересах осуществления в 
таких областях, как транспорт, химические 
вещества, удаление отходов, добыча полез-
ных ископаемых, а также десятилетних ра-
мочных программ по устойчивым моделям 
потребления и производства  

a) Увеличение доли государств-членов, вы-
ражающих удовлетворение в связи с качест-
вом поддержки и обслуживания межправи-
тельственного процесса, включая деятель-
ность по достижению консенсуса, функцио-
нирование Бюро Комиссии по устойчивому 
развитию, «Ярмарки партнеров», Учебного 
центра и участие основных групп 

b) Расширение доступа к информации и 
знаниям в отношении вариантов политики, 
практических мер и конкретных действий, 
необходимых для обеспечения устойчивого 
развития на местном, национальном, регио-
нальном и международном уровнях  

b) i) Увеличение числа материалов, пре-
доставляемых государствами-членами 
для включения в базы данных, тематиче-
ские исследования, информацию о парт-
нерствах, передовом опыте и извлечен-
ных уроках 

 ii) Увеличение количества посещений 
веб-сайта Отдела по устойчивому разви-
тию и числа запрашиваемых документов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Расширение возможностей развиваю-
щихся стран и стран с переходной экономи-
кой осуществлять решения и национальные 
стратегии в области устойчивого освоения 
энергетических, водных и других природных 
ресурсов и устойчивого потребления и произ-
водства 

c) i) Увеличение числа стран, отмечаю-
щих полезность консультационных услуг, 
технического сотрудничества и услуг по 
созданию потенциала для достижения их 
целей в области устойчивого развития 

 ii) Расширение подготовки националь-
ных сотрудников, что ведет к повышению 
их уровня знаний и навыков 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.10 За осуществление подпрограммы отвечает Отдел по устойчивому разви-
тию. Стратегия предусматривает: 

 a) поощрение и поддержку эффективного, согласованного и скоорди-
нированного осуществления повестки дня Организации Объединенных Наций 
в области устойчивого развития, в том числе Повестки дня на XXI век, Про-
граммы действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
Йоханнесбургского плана выполнения решений, а также Программы действий 
по обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся госу-
дарств и Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению Програм-
мы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных разви-
вающихся государств на национальном, региональном и глобальном уровнях, с 
уделением особого внимания более полному учету социальных, экономических 
и экологических аспектов устойчивого развития, в том числе в рамках нацио-
нальных стратегий устойчивого развития; 

 b) обеспечение основной эффективной поддержки, в том числе в облас-
ти разработки политики и анализа, межправительственных механизмов, в ча-
стности Комиссии по устойчивому развитию; 

 c) оказание скоординированной и последовательной поддержки обще-
системным, межучрежденческим мероприятиям по достижению целей в облас-
ти устойчивого развития; 

 d) предоставление консультационных услуг по техническим вопросам 
и вопросам политики, по просьбе государств-членов, в том числе малых ост-
ровных развивающихся государств, для содействия укреплению их потенциала 
для разработки, осуществления, мониторинга и обзора национальных страте-
гий устойчивого развития и планов действий в сфере устойчивого потребления 
и производства, а также решений и стратегий в целях рационального использо-
вания водных и энергетических ресурсов и мер в связи с изменением климата; 
и для создания эффективных информационных систем и систем контроля и от-
четности на национальном и региональном уровнях; 

 e) укрепление сотрудничества с основными группами и определение 
возможностей для их дальнейшего участия в работе Организации Объединен-
ных Наций в области устойчивого развития; 
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 f) проведение углубленного анализа и оценки тенденций в осуществ-
лении процесса устойчивого развития, включая извлеченные из опыта уроки, 
передовую практику и новые задачи, и межсекторального анализа устойчивого 
развития в секторах экономики, энергетики, водных и природных ресурсов с 
учетом изменения климата; 
 g) ведение и совершенствование транспарентных, удобных для пользо-
вателей и легкодоступных веб-сайтов, включая системы баз данных, содержа-
щих информацию об устойчивом развитии;  
 h) предоставление Комиссии по устойчивому развитию информации и 
кратких докладов о развитии партнерских связей в интересах устойчивого раз-
вития. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Статистика 
 
 

Цель Организации: развитие глобальной статистической системы в целях подготовки 
высококачественных, легкодоступных, сопоставимых национальных статистических данных 
для сотрудников директивных органов и других пользователей на национальном и 
международном уровнях 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление глобальной статистической 
системы при более активном участии стран и 
расширение сотрудничества между междуна-
родными организациями, включая достижение 
прогресса в деле согласования и улучшение 
показателей в области развития 

a) i) Увеличение числа представителей 
стран и международных организаций, 
принимающих участие в сессиях Стати-
стической комиссии, практикумах, сове-
щаниях групп экспертов и семинарах 

 ii) Увеличение числа проведенных со-
вместно с международными организа-
циями мероприятий по вопросам улуч-
шения и согласования показателей в об-
ласти развития 

b) Более эффективное и широкое использо-
вание правительствами, международными ор-
ганизациями, научно-исследовательскими ин-
ститутами, частным сектором и общественно-
стью статистических данных и технических 
руководящих материалов, подготовленных в 
рамках подпрограммы 

b) i) Увеличение процентной доли удовле-
творенных просьб о предоставлении ста-
тистических данных 

 ii) Увеличение процентной доли посе-
щений веб-сайта Статистического отдела

c) Укрепление потенциала развивающихся 
стран, особенно наименее развитых стран, в 
области регулярного сбора, накопления, хра-
нения, анализа и распространения официаль-
ных статистических данных и показателей в 
экономической, социальной, демографической 
и экологической областях в целях подготовки 
качественных данных для сотрудников дирек-
тивных органов и общественности 

c) Увеличение процентной доли участни-
ков, использующих те знания, которые они 
получили в ходе учебных практикумов 
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  Стратегия 
 
 

7.11 За осуществление подпрограммы отвечает Статистический отдел, кото-
рый является центром глобальной статистической системы Организации Объе-
диненных Наций, объединяющей национальные статистические бюро, между-
народные организации и организации гражданского общества, занимающиеся 
официальной статистикой, под руководством Статистической комиссии Орга-
низации Объединенных Наций. Эта стратегия будет включать следующее: 

 а) повышение нормативной роли подпрограммы в области разработки и 
совершенствования статистических стандартов, сбора и хранения статистиче-
ских данных государствами-членами и координации международной статисти-
ческой деятельности, особенно касающейся новых и возникающих стратегиче-
ских вопросов; 

 b) оказание помощи странам, посредством разработки руководящих 
указаний, в деле создания устойчивых национальных статистических систем с 
надлежащими структурами управления и принципами развития и управления 
ими, в деле использования современных технологий сбора, обработки и рас-
пространения данных и повышение качества соответствующей статистической 
информации и ее доступности для соответствующих директивных органов; 

 c) разработка норм и стандартов, в частности статистических концеп-
ций, определений, классификаций и методов сбора, накопления, хранения, ана-
лиза и распространения статистических данных и показателей для использова-
ния статистическими органами на национальном уровне; 

 d) сбор и распространение глобальных статистических данных по на-
циональным счетам, международной торговле, энергетике, промышленности, 
демографическим и социальным проблемам и экологии при более активном 
использовании современных информационно-коммуникационных технологий, 
включая Интернет, в целях содействия обмену информацией и расширения 
доступа к сопоставимым национальным статистическим данным в этих облас-
тях для разрабатывающих политику лиц и других пользователей на националь-
ном и международном уровнях; 

 e) укрепление национальных статистических систем, прежде всего в 
развивающихся странах и странах с переходной экономикой, путем распро-
странения методологической информации среди этих стран, организации про-
фессиональной подготовки, стимулирования их участия в процессе региональ-
ного и международного обмена опытом и обеспечения других соответствую-
щих форм технического сотрудничества, включая предоставление технических 
консультационных услуг при поступлении соответствующей просьбы; 

 f) содействие использованию систем картирования и географических 
информационных систем в целях применения современных методов геодезиче-
ской съемки на национальном, региональном и  местном уровнях, а также по-
ощрение процесса согласования и стандартизации географических названий; 

 g) координация международной статистической деятельности путем 
тесного сотрудничества с другими международными организациями, активно 
занимающимися вопросами статистики, в целях дальнейшего укрепления ско-
ординированной системы международной статистической деятельности, вклю-
чая разработку стандартов и методов, оказание технической поддержки и рас-
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пространение последовательных высококачественных данных и показателей; в 
частности, использование новых интернет-технологий и средств управления 
информацией для повышения степени слаженности работы всей системы Ор-
ганизации Объединенных Наций со статистическими данными. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Народонаселение 
 
 

Цель Организации: обеспечение более глубокого понимания и эффективного рассмотрения 
международным сообществом текущих и перспективных вопросов на национальном и 
международном уровнях и учет связанных с народонаселением аспектов развития в 
программах в области развития 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Эффективное содействие проведению 
государствами-членами обзора хода осущест-
вления Программы действий Международной 
конференции по народонаселению и разви-
тию и итоговых документов двадцать первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
а также итоговых документов конференций и 
встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций в социальной и экономиче-
ской областях в части, касающейся народона-
селения и развития, включая Саммит тысяче-
летия и Всемирный саммит 2005 года 

a) Повышение качества поддержки и об-
служивания Комиссии по народонаселению и 
развитию, включая обеспечение своевремен-
ной, уместной, технически продуманной и 
ориентированной на вопросы политики доку-
ментации для ее работы 

b) Повышение уровня осведомленности 
международного сообщества о новых и воз-
никающих вопросах в области народонаселе-
ния и углубление знаний и понимания на на-
циональном уровне таких вопросов, как, пре-
жде всего, фертильность, смертность, мигра-
ция, борьба с ВИЧ/СПИДом, урбанизация, 
рост численности населения и старение насе-
ления, а также окружающая среда 

b) Активизация взаимодействия подпро-
граммы с другими основными заинтересо-
ванными сторонами по вопросам народонасе-
ления 

с) Повышение доступности и оперативно-
сти представления демографической инфор-
мации и данных для использования государ-
ствами-членами, системой Организации Объ-
единенных Наций, гражданским обществом и 
научными учреждениями 

с) Повышение спроса на демографические 
публикации и цифровую информационную 
продукцию 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.12 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается на 
Отдел народонаселения. Поставленная цель будет достигаться путем: 
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 а) обеспечения основного обслуживания органов Организации Объе-
диненных Наций, особенно Комиссии по народонаселению и развитию, и 
оценки прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий Меж-
дународной конференции по народонаселению и развитию и в реализации со-
гласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия; 

 b) содействия обсуждению ключевых и возникающих вопросов наро-
донаселения путем созыва совещаний экспертов или представителей прави-
тельств; 

 с) подготовки всеобъемлющих исследований по вопросам народонасе-
ления и демографическим тенденциям, касающимся фертильности, смертно-
сти, международной и внутренней миграции, ВИЧ/СПИДа, урбанизации, роста 
численности народонаселения, старения населения, демографических перспек-
тив, демографической политики и народонаселения, в привязке к развитию; 

 d) распространение демографической информации и касающихся поли-
тики выводов в области народонаселения, прежде всего через веб-сайт Отдела 
народонаселения; 

 e) наращивание потенциала по решению вопросов народонаселения на 
национальном уровне посредством проведения семинаров или распростране-
ния технических материалов, таких, как пособия и средства программного 
обеспечения. 

 
 

  Подпрограмма 7 
Политика и анализ в области развития 
 
 

Цель Организации: выявление путей обеспечения и достижение договоренности в 
межправительственных органах относительно экономической политики и мер, необходимых 
на национальном и международном уровнях для улучшения долгосрочных перспектив 
развития 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Активизация международного диалога 
путем оказания Генеральной Ассамблее и 
Экономическому и Социальному Совету со-
действия в области определения и осознания 
новых и возникающих экономических вопро-
сов, прежде всего в контексте достижения со-
гласованных на международном уровне целей 
в области развития, включая цели в области 
развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия, и с полным учетом последствий 
основных межсекторальных проблем для ме-
ждународной повестки дня по вопросам раз-
вития  

a) i) Увеличение числа обсуждаемых ви-
дов экономической политики и действий, 
направленных на достижение целей в 
области развития, согласованных на ме-
ждународном уровне 

 ii) Повышение уровня удовлетворен-
ности государств-членов основной под-
держкой, оказываемой этой подпрограм-
мой 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Активизация диалога по мировому эко-
номическому положению, включая формиро-
вание и пропаганду единого подхода Органи-
зации Объединенных Наций к перспективам 
мирового экономического развития и его по-
следствиям для будущего развивающихся 
стран 

b) i) Увеличение вклада подразделений 
системы Организации Объединенных 
Наций и государств-членов в диалог по 
вопросу о мировом экономическом по-
ложении и его перспективах 

 ii) Увеличение числа материалов, по-
лучаемых с веб-сайта подпрограммы 

с) Укрепление потенциала развивающихся 
стран в деле включения макроэкономической 
и социальной политики в стратегии нацио-
нального развития, в том числе на основе бо-
лее глубокого понимания механизмов преодо-
ления экономической нестабильности и обес-
печения сопоставимости целей макроэконо-
мической стабилизации с целями искорене-
ния нищеты в долгосрочной перспективе 

c) Увеличение числа развивающихся стран, 
разработавших предложения и планы в отно-
шении интеграции макроэкономической и со-
циальной политики в стратегии национально-
го развития 

 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.13 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел политики и ана-
лиза в области развития. Стратегия ее реализации будет предусматривать: 

 а) проведение анализа возникающих экономических вопросов приме-
нительно к Повестке дня в области развития и мерам Организации Объединен-
ных Наций, направленным на поощрение развития в развивающихся странах, 
прежде всего в тех, которые сталкиваются с наибольшими затруднениями в де-
ле достижения согласованных на международном уровне целей в области раз-
вития, с уделением особого внимания более масштабному учету социальных и 
экономических проблем и задач в рамках разработки политики и в тесном 
взаимодействии и координации с другими организациями системы Организа-
ции Объединенных Наций. Будет обеспечена эффективная поддержка деятель-
ности Комитета по политике в области развития по вопросам существа; 

 b) более широкое распространение «Обзора мирового экономического 
и социального положения» и «Мирового экономического положения и перспек-
тив» и докладов Комитета по политике в области развития среди научно-
исследовательских, учебных и других заведений, занимающихся вопросами 
развития, а также среди директивных органов государств-членов; 

 c) подготовка общего для системы Организации Объединенных Наций 
прогноза в отношении глобального макроэкономического положения и его пер-
спектив в краткосрочном плане, а также в отношении своевременной и точной 
оценки выгод, получаемых от координации международной макроэкономиче-
ской политики на основе совершенствования и укрепления механизмов гло-
бального экономического прогнозирования и моделирования политики; и на 
основе сотрудничества с Конференцией Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию (ЮНКТАД) и региональными комиссиями; 
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 d) взаимодействие по вопросам существа с учреждениями, занимаю-
щимися проблемами развития, включая научно-исследовательские организа-
ции, в том числе путем оказания поддержки другим подразделениям системы 
Организации Объединенных Наций по вопросам наращивания аналитического 
потенциала в целях рассмотрения последствий межсекторальных проблем для 
политики по вопросам экономического развития; 

 е) обеспечение Генеральной Ассамблеи, Экономического и Социально-
го Совета и Совета Безопасности информацией об экономических структурах 
стран, их показателях, перспективах и смежных вопросах для целей рассмот-
рения ими конфликтных и постконфликтных ситуаций и анализа таких полити-
ческих мер на международном, региональном и национальном уровнях в целях 
содействия укреплению и поддержанию мира; 

 f) оказание развивающимся странам помощи по вопросам укрепления 
их потенциала для использования аналитических средств в поддержку дея-
тельности по разработке стратегий национального развития в интересах дос-
тижения согласованных на международном уровне целей в области развития, 
включая цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячеле-
тия, особенно в деле увязки макроэкономической политики, и целей сокраще-
ния масштабов нищеты и преодоления экономической уязвимости и неста-
бильности; 

 g) оказание наименее развитым и исключаемым из этой категории 
странам помощи в деле наращивания их потенциала для решения структурных 
проблем развития и определения потребностей и возможностей для междуна-
родного экономического сотрудничества в поддержку их стратегий, направлен-
ных на обеспечение исключения этих стран из этой категории. 
 
 

  Подпрограмма 8 
Государственное управление и управление развитием 
 
 

Цель Организации: поощрение эффективного, действенного, подотчетного, 
обеспечивающего участие и транспарентного государственного управления для  
достижения согласованных на международном уровне целей в области развития, включая 
цели, сформулированные в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций и 
итоговых документах основных конференций Организации Объединенных Наций 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Расширение диалога для обеспечения 
более глубокого понимания вопросов, ка-
сающихся государственного управления, 
опирающегося на участие управления, соз-
дания потенциала и поощрения профессио-
нализма и этики, а также управления зна-
ниями в интересах развития 

а) Увеличение числа ссылок, рекомендаций 
и решений, направленных на содействие меж-
правительственному диалогу в области госу-
дарственного управления, включаемых в док-
лады, декларации и резолюции 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Углубление знаний и совершенствова-
ние обмена новаторской и передовой прак-
тикой в области реформы государственного 
сектора, опирающегося на участие управле-
ния и управления знаниями в интересах 
развития 

b) Увеличение числа подключений к Онлай-
новой сети Организации Объединенных Наций 
в области государственного управления и фи-
нансов и числа сгружаемых документов 

c) Укрепление потенциала национальных 
органов государственного управления по 
повышению уровня опирающегося на уча-
стие управления, профессионализма и под-
отчетности в государственном секторе в ин-
тересах улучшения показателей деятельно-
сти, в том числе путем использования ин-
формационно-коммуникационных техноло-
гий 

c) Количество методологических и техниче-
ских рекомендаций, осуществленных государ-
ствами-членами в результате реализации про-
ектов в области консультативного обслужива-
ния и технического сотрудничества 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.14 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел государственного 
управления и управления развитием. В основу стратегии заложен комплексный 
подход, предусматривающий оказание основной поддержки Генеральной Ас-
самблее, Экономическому и Социальному Совету и Комитету экспертов по во-
просам государственного управления, аналитическую деятельность, укрепле-
ние потенциала, а также распространение передовой практики и опыта в об-
ласти обмена информацией и создания сетей. Ее целями являются: 

 a) повышение уровня осведомленности государств-членов, более ши-
рокое применение ими общих подходов, более глубокое понимание и исполь-
зование ими новаторских вариантов политики в следующих ключевых основ-
ных областях государственного управления: постконфликтное восстановление 
систем государственного управления; опирающееся на участие управление; 
укрепление потенциала и поощрение профессионализма и этики в государст-
венном секторе; использование информационно-коммуникационных техноло-
гий для целей управления и рационального использования ресурсов; 

 b) укрепление сотрудничества и взаимодействия с другими междуна-
родными и региональными, а также профессиональными организациями в 
рамках системы Организации Объединенных Наций и за ее пределами в целях 
получения максимальной отдачи от их соответствующей деятельности; 

 c) уделение особого внимания странам, выходящим из конфликта или 
кризиса. 
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  Подпрограмма 9 
Устойчивое лесопользование 
 
 

Цель Организации: укрепление долгосрочной политической приверженности делу 
рационального использования, охраны и устойчивого развития всех видов лесов на 
глобальном, региональном и национальном уровнях и содействие достижению 
поддерживаемых на международном уровне глобальных целей в отношении лесов, 
в частности эффективному осуществлению положений не имеющего обязательной 
юридической силы документа по всем видам лесов 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Проведение эффективного междуна-
родного диалога по устойчивому лесополь-
зованию, включая мероприятия, связанные 
с Международным годом лесов (2011 год) 

а) i) Увеличение числа решений, докладов 
и резюме председателя, предназначаю-
щихся для развития устойчивого лесо-
пользования на всех уровнях 

  ii) Увеличение числа мероприятий в 
рамках Международного года лесов 
(2011 год) 

b) Совершенствование механизмов кон-
троля, оценки и отчетности в отношении 
осуществления положений не имеющего 
обязательной юридической силы документа 
по всем видам лесов и достижения глобаль-
ных целей в отношении лесов 

b) Увеличение числа докладов, представляе-
мых странами и другими сторонами по вопро-
су о ходе осуществления положений не имею-
щего обязательной юридической силы доку-
мента по всем видам лесов и достижения гло-
бальных целей в отношении лесов 

c) Расширение международного сотруд-
ничества и координации в отношении лесов 
посредством более эффективного и рацио-
нального обмена знаниями между прави-
тельствами, основными группами, органи-
зациями, механизмами и процессами, в том 
числе в рамках деятельности Партнерства 
на основе сотрудничества по лесам 

c) Увеличение числа партнерств, совместных 
мероприятий и осуществляемых под эгидой 
стран, регионов и организаций инициатив для 
поддержки международного диалога по вопро-
сам политики в отношении лесов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

7.15 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет секретариат 
Форума Организации Объединенных Наций по лесам. Стратегия ее реализации 
будет включать: 

 a) содействие осуществлению усилий по реализации не имеющего обя-
зательной юридической силы документа по всем видам лесов и достижению 
общих глобальных целей в отношении лесов; 

 b) содействие повышению степени осведомленности о реализации свя-
занных с лесами аспектов согласованных на международном уровне целей в 
области развития и оказание поддержки этой деятельности, в том числе целей, 
сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 
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Наций и в решениях основных конференций Организации Объединенных На-
ций и международных соглашениях, заключенных после 1992 года, а также це-
лей, вытекающих из процессов Межправительственной группы по лесам/Меж-
правительственного форума по лесам и Форума Организации Объединенных 
Наций по лесам; 

 c) оказание межправительственным процессам, в частности Форуму 
Организации Объединенных Наций по лесам, основной поддержки в целях по-
стоянной разработки политики, развития диалога и заключения соглашений; 

 d) оказание поддержки Партнерству на основе сотрудничества по ле-
сам, а также механизмам и процессам других соответствующих международ-
ных и региональных организаций и основным группам в целях расширения 
масштабов сотрудничества и координации политики и программ по вопросам, 
касающимся лесов; 

 e) содействие осуществлению контроля за реализацией национальных, 
региональных и глобальных мероприятий в области устойчивого лесопользо-
вания, их оценке и представлению соответствующей отчетности, а также про-
ведение научных исследований и анализа и распространение данных и инфор-
мации о них, в том числе через веб-сайт Форума Организации Объединенных 
Наций по лесам; 

 f) содействие активизации регионального и международного сотрудни-
чества, в том числе по линии Север-Юг, Юг-Юг и между государственным и 
частным секторами, по вопросам устойчивого лесопользования; 

 g) оказание основной поддержки в целях распространения технической 
и научной информации и знаний на основе усовершенствованного и удобного 
для пользователей и легкодоступного веб-сайта; 

 h) оказание помощи странам, по их просьбе, в деле разработки и осу-
ществления стратегий охраны и восстановления лесов, увеличения площадей 
рационально используемых лесов в целях сохранения их лесных ресурсов и 
повышения их качества для повышения отдачи от лесов; 

 i) поддержание активных связей со всеми заинтересованными сторо-
нами в целях проведения Международного года лесов, в том числе на основе 
организации мероприятий и расширения сферы охвата общественности и 
средств массовой информации, а также организации основного мероприятия, 
посвященного Международному году лесов, на девятой сессии Форума Орга-
низации Объединенных Наций по лесам. 
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  Программа 10 
Финансирование в целях развития 
 
 

Цель Организации: поощрение и поддержка неуклонной реализации соглашений и 
обязательств, достигнутых на Международной конференции по финансированию развития 
и содержащихся в Монтеррейском консенсусе, итоговом документе Международной 
конференции по последующей деятельности в области финансирования и развития для 
обзора хода осуществления Монтеррейского консенсуса, а также связанных с 
финансированием развития аспектов решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономической и социальной областях, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, и положения 
Итогового документа Всемирного саммита 2005 года 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Эффективный контроль с участием 
многих заинтересованных сторон за выпол-
нением положений Монтеррейского консен-
суса, итогового документа Международной 
конференции по последующей деятельно-
сти в области финансирования развития, 
других связанных с ним решений и осуще-
ствления последующей деятельности 

а) Увеличение числа материалов, представ-
ленных всеми заинтересованными сторонами, 
участвующими в финансировании процесса 
развития, в рамках ежегодной аналитической 
оценки хода осуществления положений Мон-
террейского консенсуса, итогового документа 
Дохинской обзорной конференции и других 
соответствующих итоговых документов 

b) Повышение роли и более широкое ис-
пользование механизмов Генеральной Ас-
самблеи и Экономического и Социального 
Совета, а также соответствующих межпра-
вительственных и руководящих органов, 
других институциональных заинтересован-
ных сторон для целей осуществления по-
следующих мероприятий по итогам конфе-
ренций и их координации 

b) Увеличение числа и расширение сферы 
действия соглашений, достигнутых государст-
вами-членами, и взятых ими обязательств в ре-
зультате проведения в Генеральной Ассамблее 
и Экономическом и Социальном Совете, а 
также в соответствующих межправительствен-
ных и руководящих органах других институ-
циональных заинтересованных сторон прений 
на межправительственном уровне в целях 
осуществления последующих мероприятий по 
итогам конференций и их координации 

c) Более активное участие правительств и 
расширение сотрудничества и взаимодейст-
вия между всеми институциональными и 
неинституциональными заинтересованными 
сторонами, занимающимися финансирова-
нием развития, в целях обеспечения приня-
тия надлежащих последующих мер по осу-
ществлению соглашений и обязательств, 
достигнутых на Монтеррейской и Дохин-
ской конференциях 

c) Увеличение числа и повышение результа-
тивности многосторонних консультаций, прак-
тикумов, семинаров и других мероприятий по 
вопросам финансирования развития, включая 
международные и региональные финансовые и 
торговые учреждения, а также соответствую-
щие организации гражданского общества и уч-
реждения частного сектора 
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  Стратегия 
 
 

7.16 За осуществление данной подпрограммы отвечает Управление по финан-
сированию в целях развития. Стратегия ее реализации будет включать: 

 a) выполнение в Секретариате Организации Объединенных Наций 
функций координатора всей последующей деятельности на национальном, ре-
гиональном и глобальном уровнях по итогам Международной конференции по 
финансированию развития и Международной конференции по последующей 
деятельности в области финансирования развития и в этом контексте активиза-
ция сотрудничества и взаимодействия с секретариатами основных заинтересо-
ванных институциональных участников, региональными комиссиями и банка-
ми развития, а также с гражданским обществом и предпринимательским секто-
ром; 

 b) содействие согласованному и комплексному подходу в Организации 
Объединенных Наций к вопросам, связанным с финансированием развития, 
для комплексного и скоординированного осуществления решений крупных 
конференций и встреч Организации Объединенных Наций на высшем уровне в 
экономической и социальной областях и последующей деятельности в связи с 
ними, включая цели в области развития, сформулированные в Декларации ты-
сячелетия Организации Объединенных Наций, и положения Итогового доку-
мента Всемирного саммита 2005 года; 

 c) оказание основной секретариатской поддержки, включая подготовку 
докладов и других материалов, отражающих позицию многих заинтересован-
ных сторон, для межправительственных процессов, которым поручено осуще-
ствление последующих мер в связи с конференциями по финансированию раз-
вития и Всемирным саммитом, прежде всего по вопросам согласованного и по-
следовательного характера международных валютно-финансовой и торговой 
систем в поддержку развития; 

 d) проведение, в сотрудничестве с экспертами из государственного и 
частного секторов, научными учреждениями и гражданским обществом, мно-
госторонних консультаций, практикумов, дискуссионных обсуждений и осуще-
ствление других видов деятельности, способствующих расширению возможно-
стей государств-членов по выполнению своих обязательств, согласованных в 
рамках Монтеррейского консенсуса и в других связанных с ним решениях. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

47/190 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и развитию (подпрограммы 4, 5, 6 и 7) 

47/191 Организационные механизмы по осуществлению решений Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и развитию (подпрограммы 4, 5 и 6) 
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50/227 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социальной 
и смежных областях (подпрограммы 1 и 7) 

51/176 Осуществление Программы действий Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию (подпрограммы 5 и 6) 

51/240 Повестка дня для развития (все подпрограммы) 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций  
(все подпрограммы) 

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

57/144 Дальнейшие меры по итогам Саммита тысячелетия (все подпро-
граммы) 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому развитию 
(все подпрограммы) 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними (все подпрограммы) 

58/220 Экономическое и техническое сотрудничество между развиваю-
щимися странами (подпрограммы 1, 2, 3, 4, 5 и 8) 

58/225 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития в 
контексте глобализации и взаимозависимости (подпрограммы 1 
и 7) 

58/269 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований (все подпрограммы) 

59/243 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство 
(подпрограммы  7 и 8) 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года (все подпро-
граммы) 

60/265 Последующие меры по связанным с развитием итогам Всемирно-
го саммита 2005 года, включая цели в области развития, сформу-
лированные в Декларации тысячелетия, и другие согласованные 
на международном уровне цели в области развития (все подпро-
граммы) 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи (подпрограммы 3, 5 и 6) 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи (все под-
программы) 
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62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию (все подпрограммы) 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опера-
тивной деятельности в целях развития в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций (подпрограммы 1, 2, 3 и 8) 

 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

1998/7 Важность мероприятий по проведению переписи населения для 
оценки прогресса в осуществлении Программы действий Меж-
дународной конференции по народонаселению и развитию (под-
программы 5 и 6) 

2005/31 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах сис-
темы Организации Объединенных Наций (все подпрограммы) 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении 
полной и производительной занятости и достойной работы для 
всех (все подпрограммы) 

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций и последующая деятельность в связи с ними в свете соответ-
ствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая резолю-
цию 61/16 (все подпрограммы) 

 
 

  Коммюнике министров — участников этапа заседаний высокого уровня 
основной сессии Экономического и Социального Совета 
 
 

2002 Вклад развития людских ресурсов, включая сферы здравоохране-
ния и образования, в процесс развития (все подпрограммы) 

2003 Поощрение применения комплексного подхода к развитию сель-
ских районов в развивающихся странах для искоренения нищеты 
и обеспечения устойчивого развития (все подпрограммы) 

2004 Мобилизация ресурсов и создание благоприятных условий для 
искоренения нищеты в контексте осуществления Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов (все подпрограммы) 
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  Подпрограмма 1 
Поддержка и координация Экономического и Социального 
Совета 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

45/264 Перестройка и активизация деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в экономической, социальной и смежных областях 

48/162 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социальной 
и смежных областях 

48/209 Оперативная деятельность в целях развития: местные отделения 
системы развития Организации Объединенных Наций 

52/12 B Обновление Организации Объединенных Наций: программа ре-
формы 

57/295 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

58/126 Активизация работы Генеральной Ассамблеи 

60/124 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций 

60/180 Комиссия по миростроительству 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета 
 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

1986/72 Защита от товаров, вредных для здоровья и окружающей среды 

1996/31 Консультативные отношения между Организацией Объединен-
ных Наций и неправительственными организациями 

1999/5 Искоренение нищеты и наращивание потенциала 

1999/6 Прогресс в осуществлении резолюции 53/192 Генеральной Ас-
самблеи  

1999/51 Перестройка и активизация деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в экономической, социальной и смежных областях 
и сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
бреттон-вудскими учреждениями 

2000/19 Финансирование оперативной деятельности системы Организа-
ции Объединенных Наций в целях развития 

2001/27 Осуществление резолюций 50/227 и 52/12 В Генеральной Ас-
самблеи: совершенствование методов работы функциональных 
комиссий Экономического и Социального Совета 
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2001/210 Учреждение Целевой группы по информационно-коммуника-
ционным технологиям 

2002/225 Учреждение общего целевого фонда добровольных взносов в 
поддержку Неформальной региональной сети НПО Организации 
Объединенных Наций 

2005/221 Тема для этапа координации основной сессии Экономического и 
Социального Совета 2006 года и многолетняя программа работы 
для этапа координации  

2006/14 Ход осуществления резолюции 59/250 Генеральной Ассамблеи о 
трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области опера-
тивной деятельности в целях развития в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций 

2007/13 Специальная консультативная группа по Гаити 

2007/15 Специальная консультативная группа по Гвинее-Бисау 
 
 

  Согласованные выводы Экономического и Социального Совета 
 
 

1995/1 Скоординированные мероприятия системы Организации Объе-
диненных Наций и деятельность по осуществлению результатов 
крупных международных конференций, организуемых Организа-
цией Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях 

1997/1 Содействие созданию благоприятных условий для развития: по-
токи финансовых средств, включая потоки капитала, инвестиции 
и торговля 

2000/2 Оценка прогресса, достигнутого в рамках системы Организации 
Объединенных Наций — на основе обзоров хода осуществления 
решений конференций — в деле содействия комплексному и ско-
ординированному осуществлению решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций в экономической, социальной и смежных областях и после-
дующая деятельность в связи с ними 

2001/1 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития, 
в частности в том, что касается доступа к знаниям и технологиям 
и их передачи, особенно информационно-коммуникационных 
технологий, в частности в рамках отношений партнерства с соот-
ветствующими заинтересованными сторонами, включая частный 
сектор 

2002/1 Дальнейшее укрепление Экономического и Социального Совета 
на основе его последних достижений, с тем чтобы помочь ему 
выполнять роль, предписанную ему в Уставе Организации Объе-
диненных Наций, как это предусмотрено в Декларации тысяче-
летия Организации Объединенных Наций (все подпрограммы) 
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  Коммюнике министров-участников этапа заседаний высокого уровня  
основной сессии Экономического и Социального Совета 
 
 

1998 Доступ к рынкам: события после Уругвайского раунда, препятст-
вия, возможности и задачи, в частности для развивающихся 
стран и наименее развитых среди них, в контексте глобализации 
и либерализации 

1999 Роль занятости и трудовой деятельности в деле искоренения ни-
щеты: расширение возможностей и улучшение положения жен-
щин 

2000 Развитие и международное сотрудничество в XXI веке: роль ин-
формационных технологий в контексте наукоемкой глобальной 
экономики 

2001 Роль системы Организации Объединенных Наций в поддержке 
усилий африканских стран по достижению устойчивого развития 

 
 

  Подпрограмма 2 
Гендерные вопросы и улучшение положения женщин 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

34/180 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин 

54/4 Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин 

54/134 Международный день борьбы за ликвидацию насилия в отноше-
нии женщин 

59/164 Улучшение положения женщин в системе Организации Объеди-
ненных Наций 

59/167 Ликвидация всех форм насилия в отношении женщин, в том чис-
ле преступлений, определенных в итоговом документе двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под назва-
нием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир в XXI веке» 

61/144 Торговля женщинами и девочками 

62/132 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

62/133 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

62/136 Улучшение положения женщин в сельских районах 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи  
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62/206 Женщины в процессе развития 
 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

76 (V) Сообщения, касающиеся положения женщин 

304 (XI) Доклад Комиссии по положению женщин (четвертая сессия) 

1992/19 Сообщения о положении женщин 

1996/6 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин 

1998/26 Улучшение положения женщин: осуществление Платформы дей-
ствий четвертой Всемирной конференции по положению женщин 
и роль оперативной деятельности в содействии, в частности, на-
ращиванию потенциала и мобилизации ресурсов в целях расши-
рения участия женщин в процессе развития 

1999/257 Обеспечение возможностей Комиссии по положению женщин по 
дальнейшему выполнению ее мандата 

2005/43 Положение палестинских женщин и оказание им помощи 

2005/232 Заявление Комиссии по положению женщин по случаю десятой 
годовщины четвертой Всемирной конференции по положению 
женщин 

2006/9 Будущая организация и методы работы Комиссии по положению 
женщин 

2007/33 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций  

 
 

  Согласованные выводы Экономического и Социального Совета 
 
 

1997/2 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций 

 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 
 

1325 (2000) Женщины, мир и безопасность 
 
 

  Подпрограмма 3 
Социальная политика и развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

S-24/2 Дальнейшие инициативы в интересах социального развития 

47/90 Роль кооперативов с учетом новых социально-экономических 
тенденций 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 151 
 

47/196 Проведение международного дня борьбы за ликвидацию нищеты 

50/81 Всемирная программа действий, касающаяся молодежи, до 
2000 года и на последующий период 

50/107 Проведение Международного года борьбы за ликвидацию нище-
ты и провозглашение первого Десятилетия Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 

50/144 К полной интеграции инвалидов в жизнь общества: осуществле-
ние Стандартных правил обеспечения равных возможностей для 
инвалидов и долгосрочной стратегии для осуществления Все-
мирной программы действий в отношении инвалидов к 2000 году 
и на последующий период 

50/161 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития 

57/165 Поощрение занятости молодежи 

59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

60/209 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

61/214 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искоренении 
нищеты 

61/295 Декларация Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов 

62/126 Политика и программы, касающиеся молодежи: молодежь в ми-
ровой экономике — содействие расширению участия молодежи в 
социально-экономическом развитии 

62/127 Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тысяче-
летия целей в области развития, касающихся инвалидов 

62/128 Кооперативы в процессе социального развития 

62/129 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Меж-
дународного года семьи и на последующий период 

62/130 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/170 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к ней 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1996/7 Последующие мероприятия по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне в интересах социального развития и будущая 
роль Комиссии социального развития 

2000/22 Учреждение Постоянного форума по вопросам коренных народов 

2001/7 Предложения относительно многолетней программы работы Ко-
миссии социального развития на 2002–2006 годы 

2001/42 Глобальная кампания за искоренение нищеты 

2005/9 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей са-
мими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и защи-
та прав человека инвалидов 

2005/11 Организация и методы работы Комиссии социального развития в 
будущем 

 
 

  Согласованные выводы Экономического и Социального Совета  
 
 

1996/1 Координация мероприятий системы Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 

 
 

  Подпрограмма 4 
Устойчивое развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

S-19/2 Программа действий по дальнейшему осуществлению Повестки 
дня на XXI век 

S-22/2 Декларация и ход осуществления Программы действия по обес-
печению устойчивого развития малых островных развивающихся 
государств и инициатив в отношении ее дальнейшего осуществ-
ления 

57/262 Дальнейшее осуществление Программы действий по обеспече-
нию устойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 2005–
2015 годы 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пре-
сной воды, 2003 год, подготовка к Международному десятилетию 
действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и дальнейшие уси-
лия по обеспечению устойчивого освоения водных ресурсов 

59/229 Дальнейшее осуществление Программы действий по обеспече-
нию устойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств 
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62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществ-
лению Программы действий по обеспечению устойчивого разви-
тия малых островных развивающихся государств и последующая 
деятельность в этой области 

62/197 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 
 

2003/61 Будущая программа, организация и методы работы Комиссии по 
устойчивому развитию 

 
 

  Подпрограмма 5 
Статистика 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними (пункты 31 и 50) 

 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета  
 
 

1564 (L) Принципы и рекомендации для системы статистики естественно-
го движения населения 

1566 (L) Координация деятельности в области статистики 

1989/3 Международные экономические классификации 

1993/5 Система национальных счетов 1993 года 

1995/61 Необходимость согласования и совершенствования информаци-
онных систем Организации Объединенных Наций в целях обес-
печения их оптимального использования и доступности для всех 
государств 

2000/27 Основные показатели комплексного и скоординированного осу-
ществления решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и последующей дея-
тельности в связи с ними на всех уровнях 

2003/294 Рекомендации, вынесенные восьмой Конференцией Организации 
Объединенных Наций по стандартизации географических назва-
ний 
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2004/304 Рекомендации шестнадцатой Региональной картографической 
конференции Организации Объединенных Наций для Азиатско-
Тихоокеанского региона 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фонда 
2010 года 

2005/231 Рекомендации, содержащиеся в выдержках из доклада восьмой 
Региональной картографической конференции Организации Объ-
единенных Наций для Северной и Южной Америки 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 
 
 

  Подпрограмма 6 
Народонаселение 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

49/128 Доклад Международной конференции по народонаселению и 
развитию 

S-21/2 Основные направления деятельности по дальнейшему осуществ-
лению Программы действий Международной конференции по 
народонаселению и развитию 

57/299 Последующие меры по выполнению решений двадцать шестой 
специальной сессии: осуществление Декларации о приверженно-
сти делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 

61/208 Международная миграция и развитие 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1994/2 Программа работы в области народонаселения 

1995/55 Осуществление Программы действий Международной конфе-
ренции по народонаселению и развитию 

1997/2 Международная миграция и развитие 

1997/42 Последующая деятельность в связи с Международной конферен-
цией по народонаселению и развитию 

1999/10 Рост, структура и распределение населения 
 
 

  Резолюции Комиссии по народонаселению и развитию 
 
 

1997/2 Требования в отношении отчетности, предъявляемые к Комиссии 
по народонаселению и развитию 

1997/3 Программа работы в области народонаселения 

1998/1 Здоровье и смертность 

2000/1 Народонаселение, гендерные аспекты и развитие 
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2001/1 Народонаселение, окружающая среда и развитие 

2003/1 Народонаселение, образование и развитие 

2004/1 Программа работы в области народонаселения 

2004/2 Последующая деятельность в связи с Программой действий Ме-
ждународной конференции по народонаселению и развитию 

2005/1 Народонаселение, развитие и ВИЧ/СПИД с уделением особого 
внимания проблеме нищеты 

2005/2 Вклад процесса осуществления Программы действий Междуна-
родной конференции по народонаселению и развитию во всех ее 
аспектах в достижение согласованных на международном уровне 
целей в области развития, включая цели, содержащиеся в Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных Наций 

2006/1 Методы работы Комиссии по народонаселению и развитию 

2006/2 Международная миграция и развитие 

2007/1 Изменение возрастной структуры населения и его последствия 
для развития 

 
 

  Подпрограмма 7 
Политика и анализ в области развития 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

59/209 Стратегия плавного перехода для стран, исключаемых из перечня 
наименее развитых стран 

61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство 

62/183 Односторонние экономические меры как средство политического 
и экономического принуждения развивающихся стран 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 
 

1990/52 Роль Организации Объединенных Наций в раннем выявлении, 
анализе и прогнозировании изменений в мировой экономике 

2007/34 Доклад Комитета по политике в области развития о работе его 
девятой сессии 

 
 

  Подпрограмма 8 
Государственное управление и управление развитием 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

50/225 Государственное управление и развитие 
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52/87 Международное сотрудничество в борьбе с коррупцией и взяточ-
ничеством в международных коммерческих операциях 

55/61 Эффективный международно-правовой документ против корруп-
ции 

58/13 Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий 
правительств по развитию и упрочению новых или возрожден-
ных демократий 

60/34 Государственное управление и развитие 

62/207 Развитие людских ресурсов 
 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

2000/231 Рекомендации, сделанные Группой экспертов по программе Ор-
ганизации Объединенных Наций в области государственного 
управления и финансов на ее пятнадцатом совещании 

2001/45 Перестройка и активизация деятельности Группы экспертов по 
Программе Организации Объединенных Наций в области госу-
дарственного управления и финансов 

2005/3 Государственное управление и развитие 

2007/38 Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о 
работе его шестой сессии и сроки, место проведения и предвари-
тельная повестка дня седьмой сессии Комитета 

 
 

  Подпрограмма 9 
Устойчивое лесопользование 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними 

61/193 Международный год лесов — 2011 год 

62/98 Не имеющий обязательной юридической силы документ по всем 
видам лесов 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2000/35 Доклад Межправительственного форума по лесам о работе его 
четвертой сессии 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам 
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2007/40 Не имеющий обязательной юридической силы документ по всем 
видам лесов 

 
 

  Подпрограмма 10 
Финансирование в целях развития 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

56/210 B Международная конференция по финансированию развития 

57/273 Обеспечение эффективной секретариатской поддержки для не-
прерывного осуществления последующих мер по итогам Между-
народной конференции по финансированию развития 

62/185 Международная финансовая система и развитие 

62/186 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке долго-
срочного решения долговых проблем развивающихся стран 

62/187 Международная конференция по последующей деятельности в 
области финансирования развития для обзора хода осуществле-
ния Монтеррейского консенсуса 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 
 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 

2007/39 Комитет экспертов по международному сотрудничеству в вопро-
сах налогообложения 
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Программа 8 
 
 

  Наименее развитые страны, развивающиеся страны, 
не имеющие выхода к морю, и малые островные 
развивающиеся государства 
 
 

  Общая направленность 
 
 

8.1 Директивные полномочия для данной программы вытекают из резолю-
ции 55/279 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея одобрила Программу 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов, при-
нятую третьей Конференцией Организации Объединенных Наций по наименее 
развитым странам, состоявшейся в Брюсселе в мае 2001 года, и из резолю-
ции 56/227 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея постановила учре-
дить Канцелярию Высокого представителя по наименее развитым странам, 
развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным 
развивающимся государствам в соответствии с рекомендациями Генерального 
секретаря, содержащимися в его докладе от 23 ноября 2001 года (А/56/645 и 
Add.1 и Add.1/Corr.1 и 2). 

8.2 Мандат программы охватывает четыре основных элемента: 

 а) мобилизация и координация международной поддержки эффектив-
ного осуществления: i) Брюссельской программы действий для наименее раз-
витых стран на десятилетие 2001–2010 годов; ii) Алматинской программы дей-
ствий: удовлетворение особых потребностей развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в области 
транзитных перевозок между не имеющими выхода к морю развивающимися 
странами и развивающимися странами транзита; и iii) Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся госу-
дарств и подготовленной в ее развитие Маврикийской стратегии по дальней-
шему осуществлению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств;  

 b) повышение эффективности контроля за выполнением этих трех про-
грамм действий и последующей деятельности; 

 c) информационно-пропагандистская деятельность в целях привлече-
ния внимания мирового сообщества к указанным трем группам стран (наиме-
нее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 
и малым островным развивающимся государствам) и соответствующим про-
граммам действий; 

 d) отчетность об осуществлении Брюссельской и Алматинской про-
грамм действий как эффективных инструментов достижения целей междуна-
родного сообщества в области развития в интересах соответствующих стран. 

8.3 В этом контексте программа будет также способствовать осуществлению 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том чис-
ле целей, сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций и в решениях крупных международных конференций Организа-
ции Объединенных Наций и международных соглашениях. Программа преду-
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сматривает мобилизацию международной поддержки в интересах указанных 
трех групп стран в таких областях, как укрепление потенциала и предоставле-
ние дополнительных технических и финансовых ресурсов в целях поощрения 
устойчивого роста и развития. Важным аспектом осуществления всех трех 
программ действий является обеспечение гендерного равенства. 

8.4 Общая программа работы Канцелярии Высокого представителя по наиме-
нее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, 
и малым островным развивающимся государствам построена на основе трех 
взаимосвязанных и дополняющих друг друга подпрограмм — подпрограммы 1 
«Наименее развитые страны», подпрограммы 2 «Развивающиеся страны, не 
имеющие выхода к морю» и подпрограммы 3 «Малые островные развиваю-
щиеся государства». 

8.5 Для достижения поставленных целей в каждой из трех основных областей 
деятельности Канцелярия Высокого представителя будет использовать, в том 
или ином сочетании, следующие подходы и стратегии: 

 а) обеспечение важного места проблем наименее развитых стран, раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и малых островных разви-
вающихся государств в глобальной повестке дня в контексте осуществления 
Брюссельской и Алматинской программ действий, а также Барбадосской про-
граммы действий и Маврикийской стратегии; 

 b) мобилизация международной поддержки и ресурсов в интересах 
указанных трех групп стран; 

 с) обеспечение контроля и выполнения принятых решений в целях по-
ощрения проведения этими тремя группами стран и их партнерами по разви-
тию политики, благоприятствующей развитию; 

 d) сотрудничество с организациями системы Организации Объединен-
ных Наций и другими международными организациями, в том числе с регио-
нальными организациями, сообществом доноров и гражданским обществом, в 
целях обеспечения надлежащего учета на всех уровнях приоритетов каждой из 
трех программ действий; 

 e) контроль за выполнением всех семи конкретных обязательств Брюс-
сельской программы действий: i) укрепление основ политики, в центре кото-
рой находятся интересы людей; ii) надлежащее управление на национальном и 
международном уровнях; iii) укрепление человеческого и институционального 
потенциала; iv) укрепление потенциала, необходимого для использования наи-
менее развитыми странами преимуществ глобализации; v) повышение роли 
торговли в процессе развития; vi) уменьшение уязвимости и охрана окружаю-
щей среды; и vii) мобилизация финансовых ресурсов; 

 f) поддержка эффективного участия наименее развитых стран в меж-
правительственных процессах; 

 g) формирование партнерств в интересах осуществления Алматинской 
программы действий путем создания механизмов для координации усилий по 
ее реализации на национальном, субрегиональном и глобальном уровнях; 

 h) контроль и координация осуществления конкретных мер и инициа-
тив, направленных на создание эффективных систем транзитных перевозок в 
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развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стра-
нах транзита; 

 i) поощрение сотрудничества Юг-Юг в различных областях в интере-
сах стран указанных трех групп; 

 j) охват всех заинтересованных сторон, в том числе налаживание парт-
нерских отношений с гражданским обществом и частным сектором. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Наименее развитые страны 

 
 

Цель Организации: повышение качества жизни населения наименее развитых стран путем 
расширения его возможностей по обеспечению лучшего будущего для себя и развития своих 
стран 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение приверженности достиже-
нию целей и целевых показателей Брюс-
сельской программы действий в преддверии 
проведения в 2010 году ее окончательного 
обзора 

а) i) Число заявлений, резолюций и реше-
ний на глобальном и региональном уров-
нях в поддержку наименее развитых стран

 ii) Эффективное участие наименее раз-
витых стран в процессах принятия реше-
ний в различных межправительственных 
органах 

b) Своевременное и эффективное осуще-
ствление Брюссельской программы дейст-
вий 

b) Прогресс наименее развитых стран в дос-
тижении согласованных целей 

c) Увеличение объема международных 
ресурсов, выделяемых на поддержку усилий 
по выполнению задач и достижению целей 
и целевых показателей Брюссельской про-
граммы действий 

c) Увеличение объемов официальной помо-
щи в целях развития, списания внешней за-
долженности и доступа на рынки для наименее 
развитых стран 

d) Укрепление координации с подразде-
лениями Организации Объединенных На-
ций и другими международными и много-
сторонними организациями в целях обеспе-
чения комплексного осуществления Брюс-
сельской программы действий и последую-
щей деятельности на национальном, регио-
нальном и глобальном уровнях 

d) i) Увеличение числа подразделений Ор-
ганизации Объединенных Наций и других 
международных и многосторонних орга-
низаций, уделяющих Брюссельской про-
грамме действий приоритетное внимание 
в своей деятельности и отчитывающихся 
за ее осуществление перед своими соот-
ветствующими руководящими органами 

  ii) Увеличение числа национальных ме-
ханизмов для осуществления Брюссель-
ской программы действий и последующей 
деятельности 

  iii) Увеличение числа национальных 
докладов об осуществлении Брюссельской 
программы действий при поддержке сис-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

темы координаторов-резидентов Органи-
зации Объединенных Наций 

  iv) Увеличение числа совместных меро-
приятий, в том числе целевых групп, 
учебно-практических занятий, семинаров, 
дискуссионных групп, брифингов и пуб-
ликаций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

8.6 Для достижения указанной выше цели основное внимание в рамках стра-
тегии Группы по наименее развитым странам будет уделяться: 

 а) повышению информированности относительно особых потребно-
стей наименее развитых стран и информационно-пропагандистской деятельно-
сти в интересах этой группы стран; 

 b) мобилизации международных усилий и ресурсов в поддержку дос-
тижения целей и целевых показателей Брюссельской программы действий; 

 c) содействию учету Брюссельской программы действий в политике, 
стратегиях и программах в области развития наименее развитых стран и их 
партнеров по развитию; 

 d) укреплению координации в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций и созданию партнерств в поддержку усилий по выполнению за-
дач и достижению целей и целевых показателей Брюссельской программы дей-
ствий; 

 е) укреплению потенциала наименее развитых стран в области эффек-
тивного осуществления Брюссельской программы действий и последующей 
деятельности на страновом уровне и участия в ежегодных обзорах, проводи-
мых Экономическим и Социальным Советом;  

 f) осуществлению деятельности по налаживанию связей со всеми со-
ответствующими участниками данного процесса; 

 g) облегчению эффективного участия наименее развитых стран в про-
цессе принятия решений в рамках различных межправительственных органов, 
что будет способствовать достижению целей и решению задач, определенных в 
Брюссельской программе действий. 
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  Подпрограмма 2 
Развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю 

 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного осуществления Алматинской программы 
действий: удовлетворение особых потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в области транзитных перевозок 
между не имеющими выхода к морю развивающимися странами и развивающимися 
странами транзита 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Своевременное и более активное осу-
ществление Алматинской программы дей-
ствий в целях создания эффективных сис-
тем транзитных перевозок и снижения опе-
рационных издержек в торговле 

а) Увеличение числа конкретных мер, таких, 
как меры по стандартизации и упрощению 
процедур пересечения границы, принятых ор-
ганизациями системы Организации Объеди-
ненных Наций, а также развивающимися стра-
нами транзита и странами-донорами 

b) Увеличение объема международных 
ресурсов, выделяемых на цели поддержки 
усилий по удовлетворению особых потреб-
ностей развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю 

b) Увеличение притока официальной по-
мощи в целях развития и частных инвести-
ций и увеличение объемов списания внешней 
задолженности 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

8.7 Для достижения указанной выше цели основное внимание в рамках стра-
тегии Группы по развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, будет 
уделяться: 

 а) поддержке усилий по формированию партнерств в целях осуществ-
ления Алматинской программы действий путем создания механизмов для ко-
ординации деятельности по ее реализации на национальном, субрегиональном 
и глобальном уровнях; 

 b) расширению связей с другими организациями и учреждениями сис-
темы Организации Объединенных Наций и профильными подразделениями от-
дельных организаций, а также соответствующими субрегиональными, регио-
нальными и другими международными организациями и укреплению сотруд-
ничества и координации между системой Организации Объединенных Наций и 
этими организациями, особенно организациями, участвующими в оперативной 
деятельности непосредственно в развивающихся странах, не имеющих выхода 
к морю, и развивающихся странах транзита; 

 c) контролю и координации осуществления конкретных мер и инициа-
тив, направленных на создание эффективных систем транзитных перевозок в 
развивающихся странах, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стра-
нах транзита; 
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 d) информационно-пропагандистской деятельности, а также мобилиза-
ции усилий и финансовых и технических ресурсов в поддержку осуществления 
Алматинской программы действий. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Малые островные развивающиеся государства 

 
 

Цель Организации: эффективная информационно-пропагандистская работа по 
мобилизации международной поддержки усилий по реализации Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся государств и 
подготовленной в ее развитие Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого развития малых островных 
развивающихся государств 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Дальнейшее расширение международ-
ной поддержки усилий по реализации Про-
граммы действий по обеспечению устойчи-
вого развития малых островных развиваю-
щихся государств и подготовленной в ее 
развитие Маврикийской стратегии по даль-
нейшему осуществлению Программы дей-
ствий по обеспечению устойчивого разви-
тия малых островных развивающихся госу-
дарств  

а) Увеличение числа организаций системы 
Организации Объединенных Наций и других 
международных организаций и доноров, уде-
ляющих особое внимание проблемам малых 
островных развивающихся государств 

b) Укрепление межучрежденческого со-
трудничества и межучрежденческих парт-
нерских связей в поддержку малых остров-
ных развивающихся государств 

b) Увеличение числа совместных программ и 
мероприятий, в том числе семинаров, дискус-
сионных групп, брифингов и публикаций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

8.8 Для достижения указанной выше цели основное внимание в рамках стра-
тегии Группы по малым островным развивающимся государствам будет уде-
ляться: 

 а) повышению информированности относительно проблем, первооче-
редных задач и особых потребностей малых островных развивающихся госу-
дарств путем осуществления последовательной информационно-пропагандист-
ской деятельности на глобальном и региональном уровнях;  

 b) мобилизации международной поддержки на глобальном уровне пу-
тем определения источников финансирования и поощрения поддержки доно-
рами усилий по осуществлению Маврикийской стратегии. 
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  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций  
 
 

  Подпрограмма 1 
Наименее развитые страны 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

56/227 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

57/276 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

58/228 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

59/244 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

60/228 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам: совещание высокого уровня по 
среднесрочному всеобъемлющему глобальному обзору хода 
осуществления Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

61/1 Декларация заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
на ее шестьдесят первой сессии по среднесрочному всеобъем-
лющему глобальному обзору хода осуществления Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов 

61/211 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

62/203 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2002/33 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

2003/17 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

2004/65 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 
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2005/44 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2006/41 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

 
 

  Решения Экономического и Социального Совета 
 
 

2001/320 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

 
 

  Подпрограмма 2 
Развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/180 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю 

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых по-
требностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
в новых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю разви-
вающимися странами и развивающимися странами транзита 

59/245 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Меж-
дународной конференции министров развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных учреждений, 
занимающихся вопросами финансирования и развития, по во-
просу о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

60/208 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Меж-
дународной конференции министров развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных учреждений, 
занимающихся вопросами финансирования и развития, по во-
просу о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

61/212 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 



A/63/6/Rev.1  
 

166 09-23558 
 

62/204 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу о 
сотрудничестве в области транзитных перевозок 

 
 

  Подпрограмма 3 
Малые островные развивающиеся государства 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/198 Дальнейшее осуществление решений Глобальной конференции 
по устойчивому развитию малых островных развивающихся го-
сударств 

57/262 Дальнейшее осуществление Программы действий по обеспече-
нию устойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств 

58/213 A и B Дальнейшее осуществление Программы действий по обеспече-
нию устойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств 

59/311 Международное совещание для обзора осуществления Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого развития малых 
островных развивающихся государств 

60/134 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

61/196 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 
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Программа 9 
 
 

  Поддержка Организацией Объединенных Наций 
«Нового партнерства в интересах развития Африки» 
 
 

  Общая направленность 
 
 

9.1 Данная программа была учреждена после проведения в 2002 году оконча-
тельного обзора и оценки хода осуществления «Новой программы Организа-
ции Объединенных Наций по обеспечению развития в Африке» в 90-е годы. По 
итогам этого обзора Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 57/7, в кото-
рой постановила завершить осуществление Новой программы своей резолю-
ции 57/7 и одобрила «Новое партнерство в интересах развития Африки» 
(НЕПАД)10 в качестве основы для поддержки международным сообществом 
усилий по обеспечению развития Африки. В своей резолюции 57/7 Ассамблея 
определила также основные направления и методы оказания такой поддержки, 
подчеркнув, в частности, необходимость создания в Секретариате в Нью-Йорке 
структуры для проведения обзоров и представления докладов о поддержке 
«Нового партнерства» со стороны системы Организацией Объединенных На-
ций и международного сообщества и о согласованном осуществлении решений 
встреч на высшем уровне и конференций, касающихся Африки, а также для ко-
ординации глобальной информационно-пропагандистской деятельности в под-
держку «Нового партнерства». Кроме того, Ассамблея приветствовала уже при-
нимаемые Экономической комиссией для Африки (ЭКА) меры на региональ-
ном уровне по организации деятельности системы Организации Объединенных 
Наций по тематическим направлениям, охватывающим приоритетные области 
деятельности «Нового партнерства», и в этой связи настоятельно призвала к 
укреплению этого процесса в качестве способа повышения эффективности 
действий системы Организации Объединенных Наций в поддержку «Нового 
партнерства». И наконец, Ассамблея призвала систему Организации Объеди-
ненных Наций усилить свою пропагандистскую роль и активизировать дея-
тельность в области общественной информации в поддержку развития Африки. 
Впоследствии, в резолюции 57/300, Ассамблея одобрила создание Канцелярии 
Специального советника по Африке и возложила на нее функции по координа-
ции работы по подготовке докладов и информационно-пропагандистской дея-
тельности в поддержку НЕПАД. Роль Канцелярии в деле оказания поддержки 
НЕПАД неоднократно подтверждалась и в последующих резолюциях Ассамб-
леи. 

9.2 На Всемирном саммите 2005 года (см. резолюцию 60/1 Генеральной Ас-
самблеи) руководители стран мира вновь подтвердили свою приверженность 
делу удовлетворения особых потребностей Африки — единственного конти-
нента, который, судя по всему, не сможет достичь к 2015 году ни одной из це-
лей, сформулированных в Декларации тысячелетия (резолюция 55/2). «Новое 
партнерство» предусматривает обязательство в отношении достижения этих 
целей, что является важным связующим звеном между «Партнерством» и Дек-

__________________ 

 10 Решение о создании НЕПАД было принято главами государств и правительств 
Организации африканского единства на ее тридцать седьмой очередной сессии, 
состоявшейся в Лусаке в июле 2001 года. 
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ларацией тысячелетия. В НЕПАД, таким образом, по существу определены те 
же первоочередные задачи по удовлетворению особых потребностей Африки, 
что и в Декларации тысячелетия — оказание поддержки политическим и орга-
низационным структурам зарождающейся демократии в Африке; дальнейшее 
укрепление, в сотрудничестве с региональными организациями, миротворче-
ского потенциала; принятие специальных мер, направленных на сокращение 
масштабов нищеты и обеспечение устойчивого развития (списание долгов, 
увеличение официальной помощи в целях развития, стимулирование притока 
частного капитала и укрепление потенциала в области торговли); и оказание 
помощи Африке в расширении ее возможностей по противодействию распро-
странению ВИЧ/СПИДа и других инфекционных болезней. Таким образом, че-
рез оказание поддержки НЕПАД программа внесет существенный вклад и в 
реализацию в Африке целей развития, провозглашенных в Декларации тысяче-
летия. 

9.3 Одним из основных препятствий на пути развития Африки являются не-
прекращающиеся конфликты в некоторых из стран региона. Уже давно призна-
ется необходимость выработки комплекса мер по поощрению мира, безопасно-
сти и развития в Африке, о чем подробно говорится в докладе Генерального 
секретаря о причинах конфликтов и содействии обеспечению прочного мира и 
устойчивого развития в Африке (A/52/871-S/1998/318). Несмотря на ряд ини-
циатив в интересах Африки, реализованных Организацией Объединенных На-
ций со времени публикации этого доклада в 1998 году, в соответствии с содер-
жащимися в нем рекомендациями, еще очень многое предстоит сделать. В при-
знание этого Генеральная Ассамблея в своей резолюции 60/223 призвала Гене-
рального секретаря продолжать следить за ходом осуществления этих реко-
мендаций. 

9.4 В соответствии с мандатом, вытекающим из резолюции Генеральной Ас-
самблеи, цели программы заключаются в a) мобилизации поддержки и активи-
зации усилий международного сообщества в интересах обеспечения мира и 
развития в Африке; b) обеспечении того, чтобы развитие Африки оставалось 
одной из приоритетных задач международного сообщества; c) создании меж-
дународных условий, содействующих усилиям по обеспечению развития Аф-
рики; d) содействии осуществлению системой Организации Объединенных 
Наций согласованных и эффективных мер на директивном и оперативном 
уровнях в поддержку развития Африки; и e) укреплении и расширении сотруд-
ничества по линии Юг-Юг в поддержку прогресса Африки. 

9.5 Основное внимание в рамках региональной и международной деятельно-
сти в поддержку Африки уделяется осуществлению НЕПАД, а также содейст-
вию усилиям африканских стран по созданию эффективной системы обеспече-
ния мира и безопасности. Поддержка этих усилий в рамках настоящей про-
граммы будет осуществляться посредством сочетания аналитической работы с 
информационно-пропагандистской деятельностью и мерами по обеспечению 
более скоординированного содействия развитию Африки со стороны системы 
Организации Объединенных Наций. 

9.6 Была обеспечена координация деятельности Канцелярии Специального 
советника по Африке с деятельностью Канцелярии Высокого представителя по 
наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и малым островным развивающимся государствам. Такое согласование 
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поможет укрепить информационно-пропагандистскую деятельность и повы-
сить степень межучрежденческой координации и взаимодействия с донорами в 
вопросах мобилизации поддержки программ, нацеленных на развитие Африки 
и оказание помощи наименее развитым странам, развивающимся странам, не 
имеющим выхода к морю, и малым островным развивающимся государствам. 
Канцелярия Специального советника по Африке будет продолжать выполнять 
свой мандат и исполнять бюджет по программе, а также обеспечивать общую 
координацию и руководство деятельностью в рамках программы 9, совместная 
ответственность за осуществление которой возложена на Канцелярию Специ-
ального советника по Африке, ЭКА и Департамент общественной информации 
Секретариата. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Координация глобальной информационно-пропагандистской 
деятельности и поддержки в связи с «Новым партнерством в 
интересах развития Африки» 
 
 

Цель Организации: укрепление международного сотрудничества в поддержку «Нового 
партнерства в интересах развития Африки» и достижения целей развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, в Африке 
 

Ожидаемые достижения Секретариата  Показатели достижения результатов  

a) Расширение поддержки междуна-
родным сообществом усилий по обеспе-
чению развития Африки в целом и 
НЕПАД в частности 

a) i) Число рекомендаций из докладов Ге-
нерального секретаря, включенных в резо-
люции по вопросам развития Африки, 
принятые Генеральной Ассамблеей, Эко-
номическим и Социальным Советом, Со-
ветом по правам человека и другими меж-
правительственными органами Организа-
ции Объединенных Наций 

  ii) Увеличение числа мероприятий сис-
темы Организации Объединенных Наций в 
поддержку развития Африки 

  iii) Увеличение числа форумов по вопро-
сам сотрудничества Юг-Юг в поддержку 
Африки 

b) Обеспечение более эффективной ко-
ординации деятельности Организации 
Объединенных Наций в поддержку разви-
тия Африки и достижения целей разви-
тия, сформулированных в Декларации 
тысячелетия 

b) Увеличение числа совместных инициатив, 
осуществляемых организациями системы Орга-
низации Объединенных Наций в поддержку 
развития Африки 

c) Повышение осведомленности меж-
дународного сообщества о проблемах 
развития Африки 

c) Увеличение числа посещений веб-сайта 
Канцелярии Специального советника по Афри-
ке 
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  Стратегия 
 
 

9.7 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возлагается на 
Канцелярию Специального советника по Африке, который при выполнении 
своих функций будет использовать перспективный подход к развитию тесного 
сотрудничества с государствами-членами, Африканским союзом, секретариа-
том НЕПАД и всей системой Организации Объединенных Наций (включая 
бреттон-вудские учреждения). Канцелярия будет содействовать формированию 
международного инфраструктурного консорциума с участием «Нового парт-
нерства в интересах развития Африки» в качестве основной структуры, содей-
ствовать осуществлению государственных и частных инвестиций в инфра-
структуру африканских стран и поощрять и поддерживать инициативы Афри-
канского союза и субрегиональных организаций по предотвращению, выпол-
нению посреднических функций при урегулировании конфликтов и разреше-
нию конфликтов при содействии Организации Объединенных Наций. Канцеля-
рия Специального советника по Африке будет также продолжать проводить ис-
следования и организовывать совещания групп экспертов, посвященные роли 
частного сектора в осуществлении НЕПАД, устанавливать и поддерживать 
контакты с организациями гражданского общества и частным сектором и по-
ощрять их участие в осуществлении НЕПАД. 

9.8 Данная подпрограмма направлена на обеспечение эффективного учета 
проблем развития Африки в ходе межправительственных обсуждений и их 
надлежащего отражения в резолюциях, принятых в рамках этого процесса. Ее 
целью является также повышение осведомленности международного сообще-
ства о проблемах развития Африки посредством осуществления информацион-
но-пропагандистской деятельности и деятельности каталитического характера, 
участия в основных форумах, поощрения координации в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, развития сотрудничества по линии Юг-Юг и 
взаимодействия с гражданским обществом и частным сектором. 

9.9 С учетом взаимосвязи между миром и устойчивым развитием в Африке, в 
рамках подпрограммы будут и впредь предприниматься усилия по анализу ко-
ренных причин конфликтов в африканских странах и привлечению внимания к 
этим причинам, мониторингу сигналов раннего предупреждения и подготовке 
рекомендаций относительно мер, которые необходимо принять в целях урегу-
лирования связанных с применением насилия конфликтов в Африке. 

9.10 Канцелярия Специального советника по Африке при исполнении своих 
функций будет продолжать активно сотрудничать с государствами-членами, 
Африканским союзом, секретариатом НЕПАД, всей системой Организации 
Объединенных Наций (включая бреттонвудские учреждения). Она будет содей-
ствовать формированию международного инфраструктурного консорциума с 
участием партнерства в интересах развития Африки в качестве основной 
структуры, содействовать осуществлению государственных и частных инве-
стиций в инфраструктуру африканских стран и поощрять и поддерживать ини-
циативы Африканского союза и субрегиональных организаций по предотвра-
щению, выполнению посреднических функций при урегулировании конфлик-
тов и разрешению конфликтов при содействии Организации Объединенных 
Наций. Канцелярия Специального советника по Африке будет также продол-
жать проводить исследования и организовывать совещания групп экспертов, 
посвященные роли частного сектора в осуществлении НЕПАД, устанавливать 
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и поддерживать контакты с организациями гражданского общества и частным 
сектором и поощрять их участие в осуществлении НЕПАД. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Региональная координация и поддержка в связи с «Новым 
партнерством в интересах развития Африки» 
 
 

Цель Организации: укрепление поддержки системой Организации Объединенных Наций 
усилий по осуществлению «Нового партнерства в интересах развития Африки» на 
региональном и субрегиональном уровнях в формах, соответствующих положениям 
декларации «Укрепление сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом: рамки десятилетней программы создания потенциала Африканского 
союза» 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение большей согласованности 
и скоординированности действий и укрепле-
ние сотрудничества между учреждениями 
Организации Объединенных Наций в под-
держку осуществления НЕПАД на регио-
нальном уровне 

a) Число совместных программ, осуществ-
ляемых на региональном уровне в поддержку 
НЕПАД в рамках тематических областей ме-
ханизма региональных консультаций 

b) Расширение сотрудничества между уч-
реждениями Организацией Объединенных 
Наций и региональными экономическими со-
обществами в поддержку осуществления про-
грамм НЕПАД на субрегиональном уровне 

b) Число механизмов координации, создан-
ных на субрегиональном уровне 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

9.11 Основная ответственность за данную подпрограмму возложена на ЭКА. 
При осуществлении подпрограммы ЭКА будет тесно сотрудничать, на гло-
бальном, региональном и субрегиональном уровнях, с другими органами Ор-
ганизации Объединенных Наций и, прежде всего, с Канцелярией Специального 
советника по Африке и Департаментом общественной информации, в контек-
сте поддержки Организации Объединенных Наций механизма региональных 
консультаций и его тематических областей деятельности. В последние годы 
учреждения Организации Объединенных Наций расширили свою поддержку. 
Однако для повышения отдачи от такой поддержки необходимо обеспечивать 
ее более эффективную координацию. 

9.12 В силу этого стратегической задачей подпрограммы является укрепление 
межучрежденческого взаимодействия при осуществлении деятельности по ли-
нии технического сотрудничества в поддержку приоритетов, определенных в 
планах действий для различных тематических областей. Важным направлени-
ем деятельности будет также укрепление сотрудничества и координации с Аф-
риканским союзом, секретариатом НЕПАД, региональными экономическими 
сообществами, Африканским банком развития и другими региональными орга-
низациями в целях обеспечения эффективного осуществления НЕПАД в рам-
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ках десятилетней программы создания потенциала Африканского союза. Дан-
ная подпрограмма будет поощрять и поддерживать осуществление эффектив-
ных, согласованных и скоординированных действий учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций в интересах НЕПАД. Кроме того, она будет обеспе-
чивать основное и эффективное обслуживание ежегодных совещаний механиз-
ма региональных консультаций учреждений Организации Объединенных На-
ций, включая мониторинг, оценку и отчетность в связи с прогрессом в деле 
обеспечения поддержки Африканского союза и его программы НЕПАД со сто-
роны системы Организации Объединенных Наций. 

9.13 Поддержка осуществления НЕПАД будет отвечать положениям Деклара-
ции об укреплении сотрудничества между Организацией Объединенных Наций 
и Африканским союзом, которая была подписана в ноябре 2006 года Генераль-
ным секретарем Организации Объединенных Наций и Председателем Афри-
канского союза и в которой были определены рамки десятилетней программы 
создания потенциала Африканского союза. Эти рамки образуют основу для 
расширения и укрепления процесса консультаций и сотрудничества между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Африканским союзом в интересах удовле-
творения сохраняющихся потребностей Африки в области укрепления мира и 
безопасности и обеспечения общего социально-экономического развития. Рам-
ки охватывают все аспекты сотрудничества Организации Объединенных Наций 
и Африканского союза и содержат призыв к учреждениям и организациям сис-
темы Организации Объединенных Наций оказывать содействие в укреплении 
потенциала Африканского союза. Кроме того, в Декларации содержится при-
зыв согласовать поддержку организаций системы Организации Объединенных 
Наций в отношении НЕПАД с указанными рамками. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Деятельность по информированию и повышению 
осведомленности общественности в поддержку «Нового 
партнерства в интересах развития Африки» 
 
 

Цель Организации: повышение степени осведомленности международного сообщества о 
критическом социально-экономическом положении и состоянии окружающей среды в 
Африке, а также об усилиях стран Африки и международного сообщества по обеспечению 
экономического подъема и устойчивого развития в регионе в поддержку «Нового 
партнерства в интересах развития Африки» и достижения целей развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение качества и обеспечение 
своевременного выпуска журналов “Africa 
Renewal” («Возрождение Африки») на анг-
лийском и французском языках 

а) i) Доля представителей целевой ауди-
тории, выражающих удовлетворение ка-
чеством опубликованных в журналах ма-
териалов 

  ii) Увеличение числа номеров журнала, 
выпускаемых на своевременной основе 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение степени осведомленности о 
ключевых тематических вопросах, освещае-
мых в информационных материалах, выпус-
каемых в рамках подпрограммы как в печат-
ном виде, так и в виде публикаций на веб-
сайте 

b) Доля представителей целевой аудитории, 
заявляющих о своей осведомленности о клю-
чевых тематических вопросах 

c) Повышение степени осведомленности 
целевой аудитории о задачах НЕПАД 

c) i) Доля представителей целевой ауди-
тории, заявляющих о своей осведомлен-
ности о задачах НЕПАД 

 ii) Число информационных центров Ор-
ганизации Объединенных Наций, кото-
рые, по сообщениям, используют пер-
спективный подход к повышению осве-
домленности общественности о пробле-
мах развития Африки в рамках своей ра-
боты 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

9.14 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Департамент общественной информации. Общая стратегия подпрограммы 
предусматривает разработку глобальных коммуникационных планов по основ-
ным проблемам Африки, включая поддержку в деле осуществления НЕПАД со 
стороны жителей Африки и стран-доноров, а также достижения целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и направлена на 
обеспечение реализации таких планов в координации с другими подразделе-
ниями Департамента, Группой Организации Объединенных Наций по вопро-
сам коммуникации и системой Организации Объединенных Наций в целом, в 
частности с Канцелярией Специального советника по Африке и ЭКА. Деятель-
ность в рамках подпрограммы будет включать ежеквартальный выпуск журна-
ла “Africa Renewal” («Возрождение Африки») и осуществление ряда дополни-
тельных мероприятий, включая размещение исключительно на веб-сайте ново-
стных и аналитических материалов и подготовку справок, пресс-релизов и ин-
формационных документов для использования африканскими и международ-
ными средствами массовой информации, не связанными с Организацией Объе-
диненных Наций. Распространение информационных материалов среди широ-
кой общественности, а также среди целевых групп, таких, как парламентарии, 
сотрудники директивных органов государственных и неправительственных ор-
ганизаций, профсоюзы, организации гражданского общества и академические 
учреждения, будет осуществляться посредством прямых контактов с отдель-
ными лицами и группами, а также посредством систематического взаимодейст-
вия с африканскими и международными средствами массовой информации, с 
тем чтобы основные заинтересованные стороны были в курсе важных нацио-
нальных и международных инициатив и событий, влияющих на устойчивое 
развитие в Африке. 
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  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

55/210 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы), 
включая инициативу по учреждению всемирного фонда солидар-
ности в целях борьбы за ликвидацию нищеты 

55/214 Третья конференция Организации Объединенных Наций по наи-
менее развитым странам 

55/217 Причины конфликтов и содействие обеспечению прочного мира 
и устойчивого развития в Африке 

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на десятиле-
тие 2001–2010 годов 

56/95 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

57/2 Декларация Организации Объединенных Наций о «Новом парт-
нерстве в интересах развития Африки» 

57/7 Окончательный обзор и оценка хода осуществления Новой про-
граммы Организации Объединенных Наций по обеспечению раз-
вития в Африке в 90-е годы и поддержка «Нового партнерства в 
интересах развития Африки» 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

57/300 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/229 «Новое партнерство в интересах развития Африки»: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

61/230 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обеспе-
чению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 
 

1170 (1998) Предотвращение конфликтов и содействие обеспечению прочно-
го мира и устойчивого развития в Африке 

1197 (1998) Оказание поддержки региональным и субрегиональным инициа-
тивам в отношении Африки и укрепление координации между 
Организацией Объединенных Наций и региональными и субре-
гиональными организациями в области предотвращения кон-
фликтов и поддержания мира 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1998/44 Комплексное и скоординированное осуществление решений и по-
следующая деятельность в связи с крупными конференциями и 
встречами на высшем уровне Организации Объединенных Наций 

 Декларация министров, принятая Советом на этапе заседаний вы-
сокого уровня в 2001 году 
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Программа 10 
 
 

  Торговля и развитие 
 
 

  Общая направленность 
 
 

10.1 Основная цель данной программы, осуществляемой Конференцией Ор-
ганизации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД) и Цен-
тром ЮНКТАД/ВТО по международной торговле (ЦМТ), заключается в оказа-
нии содействия развивающимся странам, особенно наименее развитым из них, 
и странам с переходной экономикой в их успешной интеграции в мировую эко-
номику. Во всех аспектах своей работы ЮНКТАД будет оказывать помощь в 
осуществлении глобальной повестки дня в области развития и содействие раз-
вивающимся странам в достижении их целей в области развития, включая ис-
коренение нищеты, в интересах повышения благосостояния их граждан и ис-
пользования возможностей и решения проблем, создаваемых глобализацией. В 
частности, в соответствии с приоритетами Организации ЮНКТАД будет про-
должать наращивать усилия в поддержку развития Африки во всех сектораль-
ных областях своих экспертных знаний. 

10.2 Для достижения вышеуказанных целей ЮНКТАД в рамках своего ман-
дата будет: а) проводить исследования и анализ как по давно существующим, 
так и по новым вопросам развития; b) добиваться достижения консенсуса в от-
ношении усилий по поощрению национальной и международной политики и 
стратегий, способствующих развитию; и с) оказывать поддержку странам в 
осуществлении их стратегий развития, помогая им преодолевать трудности и 
использовать возможности глобализации. В контексте углубления взаимозави-
симости между всеми странами ЮНКТАД будет сохранять свою уникальную 
направленность и приверженность обеспечению развития по этим трем компо-
нентам, продолжая при этом реагировать на запросы всех государств-членов и 
оставаться подотчетной им. 

10.3 Эта программа осуществляется на основе решений сессий Конферен-
ции, Совета по торговле и развитию и его вспомогательных органов, а также 
Комиссии по науке и технике в целях развития. В период 2010–2011 годов в 
рамках этой программы будут также учтены итоговые решения, содержащиеся 
в Аккрском соглашении. ЮНКТАД отвечает за подпрограммы 1–5 настоящей 
программы, а ЦМТ — за подпрограмму 6. 

10.4 ЮНКТАД будет осуществлять пять подпрограмм в поддержку достиже-
ния поставленной перед нею цели оказания помощи развивающимся странам в 
их успешной интеграции в международную торговую систему. Основная задача 
в рамках первой подпрограммы, вытекающая из итоговых решений двенадца-
той сессии ЮНКТАД, будет заключаться в анализе стратегий развития в усло-
виях глобализирующейся мировой экономики и взаимосвязанных вопросов. 
Деятельность в рамках подпрограмм 2 и 4 будет направлена на содействие на-
ращиванию производственного потенциала и повышению международной кон-
курентоспособности, а подпрограмма 3 и компонент подпрограммы 4, посвя-
щенный материально-техническому обеспечению торговли, будут нацелены на 
максимальное расширение выгод от глобализации для развития в контексте 
международной торговли товарами и услугами и соответствующих торговых 
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переговоров. Стратегии развития стран Африки, наименее развитых стран и 
стран, находящихся в особой ситуации, включая малые островные развиваю-
щиеся государства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и дру-
гие страны со слабой в структурном отношении, уязвимой и небольшой эконо-
микой, будут охвачены подпрограммой 5, а секторальные проблемы этих стран 
будут также рассматриваться в рамках других подпрограмм в координации и 
сотрудничестве с подпрограммой 5. 

10.5 В целях укрепления работы ЮНКТАД по вопросам науки и техники, без 
которых в настоящее время невозможно развитие, и более эффективного ис-
пользования взаимоусиливающих связей с работой по вопросам информацион-
но-коммуникационных технологий эта область работы объединяется в рамках 
подпрограммы 4, за которую будет отвечать переименованный Отдел по техно-
логиям и материально-техническому обеспечению. В соответствии с пунк-
том 183 Аккрского соглашения существующий Сектор сырьевых товаров Отде-
ла международной торговли товарами и услугами и по сырьевым товарам будет 
преобразован в самостоятельное подразделение по сырьевым товарам с четко 
определенными ресурсами. На основе указаний и под руководством Генераль-
ного секретаря ЮНКТАД это подразделение должно более эффективным обра-
зом содействовать усилиям развивающихся стран по разработке стратегий и 
политики реагирования на вызовы и возможности сырьевых рынков. 

10.6 Кроме того, ЮНКТАД будет уделять особое внимание потенциальным 
возможностям экономического сотрудничества между развивающимися стра-
нами. ЮНКТАД в рамках своего мандата будет рассматривать следующие во-
просы: вклад мигрантов в процесс развития, в соответствии с пунктом 95 
Аккрского соглашения; потенциальный вклад денежных переводов мигрантов в 
процесс развития, в соответствии с пунктом 170 Соглашения; проблематику 
энергетики, в соответствии с пунктом 98 Соглашения; проблемы изменения 
климата, в соответствии с пунктом 100 Соглашения. 

10.7 ЮНКТАД усилит координацию между своими отделами, в частности 
применительно к программам профессиональной подготовки и укрепления по-
тенциала. 

10.8 ЮНКТАД будет вносить вклад, в рамках своих мандатов, в осуществле-
ние итоговых решений соответствующих глобальных конференций. В частно-
сти, она будет содействовать достижению согласованных на международном 
уровне целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия, и в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, в частности в тех 
главах Итогового документа Всемирного саммита, которые касаются глобаль-
ного партнерства в интересах развития, финансирования развития, мобилиза-
ции внутренних ресурсов, инвестиций, задолженности, торговли, сырьевых то-
варов, системных вопросов и принятия глобальных экономических решений, 
экономического сотрудничества между развивающимися странами, устойчиво-
го развития, науки и техники в целях развития, стран с особыми потребностя-
ми и удовлетворения особых потребностей Африки. 

10.9 Кроме того, ЮНКТАД будет вносить вклад в осуществление конкретных 
мер, предусмотренных в Программе действий для наименее развитых стран на 
десятилетие 2001–2010 годов, в Монтеррейском консенсусе Международной 
конференции по финансированию развития, в итоговых документах, согласо-
ванных на Всемирной встрече на высшем уровне по устойчивому развитию, в 
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том числе в Йоханнесбургском плане выполнения решений, в итоговых доку-
ментах Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
общества, в том числе в Декларации принципов и Плане действий, в Алматин-
ской программе действий «Удовлетворение особых потребностей развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых глобальных рамках для со-
трудничества в области транзитных перевозок между не имеющими выхода к 
морю развивающимися странами и развивающимися странами транзита» и 
итоговых документах Совещания по среднесрочному обзору выполнения Ал-
матинской программы действий в 2008 году и в Маврикийской стратегии по 
обеспечению устойчивого развития малых островных развивающихся госу-
дарств. Кроме того, она будет содействовать дальнейшему осуществлению со-
гласованных на международном уровне целей, сформулированных в Дохинской 
декларации министров и других соответствующих решениях.  

10.10 В качестве одного из ведущих учреждений межучрежденческой темати-
ческой группы по вопросам торговли и производственных секторов в рамках 
Координационного совета руководителей системы Организации Объединенных 
Наций ЮНКТАД будет повышать значимость вопросов торговли и развития и 
взаимосвязанных вопросов в таких планах Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития, как рамочные программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития, и в националь-
ных стратегиях развития; проводить в соответствующих случаях совместную 
работу на страновом уровне; и усиливать межучрежденческое сотрудничество 
в осуществлении общесистемных инициатив в этих областях. Через недавно 
созданную глобальную сеть «мозговых центров» по вопросам развития, вклю-
чающую учреждения на уровне стран и региональные сети, ЮНКТАД будет 
уделять приоритетное внимание увеличению своего интеллектуального вклада 
и повышению качества своей работы за счет более систематического использо-
вания механизмов коллегиального обзора и усовершенствованного процесса 
проверки в секретариате при сохранении своей интеллектуальной целостности 
и независимости. 

10.11 ЦМТ будет дополнять работу своих органов-учредителей — ЮНКТАД и 
Всемирной торговой организации — путем уделения приоритетного внимания 
вопросам технического сотрудничества, ориентированного прежде всего на 
поддержку усилий развивающихся стран и стран с переходной экономикой, 
особенно их предпринимательских секторов, с тем чтобы в максимальной сте-
пени расширить их возможности в области торговли и развития, а также ока-
зать им содействие в интеграции в мировую экономику таким образом, чтобы 
это содействовало расширению перспектив развития, открывающихся в про-
цессе глобализации, и одновременно способствовало формированию междуна-
родных экономических отношений в XXI веке. Помощь в создании потенциала 
будет предоставляться путем распространения соответствующей информации и 
предоставления услуг в виде профессиональной подготовки и консультирова-
ния, что будет решать как проблемы предложения, так и проблемы, связанные с 
развитием рынков. Основными получателями такой технической помощи яв-
ляются занимающиеся развитием торговли учреждения государственного и ча-
стного секторов и их сети, которые оказывают специализированные услуги по 
развитию торговли экспортным предприятиям. В ходе предоставления техни-
ческой помощи Центр будет по-прежнему уделять приоритетное внимание Аф-
рике и наименее развитым странам. 
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  Подпрограмма 1 
Глобализация, взаимозависимость и развитие 
 
 

Цель Организации: содействие осуществлению на национальном, региональном и 
международном уровнях экономической политики и стратегий, способствующих 
поступательному росту, всеохватывающему и устойчивому развитию, созданию рабочих 
мест и искоренению голода и нищеты в развивающихся странах, особенно в наименее 
развитых из них, на основе более широкого использования преимуществ глобализации в 
условиях растущей взаимозависимости международной торговой, инвестиционной и 
финансовой политики и механизмов и национальных стратегий развития 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Содействие в рамках своего мандата 
более глубокому пониманию глобальных 
экономических условий и различных вари-
антов политики на национальном и между-
народном уровнях, в том числе в отношении 
сотрудничества Юг-Юг, в качестве допол-
нения к торговле и экономическому сотруд-
ничеству Север-Юг на основе проведения 
соответствующей информационно-пропа-
гандистской работы (Аккрское соглашение, 
пункты 36–39, 42 и 43) 

a) i) Увеличение числа государств-членов, 
отвечающих на опросы, проводимые сре-
ди читателей 

 ii) Увеличение числа государств-членов, 
сообщающих о более глубоком понимании 
различных вариантов политики на нацио-
нальном и международном уровнях благо-
даря исследованиям ЮНКТАД 

b) Достижение прогресса в долгосрочном 
решении проблем задолженности разви-
вающихся стран путем содействия лучшему 
пониманию на всех уровнях взаимосвязи 
между успешным осуществлением страте-
гий финансирования развития и эффектив-
ным управлением задолженностью (Аккр-
ское соглашение, пункт 40) 

b) i) Число учреждений/стран, пользую-
щихся услугами по укреплению потен-
циала, предоставляемыми в рамках про-
граммы «Система управления задолжен-
ностью и финансового анализа» 

 ii) Число международных и националь-
ных программных заявлений и инициатив 
в сфере задолженности и финансирования 
развития, подготовленных с опорой на ре-
зультаты работы ЮНКТАД, и число стран, 
получающих помощь ЮНКТАД по линии 
Системы управления задолженностью и 
финансового анализа, у которых улучши-
лось состояние внешней задолженности, 
определяемое стабильным или умень-
шающимся показателем отношения внеш-
ней задолженности к валовому нацио-
нальному продукту, с учетом того, что на 
этот показатель влияет множество факто-
ров 

c) Совершенствование эмпирических, 
достоверных и своевременных статистиче-
ских данных для принятия на национальном 
и международном уровнях решений относи-
тельно экономической политики и страте-

c) i) Увеличение числа статистических 
переменных и производных показателей, 
рассчитываемых и отслеживаемых Цен-
тральной статистической службой 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

гий развития, в том числе сотрудничества 
Юг-Юг (Аккрское соглашение, пункты 36(e) 
и 43) 

ЮНКТАД  

 ii) Число учреждений, пользующихся 
статистическими данными ЮНКТАД по 
торговой, финансовой и экономической 
политике 

d) Улучшение возможностей для прове-
дения политики и принятия институцио-
нальных мер и расширение международного 
сотрудничества в целях подъема и поступа-
тельного развития палестинской экономики 
(Аккрское соглашение, пункт 44) 

d) Число инициатив в области развития па-
лестинской экономики и учреждений, зани-
мающихся этими вопросами, которые получа-
ют пользу от результатов исследований 
ЮНКТАД, ее рекомендаций и ее деятельности 
в области технического сотрудничества 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.12 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел 
глобализации и стратегий развития. В своей работе Отдел будет уделять основ-
ное внимание a) определению конкретных потребностей и мер, связанных со 
взаимозависимостью между торговлей, финансами, инвестициями, техноло-
гиями и макроэкономической политикой с точки зрения их воздействия на раз-
витие, b) содействию более глубокому пониманию необходимости обеспечения 
согласованности между международными экономическими правилами, практи-
кой и процессами, с одной стороны, и национальной политикой и стратегиями 
развития — с другой, c) созданию благоприятных условий для частного секто-
ра и предпринимательского инвестирования, d) содействию, на национальном 
уровне, искоренению нищеты и работе систем распределения доходов и госу-
дарственных поступлений, а также e) оказанию помощи развивающимся стра-
нам, особенно наименее развитым из них, в их усилиях по разработке страте-
гий развития, приспособленных к проблемам глобализации, в том числе в об-
ласти экономического сотрудничества между развивающимися странами. В 
этой связи ЮНКТАД будет продолжать оказывать поддержку странам со сред-
ним уровнем дохода в их усилиях в области развития. Цель подпрограммы бу-
дет достигаться путем пропаганды соответствующей политики на основе 
a) своевременного проведения перспективных исследований и анализа полити-
ки в области макроэкономического регулирования и развития, а также задол-
женности и финансов с учетом решений соответствующих крупных междуна-
родных конференций, b) разработки практических программных рекомендаций 
по соответствующим стратегиям развития на национальном, региональном и 
международном уровнях для использования возможностей и решения проблем, 
создаваемых глобализацией, c) дальнейшего формирования консенсуса в отно-
шении такой политики в области макроэкономического регулирования и разви-
тия, которая отвечала бы конкретным условиям развивающихся стран, 
d) организации программ профессиональной подготовки и укрепления потен-
циала по вопросам эффективного управления задолженностью, а также 
e) работы глобальной сети «мозговых центров» по вопросам развития. Распро-
странение докладов и документов, издаваемых в рамках этой подпрограммы, 
будет обеспечиваться в увязке с a) предоставлением консультативных услуг и 
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организацией профессиональной подготовки и практикумов на национальном и 
международном уровнях, b) техническим сотрудничеством, в частности в об-
ласти управления задолженностью, c) предоставлением статистических и ин-
формационных услуг директивным органам и в целях поддержки программы 
работы ЮНКТАД, а также d) предоставлением результатов анализа экономиче-
ской политики и оказанием специальной помощи палестинскому народу. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Инвестиции и предпринимательство 
 
 

Цели Организации: ускорение процесса развития за счет увеличения объема 
международных инвестиций во все развивающиеся страны, в частности страны Африки и 
наименее развитые страны, а также развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, 
малые островные развивающиеся государства и другие страны со слабой в структурном 
отношении, уязвимой и небольшой экономикой, и за счет расширения предпринимательского 
сектора и повышения международной конкурентоспособности предприятий этих стран 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Улучшение понимания различных 
ключевых вопросов, касающихся государст-
венных и частных инвестиций, и воздейст-
вия прямых иностранных инвестиций 
(ПИИ) на процесс развития, а также связан-
ных с этим видов политики, которые могли 
бы содействовать ускорению процесса раз-
вития за счет ПИИ (Аккрское соглашение, 
пункты 147 и 169) 

a) i) Увеличение числа директивных ор-
ганов и других заинтересованных сторон, 
отвечающих на оценочные опросы и со-
общающих, что они теперь лучше пони-
мают вопросы, касающиеся государст-
венных и частных инвестиций 

 ii) Увеличение числа директивных ор-
ганов, сообщающих, что они выполнили 
программные рекомендации и пользуются 
разработанной ЮНКТАД методологией в 
области международных инвестиций 

b) Расширение возможностей создания 
условий, благоприятствующих привлече-
нию инвестиций и получению от них выгод 
для развития (Аккрское соглашение, пунк-
ты 148–150) 

b) i) Число стран, пользующихся помо-
щью ЮНКТАД, в том числе обзорами ин-
вестиционной политики, которые сооб-
щают о росте объема ПИИ и увеличении 
получаемых от них выгод, с учетом того, 
что на этот показатель влияет множество 
факторов  

  ii) Число и процентная доля развиваю-
щихся стран, пользующихся помощью 
ЮНКТАД, которые сообщают о более 
высоких достигнутых результатах по 
сравнению с базовыми критериями  

c) Улучшение понимания ключевых и 
формирующихся вопросов, связанных с ме-
ждународными инвестиционными соглаше-
ниями, и их аспекта, связанного с развити-
ем, и расширение возможностей заключе-

c) i) Улучшение понимания ключевых и 
формирующихся вопросов, связанных с 
международными инвестиционными со-
глашениями, и их аспекта, связанного с 
развитием, и анализ результатов приме-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ния и выполнения инвестиционных догово-
ров и регулирования споров между государ-
ствами-инвесторами (Аккрское соглашение, 
пункты 151 и 153)  

нения этих соглашений на основе разно-
образной информации, поступающей от 
директивных органов и участников пере-
говоров  

  ii) Расширение возможностей участия 
государств-членов в процессе заключения 
и выполнения инвестиционных договоров 
и регулирования споров между государ-
ствами-инвесторами на основе разнооб-
разной информации, поступающей от ди-
рективных органов и участников перего-
воров  

d) Улучшение понимания и расширение 
возможностей в плане разработки политики, 
направленной: i) на стимулирование разви-
тия предпринимательской деятельности и 
упрощения деловой практики; ii) на созда-
ние надежной и признанной на междуна-
родном уровне системы учета и отчетности; 
iii) на создание конкурентоспособных и 
строго регулируемых рынков страхования; и 
iv) на более глубокое понимание инстру-
ментов и практики в области корпоративной 
социальной ответственности (Аккрское со-
глашение, пункты 152, 154–157 и 169) 

d) i) Увеличение числа стран, отмечаю-
щих, что стратегические меры и инстру-
менты ЮНКТАД являются полезным и 
эффективным средством разработки по-
литики, направленной на повышение кон-
курентоспособности их предприятий  

 ii) Увеличение числа директивных ор-
ганов и практических работников, поль-
зующихся разработанными ЮНКТАД ме-
тодическими руководствами и инстру-
ментариями в области бухгалтерского 
учета, страхования, упрощения деловой 
практики и представления корпоративной 
отчетности 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.13 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел ин-
вестиций и предпринимательства. В рамках подпрограммы будет оказываться 
помощь всем развивающимся странам, в частности странам Африки и наиме-
нее развитым странам, а также развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, малым островным развивающимся государствам и другим странам со 
слабой в структурном отношении, уязвимой и небольшой экономикой, в разра-
ботке и осуществлении активной политики как на национальном, так и на меж-
дународном уровне, направленной на наращивание их производственного по-
тенциала и повышение их международной конкурентоспособности. В этих це-
лях в рамках подпрограммы будет применяться последовательный подход, пре-
дусматривающий a) повышение ее роли в качестве основного источника исчер-
пывающей информации и аналитических данных по международным инвести-
циям, с тем чтобы директивные органы могли принимать более обоснованные 
решения, b) наращивание потенциала развивающихся стран, в частности наи-
менее развитых стран, по их просьбе, в целях разработки и осуществления 
комплексной политики, создания благоприятных условий и участия в обсужде-
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ниях по вопросам международных инвестиций, c) поддержку усилий разви-
вающихся стран по наращиванию производственного потенциала и повыше-
нию международной конкурентоспособности их предприятий, а также 
d) организацию программ профессиональной подготовки и укрепления потен-
циала для местных учреждений. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Международная торговля 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективного, качественного и выгодного участия всех 
стран, в частности развивающихся стран, с уделением особого внимания деятельности по 
решению особых проблем Африки, наименее развитых стран, развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, малых островных развивающихся государств и других стран со 
слабой в структурном отношении, уязвимой и небольшой экономикой, в международной 
торговле и торговой системе и увеличение вклада сырьевой экономики в развитие, с тем 
чтобы сделать торговлю позитивной силой для всех 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала развивающих-
ся стран и стран с переходной экономикой 
для успешной интеграции в глобальную 
экономику и международную торговую сис-
тему, включая торговлю услугами, и разра-
ботка и осуществление политики в области 
торговли и эффективное и согласованное 
участие в двусторонних, региональных 
(включая Юг-Юг) и многосторонних торго-
вых переговорах, обращая особое внимание 
на практические решения (Аккрское согла-
шение, пункты 89, 90, 94, 95, 97 и 105–107) 

a) i) Число стран, расширяющих свое 
участие в торговых переговорах посред-
ством представления предложений для 
обсуждения в рамках двусторонних, ре-
гиональных и многосторонних торговых 
переговоров, включая переговоры о тор-
говле Юг-Юг и в рамках процесса при-
соединения к Всемирной торговой орга-
низации, и число стран, с которыми рабо-
тала ЮНКТАД и которые создали соот-
ветствующий организационный и кадро-
вый потенциалы 

 ii) Число и процентная доля развиваю-
щихся стран, пользующихся помощью 
ЮНКТАД, в которых отмечено повыше-
ние результатов деятельности, опреде-
ленных по контрольным показателям 

b) Дальнейшее совершенствование и 
распространение аналитических инстру-
ментов, таких как индекс торговли и разви-
тия, и баз данных и программного обеспе-
чения, таких как Информационно-
аналитическая система по вопросам торгов-
ли (ТРЕЙНС) или система “World Integrated 
Trade Solution” («Всемирное интегрирован-
ное торговое решение» (ВИТС)), в целях 
содействия принятию решений в области 
торговли и смежных областях, в том числе 
рассмотрение вопроса о воздействии на 

b) i) Число активных пользователей 
ТРЕЙНС (доступной как через Интернет, 
так и через систему ВИТС) и Имитаци-
онной модели политики в области тор-
говли сельскохозяйственными товарами, 
включая информацию о нетарифных ме-
рах, а также о динамичных и новых сек-
торах мировой торговли 

 ii) Увеличение количества конкретных 
мер/инициатив, предпринимаемых госу-
дарствами-членами для сокращения мас-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

торговлю и развитие нетарифных барьеров 
(Аккрское соглашение, пункты 96 и 97) 

штабов или прекращения использования 
нетарифных барьеров в международной 
торговле 

 iii) Число стран, деятельность которых 
оценивается по индексу торговли и раз-
вития и в соответствии созданной в его 
рамках аналитической/диагностической 
системой 

c) Наращивание потенциала развиваю-
щихся стран, зависимых от сырьевых това-
ров, с тем чтобы воспользоваться выгодами 
в области развития, полученными в резуль-
тате нынешнего резкого повышения цен на 
сырьевые товары, и расширение междуна-
родного сотрудничества в рамках мандата 
ЮНКТАД для решения проблем в области 
торговли и развития, связанных с сырьевой 
экономикой, в том числе проблем, связан-
ных с продовольственным кризисом и 
уменьшением масштабов нищеты (Аккр-
ское соглашение, пункты 91–93, 98 и 183) 

c) i) Число зависящих от сырьевых това-
ров стран, принявших конкретные страте-
гические меры на всех уровнях и в отно-
шении всех участников сырьевого секто-
ра в целях поощрения и обеспечения 
большей транспарентности и подотчет-
ности и использование выгод в области 
развития, полученных в результате ны-
нешнего резкого повышения цен на сырь-
евые товары, учитывая, что на этот пока-
затель влияют многочисленные факторы  

 ii) Число зависимых от сырьевых това-
ров стран, которым ЮНКТАД оказывает 
помощь в их усилиях, направленных на 
обеспечение учета сырьевых стратегий в 
их планах национального развития; число 
исследований, мероприятий по техниче-
скому сотрудничеству и совещаний для 
формирования консенсуса, проведенных 
ЮНКТАД в целях поощрения междуна-
родного сотрудничества, направленного 
на расширение возможностей в области 
торговли и развития, и решение проблем, 
связанных с сырьевой экономикой 

d) Создание возможностей в развиваю-
щихся странах и странах с переходной эко-
номикой для подготовки и введения в дей-
ствие национальных и региональных 
(включая Юг-Юг) законов и рамочных по-
ложений в отношении конкуренции, кото-
рые бы отражали преобладающие условия 
для достижения конкурентоспособности на 
национальном и международном уровнях, и 
расширение международного сотрудничест-
ва с целью более эффективного осуществ-
ления Комплекса согласованных на много-
сторонней основе справедливых принципов 
и правил для контроля за ограничительной 

d) i) Число стран принимающих или пе-
ресматривающих и осуществляющих на-
циональные и/или региональные (вклю-
чая Юг-Юг) законы и организационные 
рамочные положения в отношении конку-
ренции 

 ii) Число добровольных консультаций, 
предусмотренных в разделе F Комплекса 
согласованных на международной основе 
справедливых принципов и правил для 
контроля за ограничительной деловой 
практикой 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 185 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

деловой практикой, в частности раздела F 
(Аккрское соглашение, пункты 103 и 104) 

е) Укрепление потенциала развивающих-
ся стран для разработки и осуществления 
взаимодополняющих целей в области тор-
говли, окружающей среды и устойчивого 
развития и для обеспечения учета целей в 
области устойчивого развития в стратегиях 
развития на всех уровнях (Аккрское согла-
шение, пункты 99–102 и 105) 

е) i) Число стран, разрабатывающих и 
осуществляющих политику, планы, про-
граммы и нормативные инициативы и 
создающих межучрежденческие меха-
низмы, с тем чтобы воспользоваться воз-
можностями в области торговли и инве-
стиций и при этом содействовать дости-
жению их целей в области устойчивого 
развития на основе анализа политики и 
стратегических рекомендаций ЮНКТАД 

  ii) Расширение участия развивающихся 
стран в инициативах в сфере биоторговли 
и биотоплива 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.14 За осуществление данной подпрограммы отвечает Отдел международ-
ной торговли товарами и услугами и сырьевых товаров. Она призвана содейст-
вовать развитию на основе широкого участия за счет торговли посредством 
деятельности, посвященной международной торговле товарами, услугами и 
сырьевыми товарами и международной торговой системе, и деятельности, по-
священной взаимосвязи между торговлей и согласованными на международном 
уровне целями и задачами в области развития, в том числе целями в области 
развития, сформулированными в Декларации тысячелетия, в отношении со-
кращения масштабов нищеты и обеспечения гендерного равенства. Подпро-
грамма будет и впредь содействовать повышению эффективности тесного со-
трудничества с другими международными организациями и усилению коорди-
нации в рамках общесистемной деятельности Организации Объединенных На-
ций в области международной торговли товарами и услугами и сырьевых това-
ров. Генеральный секретарь ЮНКТАД будет осуществлять основное дирек-
тивное руководство деятельностью в сфере сырьевых товаров и стратегический 
надзор за ними. В рамках подпрограммы оказывается помощь развивающимся 
странам, особенно странам Африки и наименее развитым странам, и странам с 
переходной экономикой в рамках всех трех основных направлений работы 
ЮНКТАД. Работа ЮНКТАД в рамках настоящей подпрограммы будет вклю-
чать a) мониторинг и оценку развития системы международной торговли и 
тенденции в международной торговле с точки зрения перспектив развития с 
уделением особого внимания практическим решениям, b) расширение возмож-
ностей развивающихся стран в плане установления их собственных приорите-
тов на переговорах, согласования в рамках переговоров и осуществления дву-
сторонних, региональных и многосторонних торговых соглашений и обеспече-
ния согласованности между ними, c) изучение путей повышения эффективно-
сти использования торговых преференций и обеспечение их большей предска-
зуемости, d) оказание странам со слабой в структурном отношении, уязвимой и 
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небольшой экономикой помощи в их усилиях, направленных на интеграцию в 
систему многосторонней торговли, e) оказание развивающимся странам помо-
щи в их усилиях, направленных на расширение участия в производстве и тор-
говле глобальными услугами, f) оказание усиленной технической поддержки и 
содействия развивающимся странам и странам с переходной экономикой в 
процессе их присоединения к Всемирной торговой организации и на после-
дующем этапе, g) проведение исследований и анализа по аспектам торговли и 
развития, связанным с интеллектуальной собственностью, в соответствии с 
пунктом 105 Аккрского соглашения, h) содействие экономическому сотрудни-
честву между развивающимися странами и торговле Юг-Юг, в том числе по-
средством Глобальной системы торговых преференций между развивающимися 
странами, i) укрепление аналитического потенциала в целях разработки поли-
тики и ведения торговых переговоров и учет проблем торговли и развития в 
национальных планах развития и стратегиях в области сокращения масштабов 
нищеты, в частности для наименее развитых стран, j) решение вопросов влия-
ния нетарифных барьеров на торговлю и развитие, k) содействие использова-
нию законов и политики в области конкуренции в качестве инструментов для 
достижения конкурентоспособности на национальном и международном уров-
нях и для борьбы с препятствующей конкуренции практикой, l) решение во-
просов на стыке торговли и окружающей среды, m) решение проблем в области 
торговли и развития, связанных с сырьевой экономикой, уделяя особое внима-
ние всем сырьевым секторам, в том числе посредством расширения межправи-
тельственного сотрудничества, и увеличение вклада в процесс развития и со-
кращение масштабов нищеты, n) разработку и осуществление мероприятий по 
техническому сотрудничеству и наращиванию потенциала в области торговли и 
смежных областях, включая проекты в рамках инициативы «Помощь в торгов-
ле», а также o) повышение вклада, в рамках ее мандата, в работу по линии рас-
ширенной Комплексной платформы для оказания технической помощи в во-
просах торговли наименее развитым странам и Совместной комплексной про-
граммы технической помощи. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Технология и материально-техническое обеспечение 
 
 

Цель Организации: ускорение экономического развития и повышение 
конкурентоспособности развивающихся стран, в частности наименее развитых стран, 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и стран с переходной экономикой, 
посредством действенного предоставления услуг по материально-техническому 
обеспечению торговли, систем транзитных перевозок, укрепления потенциала развития, 
расширения доступа к технологиям и знаниям, включая информационно-
коммуникационные технологии, и их устойчивого использования, а также осуществления 
программ учебной подготовки и наращивания потенциала для местных учреждений 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение эффективности матери-
ально-технического обеспечения торговли в 
развивающихся странах посредством, в ча-
стности, совершенствования управления 

a) i) Увеличение числа конкретных мер, 
принятых развивающимися странами для 
снижения транспортных и операционных 
расходов, совершенствования эффектив-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

работой транспорта, создания согласован-
ных транзитных систем и содействия тор-
говле, разработки и внедрения надлежащих 
организационных и правовых основ и ак-
тивного участия развивающихся стран в пе-
реговорах по вопросам транспорта и содей-
ствия торговле (Аккрское соглашение, 
пункты 107 и 164–168) 

ных транзитных систем, повышения эф-
фективности работы транспорта и улуч-
шения транспортного сообщения, для 
создания благоприятной правовой базы и 
поощрения эффективных мер содействия 
торговле 

 ii) Увеличение числа стран, исполь-
зующих автоматизированную систему 
таможенных данных (АСИКУДА) и пред-
ставляющих отчетность о достигнутом 
благодаря этому улучшении управления 
их таможенными ведомствами 

  iii) Число и процентная доля развиваю-
щихся стран, пользующихся помощью 
ЮНКТАД, в которых отмечено повыше-
ние результатов деятельности, опреде-
ленных по контрольным показателям, 
учитывая, что на этот показатель влияют 
многочисленные факторы 

b) Повышение осведомленности о на-
циональной и международной политике в 
области науки, техники и инноваций, а так-
же информационно-коммуникационных 
технологиях и ее принятие, в частности для 
учета технических достижений, осуществ-
ления эффективной внутренней политики в 
области инноваций, содействия передаче и 
распространению технологий и укреплению 
сотрудничества Север-Юг и Юг-Юг в целях 
использования знаний и технологий для 
развития, в том числе посредством наращи-
вания потенциала, в соответствии с догово-
ренностью, зафиксированной в итоговых 
документах крупных конференций и встреч 
на высшем уровне Организации Объеди-
ненных Наций (Аккрское соглашение, пунк-
ты 153 и 158–161)  

b) i) Увеличение числа конкретных ре-
шений или мер в области политики, при-
нятых развивающимися странами для 
осуществления программ, направленных 
на повышение вклада науки, техники и 
инноваций и информационно-
коммуникационных технологий в разви-
тие на основе стратегических рекоменда-
ций и помощи ЮНКТАД, в том числе в 
контексте обзоров политики 

 ii) Увеличение числа инициатив в об-
ласти сотрудничества на субрегиональ-
ном, региональном и международном 
уровнях в сфере науки и техники и ин-
формационно-коммуникационных техно-
логий 

c) Расширение поддержки, оказываемой 
Комиссии по науке и технике в целях разви-
тия Экономического и Социального Совета 
для выполнения ее мандатов, в том числе 
для осуществления последующих мер по 
итогам Всемирной встречи на высшем 
уровне по вопросам информационного об-
щества (Аккрское соглашение, пункты 159 
и 161)  

c) Участие на высоком уровне в сессиях 
Комиссии по науке и технике в целях развития 
и принятие на национальном и международ-
ном уровнях мер в области науки и техники, 
вытекающих из резолюций Экономического и 
Социального Совета 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Расширение знаний и возможностей в 
развивающихся странах в области торговли 
и инвестиций и во взаимосвязанных сферах 
посредством осуществления совместных 
программ подразделений по наращиванию 
потенциала, предусматривающих проведе-
ние исследований, обучение и профессио-
нальную подготовку для местных учрежде-
ний в развивающихся странах (Аккрское со-
глашение, пункт 162) 

d) Увеличение числа конкретных мер, при-
нятых развивающимися странами для укреп-
ления кадрового потенциала и потенциала ме-
стных учреждений в областях торговли и ин-
вестиций и во взаимосвязанных сферах на ос-
нове помощи ЮНКТАД 

e) Наращивание потенциала в области 
электронного туризма (Аккрское соглаше-
ние, пункт 163) 

e) Число стран, пользующихся помощью 
ЮНКТАД в области электронного туризма, в 
которых отмечено улучшение управления и 
развитие сектора туризма 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.15 За осуществление настоящей подпрограммы отвечает Отдел по техноло-
гиям и материально-техническому обеспечению. Для достижения указанной 
цели Отдел будет стремиться содействовать расширению доступа и наращива-
нию потенциала для развития технологий и накопления знаний и их использо-
вания и для содействия укреплению потенциала в области снабжения посред-
ством обеспечения доступа к эффективным услугам по материально-
техническому обеспечению торговли и внедрению таких услуг. В частности, он 
будет сосредоточивать внимание на a) повышении эффективности транспорт-
ной системы, содействии торговле и укреплении таможенных служб и норма-
тивно-правовой базы, а также на решении новых глобальных проблем, в част-
ности связанных с окружающей средой и обеспечением безопасности систем 
снабжения и согласованными транзитными системами, действуя в интересах 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран 
транзита, b) осуществлении программ в области науки, техники и инноваций и 
информационно-коммуникационных технологий и проведении обзоров поли-
тики, c) применении информационно-коммуникационных технологий в эконо-
мике, а также d) создании возможностей в областях торговли, инвестиций, ту-
ризма и других взаимосвязанных областях посредством развития людских ре-
сурсов, профессиональной подготовки и расширения связей. Он будет доби-
ваться достижения поставленной цели путем a) своевременного проведения 
перспективных исследований и анализа, b) выработки стратегических реко-
мендаций для надлежащей разработки стратегий на национальном, региональ-
ном и международном уровнях, c) налаживания диалога для формирования 
консенсуса, d) оказания технической помощи по запросам, в том числе путем 
проведения обзоров политики, и e) наращивания потенциала в областях тор-
говли, инвестиций, электронного туризма и материально-технического обеспе-
чения торговли и в связи с АСИКУДА. Доклады и документы, подготовленные 
в рамках подпрограммы, будут широко распространяться в связи с предостав-
лением консультационных услуг и в рамках профессиональной подготовки и 
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проведения семинаров на национальном, региональном и международном 
уровнях. В надлежащих случаях они будут готовиться с учетом знаний, приоб-
ретенных в рамках осуществления широкого круга мероприятий по техниче-
скому сотрудничеству, в частности путем проведения обзоров национальной 
политики (в частности, в областях науки, техники и инноваций и информаци-
онно-коммуникационных технологий). 
 
 

  Подпрограмма 5 
Африка, наименее развитые страны и специальные 
программы 
 
 

Цель Организации: содействие экономическому развитию и сокращению масштабов 
нищеты в Африке, наименее развитых странах и других группах стран, находящихся в 
особой ситуации (развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, малые островные 
развивающиеся государства и другие страны со слабой в структурном отношении, 
уязвимой и небольшой экономикой), и их постепенной успешной интеграции в глобальную 
экономику, в частности посредством национальной политики и принятия мер по оказанию 
международной поддержки, позволяющих наращивать производственный потенциал, в том 
числе путем оказания им помощи во включении торговли в рамочные программы 
Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития. ЮНКТАД 
будет также содействовать, в рамках своего мандата, выполнению решений 
соответствующих глобальных конференций и осуществлению последующей деятельности 
по их итогам и достижению согласованных на международном уровне целей в области 
развития, в том числе целей, предусмотренных в Программе действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов. Для определения вариантов политики на 
национальном и международном уровнях в отношении использования торговли как одного 
из наиболее эффективных инструментов для искоренения нищеты ЮНКТАД будет 
осуществлять исследовательскую деятельность по изучению взаимосвязей между 
торговлей и нищетой и учебные программы и программы по наращиванию потенциала для 
местных учреждений 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение круга вариантов нацио-
нальной и международной политики для 
содействия развитию Африки в областях 
специализации ЮНКТАД (Аккрское согла-
шение, пункты 10, 41 и 195) 

a) i) Число и процентная доля госу-
дарств-членов, одобривших стратегиче-
ские рекомендации ЮНКТАД, что под-
тверждается в заявлениях на различных 
межправительственных совещаниях 
ЮНКТАД 

  ii) Увеличение числа руководителей, 
сообщающих, что они приняли директив-
ные рекомендации и используют методо-
логию ЮНКТАД в области развития Аф-
рики 

b) Углубление аналитического понимания 
и согласованности в рамках глобальной 
экономики в отношении проблем развития 
наименее развитых стран (Аккрское согла-

b) i) Число и процентная доля госу-
дарств-членов, одобривших директивные 
рекомендации ЮНКТАД, что подтвер-
ждается заявлениями на различных меж-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

шение, пункты 10, 39(c) и (d), 41, 90(i), 147 
и 184(b) и (g)) 

правительственных совещаниях 
ЮНКТАД 

  ii) Увеличение числа руководителей, 
сообщающих, что они приняли директив-
ные рекомендации и используют методо-
логию ЮНКТАД в области развития наи-
менее развитых стран 

c) Обеспечение большего учета политики 
и приоритетов в области торговли в нацио-
нальных планах развития посредством, в 
частности, расширенной Комплексной 
платформы для оказания технической по-
мощи в вопросах торговли наименее разви-
тым странам (Аккрское соглашение, пунк-
ты 90(i), 212(d) и 214) 

c) Число наименее развитых стран, добив-
шихся прогресса в учете политики и приорите-
тов в области торговли в своих национальных 
планах развития и внедривших матрицы дей-
ствий, предусмотренные в расширенной Ком-
плексной платформе, учитывая, что на этот 
показатель могут влиять многочисленные фак-
торы 

d) Повышение жизнеспособности по-
средством мер, направленных на устране-
ние недостатков и обеспечение большей ди-
версификации стран со слабой в структур-
ном отношении уязвимой и небольшой эко-
номикой, особенно малых островных раз-
вивающихся государств, в рамках Маври-
кийской стратегии 2005 года (Аккрское со-
глашение, пункты 10, 36(d), 90 и 212(h)) 

d) Число стран (малых островных разви-
вающихся государств и других стран со слабой 
в структурном отношении, уязвимой и не-
большой экономикой, в которых или в интере-
сах которых руководители и/или партнеры в 
области развития приняли меры, направленные 
на повышение жизнеспособности, частично 
или полностью в результате действий 
ЮНКТАД 

e) Расширение эффективного участия 
развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю, в глобальной торговой системе и в 
потоках прямых иностранных инвестиций 
благодаря аналитической работе, консуль-
тационным услугам и техническому со-
трудничеству, осуществляемым в рамках 
Алматинской программы действий (Аккр-
ское соглашение, пункты 10, 36(d), 41, 107, 
146, 165 и 212(g)) 

e) Число развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, достигших определенного 
прогресса в совершенствовании своих струк-
тур торговли, а также в привлечении прямых 
иностранных инвестиций, частично или пол-
ностью в результате действий ЮНКТАД 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.16 За осуществление настоящей подпрограммы отвечает Отдел по Африке, 
наименее развитым странам и специальным программам. Для достижения по-
ставленной в подпрограмме цели Отдел будет сосредоточивать внимание, в 
рамках мандата ЮНКТАД, на выявлении и осмыслении проблем экономиче-
ского развития, характерных для соответствующих стран, на основе проведе-
ния анализа и исследований в области политики, в том числе исследований, 
посвященных взаимосвязям между торговлей и нищетой, и будет выполнять 
информационно-пропагандистские функции в целях содействия достижению 
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консенсуса в рамках международного сообщества по вопросам развития в от-
ношении стратегических мер, которые позволят наилучшим образом решать 
такие проблемы развития. Он будет также изучать новые и давно назревшие 
вопросы, решение которых может помочь лучше понять целесообразные пути и 
средства обеспечения достижения максимального позитивного воздействия 
глобализации и торговли на развитие — с точки зрения африканского конти-
нента — наименее развитых стран, малых островных развивающихся госу-
дарств, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и других стран со 
слабой в структурном отношении, уязвимой и небольшой экономикой. Эта ра-
бота будет включать выявление новых вопросов и подходов, а также расшире-
ние взаимодействия с научно-исследовательскими институтами в соответст-
вующих странах, а также с партнерами в области развития. Результаты этих ис-
следований будут тесно увязываться с предоставлением консультационных ус-
луг, учебной подготовкой, проведением семинаров и лекций в целях наращива-
ния кадрового и организационного потенциала. Он будет также прилагать уси-
лия в целях повышения осведомленности партнеров в области развития о кон-
кретных потребностях этих стран и путях их удовлетворения. Отдел будет про-
должать оказывать поддержку соответствующим странам в их усилиях, на-
правленных на то, чтобы получить максимальное преимущество благодаря их 
соответствующему статусу в Организации Объединенных Наций и, добиваясь 
этого, избегать еще большего отставания от глобальной экономики, и сокра-
щать масштабы нищеты. Эта работа будет включать оказание поддержки в ук-
реплении производственного потенциала и создании потенциала противодей-
ствия внешним негативным факторам. Кроме того, деятельность в рамках под-
программы будет способствовать, в частности, осуществлению Программы 
действий для наименее развитых стран и подготовке к проведению четвертой 
Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым стра-
нам. В рамках подпрограммы будут также активно выявляться и прорабаты-
ваться более эффективные меры по оказанию международной поддержки и 
обеспечиваться формирование консенсуса с учетом особых проблем наименее 
развитых стран в области торговли и развития и новых изменений в глобаль-
ной экономике для их утверждения на этой Конференции. Аналогичные усилия 
будут предприниматься в поддержку Африки и стран, находящихся в особой 
ситуации, включая предоставление услуг в поддержку «Нового партнерства в 
интересах развития Африки» и различных межправительственных и межучре-
жденческих инициатив, касающихся Африки. Будет осуществляться координа-
ция деятельности ЮНКТАД в области технического сотрудничества с учетом 
особых потребностей этих стран посредством участия в расширенной Ком-
плексной платформе для оказания технической помощи в вопросах торговли 
наименее развитым странам и инициативе «Помощь в интересах торговли». 
Кроме того, деятельность в рамках подпрограммы будет способствовать осу-
ществлению Брюссельской программы действий для наименее развитых стран 
на десятилетие 2001–2010 годов, Алматинской программы действий: «Удовле-
творение особых потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в области транзитных 
перевозок между не имеющими выхода к морю развивающимися странами и 
развивающимися странами транзита», решений по итогам среднесрочного об-
зора Алматинской программы действий, проведенного в 2008 году, и Барбадос-
ской программы действий по обеспечению устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств, в том числе решений по итогам обзора хода 
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ее осуществления, проведенного на международном совещании, состоявшемся 
на Маврикии. Для обеспечения согласованности и последовательности дея-
тельность в рамках настоящей подпрограммы будет координироваться и осу-
ществляться в сотрудничестве с другими подпрограммами, посвященными сек-
торальной деятельности, касающейся соответствующих групп стран. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Оперативные аспекты поощрения торговли и развития 
экспорта 
 
 

Цель Организации: поощрение устойчивого развития экономического потенциала и 
содействие достижению целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, в развивающихся странах и странах с переходной экономикой посредством 
развития торговли и экспортного потенциала 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более широкое интегрирование пред-
принимательского сектора в глобальную 
экономику путем оказания более эффектив-
ной поддержки лицам, разрабатывающим 
политику 

a) i) Увеличение числа разрабатываемых 
и реализуемых стратегий развития экс-
порта, в том числе увеличение числа слу-
чаев, когда торговля интегрируется в на-
циональные стратегии развития благода-
ря поддержке, оказываемой ЦМТ и по-
зволяющей директивным органам разра-
батывать эффективные программы разви-
тия торговли и экспорта 

  ii) Увеличение числа национальных се-
тевых объединений, инициировавших ме-
роприятия, связанные с системой много-
сторонней торговли, и увеличение числа 
предложений по системе многосторонней 
торговли, подготавливаемых и реализуе-
мых национальными сетевыми объедине-
ниями, благодаря оказываемой ЦМТ под-
держки, позволяющей директивным ор-
ганам лучше понимать потребности де-
ловых кругов и создавать условия, спо-
собствующие развитию предпринима-
тельской деятельности 

  iii) Увеличение числа случаев, когда пе-
реговорные позиции стран усилились 
благодаря аналитической поддержке и 
участию деловых кругов при содействии 
ЦМТ, позволяющем директивным орга-
нам включать вопросы предприниматель-
ства в торговые переговоры 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Укрепление способности учреждений, 
занимающихся развитием торговли, помо-
гать предприятиям 

b) i) Увеличение числа занимающихся 
развитием торговли учреждений, которые 
благодаря оказанной Центром поддержке 
повысили свой рейтинг по шкале ЦМТ 
для учреждений, занимающихся развити-
ем торговли 

  ii) Увеличение числа стратегических 
предложений, представленных при со-
действии ЦМТ учреждениями, занимаю-
щимися оказанием поддержки развитию 
торговли, компетентным органам 

c) Повышение международной конкурен-
тоспособности предприятий благодаря 
учебной подготовке и поддержке, которые 
предоставляются Центром  

c) i) Увеличение числа предприятий, ко-
торые смогли благодаря предоставляемой 
ЦМТ (прямо или косвенно) подготовке по 
вопросам управления экспортом сформу-
лировать эффективные стратегии между-
народной предпринимательской деятель-
ности 

  ii) Увеличение числа предприятий, ко-
торые благодаря предоставляемой ЦМТ 
(прямо или косвенно) подготовке по во-
просам выхода на внешний рынок смогли 
подготовиться к такого рода деятельности

  iii) Увеличение числа предприятий, ко-
торые нашли потенциальных покупателей 
и в результате заключили деловые сделки 
благодаря поддержке, оказанной ЦМТ 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

10.17 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет ЦМТ. Стратегическая направленность подпрограмм соответствует мандату, 
возложенному на Центр Экономическим и Социальным Советом в его резолю-
ции 1819/LV, в которой признается, что Центр по международной торговле яв-
ляется координатором технической помощи и сотрудничества в области поощ-
рения экспорта в рамках системы Организации Объединенных Наций по оказа-
нию помощи развивающимся странам. В рамках данной подпрограммы основ-
ное внимание будет уделяться достижению согласованных на международном 
уровне целей в области развития, включая цели, содержащиеся в Декларации 
тысячелетия, а также последующей деятельности, предусмотренной Итоговым 
документом Всемирного саммита Организации Объединенных Наций 
2005 года. Кроме того, она будет способствовать осуществлению Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов, Мон-
террейского консенсуса, Йоханнесбургской декларации по устойчивому разви-
тию, Декларации принципов и Плана действий Всемирной встречи на высшем 
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уровне по вопросам информационного общества, прошедшей в Тунисе. Под-
программа будет играть важную роль в деле дальнейшего осуществления дек-
лараций конференции министров Всемирной торговой организации в Дохе и 
Гонконге, Китай, в частности путем привлечения деловых кругов к торговым 
переговорам и разъяснения им последствий развития системы многосторонней 
торговли для предпринимательского сектора. 

10.18 Стратегической целью этой подпрограммы является оказание содейст-
вия развивающимся странам и странам с переходной экономикой в деле повы-
шения их конкурентоспособности на международных рынках, расширение экс-
порта и совершенствование импортных операций, что должно оказать соответ-
ствующее воздействие в плане обеспечения занятости и сокращения масшта-
бов нищеты. Для достижения поставленных целей подпрограмма будет опи-
раться на достигнутые результаты и опыт, накопленный в двухгодичном перио-
де 2008–2009 годов. В рамках дальнейших усилий по достижению целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, ЦМТ через эту 
подпрограмму будет более широко применять принципиально новые подходы 
для вовлечения малоимущих производителей в глобальные производственные 
цепочки и к деятельности на международных рынках, с тем чтобы обеспечить 
устойчивость инициатив по сокращению масштабов нищеты. Большое внима-
ние будет уделяться работе с малыми и средними предприятиями в тех секто-
рах, которые являются перспективными с точки зрения установления прочных 
обратных связей с неформальным сектором. Приоритетом будет пользоваться 
развитие принципиально новых форм сотрудничества и союзов с новыми парт-
нерами для обеспечения устойчивого развития торговли в интересах достиже-
ния целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
включая корпоративный сектор, научные круги, неправительственные органи-
зации и других участников процесса развития, в том числе на основе укрепле-
ния партнерских связей в областях сокращения масштабов нищеты и обеспече-
ния гендерного равенства. В рамках этой подпрограммы партнеры по страно-
вым программам по-прежнему будут привлекаться к деятельности по контролю 
за достижением целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, целевых и иных показателей, а также к оценке полученных ре-
зультатов и вклада ЦМТ в достижение целей. 

10.19 Для достижения ожидаемых результатов ЦМТ будет выполнять свою 
миссию путем оказания содействия успешной экспортной деятельности малых 
предприятий в развивающихся странах посредством нахождения совместно с 
партнерами устойчивых и всеохватывающих вариантов развития торговли для 
частного сектора, учреждений, занимающихся развитием торговли, и дирек-
тивных органов. Центр сосредоточит свою деятельность на следующих пяти 
основных стратегиях: a) экспортная стратегия: оказание директивным органам 
помощи в определении приоритетов и в разработке и осуществлении согласо-
ванных планов развития экспорта, отражающих динамичные потребности рын-
ка; b) предпринимательство в торговой политике: наращивание усилий Центра 
по оказанию содействия директивным органам в интегрировании предприни-
мательской деятельности в торговую политику, а также в региональные и мно-
госторонние переговоры и создание благодаря этому потенциала для разработ-
ки и осуществления торговой политики, отражающей потребности предприни-
мателей; c) укрепление учреждений, занимающихся развитием торговли: ока-
зание содействия учреждениям, занимающимся развитием торговли, в предос-
тавлении более эффективных услуг малым и средним предприятиям и прави-
тельствам, благодаря чему увеличивается доля таких предприятий в экспорте и 
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повышается способность учреждений, занимающихся развитием торговли, 
обеспечивать устойчивое наращивание торгового потенциала; d) торговая ин-
формация: дальнейшее укрепление способности клиентов собирать торговую 
информацию и проводить специальный анализ торговли с использованием ма-
териалов и инструментов Центра, что позволяет директивным органам, учреж-
дениям, занимающимся развитием торговли, и малым и средним предприятиям 
принимать более аргументированные решения, а учреждениям, занимающимся 
развитием торговли, — эффективно разрабатывать и распространять услуги, 
связанные с торговой информацией; и e) конкурентоспособность экспортеров: 
оказание содействия существующим и потенциальным экспортным малым и 
средним предприятиям в улучшении их экспортной деятельности и увеличении 
их доли на рынке, благодаря чему предприятия лучше понимают проблемы 
рынка и могут разрабатывать продукцию и осуществлять успешные стратегии 
сбыта продукции на мировом рынке. 

10.20 Будет продолжена деятельность по созданию новых партнерств и важ-
нейших стратегических союзов, с тем чтобы дополнить сферы компетенции 
Центра и увеличить число мероприятий в тех секторах и регионах, в которых 
существующий на них спрос превышает возможности Центра. Для повышения 
результативности Центр будет исходя из потребностей стран продолжать раз-
работку более масштабных интегрированных программ, обладающих критиче-
ской массой. Партнерские связи, имеющие важнейшее значение для успешной 
деятельности, будут укрепляться как с имеющимися, так и новыми донорами, а 
также с такими другими международными организациями, как ЮНКТАД и 
ВТО, с которыми Центр связывают органические связи, а также с Программой 
Организации Объединенных Наций по промышленному развитию, Всемирным 
банком, региональными банками развития, Африканским союзом, региональ-
ными комиссиями Организации Объединенных Наций и страновыми програм-
мами Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

2297 (XXII) Центр по международной торговле 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных На-
ций 

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на де-
сятилетие 2001–2010 годов 

56/210 Международная конференция по финансированию разви-
тия 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому
развитию 



A/63/6/Rev.1  
 

196 09-23558 
 

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение осо-
бых потребностей развивающихся стран, не имеющих вы-
хода к морю, в новых глобальных рамках для сотрудниче-
ства в области транзитных перевозок между не имеющими 
выхода к морю развивающимися странами и развивающи-
мися странами транзита 

59/209 Стратегия плавного перехода для стран, исключаемых из
перечня наименее развитых стран 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/185 Односторонние экономические меры как средство поли-
тического и экономического принуждения развивающихся
стран 

60/209 Проведение первого Десятилетия Организации Объеди-
ненных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–
2006 годы) 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества 

61/208 Международная миграция и развитие 

62/137 Последующая деятельность с связи с четвертой Всемир-
ной конференцией по положению женщин и полное осу-
ществление Пекинской декларации и Платформы дейст-
вий и решений двадцать третьей специальной сессии Ге-
неральной Ассамблеи  

62/161 Право на развитие 

62/179 Новое партнерство в интересах развития Африки: про-
гресс в осуществлении и международная поддержка  

62/182 Использование информационно-коммуникационных тех-
нологий в целях развития 

62/184 Международная торговля и развитие 

62/185 Международная финансовая система и развитие 

62/186 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке
долгосрочного решения долговых проблем развивающихся 
стран 

62/187 Международная конференция по последующей деятельно-
сти в области финансирования развития для обзора хода
осуществления Монтеррейского консенсуса 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы 
действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня 
на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 
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62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему
осуществлению Программы действий по обеспечению ус-
тойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств и последующая деятельность в этой области 

62/199 Глобализация и взаимозависимость 

62/201 Наука и техника в целях развития 

62/203 Третья Конференция Организации Объединенных Наций
по наименее развитым странам  

62/204 Группа стран, находящихся в особой ситуации: конкрет-
ные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги 
Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся
стран транзита и стран-доноров и представителей между-
народных учреждений, занимающихся вопросами финан-
сирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в об-
ласти транзитных перевозок 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области
оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций 

62/209 Сотрудничество Юг-Юг 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1819 (LV) Программы Организации Объединенных Наций по стиму-
лированию экспорта 

 
 

  Резолюции Совета по торговле и развитию 
 
 

TD/386 План действий, принятый Конференцией Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию на ее деся-
той сессии 19 февраля 2000 года 

TD/387 Бангкокское заявление: глобальный диалог и динамичная
роль, принятое Конференцией Организации Объединен-
ных Наций по торговле и развитию на его десятой сессии 
19 февраля 2000 года 

TD/412 Часть I: ЮНКТАД XI — Дух Сан-Паулу 

 Часть II: Сан-Паулский консенсус 

TD/B (S-XXIII)/7 
(vol. I), глава I 

Согласованные итоги среднесрочного обзора 

TD/L.413 Аккрская декларация 

TD/L.414 Проект Аккрского соглашения 
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  Резолюции Всемирной торговой организации (подпрограмма 6) 
 
 

WT/MIN(01)/DEC/1 Декларация министров 

WT/MIN/05/DEC Дохинская программа работы: Декларация министров 
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Программа 11 
 
 

  Окружающая среда 
 
 

  Общая направленность 
 
 

11.1 В рамках системы Организации Объединенных Наций главная ответст-
венность за деятельность, связанную с окружающей средой, возложена на Про-
грамму Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП). 

11.2 Мандат ЮНЕП вытекает из резолюции 2997 (XXVII) Генеральной Ас-
самблеи от 15 декабря 1972 года, в которой Генеральная Ассамблея учредила 
Совет управляющих ЮНЕП, Секретариат по вопросам окружающей среды и 
Фонд окружающей среды. Совет управляющих пересмотрел и уточнил роль и 
мандат ЮНЕП в своем решении 19/1 от 7 февраля 1997 года, содержащем Най-
робийскую декларацию о роли и мандате ЮНЕП, которая была впоследствии 
одобрена Ассамблеей в приложении к ее резолюции S/19-2 от 28 июня 
1997 года. Ассамблея дополнительно уточнила мандат ЮНЕП в своей резолю-
ции 53/242 от 28 июля 1999 года. Совет управляющих в своем реше-
нии SS.VII/1 о международном экологическом управлении от 15 февраля 
2002 года подтвердил необходимость укрепления научной базы ЮНЕП и, среди 
прочего, призвал ЮНЕП оказывать более широкомасштабную поддержку в об-
ласти создания потенциала и технической помощи развивающимся странам и 
странам с переходной экономикой, повысить уровень координации многосто-
ронних природоохранных соглашений и укрепить общесистемную координа-
цию и сотрудничество в рамках Организации Объединенных Наций. Ассамб-
лея — последний раз в своей резолюции 62/195 от 19 декабря 2007 года — 
вновь подтвердила роль ЮНЕП как главного органа системы Организации 
Объединенных Наций в области окружающей среды и признала необходимость 
ускорить осуществление Балийского стратегического плана по оказанию тех-
нической поддержки и созданию потенциала, в том числе путем выделения на 
эти цели дополнительных финансовых ресурсов. 

11.3 Совет управляющих в своем решении 24/9 просил подготовить средне-
срочную стратегию на период 2010–2013 годов с четко определенными пер-
спективой, целями, приоритетами, мерами воздействия и прочным механизмом 
для рассмотрения правительствами. На основе научных сведений, включая вы-
воды Глобальной экологической перспективы-4 (ГЭП), и приоритетов, опреде-
ленных в ходе глобальных и региональных форумов, при разработке средне-
срочной стратегии ЮНЕП на период 2010–2013 годов были определены шесть 
межсекторальных тематических приоритетных областей, с тем чтобы ЮНЕП в 
своей будущей деятельности в большей степени ориентировалась на результа-
ты и придерживалась избранной стратегии. После активных консультаций с 
Комитетом постоянных представителей ЮНЕП Совет управляющих ЮНЕП/ 
Глобальный форум по окружающей среде на уровне министров в ходе своей 
десятой специальной сессии в феврале 2008 года принял решение SS.X/3, в ко-
тором он приветствовал среднесрочную стратегию на период 2010–2013 годов 
и поручил Директору-исполнителю использовать ее при разработке двухгодич-
ного плана по программам ЮНЕП. В силу этого двухгодичный план по про-
граммам на период 2010–2011 годов приведен в соответствие со среднесрочной 
стратегией ЮНЕП на период 2010–2013 годов и соответствует тем же шести 
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тематическим межсекторальным приоритетным областям, которые лягут в ос-
нову шести предлагаемых подпрограмм. 

11.4 На основании накопленного опыта данная программа в двухгодичном 
периоде 2010–2011 годов будет по-прежнему осуществляться в рамках сущест-
вующих подразделений ЮНЕП, что обеспечит единообразие и взаимную под-
держку в таких универсальных специализированных областях знаний, как ес-
тественные науки, право, экономика и коммуникация. Учитывая существование 
многочисленных взаимосвязей и синергетического эффекта между шестью те-
матическими межсекторальными приоритетными областями, был внедрен мат-
ричный подход, при этом, в соответствующих случаях, будут прилагаться уси-
лия для извлечения побочных выгод. Предполагается, что такой подход укре-
пит систему управления по критерию результативности и повысит уровень от-
ветственности руководства за осуществление программ и освоение ресурсов, 
обеспечивая при этом, чтобы накопленный в каком-либо одном секторе опыт 
использовался во всех подпрограммах. 

11.5 Большое значение для деятельности ЮНЕП имеют общие условия меж-
дународной политики. В этой связи четкими директивными указаниями для 
данной подпрограммы являются Йоханнесбургский план выполнения решений, 
другие решения Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому разви-
тию и Маврикийская стратегия по дальнейшему осуществлению Программы 
действий по обеспечению устойчивого развития малых островных развиваю-
щихся государств. 

11.6 В мире происходят небывалые по своим масштабам изменения в окру-
жающей среде, что создает как проблемы, так и возможности. Все больше на-
учных данных подтверждают, что экосистемы испытывают на себе беспреце-
дентное давление и что вследствие этого возникает серьезная угроза перспек-
тивам устойчивого развития. И хотя эти проблемы могут казаться непреодоли-
мыми, они, в свою очередь, создают возможности для инновационного разви-
тия местным общинам, предпринимателям и международным корпорациям. 
Для создания экологических условий, благоприятствующих процветанию, ста-
бильности и равенству, потребуются своевременные и соответствующие мас-
штабу экологических проблем ответные меры. В их разработке важную роль 
будут играть правительства, международное сообщество, частный сектор, гра-
жданское общество и широкая общественность. В качестве программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде ЮНЕП будет стремиться 
выполнить отведенную ей роль в деле разработки, поощрения и поддержки 
надлежащих мер, принимаемых в связи с возникновением таких экологических 
проблем и возможностей. 

11.7 В рамках среднесрочной стратегии на период 2010–2013 годов в течение 
двухгодичного периода 2010–2011 годов ЮНЕП основное внимание будет уде-
лять следующим шести межсекторальным тематическим приоритетным облас-
тям: изменение климата, бедствия и конфликты, управление экосистемами, 
экологическое управление, вредные вещества и опасные отходы, рациональное 
использование ресурсов и устойчивые структуры потребления и производства, 
которые более подробно изложены в пунктах 11.9–11.14 ниже. 

11.8 В соответствии со своим мандатом и с учетом своих сравнительных пре-
имуществ ЮНЕП будет выполнять отведенную ей ведущую роль в области ок-
ружающей среды в указанных выше межсекторальных тематических приори-
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тетных областях, включая стимулирование и поощрение международного со-
трудничества и практических действий; раннее предупреждение и стратегиче-
ское консультирование на основе проверенных научных данных; содействие 
разработке, внедрению и развитию нормативной базы и стандартов и обеспе-
чение эффективной взаимосвязи между международными природоохранными 
конвенциями; предоставление услуг в области технической поддержки и соз-
дания потенциала в соответствии со страновыми приоритетами. В пунк-
тах 11.15–11.17 ниже более подробно излагаются ключевые элементы страте-
гии ЮНЕП в деле осуществления данной программы.  

11.9 Изменение климата. В рамках подхода Организации Объединенных На-
ций к проблеме изменения климата ЮНЕП будет дополнять иные процессы и 
деятельность других учреждений, включая Рамочную конвенцию Организации 
Объединенных Наций об изменении климата и Киотский протокол к ней, в во-
просах создания на национальном уровне благоприятных условий для реагиро-
вания на изменение климата, в том числе путем поощрения создания нацио-
нальной законодательной, экономической и институциональной базы. В этой 
деятельности ЮНЕП будет добиваться взаимоусиливающего воздействия стра-
тегий в областях развития и изменения климата, а также получения дополни-
тельных выгод от мероприятий, осуществляемых в ответ на изменение клима-
та, и обеспечения их вклада в повышение экологической устойчивости. ЮНЕП 
окажет содействие странам в приспособлении к последствиям изменения кли-
мата путем снижения уязвимости и повышения устойчивости секторов, имею-
щих приоритетное значение для соответствующих стран. Кроме того, Про-
грамма будет способствовать смягчению последствий изменения климата, под-
держивая переход на использование более чистых возобновляемых источников 
энергии и повышения энергоэффективности, а также решая проблему борьбы с 
обезлесением и снижением плодородия земель. 

11.10 Бедствия и конфликты. ЮНЕП будет создавать национальные структу-
ры, позволяющие свести к минимуму угрозы для благосостояния человека, 
обусловленные экологическими причинами и последствиями нынешних и по-
тенциальных стихийных бедствий и антропогенных катастроф, и вести работу 
по повышению информированности о связанных с конфликтами экологических 
рисках в контексте резолюции 58/209 Генеральной Ассамблеи путем принятия 
комплексного подхода из трех основных оперативных элементов, включая 
снижение уровня уязвимости и рисков, чрезвычайную помощь и восстановле-
ние и учет вопросов окружающей среды в основной деятельности. В рамках 
этих основных элементов главное внимание ЮНЕП будет уделять снижению 
экологических рисков и уязвимости в качестве непременного условия обеспе-
чения устойчивого развития и будет добиваться учета потребностей в области 
управления природоохранной деятельностью в планах восстановления соот-
ветствующих структур Организации Объединенных Наций. 

11.11  Управление экосистемами. ЮНЕП будет способствовать использованию 
межсекторального комплексного подхода к управлению экосистемами, с тем 
чтобы обратить вспять процесс разрушения экосистемных функций и укрепить 
способность экосистем противостоять такому внешнему воздействию, как 
ухудшение среды обитания, распространение чужеродных видов, изменение 
климата, загрязнение и чрезмерная эксплуатация природных ресурсов. ЮНЕП 
будет по-прежнему стимулировать применение комплексных подходов к оценке 
ресурсов пресной воды, наземных, прибрежных и морских систем, а также к их 
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рациональному использованию. Распространяя комплексный подход, ЮНЕП 
будет опираться на накопленные знания и результаты комплексных экологиче-
ских оценок, что позволит более эффективно использовать природные системы 
различного масштаба и в разных секторах путем создания технического и ин-
ституционального потенциала. ЮНЕП будет пропагандировать гибкое управ-
ление, опирающееся на широкое участие, принятие решений и устойчивое фи-
нансирование из средств, поступивших в виде платы за экосистемные функции 
или инвестиций в них, с тем чтобы оказать воздействие на те факторы экоси-
стемных изменений, которые препятствуют деградации экосистем и повышают 
их устойчивость.  

11.12 Экологическое управление. В этой области ЮНЕП будет в первую оче-
редь руководствоваться положениями решения SS.VII/1 Совета управляющих о 
международном экологическом управлении. На глобальном уровне секретариат 
ЮНЕП окажет содействие Совету управляющих/Глобальному форуму по ок-
ружающей среде на уровне министров в деле выполнения ими ведущих функ-
ций по принятию на международном уровне решений в области экологического 
управления и по определению глобальной повестки дня в области охраны ок-
ружающей среды. ЮНЕП будет продолжать оказывать содействие согласова-
нию и сотрудничеству в рамках системы Организации Объединенных Наций по 
тематике охраны окружающей среды, в том числе посредством представления 
Координационному совету руководителей системы Организации Объединен-
ных Наций и другим межучрежденческим форумам стратегических документов 
об экологическом управлении, а также посредством всестороннего задейство-
вания Группы по рациональному природопользованию. ЮНЕП будет сотруд-
ничать с секретариатами международных природоохранных соглашений и со-
действовать развитию их сотрудничества в целях эффективного осуществления 
таких соглашений и будет вступать в партнерские отношения с руководящими 
органами и секретариатами других межправительственных процессов для раз-
вития взаимоусиливающих связей в экологических и смежных областях. 
ЮНЕП будет продолжать поощрять международное сотрудничество и деятель-
ность на основе проверенных научных данных и содействовать принятию опи-
рающихся на достижения науки директивных решений; стимулировать между-
народные усилия по достижению согласованных на международном уровне це-
лей путем оказания правительствам содействия в деле укрепления их страте-
гий, законодательства и учреждений; поддерживать региональные и субрегио-
нальные процессы на уровне министров и на другом межправительственном 
уровне в области охраны окружающей среды; активно выступать за привлече-
ние заинтересованных неправительственных организаций и гражданского об-
щества к экологическому управлению на всех уровнях. На национальном уров-
не ЮНЕП будет оказывать содействие правительствам в организации, создании 
и укреплении соответствующих процессов, учреждений, законодательства, 
стратегий и программ в целях совершенствования экологического управления в 
интересах обеспечения устойчивого развития, в том числе посредством учета 
экологических факторов в политике в других секторах и всестороннего исполь-
зования возможностей Группы Организации Объединенных Наций по вопро-
сам развития.  

11.13 Вредные вещества и опасные отходы. В рамках более общих усилий 
Организации Объединенных Наций, направленных на уменьшение воздействия 
на окружающую среду и здоровье населения вредных веществ и опасных отхо-



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 203 
 

дов, ЮНЕП будет заниматься прежде всего укреплением стратегических парт-
нерских отношений со всеми заинтересованными сторонами в целях обеспече-
ния химической безопасности с использованием принципа жизненного цикла и 
целями Стратегического подхода к международному регулированию химиче-
ских веществ, который был принят в Дубае в феврале 2006 года, в том числе 
посредством оказания содействия в деле создания и развития согласованного 
на международном уровне порядка регулирования различных химических ве-
ществ. ЮНЕП будет обслуживать процесс на основе стратегического подхода и 
осуществлять его экологический компонент. Программа окажет содействие 
странам в укреплении их потенциала в вопросах надлежащего регулирования 
химических веществ и опасных отходов. Кроме того, она поддержит инициати-
вы в отношении использования таких вызывающих всеобщую обеспокоенность 
конкретных химических веществ, как ртуть, уничтожающие озоновый слой и 
другие вещества, регулируемые многосторонними природоохранными согла-
шениями, и будет заниматься новыми вопросами, касающимися химических 
веществ и опасных отходов. ЮНЕП продолжит свое участие в таких инициати-
вах, как Партнерство в интересах применения экологически чистых видов топ-
лива и транспортных средств, направленных на сокращение объема выбросов 
опасных веществ.  

11.14 Эффективное использование ресурсов и устойчивые структуры по-
требления и производства. ЮНЕП будет поощрять проведение реформ в об-
ласти государственной политики, изменение практики и решений в вопросах 
управления предприятиями частного сектора и повышать уровень осведомлен-
ности потребителей в качестве средства сокращения масштабов истощения ре-
сурсов и деградации окружающей среды в результате экономического роста и 
развития. ЮНЕП будет укреплять научную базу директивных решений в госу-
дарственном и частном секторах. И консультировать правительства и частный 
сектор относительно стратегий и действий, направленных на повышение эф-
фективности использования ресурсов и сокращение загрязнения на основе 
концепции жизненного цикла продукции. Программа будет поощрять исполь-
зование экологически чистых технологий, комплексного удаления отходов и 
организацию партнерств государственного и частного секторов в интересах 
создания продукции с экологически более чистым жизненным циклом и эконо-
мически более устойчивых производственно-сбытовых цепочек. Кроме того, 
ЮНЕП будет пропагандировать среди потребителей экологически устойчивое 
потребление и производство, с тем чтобы повлиять на их выбор товаров и ус-
луг. ЮНЕП будет оказывать содействие в отношении десятилетних рамок про-
грамм распространения устойчивых структур потребления и производства в 
соответствии с Марракешским процессом и будет сотрудничать со своей сетью 
партнеров в целях контроля за прогрессом в данной области и осуществления 
совместных инициатив в интересах повышения эффективности использования 
ресурсов и распространения таких структур потребления и производства.  

11.15 Стратегия осуществления данной программы будет строиться на основе 
мандата и сравнительных преимуществ ЮНЕП. Научнозначимые экологиче-
ский мониторинг и оценки будут по-прежнему служить ЮНЕП базой для дос-
тижения целей в межсекторальных тематических приоритетных областях. Та-
кой подход будет способствовать повышению роли науки при определении 
приоритетов и принятии информированных решений. ЮНЕП будет вдохнов-
лять и поощрять экологическую деятельность и новаторство правительств, 
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партнерских учреждений Организации Объединенных Наций и субъектов ча-
стного сектора и гражданского общества, включая объединения ученых и мар-
гинализированные группы населения. Программа будет способствовать меж-
дународному сотрудничеству и общему стратегическому руководству в вопро-
сах окружающей среды, в том числе в рамках деятельности Совета управляю-
щих/Глобального экологического форума на уровне министров в общемировом 
масштабе и посредством поддержки региональных и субрегиональных процес-
сов на уровне министров и на другом межправительственном уровне. 

11.16 Кроме того, ЮНЕП будет по-прежнему работать над повышением роли 
национальных природоохранных учреждений в вопросах развития и экономи-
ческого планирования и способствовать включению экологических соображе-
ний в национальную отраслевую политику, процесс планирования и програм-
мы развития. ЮНЕП будет стимулировать взаимодействие большого числа за-
интересованных сторон, с тем чтобы правительства, предпринимательские кру-
ги и гражданское общество совместно занимались разработкой и более эффек-
тивным внедрением законодательных и добровольных мер и экономических 
стимулов, имеющих отношение к экологической и корпоративной практике. 
ЮНЕП будет работать над расширением доступа развивающихся стран и стран 
с переходной экономикой к стабильному финансированию на справедливых 
условиях природоохранных мероприятий из государственных и частных источ-
ников, в том числе рыночного характера.  

11.17 В рассматриваемом двухгодичном периоде больше внимания будет уде-
ляться осуществлению Балийского стратегического плана. Создание потенциа-
ла и технологическая поддержка будут пронизывать все межсекторальные те-
матические приоритетные области, выступая, таким образом, в качестве со-
ставной части всех подпрограмм. Осуществление Балийского стратегического 
плана на национальном и региональном уровнях будет координироваться через 
региональные отделения ЮНЕП, при этом Программа установит стратегиче-
ские связи с партнерами из системы Организации Объединенных Наций и, во 
все большей степени, из гражданского общества и частного сектора, с тем что-
бы расширить свое влияние на национальном и региональном уровнях и сти-
мулировать соответствующую деятельность. Кроме того, ЮНЕП будет активно 
поощрять и развивать сотрудничество Юг-Юг в качестве одного из основных 
механизмов осуществления Балийского стратегического плана. 

11.18 Данная программа будет осуществляться в рамках институциональной 
структуры ЮНЕП в составе шести имеющихся отделов и сети из шести регио-
нальных отделений с учетом их областей специализации, стратегического при-
сутствия и способности осуществлять мероприятия на региональном уровне. 
Отдел технологии, промышленности и экономики руководит осуществлением 
подпрограммы 1, подпрограммы 5 и подпрограммы 6. Отдел по осуществле-
нию природоохранной политики руководит подпрограммами 2 и 3. Отдел эко-
логического права и природоохранных конвенций возглавляет осуществление 
подпрограммы 4. Отдел раннего предупреждения и оценки отвечает за науч-
ную обоснованность всех подпрограмм и за выполнение функций главного на-
учного консультанта. Отдел региональной координации отвечает за скоордини-
рованное осуществление на региональном и страновом уровнях всех подпро-
грамм. Отдел коммуникации и общественной информации отвечает за пропа-
гандистскую деятельность и подготовку изданий для всех подпрограмм. 
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11.19 ЮНЕП будет добиваться более эффективного осуществления данной 
программы в рамках использования ряда процессов и партнерств. ЮНЕП будет 
сотрудничать со всеми заинтересованными участниками и партнерами, вклю-
чая субъектов гражданского общества, частного сектора и учреждения по во-
просам оказания двусторонней помощи, опираясь на их соответствующие ре-
сурсы, опыт и сравнительные преимущества. В надлежащих случаях ЮНЕП 
будет участвовать в процессах подготовки и осуществления общих страновых 
программ и действовать совместно с системой координаторов-резидентов, 
страновыми группами Организации Объединенных Наций и соответствующи-
ми межучрежденческими группами, а также через них. Она будет стремиться 
развивать сотрудничество региональных отделений ЮНЕП, страновых отделе-
ний Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) и дру-
гих центров. ЮНЕП будет стремиться шире участвовать в деятельности Груп-
пы Организации Объединенных Наций по вопросам развития и развивать тема-
тику экологической устойчивости Рамочной программы Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию помощи в целях развития. ЮНЕП будет присталь-
но наблюдать за ходом реформы Организации Объединенных Наций и выпол-
нять принимаемые в ее рамках решения. 

11.20 ЮНЕП будет по-прежнему учитывать требования обеспечения гендер-
ного равенства и равноправия в рамках всей своей политики, программ и про-
ектов, уделяя особое внимание роли женщин в деятельности по разработке 
экологической политики, в экологическом менеджменте и деятельности по 
раннему оповещению экологических конфликтов и в ликвидации последствий 
бедствий. Готовность ЮНЕП преследовать цели обеспечения гендерного ра-
венства и равноправия в своих программах найдет отражение в ее деятельно-
сти с партнерами и другими учреждениями, фондами и программами системы 
Организации Объединенных Наций. 

11.21 В качестве одного из учреждений-исполнителей Глобального экологиче-
ского фонда ЮНЕП будет продолжать оказывать содействие отвечающим уста-
новленным критериям странам в вопросах разработки и осуществления проек-
тов в шести основных областях деятельности Фонда в соответствии с рекомен-
дациями руководящих органов многосторонних природоохранных соглашений, 
механизмом финансирования осуществления которых служит Глобальный эко-
логический фонд. ЮНЕП будет заниматься прежде всего теми областями, в ко-
торых она располагает сравнительными преимуществами, особое внимание 
уделяя потребностям африканских стран, наименее развитых стран и малых 
островных развивающихся государств. ЮНЕП будет по-прежнему консульти-
ровать Глобальный экологический фонд по научно-техническим аспектам осу-
ществления его политики и программ и продолжать обслуживать Научно-
техническую консультативную группу Фонда. В развитие программы работы 
ЮНЕП Отдел по координации деятельности Глобального экологического фон-
да будет осуществлять совместное программирование с другими отделами 
ЮНЕП. 
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  Подпрограмма 1 
Изменение климата 
 
 

Цель Организации: укрепление способности стран, в частности развивающихся стран, 
планировать меры реагирования на изменение климата в рамках процессов национального 
развития 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Все более широкое включение в про-
цессы национального развития мероприя-
тий, направленных на адаптацию, планиро-
вание, финансирование и обеспечение эко-
номичности с точки зрения затрат превен-
тивных мер, основывающихся на научной 
информации, комплексных оценках послед-
ствий изменения климата и местных клима-
тических данных 

a) Увеличение числа документов нацио-
нального планирования, содержащих резуль-
таты оценок уязвимости, обусловленной из-
менением климата, и соображения, связанные 
с адаптацией 

b) Выбор странами продуманных страте-
гических, технологических и инвестицион-
ных вариантов действий, обеспечивающих 
сокращение выбросов парниковых газов и 
получение возможных других побочных вы-
год, с упором на использование чистых и во-
зобновляемых источников энергии, повыше-
ние энергетической эффективности и эконо-
мию энергии 

b) Увеличение числа стран, планы развития 
энергетики которых содержат специальные 
разделы, посвященные возобновляемым ис-
точникам энергии и энергоэффективности 

c) Внедрение усовершенствованных тех-
нологий и постепенный отказ от использо-
вания устаревших технологий на основе фи-
нансирования из частных и государственных 
источников, включая Механизм чистого раз-
вития и совместный механизм осуществле-
ния 

c) Увеличение в результате действий ЮНЕП 
объема инвестиций в проекты освоения чис-
тых источников энергии, в том числе в виде 
доли совокупных инвестиций в энергетиче-
ский сектор 

d) Увеличение объемов связываемого уг-
лерода путем совершенствования землеполь-
зования, сокращения масштабов обезлесения 
и деградации земель 

d) Увеличение объема инвестиций в целях 
сокращения выбросов парниковых газов на 
основе землепользования, изменений в облас-
ти землепользования и лесного хозяйства в 
результате деятельности ЮНЕП 

e) Обеспечение доступа сотрудников ди-
рективных органов стран и участников пере-
говоров, представителей гражданского об-
щества и частного сектора к соответствую-
щим научным данным и информации об из-
менении климата, необходимым для приня-
тия решений 

e) Увеличение числа посещений и загрузок 
с веб-страниц ЮНЕП в целях получения ин-
формации о ее деятельности в области изме-
нения климата 
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  Стратегия 
 
 

11.22 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел 
технологии, промышленности и экономики. Отдел с учетом междисциплинар-
ного характера этой подпрограммы будет осуществлять координирующую 
роль, обеспечивая выполнение программы работы в тесном сотрудничестве с 
другими отделами ЮНЕП. Стратегия, которая дополняет процессы и деятель-
ность других учреждений, включая секретариат Рамочной конвенции Органи-
зации Объединенных Наций об изменении климата и Киотского протокола к 
ней, будет предусматривать: 

 a) содействие странам, в частности развивающимся странам, в перехо-
де на низкоуглеродные технологии посредством создания партнерских объеди-
нений и привлечения частного сектора к деятельности по повышению энерго-
эффективности; ускоренного формирования рынков технологий, рассчитанных 
на возобновляемые источники энергии, содействия финансированию чистых 
энергетических технологий и поощрения равного доступа к более чистым ис-
точникам энергии. Кроме того, ЮНЕП окажет учреждениям Организации Объ-
единенных Наций содействие в том, чтобы сделать систему Организации Объ-
единенных Наций климатически нейтральной; 

 b) оказание странам, в частности развивающимся странам, содействия 
в снижении их уязвимости и повышении их устойчивости к изменению клима-
та посредством создания и укрепления национального институционального по-
тенциала в области оценки уязвимости и планирования адаптационных меро-
приятий и поддержки национальных усилий, направленных на включение мер 
по адаптации к изменению климата, в практику экосистемного менеджмента; 

 c) содействие более широкому ознакомлению с результатами научных 
исследований в области изменения климата и их использованию для обоснова-
ния политики посредством распространения результатов оценок, подготовлен-
ных секретариатом Рамочной конвенции об изменении климата, и специальных 
докладов и иной научной информации, рассчитанной на конкретные группы; 
повышения уровня осознания факта увеличения объема парниковых газов в ре-
зультате обезлесения и деградации лесов; оказания научной, правовой и инсти-
туциональной поддержки учреждениям и должностным лицам из развиваю-
щихся стран, участвующих в переговорах по вопросам изменения климата; 

 d) повышение общего уровня понимания проблемы изменения климата 
посредством разъяснения пути проблемы изменения климата ясным и понят-
ным для неспециалистов языком, в том числе и с целью повлиять на их потре-
бительский выбор. 
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  Подпрограмма 2 
Бедствия и конфликты 
 
 

Цель Организации: снижение до минимума угрожающих благосостоянию человека 
экологических факторов, являющихся следствием экологических проблем и нынешних и 
потенциальных стихийных бедствий и антропогенных катастроф 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала государств-
членов в области управления природоохран-
ной деятельностью в целях содействия 
уменьшению опасности стихийных бедствий 
и антропогенных катастроф 

a) Увеличение объема средств, инвестируе-
мых в комплексные программы уменьше-
ния опасности бедствий и управления 
природными ресурсами в странах, ото-
бранных ЮНЕП для оказания помощи 

b) Приведение в исполнение соответст-
вующих просьб оперативной и надежной 
экологической оценки после конфликтов и 
бедствий  

b) Увеличение доли выявленных острых 
экологических проблем, которые удалось 
смягчить в периоды оказания помощи по-
сле конфликтов и бедствий 

c) Содействие в рамках процесса оценки и 
восстановления после кризисной ситуации 
организации более эффективного экологиче-
ского менеджмента и устойчивому исполь-
зованию природных ресурсов 

c) i) Увеличение доли межучрежденче-
ских оценок потребностей в период после 
кризиса и планов скорейшего восстанов-
ления, в которых содержится ссылка на 
экологический ущерб и потребности, оп-
ределены приоритеты и стоимость соот-
ветствующих мероприятий 

  ii) Увеличение доли долгосрочного фи-
нансирования в целях оказания экстрен-
ной помощи и преодоления последствий 
кризиса с ориентацией на проекты при-
родоохраны и рационального использо-
вания природных ресурсов и смежные с 
ними проекты обеспечения источников 
средств к существованию 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

11.23 Ответственность за осуществление подпрограммы, касающейся бед-
ствий и конфликтов, несет Отдел по осуществлению природоохранной полити-
ки. Отдел, с учетом междисциплинарного характера этой подпрограммы, будет 
осуществлять координирующую роль, обеспечивая выполнение программы ра-
боты в тесном сотрудничестве с другими отделами ЮНЕП. Эта стратегия, 
осуществляемая в партнерстве со специализированными учреждениями, фон-
дами и программами системы Организации Объединенных Наций, департамен-
тами, соответствующими участниками межучрежденческих процессов плани-
рования и региональными партнерами, будет предусматривать: 

 a) в рамках существующих мандатов оказание уязвимым и пострадав-
шим от кризисных ситуаций странам и общинам экспертной помощи в области 
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экологии, с уделением особого внимания уязвимым группам населения (на-
пример, женщинам и детям) и таким хрупким экосистемам, как засушливые 
земли и земли, зараженные радиацией, в оценке степени уязвимости и сниже-
нии рисков, а также проведении операций по оказанию чрезвычайной помощи 
и восстановлению на субрегиональном, национальном и страновом уровне, в 
том числе посредством: 

 i) консультаций по вопросам политики и содействия в вопросах плани-
рования и создания законодательных и институциональных основ совер-
шенствования экологического менеджмента на национальном и субрегио-
нальном уровнях для содействия снижению рисков;  

 ii) оказания содействия в решении экологических проблем в рамках 
операций, проводимых в связи с бедствиями и в периоды после конфлик-
тов, и обеспечении раннего оповещения в целях сведения к минимуму не-
благоприятного воздействия на жизнь человека и состояние окружающей 
среды, а также в обеспечении учета экологических факторов в програм-
мах восстановления в целях сведения к минимуму отрицательных послед-
ствий для истощенной окружающей среды; 

 b) при поступлении соответствующих просьб государств-членов раннее 
оповещение об экологических рисках и предоставление данных и оказание 
экспертных услуг по вопросам экологически безопасного использования 
трансграничных и находящихся в общем владении природных ресурсов в связи 
с соответствующими инициативами, осуществляемыми под руководством Ор-
ганизации Объединенных Наций; 

 c) содействие проведению глобальной политики в форме включения 
накопленного в области экологии опыта и передовых методов в соответствую-
щие процессы разработки политики в отношении конфликтов и бедствий и 
процессы планирования на глобальном уровне. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Управление экосистемами 
 
 

Цель Организации: обеспечение использования странами экосистемного подхода к 
улучшению благосостояния человека 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение способности стран и ре-
гионов все шире использовать подход к 
управлению экосистемами в рамках разви-
тия и планирования  

a) Увеличение числа процессов планирова-
ния национального развития, в рамках кото-
рых экосистемные услуги признаются и рас-
сматриваются в качестве компонента развития

b) Наличие в странах и регионах потен-
циала для использования средств управле-
ния экосистемами 

b) Увеличение числа стран, способных вы-
являть изменения в экосистемных услугах на 
основе комплексной оценки 

c) Повышение способности стран и ре-
гионов приводить свои экологические про-
граммы и финансовую деятельность в соот-
ветствие с потребностями, возникшими в ре-

c) Увеличение в национальных бюджетах —
в среднесрочном плане — объема ассигнова-
ний на решение проблем, связанных с при-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

зультате деградации отдельных приоритет-
ных экосистемных функций 

оритетными экосистемными функциями 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

11.24 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел 
по осуществлению природоохранной политики. Отдел, с учетом междисципли-
нарного характера этой подпрограммы, будет осуществлять координирующую 
роль, обеспечивая выполнение программы работы в тесном сотрудничестве с 
другими отделами ЮНЕП. Эта стратегия, осуществляемая в партнерстве с со-
ответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций, с другими 
международными организациями, научными кругами и структурами, предос-
тавляющими данные, а также с частным сектором, гражданским обществом и 
другими заинтересованными сторонами, будет предусматривать: 

 a) принятие мер для изменения методов планирования и предоставле-
ния помощи на региональном и национальном уровнях и перехода к примене-
нию межсекторального комплексного подхода к управлению экосистемами при 
одновременном повышении уровня осознания взаимосвязи между людьми и их 
воздействия на экосистемы, а также тех выгод, которые люди получают от них, 
например в виде экосистемных услуг, и содействие переходу — в рамках ин-
ституциональных, директивных, экономических и управленческих структур — 
к межсекторальному комплексному подходу в вопросах управления экосисте-
мами, включая борьбу с нищетой и укрепление здоровья населения, с уделени-
ем особого внимания уязвимым и неблагополучным общинам. В этой деятель-
ности в рамках подпрограммы будет поощряться проведение субрегиональных 
оценок экосистем, разработка комплексной межсекторальной политики, приня-
тие решений на основе широкого участия, внедрение технических новшеств, 
налаживание соответствующей экономической деятельности и установление 
связи между окружающей средой и развитием; 

 b) создание в региональных, субрегиональных, национальных и мест-
ных образованиях потенциала для оценки и сведения к минимуму нагрузки на 
экосистемы, с тем чтобы обратить вспять процесс их разрушения и сделать их 
более устойчивыми и способными выполнять экосистемные функции в макси-
мальном объеме. Эта подпрограмма будет стимулировать использование ком-
плексных подходов к оценке ресурсов пресной воды, наземных и прибрежных 
и морских систем и управлению ими, с использованием механизмов гибкого 
управления и устойчивого финансирования. Это будет достигнуто путем рас-
ширения уже имеющихся успешных программ ЮНЕП в области защиты экоси-
стем, в том числе Глобальной программы действий по защите морской среды 
от загрязнения в результате осуществляемой на суше деятельности и програм-
мы защиты ресурсов пресной воды на основе Комплексного управления вод-
ными ресурсами, и других инициатив, в частности путем поддержки Конвен-
ции о биологическом разнообразии, процесса подготовки Глобальной экологи-
ческой перспективы, реализации Инициативы по ликвидации нищеты и охране 
окружающей среды и инициативы «Экономика экосистемных функций», а так-
же стратегии на основе «Оценки экосистем на пороге тысячелетия». ЮНЕП 
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будет опираться на свои знания в области комплексных экологических оценок в 
целях более эффективного использования природных систем различного мас-
штаба и в разных секторах. При наличии пробелов ЮНЕП разработает и вне-
дрит принципиально новые управленческие средства, опирающиеся на прове-
ренные научные данные и обширную базу знаний. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Экологическое управление 
 
 

Цель Организации: укрепление экологического управления на страновом, региональном и 
глобальном уровнях для решения согласованных приоритетных экологических проблем 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Система Организации Объединенных 
Наций, уважая мандат каждого органа и уч-
реждения, постепенно обеспечивает кумуля-
тивный эффект и демонстрирует все боль-
шую согласованность действий в вопросах 
принятия на международном уровне реше-
ний, касающихся охраны окружающей сре-
ды, в том числе в рамках многосторонних 
природоохранных соглашений 

a) i) Увеличение числа общих вопросов 
экологической политики, которые согла-
сованы и по которым приняты решения 
Советом управляющих ЮНЕП/Глобаль-
ным форумом по окружающей среде на 
уровне министров, руководящими орга-
нами других образований Организации 
Объединенных Наций, конференций сто-
рон многосторонних природоохранных 
соглашений и их секретариатов 

  ii) Увеличение числа межучрежденче-
ских партнерств и совместных инициатив 
в области охраны окружающей среды 

  iii) Увеличение числа экологических во-
просов, рассматриваемых в рамках Груп-
пы по рациональному природопользова-
нию, Координационного совета руково-
дителей системы Организации Объеди-
ненных Наций и Группы Организации 
Объединенных Наций по вопросам раз-
вития 

  iv) Увеличение числа видов деятельно-
сти, согласуемой между секретариатами 
многосторонних природоохранных со-
глашений и ЮНЕП под эгидой ЮНЕП 

b) Повышение способности государств 
выполнять свои экологические обязательства 
и добиваться выполнения приоритетных за-
дач, достижения целевых и иных показате-
лей в области охраны окружающей среды 
путем укрепления законодательства и учре-
ждений 

b) i) Увеличение числа государств, осу-
ществляющих инициативы в области ук-
репления законодательства и учреждений 
в интересах выполнения приоритетных 
задач и достижения целевых показателей 
в области охраны окружающей среды, со-
гласованных на соответствующих встре-
чах на высшем уровне и конференциях 
Организации Объединенных Наций и 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

конференциях сторон многосторонних 
природоохранных соглашений 

  ii) Увеличение числа международных 
организаций, которые принимают во 
внимание директивные указания ЮНЕП в 
области окружающей среды, включая 
принципы Балийского стратегического 
плана по оказанию технической под-
держки и созданию потенциала 

c) Все более широкое отражение в рамках 
процессов национального развития и подго-
товки общих страновых программ Органи-
зации Объединенных Наций вопросов эколо-
гической устойчивости 

c) i) Увеличение числа национальных 
стратегий в области развития и других 
национальных стратегических докумен-
тов с элементами политики, касающими-
ся экологических аспектов устойчивого 
развития 

  ii) Все более частое упоминание все-
возможных осуществляемых при под-
держке ЮНЕП национальных и субна-
циональных экологических оценок в со-
ответствующих планах развития, включая 
планы подготовки общего анализа по 
стране Организации Объединенных На-
ций и Рамочную программу Организации 
Объединенных Наций по оказанию по-
мощи в целях развития 

  iii) Увеличение процентной доли рамоч-
ных программ Организации Объединен-
ных Наций по оказанию помощи в целях 
развития, включающих экологию в каче-
стве одного из основных компонентов, в 
странах, которыми занимается ЮНЕП 

  iv) Увеличение числа механизмов учета 
противоположных интересов в связи с 
природными ресурсами, находящимися в 
общем владении, и трансграничными 
экологическими проблемами в странах, 
на которые ЮНЕП ориентирует свою 
деятельность 

d) Повышение для национальных и меж-
дународных заинтересованных участников 
доступности проверенных научных данных 
и консультаций по вопросам политики для 
принятия соответствующих решений 

d) i) Проведение для каждой подготавли-
ваемой под руководством ЮНЕП или 
поддерживаемой ЮНЕП экологической 
оценки коллегиального обзора с участием 
многих заинтересованных сторон и под-
готовка резюме для сотрудников дирек-
тивных органов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа посещений и за-
грузок с веб-сайта ЮНЕП, содержащего 
подготавливаемые под руководством 
ЮНЕП или при поддержке ЮНЕП докла-
ды об оценке состояния окружающей 
среды 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

11.25 Ответственность за осуществление подпрограммы по экологическому 
управлению несет Отдел экологического права и природоохранных конвенций. 
Отдел, с учетом междисциплинарного характера этой подпрограммы, будет 
осуществлять координирующую роль, обеспечивая выполнение программы ра-
боты в тесном сотрудничестве с другими отделами ЮНЕП. Эта стратегия, опи-
рающаяся на решение SS.VII/1 Совета управляющих о международном эколо-
гическом управлении, будет предусматривать: 

 a) в интересах поддержки согласованных международных процессов 
принятия решений в области экологического управления на основе данной 
подпрограммы Совету управляющих/Глобальному экологическому форуму на 
уровне министров будет оказано содействие в развитии международного со-
трудничества в экологической области и разработке глобальной повестки дня в 
области окружающей среды. На ее основе будет проводиться регулярный обзор 
состояния окружающей среды в рамках пользующихся доверием оценок и бу-
дут определяться новые вопросы, с тем чтобы поддержать опирающийся на 
обоснованные научные данные процесс принятия решений на национальном и 
международном уровнях. Будет осуществляться сотрудничество с секретариа-
тами многосторонних природоохранных соглашений и обеспечена поддержка 
их взаимодействия в интересах эффективного осуществления при уважении 
мандата каждого органа и учреждения, а также установлены партнерские от-
ношения с руководящими органами и секретариатами других межправительст-
венных процессов в интересах укрепления взаимоусиливающего взаимодейст-
вия мероприятий в области охраны окружающей среды и в смежных областях. 
На межучрежденческом уровне в соответствии с данной подпрограммой будет 
оказано содействие и представлены стратегические документы по вопросам 
экологического управления Координационному совету руководителей Органи-
зации Объединенных Наций и другим межучрежденческим форумам; Группа 
по рациональному природопользованию будет привлекаться в целях поощре-
ния совместных действий всех учреждений и секретариатов многосторонних 
природоохранных соглашений; 

 b) в целях стимулирования международных усилий по обеспечению 
достижения согласованных на международном уровне целей на основе данной 
подпрограммы будет оказана поддержка в дальнейшей разработке и внедрении 
международного экологического права, нормативов и стандартов, в частности 
тех из них, которые касаются задач, целевых показателей и обязательств, опре-
деленных в итоговых документах встреч на высшем уровне и конференций Ор-
ганизации Объединенных Наций, прежде всего путем осуществления Про-
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граммы по развитию и периодическому обзору права окружающей среды (Про-
граммы Монтевидео); 

 c) в поддержку региональных, субрегиональных и национальных про-
цессов и учреждений, имеющих отношение к экологическому управлению, в 
рамках данной подпрограммы будет оказано содействие региональным фору-
мам на уровне министров и другим межправительственным форумам по во-
просам окружающей среды и помощь в осуществлении их программ действий. 
Данная подпрограмма поможет правительствам в дальнейшем создании и ук-
реплении их национальной, субрегиональной и региональной политики, зако-
нодательства и учреждений, обеспечивающих экологическое управление, а 
также инфраструктуры экологического менеджмента. Кроме того, правительст-
вам будет оказано содействие в деле создания и укрепления их потенциала в 
области сбора экологических данных, управления знаниями и проведения 
оценки на национальном, субрегиональном и региональном уровнях, с тем 
чтобы обеспечить надежную основу экологического управления. Кроме того, 
осуществление данной подпрограммы позволит шире привлекать заинтересо-
ванных участников из числа неправительственных организаций и гражданское 
общество к вопросам экологического управления на всех уровнях; 

 d) в целях поощрения и поддержки создания экологической основы ус-
тойчивого развития на национальном уровне благодаря этой подпрограмме 
правительствам будет оказано содействие в вопросах охраны окружающей сре-
ды в рамках процессов разработки политики в области развития, в том числе 
посредством осуществления Инициативы по борьбе с нищетой и охране окру-
жающей среды ЮНЕП-ПРООН; правительствам будет оказано содействие во 
включении экологических соображений в планы национального развития, в 
том числе путем всестороннего использования возможностей Группы Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам развития. Ее осуществление позво-
лит расширить стратегическое присутствие ЮНЕП в регионах, способствую-
щее решению вопросов экологического управления правительствами и страно-
выми группами Организации Объединенных Наций; будет расширено взаимо-
действие с другими специализированными учреждениями системы Организа-
ции Объединенных Наций, а также департаментами и региональными партне-
рами. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Вредные вещества и опасные отходы 
 
 

Цель Организации: сведение к минимуму воздействие вредных веществ и опасных отходов 
на состояние окружающей среды и здоровье человека 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала и увеличение 
объема финансирования государств и других 
заинтересованных сторон в том, что касает-
ся оценки рисков для здоровья человека и 
состояния окружающей среды, обусловлен-
ных наличием химических веществ и опас-

a) i) Увеличение количества стран и за-
интересованных сторон, демонстрирую-
щих прогресс в деле обеспечения рацио-
нального регулирования химических ве-
ществ и опасных отходов, включая опре-
деление их потребностей в развитии со-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ответствующей инфраструктуры ных отходов, регулирования таких рисков и 
сокращения их  ii) Увеличение количества поступаю-

щих от стран и других заинтересованных 
сторон предложений по проектам, кото-
рые были представлены по линии Про-
граммы ускоренного запуска проектов в 
рамках Стратегического подхода к меж-
дународному регулированию химических 
веществ и финансирование которых было 
одобрено в интересах осуществления 
этого подхода 

  iii) Увеличение числа поддерживаемых 
ЮНЕП субрегиональных, региональных 
и глобальных сетей (с участием прави-
тельств и других заинтересованных уча-
стников), созданных для содействия ра-
циональному регулированию химических 
веществ и опасных отходов 

  iv) Увеличение числа стран, осуществ-
ляющих основанные на действии рыноч-
ных сил инициативы и торговую полити-
ку, которая способствуют распростране-
нию экологических подходов и продук-
ции, снижающих объем выбросов и со-
кращающих воздействие вредных хими-
ческих веществ и опасных отходов 

b) Согласованное консультирование госу-
дарств и других заинтересованных участни-
ков по вопросам международной политики и 
технических средств в целях более экологи-
чески безопасного обращения с вредными 
химическими веществами и опасными отхо-
дами, в том числе на основе передовых тех-
нологий и методов 

b) Увеличение числа правительств и других 
заинтересованных сторон, применяющих 
разработанные ЮНЕП руководящие принци-
пы и средства, обеспечивающих консульти-
рование по научным вопросам и вопросам 
политики в таких областях, как оценка воз-
действия опасных химических веществ, их 
регулирование и замещение, а также удале-
ние отходов 

c) Разработка и внедрение, в соответствии 
с международными обязательствами госу-
дарств, надлежащей политики и систем кон-
троля применительно к вредным веществам, 
вызывающим всеобщую обеспокоенность 

c) i) Увеличение числа химических ве-
ществ, вызывающих всеобщую обеспоко-
енность, вопросы о которых рассматри-
ваются на международном уровне 

  ii) Увеличение числа стран, распола-
гающих стратегиями и системами кон-
троля, позволяющими им выполнять свои 
международные обязательства в отноше-
нии вредных химических веществ и 
опасных отходов 



A/63/6/Rev.1  
 

216 09-23558 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение числа мер, принятых в 
целях повышения степени взаимодопол-
няемости многосторонних природо-
охранных соглашений, касающихся хи-
мических веществ и отходов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

11.26 Ответственность за осуществление подпрограммы по вредным ве-
ществам и опасным отходам несет Отдел технологии, промышленности и эко-
номики. Отдел, с учетом междисциплинарного характера этой подпрограммы, 
будет осуществлять координирующую роль, обеспечивая выполнение про-
граммы работы в тесном сотрудничестве с другими отделами ЮНЕП. Страте-
гия, осуществляемая в рамках более общих усилий Организации Объединен-
ных Наций по ограничению воздействия на окружающую среду и здоровье че-
ловека химических веществ и опасных отходов, будет предусматривать: 

 а) оказание странам содействия в укреплении их потенциала в области 
рационального регулирования химических веществ и опасных отходов в рам-
ках всего жизненного цикла продукции. Эта подпрограмма предусматривает 
предоставление помощи в деле сбора данных, оценки и регулирования хими-
ческих веществ, внедрения разработанных на основе достижений науки систем 
удаления опасных отходов и укрепления законодательства и нормативной ос-
новы в области обращения с химическими веществами и опасными отходами. 
В сотрудничестве с ПРООН и другими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций на основе соответствующих межучрежденческих процессов че-
рез данную подпрограмму будет пропагандироваться включение вопросов 
обеспечения химической безопасности в повестки дня развития и активное 
привлечение всех заинтересованных секторов к согласованию единообразной и 
эффективной нормативной политики, опирающейся на добровольные и рыноч-
ные механизмы, на национальном и, в соответствующих случаях, на субрегио-
нальном уровнях. Подпрограмма будет также поощрять и расширять для ши-
роких слоев доступ к информации и знаниям о химических веществах и опас-
ных отходах, включая их воздействие на здоровье человека и состояние окру-
жающей среды; 

 b) в интересах продвижения международной повестки дня по вопросам 
химических веществ на основе осуществления экологического компонента 
Стратегического подхода к международному регулированию химических ве-
ществ, в рамках данной подпрограммы правительствам и другим заинтересо-
ванным сторонам будут предложены стратегические основывающиеся на науч-
ных принципах рекомендации и руководящие указания по вопросам оценки 
риска и управления им; внимание будет обращено на возможное потенциаль-
ное воздействие химических веществ, включая опасные отходы; будут рас-
сматриваться возникающие вопросы. Осуществление данной подпрограммы 
будет также способствовать развитию методологий и средств контроля и оцен-
ки прогресса в деле рационального регулирования химических веществ и 
опасных отходов; 
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 с) в интересах создания и совершенствования согласованного на меж-
дународном уровне режима работы с химическими веществами в рамках дан-
ной подпрограммы будут поддержаны усилия стран, секретариатов многосто-
ронних природоохранных соглашений и других заинтересованных сторон в де-
ле обращения с высокотоксичными веществами, в том числе в вопросах приня-
тия и обеспечения выполнения международных природоохранных соглашений, 
имеющих отношение к химическим веществам и опасным отходам, и других 
международных инициатив (например, Глобальной программы действий по 
защите морской среды от загрязнения в результате осуществляемой на суше 
деятельности), касающихся таких вызывающих всеобщую озабоченность хи-
мических веществ, как ртуть, стойкие органические загрязнители и разру-
шающие озоновый слой вещества, а также в деле решения новых вопросов, ка-
сающихся химических веществ и опасных отходов. В соответствии с решени-
ем SS.X/1 Совета управляющих ЮНЕП укрепление взаимодействия и коорди-
нации деятельности по осуществлению Балийской, Роттердамской и Сток-
гольмской конвенций может внести позитивный вклад в реализацию отстаи-
ваемых в этих конвенциях принципов уничтожения вредных веществ и удале-
ния опасных отходов. ЮНЕП и впредь будет поддерживать процесс обеспече-
ния взаимодополняемости между этими тремя конвенциями, инициированный 
по данному вопросу. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Эффективное использование ресурсов и устойчивое 
потребление и производство 
 
 

Цель Организации: обеспечение при добыче природных ресурсов, их обработке и 
потреблении более тщательного соблюдения экологических норм 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение эффективности использо-
вания ресурсов и снижение объема загрязне-
ния на протяжении жизненного цикла про-
дукции и в производственно-сбытовых це-
почках 

а) Увеличение числа правительств и ком-
мерческих предприятий, использующих стра-
тегии, экономические инструменты и меры в 
интересах расширения ресурсосберегающего 
и экологически чистого производства 

b) Увеличение объема инвестиций в эффек-
тивные, чистые и безопасные методы про-
мышленного производства с использованием 
средств государственного регулирования и 
привлечением частного сектора 

b) Увеличение числа правительств и ком-
мерческих предприятий, делающих выбор в 
пользу экологически чистых технологий и 
ресурсосберегающих управленческой прак-
тики, технологий и методов производства, в 
том числе в области комплексной утилизации 
отходов 

c) Выбор потребителями энергосберегаю-
щего и экологически чистого производства 
продукции 

c) Увеличение числа научно обоснованных 
информационных средств и механизмов при-
нятия решений, ориентирующих потребите-
лей на продукцию экологически чистого про-
изводства 
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  Стратегия 
 
 

11.27 Ответственность за осуществление подпрограммы по эффективному 
использованию ресурсов и устойчивому потреблению и производству несет 
Отдел технологии, промышленности и экономики. Отдел, с учетом междисци-
плинарного характера этой подпрограммы, будет осуществлять координирую-
щую роль, обеспечивая выполнение программы работы в тесном сотрудниче-
стве с другими отделами ЮНЕП. Стратегия, осуществляемая в партнерстве с 
правительствами, другими учреждениями Организации Объединенных Наций 
и учреждениями, занимающимися вопросами сотрудничества в области разви-
тия, частным сектором, исследовательскими учреждениями и гражданским 
обществом, будет предусматривать: 

 a) в целях создания потенциала для поощрения производства более 
экологически чистой продукции в рамках данной подпрограммы правительству 
и частному сектору будет оказано содействие в расширении их возможностей в 
вопросах разработки и осуществления политики, законодательства и управлен-
ческих решений, поощряющих ресурсосберегающее и экологически чистое 
производство товаров и услуг. В этой связи в рамках данной подпрограммы 
внимание будет уделяться подходу на основе жизненного цикла продукции и 
использованию партнерств государственного и частного секторов и рыночных 
инструментов в интересах создания отвечающих более высоким экологическим 
требованиям производственно-сбытовых цепочек. Подпрограмма будет спо-
собствовать разработке стратегических основ и экономических инструментов, 
поощряющих эффективное использование ресурсов и устойчивое потребление 
и производство, в качестве индивидуальных средств, в контексте национальной 
политики в области развития и осуществления многосторонних природоохран-
ных соглашений, и обеспечение комплексной утилизации отходов и предупре-
ждение экологических рисков и восстановление после промышленных аварий; 

 b) в интересах поощрения государственных и частных инвестиций в 
экологически чистые технологии и производство экологически чистой продук-
ции, в рамках данной подпрограммы будет организовано консультирование и 
поддержка правительств и коммерческих предприятий в вопросах выбора и 
применения безопасных и эффективных технологий производства, комплекс-
ной утилизации отходов и приобретения продукции и услуг, произведенных в 
условиях энергосберегающего и экологически чистого производства. В рамках 
данной подпрограммы будет организовано распространение результатов иссле-
дований и осуществление демонстрационных проектов, свидетельствующих о 
выгодах эффективных, чистых и безопасных методов промышленного произ-
водства, с точки зрения окружающей среды, экономики и общества, и поощ-
ряющих государственных и частных субъектов к проведению соответствующей 
политики и осуществлению капиталовложений в целях более широкого приме-
нения таких методов; 

 c) для пропаганды устойчивых структур потребления в рамках данной 
подпрограммы будут распространяться общественно-информационные мате-
риалы и проводиться просветительские мероприятия и кампании, пропаганди-
рующие преимущества эффективного использования ресурсов и устойчивого 
потребления и производства, с тем чтобы оказать воздействие на выбор потре-
бителей и обеспечить большую информированность других участников рыноч-
ной деятельности. Кроме того, будет обеспечено консультирование по вопро-
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сам политики государственных органов и их поддержка в том, что касается по-
ощрения приобретения продукции экологически чистого производства. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

2997 (XXVII) Организационные и финансовые мероприятия по международ-
ному сотрудничеству в области окружающей среды 

S-19/2 Программа действий по дальнейшему осуществлению Повест-
ки дня на XXI век 

47/190 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и развитию 

53/242 Доклад Генерального секретаря об окружающей среде и насе-
ленных пунктах 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

55/198 Усиление взаимодополняемости международных документов, 
касающихся окружающей среды и устойчивого развития 

57/2 Декларация Организации Объединенных Наций о Новом парт-
нерстве в интересах развития Африки 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/47 Вопрос об Антарктике 

60/142 Программа действий на второе Международное десятилетие 
коренных народов мира 

61/4 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Черноморского экономического сотрудничества 

61/12 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией экономического сотрудничества 

61/205 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде о работе его девятой 
специальной сессии 

61/213 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

61/230 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обес-
печению прочного мира и устойчивого развития в Африке 
(подпрограммы 2 и 4) 

62/9 Укрепление международного сотрудничества и координация 
усилий в деле изучения, смягчения и минимизации последст-
вий чернобыльской катастрофы 
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62/100 Действие атомной радиации 

62/126 Политика и программы, касающиеся молодежи: молодежь в 
мировой экономике — содействие расширению участия моло-
дежи в социально-экономическом развитии 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/179 Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчиво-
му развитию 

62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

62/195 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать 
третьей сессии 

62/201 Наука и техника в целях развития 

62/203 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам 

62/206 Женщины в процессе развития 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

62/209 Сотрудничество Юг-Юг 

62/211 На пути к глобальному партнерству 

62/217 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях (подпрограммы 3 и 4) 

 
 

  Решения Совета управляющих 
 
 

19/1 Найробийская декларация о роли и мандате Программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей среде 

20/6 Программные и консультативные услуги Программы Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде в основных 
областях организационного строительства 

20/12 Реализация экологического компонента устойчивого развития в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 
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20/17 Мнение Совета управляющих по докладу Генерального секре-
таря об окружающей среде и населенных пунктах 

20/27 Оказание поддержки Африке 

20/28 Содействие более глубокому пониманию взаимосвязи между 
глобальными природоохранными вопросами и удовлетворени-
ем потребностей человека 

20/33 Стабильное, адекватное и прогнозируемое финансирование 
Программы Организации Объединенных Наций по окружаю-
щей среде 

20/39 Функционирование региональных бюро и предлагаемые меры 
по укреплению регионализации и децентрализации 

SS.VI/1 Мальмёнская декларация министров 

21/18 Осуществление Мальмёнской декларации министров 

21/20 Управление Программой Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде и осуществление резолюции 53/242 Гене-
ральной Ассамблеи  

21/24 Программные и консультативные услуги в основных областях 
организационного строительства 

SS.VII/5 Более широкое вовлечение гражданского общества в работу 
Программы Организации Объединенных Наций по окружаю-
щей среде 

22/7 Вовлечение деловых и промышленных кругов 

22/9 Оказание поддержки Африке 

22/10 Нищета и окружающая среда в Африке 

22/11 Устойчивое развитие Арктики 

22/12 Брюссельская декларация и Программа действий для наименее 
развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов 

22/14 Роль Программы Организации Объединенных Наций по окру-
жающей среде в укреплении региональных мероприятий и со-
трудничества в субрегионе стран — членов Организации эко-
номического сотрудничества 

22/18 Гражданское общество 

 II: Долгосрочная стратегия по привлечению и вовлечению мо-
лодежи в решение экологических вопросов 

 III: Долгосрочная стратегия в области спорта и окружающей 
среды 

22/21 Региональное осуществление программы работы Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

SS.VIII/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 
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 III: Межправительственный стратегический план по оказанию 
технической поддержки и созданию потенциала 

 IV: Укрепление финансового положения Программы Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде 

23/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве  

 I: Балийский стратегический план по оказанию технической 
поддержки и созданию потенциала 

 IV: Укрепление финансирования Программы Организации Объ-
единенных Наций по окружающей среде 

23/10 Нищета и окружающая среда  

23/11 Гендерное равенство и окружающая среда 

24/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 

 II: Балийский стратегический план по оказанию технической 
поддержки и созданию потенциала 

 IV: Укрепление финансирования Программы Организации Объ-
единенных Наций по окружающей среде 

24/6 Малые островные развивающиеся государства 

24/8 Оказание поддержки Африке в области экологического регули-
рования и охраны окружающей среды 

24/12 Сотрудничество Юг-Юг при достижении устойчивого развития 

SS.X/2 Устойчивое развитие Арктического региона 

SS.X/3 Среднесрочная стратегия на период 2010–2013 годов 
 
 

  Подпрограмма 1 
Изменение климата 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

61/199 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

62/197 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 
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  Решения Совета управляющих 
 
 

22/3 Климат и атмосфера 

I. Адаптация к изменению климата 

 II. Межправительственная группа по изменению климата 
 
 

  Подпрограмма 2 
Бедствия и конфликты 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

60/195 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

61/200 Стихийные бедствия и уязвимость 

62/91 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ка-
тастрофического цунами в Индийском океане 

62/92 Международное сотрудничество в области гуманитарной по-
мощи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычай-
ной помощи до развития 

62/94 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 

 
 

  Решения Совета управляющих 
 
 

22/1 Раннее предупреждение, оценка и мониторинг 

 IV: Постконфликтная оценка состояния окружающей среды 

 V: Состояние окружающей среды на оккупированных пале-
стинских территориях 

22/8 Дальнейшее совершенствование мер по предотвращению, 
обеспечению готовности, оценке, реагированию и смягчению 
последствий в связи с чрезвычайными экологическими ситуа-
циями 

23/7 Укрепление мер реагирования на чрезвычайные экологические 
ситуации и развитие систем предупреждения бедствий, обеспе-
чения готовности к ним, смягчение их воздействия и раннего 
предупреждения в контексте последствий катастрофического 
цунами в Индийском океане 

 
 



A/63/6/Rev.1  
 

224 09-23558 
 

  Подпрограмма 3 
Управление экосистемами 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 
2005–2015 годы 

59/230 Поощрение комплексного подхода к использованию района Ка-
рибского моря в контексте устойчивого развития 

62/177 Обеспечение устойчивого рыболовства, в том числе за счет 
реализации Соглашения 1995 года об осуществлении положе-
ний Конвенции Организации Объединенных Наций по морско-
му праву от 10 декабря 1982 года, которые касаются сохранения 
трансграничных рыбных запасов и запасов далеко мигрирую-
щих рыб и управления ими, и связанных с ним документов 

62/196 Устойчивое горное развитие 

62/215 Мировой океан и морское право 
 
 

  Решения Совета управляющих 
 
 

20/25 Пресноводные ресурсы 

21/28 Дальнейшая разработка и укрепление программ по региональ-
ным морям: содействие сохранению и устойчивому использо-
ванию морской и прибрежной среды, укреплению партнерств и 
установлению связей с многосторонними природоохранными 
соглашениями 

21/29 Создание программы по региональным морям для центральной 
зоны восточной части Тихоокеанского региона 

22/1 Раннее предупреждение, оценка и мониторинг 

 II: Глобальная оценка состояния морской среды 

 III: Всемирный центр мониторинга природоохраны 

22/2 Водные ресурсы 

 I: Политика и стратегия Программы Организации Объединен-
ных Наций по окружающей среде в области водных ресурсов 

 II: Глобальная программа действий по защите морской среды от 
загрязнения в результате осуществляемой на суше деятельно-
сти 

 III: Программа по региональным морям 

 IV: Коралловые рифы 

 V: Безопасность на море и охрана морской среды от загрязне-
ния в результате аварий 
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22/5 Повышение роли Программы Организации Объединенных На-
ций по окружающей среде в решении вопросов, связанных с 
лесами 

24/16 Обновленная политика и стратегия Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде в области водных 
ресурсов 

 А: Пресноводные ресурсы 

 В: Прибрежные районы, океаны и острова 
 
 

  Подпрограмма 4 
Экологическое управление 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

59/237 Десятилетие образования в интересах устойчивого развития 
Организации Объединенных Наций 

62/193 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

62/194 Конвенция о биологическом разнообразии 
 
 

  Решения Совета управляющих 
 
 

20/18 Природоохранные конвенции 

21/1 Деградация земель: поддержка осуществления Конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в 
тех странах, которые испытывают серьезную засуху и/или 
опустынивание, особенно в Африке 

21/8 Биобезопасность 

21/23 Программа по развитию и периодическому обзору права окру-
жающей среды на первое десятилетие XXI века (Программа 
Монтевидео III) 

21/27 Соблюдение и обеспечение выполнения многосторонних при-
родоохранных соглашений 

SS.VII/1 Международное экологическое руководство 

SS.VII/4 Соблюдение и обеспечение выполнения многосторонних при-
родоохранных соглашений 

22/1 Раннее предупреждение, оценка и мониторинг 

 IA: Укрепление научной базы Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде 

 IB: Процесс раннего предупреждения и оценки Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций по окружающей среде 



A/63/6/Rev.1  
 

226 09-23558 
 

22/17 Управление и право 

 I: Последующие меры по осуществлению резолюции 57/251 
Генеральной Ассамблеи о докладе седьмой специальной сессии 
Совета управляющих Программы Организации Объединенных 
Наций по окружающей среде/Глобального форума по окру-
жающей среде на уровне министров 

 II: Осуществление Программы по развитию и периодическому 
обзору права окружающей среды на первое десятилетие 
XXI века (Программа Монтевидео III) 

SS.VIII/1 Осуществление решения SS.VII/1 о международном экологиче-
ском руководстве 

 I: Универсальный членский состав Совета управляющих Про-
граммы Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде/Глобального форума по окружающей среде на уровне 
министров 

 II: Укрепление научной базы Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде 

 V: Многосторонние природоохранные соглашения 

 VI: Улучшение координации в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и Группа по рациональному природо-
пользованию 

23/6 Постоянное наблюдение за состоянием окружающей среды в 
мире 

24/1 III: Укрепление научной базы Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде 

 V: Вопросы, касающиеся многосторонних природоохранных 
соглашений 

 VI: Улучшение координации в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, включая Группу по рациональному при-
родопользованию 

24/2 Состояние окружающей среды в мире 

24/11 Активизация природоохранного просвещения для достижения 
стратегических целей и задач 

SS.X/5 Глобальная экологическая перспектива: влияние окружающей 
среды на процесс развития 

 
 

  Подпрограмма 5 
Вредные вещества и опасные отходы 
 
 

  Решения Совета управляющих 
 
 

22/4 Химические вещества 
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 I: Роттердамская конвенция о процедуре предварительного 
обоснованного согласия в отношении отдельных опасных хими-
ческих веществ и пестицидов в международной торговле 

 II: Стокгольмская конвенция о стойких органических загрязни-
телях 

23/9 Регулирование химических веществ 

 I: Сотрудничество между Программой Организации Объединен-
ных Наций по окружающей среде, соответствующими много-
сторонними природоохранными соглашениями и другими орга-
низациями 

SS.IX/1 Стратегический подход к международному регулированию хи-
мических веществ 

24/3 Регулирование химических веществ 

 II: Стратегический подход к международному регулированию 
химических веществ 

 III: Свинец и кадмий 

 IV: Ртуть 

24/4 Предотвращение незаконного международного оборота 

24/5 Регулирование отходов 

SS.X/1 Регулирование химических веществ, включая ртуть, и регулиро-
вание отходов 

 
 

  Подпрограмма 6 
Эффективное использование ресурсов и устойчивое 
потребление и производство 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/190 Глобальный этический кодекс туризма 

62/184 Международная торговля и развитие 
 
 

  Решения Совета управляющих 
 
 

20/19 E: Изменяющиеся структуры производства и потребления 

20/29 Предоставление программных и консультативных услуг Про-
граммы Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде в ключевых областях экономики, торговли и финансовых 
услуг 

21/14 Торговля и окружающая среда 

22/6 Поощрение устойчивых моделей потребления и производства 
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Программа 12 
 
 

  Населенные пункты 
 
 

  Общая направленность 
 
 

12.1 Двухгодичный план по программам основан на среднесрочном стратеги-
ческом и организационном плане на период 2008–2013 годов, который был о-
добрен Советом управляющих Программы Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (ООН-Хабитат) на его двадцать первой сессии в его 
резолюции HSP/GC/21/2 от 20 апреля 2007 года. Этот план призван сделать 
программу ООН-Хабитат более целенаправленной, повысить согласованность 
и координацию действий и усилить ее роль катализатора согласованного осу-
ществления Повестки дня Хабитат и согласованных на международном уровне 
целей в области развития, касающихся населенных пунктов. 

12.2 Ответственность за осуществление программы по населенным пунктам 
возложена на ООН-Хабитат, которая выступает в качестве координатора осу-
ществления программы в рамках системы Организации Объединенных Наций. 
Текущий мандат ООН-Хабитат исходит из двуединой цели Повестки дня Хаби-
тат, выработанной на Конференции Организации Объединенных Наций по на-
селенным пунктам (Хабитат II), которая заключается в «обеспечении надле-
жащего жилья для всех» и «устойчивом развитии населенных пунктов в усло-
виях урбанизации в мире». Мандат программы также вытекает из резолю-
ции 3327 (XXIX), на основании которой Генеральная Ассамблея создала Фонд 
Организации Объединенных Наций для Хабитат и населенных пунктов; резо-
люции 32/162, на основании которой Ассамблея создала Центр Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат); и резолюции 56/206, 
на основании которой Ассамблея преобразовала Центр Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат) в Программу Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат). ООН-Хабитат 
действует под руководством своего Совета управляющих, представляющего 
доклады Генеральной Ассамблее через Экономический и Социальный Совет на 
двухгодичной основе, и Комитета постоянных представителей в Найроби, вы-
ступающего в качестве официального межсессионного органа. Последние важ-
ные мандаты вытекают из цели, сформулированной в Декларации о городах и 
других населенных пунктах в новом тысячелетии, принятой Ассамблеей в ее 
резолюции S-25/2, и других согласованных на международном уровне целей, 
включая цели, сформулированные в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций, такие, как задача значительного улучшения к 2020 году 
условий жизни по крайней мере 100 миллионов обитателей трущоб, а также в 
решениях основных конференций Организации Объединенных Наций и меж-
дународных соглашениях, принятых с 1992 года, таких, как Йоханнесбургский 
план выполнения решений, в котором содержится цель 10 относительно водо-
снабжения и санитарии. Эти две вышеупомянутые цели были впоследствии 
подтверждены Генеральной Ассамблеей в Итоговом документе Всемирного 
саммита 2005 года, в котором подчеркивается, что предупреждение возникно-
вения трущоб является одним из приоритетных направлений деятельности в 
области населенных пунктов. Дополнительные мандаты вытекают из решений 
соответствующих директивных органов по Повестке дня на XXI век (главы 7, 
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21 и 28) и соответствующих резолюций Совета управляющих Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций по населенным пунктам. 

12.3 В настоящее время общемировая численность населения городов увели-
чивается примерно на 70 млн. человек в год. Около 95 процентов всего при-
роста городского населения приходится на развивающиеся страны, где 1 млрд. 
людей живет в перенаселенных и опасных для жизни трущобах. Нынешние 
темпы роста городов почти сопоставимы с темпами образования трущоб в не-
которых развивающихся странах, особенно в странах субсахарской Африки и в 
некоторых районах Азии. Трущобы являются самым заметным проявлением 
нищеты в городах и неспособности ориентированной на секторальную инфра-
структуру политики и учреждений удовлетворять базовые потребности людей. 
Во многих городах трущобы — это уже не просто районы, в которых прожи-
вают обездоленные слои населения; они являются преобладающим и особым 
видом поселений, который характерен для многих городов в развивающихся 
странах. Основными проблемами являются хаотическая урбанизация, отсутст-
вие удовлетворительных жилищных условий, отсутствие гарантий владения 
жильем, нестабильная занятость и отсутствие базовых услуг, особенно в плане 
снабжения питьевой водой и санитарией. Быстрая урбанизация в большинстве 
развивающихся стран характеризуется ухудшением условий жизни городской 
бедноты, а конфликты и стихийные бедствия усугубляют и без того сложные 
проблемы создания сбалансированно развивающихся населенных пунктов. 

12.4 Центральное значение для решения трудной задачи искоренения нищеты 
в городах имеет переход от политики, поощряющей социальную и физическую 
изоляцию, к политике, признающей и уважающей право всех людей, особенно 
женщин, и людей, живущих в условиях нищеты, а также уязвимых и обездо-
ленных групп населения, в том числе инвалидов, на надлежащий уровень жиз-
ни для них самих и их семей, включая достаточное питание, одежду, жилье, 
водоснабжение и санитарию, и на непрерывное улучшение условий жизни. На 
основе консультаций и сотрудничества с правительствами ООН-Хабитат раз-
рабатывает и укрепляет механизмы контроля за воздействием политики и про-
грамм в области населенных пунктов на жизненный уклад женщин, мужчин и 
детей в городах, особенно тех из них, кто проживает в районах с низким дохо-
дом и трущобах. 

12.5 Цель среднесрочного стратегического и организационного плана, на кото-
ром основан двухгодичный план по программам, заключается в создании «не-
обходимых условий для согласованных усилий на международном и нацио-
нальном уровнях, с тем чтобы стабилизировать рост трущоб и создать базу для 
последующего сокращения и сведения к минимуму числа жителей трущоб». В 
плане определены пять основных целевых областей, к которым относятся: эф-
фективная информационно-пропагандистская работа, мониторинг и партнер-
ское взаимодействие, участное городское планирование, управление и руково-
дство; учет нужд бедноты в земельной и жилищной политике; экологически 
безопасные базовые инфраструктуры и доступные услуги; и укрепление сис-
тем финансирования населенных пунктов. Передовые методы управления были 
определены в качестве шестой целевой области, за счет которой оказывается 
содействие в осуществлении деятельности в других пяти целевых областях. 
Эти пять основных областей служат основой расширенных нормативных и 
оперативных рамок, предусматривающих стратегию укрепления партнерского 
взаимодействия и создания сетей и комплексную программу действий на гло-
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бальном, региональном, национальном и местном уровнях. Среднесрочный 
стратегический и организационный план будет осуществляться на глобальном 
и национальном уровнях, в соответствии с утвержденными реформами Орга-
низации Объединенных Наций, включая поддержку в повышении рационали-
зации и согласования международной помощи в области развития. 
ООН-Хабитат будет содействовать повышению координации деятельности на 
основе расширения участия в работе страновых групп Организации Объеди-
ненных Наций. 

12.6 Деятельность ООН-Хабитат на период 2010–2011 годов основана на эта-
пах осуществления, указанных в плане действий среднесрочного стратегиче-
ского и организационного плана: этап начала работы (2008 год); этап последо-
вательного наращивания усилий (2009–2010 годы); и этап завершения работы 
(2011–2013 годы). В 2010 году ООН-Хабитат завершит реализацию начатых в 
2009 году мероприятий по среднесрочному стратегическому и организацион-
ному плану, первоначальный этап осуществления которых был начат в 
2008 году, а этап завершения осуществления этих мероприятий должен начать-
ся в 2011 году. 

12.7 Программа ООН-Хабитат состоит из четырех тесно взаимосвязанных 
подпрограмм, а именно: жилье и сбалансированное развитие населенных пунк-
тов; контроль за осуществлением Повестки дня Хабитат; региональное и тех-
ническое сотрудничество; и финансирование населенных пунктов. Такие взаи-
мосвязи находят отражение в тесном сотрудничестве между подпрограммами; 
при этом глобальная кампания за сбалансированную урбанизацию будет слу-
жить основой для всей деятельности по осуществлению программы работы. 
Эффективность сотрудничества между отделами и секциями ООН-Хабитат бу-
дет повышаться на основе комплексного и согласованного подхода для повы-
шения качества обслуживания государств-членов, особенно на основе концеп-
ции расширенных нормативных и оперативных рамок. Укрепленный Комитет 
по обзору программ будет также обеспечивать обмен информацией между раз-
личными подпрограммами, отделениями и секциями в организации, а также 
содействовать согласованию программ и их осуществлению на основе общего 
подхода. 

12.8 Хотя каждая подпрограмма обеспечивает руководство в ходе осуществле-
ния деятельности в конкретных приоритетных областях, предполагается, что 
все они должны вносить вклад в деятельность по пяти приоритетным облас-
тям. В соответствии с резолюцией 19/2, принятой Советом управляющих в мае 
2003 года, стратегия ООН-Хабитат по осуществлению возложенных на нее 
функций основана на следующих четырех основных компонентах, которым со-
ответствуют четыре подпрограммы: 

 a) пропаганда согласованных норм улучшения условий жизни мало-
имущих, особенно обитателей трущоб, и создание потенциала центральных и 
местных органов власти с использованием в качестве основного инструмента 
для этой глобальной кампании за сбалансированную урбанизацию (Подпро-
грамма 1: жилье и сбалансированное развитие населенных пунктов);  

 b) сбор и обработка информации и знаний в целях оценки прогресса в 
осуществлении Повестки дня Хабитат и наблюдения за условиями и тенден-
циями проживания в населенных пунктах, с уделением особого внимания воз-
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никновению трущоб и условиям жизни их обитателей (Подпрограмма 2: кон-
троль за осуществлением Повестки дня Хабитат); 

 c) оперативная деятельность, с уделением особого внимания техниче-
ской помощи и наращиванию потенциала в целях проверки на практике мето-
дов и концепций, которые затем можно обобщить и распространить, а также 
обеспечения обратной связи с представителями директивных органов на всех 
уровнях (Подпрограмма 3: региональное и техническое сотрудничество); 

 d) содействие финансированию в областях жилищного строительства, 
инфраструктуры и услуг в городах в интересах малоимущих в целях содейст-
вия сбалансированному развитию населенных пунктов и улучшению условий 
жизни обитателей трущоб (Подпрограмма 4: финансирование населенных 
пунктов). 

12.9 ООН-Хабитат будет продолжать уделять в своей деятельности первосте-
пенное внимание междисциплинарным вопросам, включая гендерные аспекты, 
партнерское взаимодействие и молодежь, а также содействовать обеспечению и 
расширению прав женщин в рамках деятельности по населенным пунктам. 
Предпринимаемые в рамках программы усилия по содействию обеспеченности 
женщин жильем были подтверждены Генеральной Ассамблеей в Итоговом до-
кументе Всемирного саммита 2005 года (см. резолюцию 60/1, пункт 58), в ко-
тором гарантируются равные права женщин на беспрепятственное владение 
имуществом и на его наследование и обеспечиваются права собственности 
женщин на принадлежащее им имущество и жилье. 

12.10 Работа ООН-Хабитат сосредоточена в развивающихся странах, странах 
с переходной экономикой и странах, которые испытывают потребность в эф-
фективном восстановлении и реконструкции в целях ликвидации последствий 
конфликтов и стихийных бедствий. Выступая в качестве координационного 
центра в области осуществления программы по населенным пунктам в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, ООН-Хабитат будет совместно 
работать и сотрудничать с другими организациями системы Организации Объ-
единенных Наций. На уровне тематического блока вопросов между соответст-
вующими подразделениями Исполнительного комитета по экономическим и 
социальным вопросам состоялись консультации. Ожидается, что такие кон-
сультации позволят повысить координацию и расширить сотрудничество меж-
ду программами по основным общим направлениям деятельности Секретариа-
та Организации Объединенных Наций в социальном и экономическом секто-
рах. Вне системы Организации Объединенных Наций ООН-Хабитат будет со-
трудничать с правительствами, местными органами власти, международными 
финансовыми учреждениями, региональными банками развития, частным сек-
тором и другими партнерами по осуществлению Повестки дня Хабитат. Важ-
ным механизмом глобального информирования по вопросам населенных пунк-
тов и сотрудничества с правительствами и партнерами по осуществлению По-
вестки дня Хабитат является Всемирный форум по вопросам городов, заседа-
ния которого проводятся на двухгодичной основе в целях рассмотрения акту-
альных вопросов населенных пунктов. Пятая сессия Всемирного форума по 
вопросам городов состоится в 2010 году. 
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  Подпрограмма 1 
  Жилье и сбалансированное развитие населенных пунктов 

 
 

Цель Организации: улучшение жилищных условий малоимущих слоев населения во всем 
мире и обеспечение сбалансированного развития населенных пунктов в урбанизирующемся 
мире на основе поощрения городского планирования, управления и руководства и самого 
широкого участия и учет нужд бедноты в земельной и жилищной политике 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Расширение прав на жилье, имущест-
венных прав и доступа к земле для уязви-
мых слоев населения, особенно малоиму-
щих, в целях достижения сформулирован-
ной в Декларации тысячелетия цели 11 в 
отношении трущоб 

а) i) Увеличение числа центральных орга-
нов власти и органов местного само-
управления, внедряющих, пересматри-
вающих и осуществляющих ориентиро-
ванную на нужды бедноты и учитываю-
щую гендерные и возрастные факторы по-
литику улучшения условий жизни в тру-
щобах и предотвращения их возникнове-
ния в соответствии со сформулированной 
в Декларации тысячелетия целью в отно-
шении трущоб 

  ii) Увеличение числа центральных орга-
нов власти, партнерств и союзов, пропа-
гандирующих, принимающих и осуществ-
ляющих эффективные стратегии в области 
жилья, совершенствующих нормативную 
базу и укрепляющих потенциал в целях 
обеспечения успешной реализации прав 
на жилье и на землю и имущественных 
прав 

  iii) Увеличение числа центральных орга-
нов власти, партнеров и союзов, прини-
мающих меры в целях сокращения числа 
случаев необоснованного и незаконного 
принудительного выселения 

b) Укрепление потенциала в области 
управления городским хозяйством и плани-
рования на основе обеспечения участия, 
подотчетности, учета нужд бедноты и ген-
дерных и возрастных факторов 

b) i) Увеличение числа центральных орга-
нов власти, повысивших институциональ-
ный потенциал для внедрения, пересмотра 
и осуществления политики, законов и на-
циональных планов и укрепивших меха-
низмы содействия эффективному управ-
лению городским хозяйством и обеспече-
ния финансовой и политической децен-
трализации 

  ii) Увеличение числа городов, произво-
дящих оценку качества сбалансированно-
го развития городов и управления город-
ским хозяйством, применяющих механизм 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

планирования городов и управления го-
родским хозяйством и способствующих их 
применению и принимающих стратегии 
управления городским хозяйством с уче-
том нужд бедноты и гендерных и возрас-
тных факторов 

  iii) Увеличение числа партнеров по осу-
ществлению повестки дня Хабитат, вне-
дряющих механизмы планирования горо-
дов и управления городским хозяйством с 
учетом местных условий, применяющих 
их и способствующих их применению 

с) Расширение партнерских связей и со-
трудничества с органами местного само-
управления и их ассоциациями в процессе 
осуществления согласованных программ и 
мероприятий 

с) Увеличение числа органов местного само-
управления и партнеров, участвующих в 
совместной деятельности по осуществле-
нию руководящих принципов децентрали-
зации и соответствующих программ 

d) Укрепление потенциала на националь-
ном и местном уровнях для решения про-
блем, связанных с обеспечением сбаланси-
рованного развития городов, с тем чтобы 
города были более безопасными, менее уяз-
вимы для стихийных бедствий, способными 
более эффективно адаптироваться к измене-
нию климата и ослаблять его последствия и 
более эффективно регулировать посткон-
фликтные ситуации и ситуации после сти-
хийных бедствий, и содействие примене-
нию конструктивного подхода, основанного 
на предупреждении последствий предска-
зуемых стихийных бедствий 

d) i) Увеличение числа правительств, со-
трудничающих с ООН-Хабитат в целях 
разработки механизмов охраны окружаю-
щей среды в городах в интересах устой-
чивого развития 

 ii) Увеличение числа городов и муници-
палитетов, сотрудничающих с ООН-
Хабитат в целях содействия предупреж-
дению преступности и повышению уров-
ня безопасности в городах в интересах их 
устойчивого развития 

  iii) Увеличение числа правительств и го-
родов, повышающих свой потенциал в 
процессе управления населенными пунк-
тами в кризисных ситуациях на основе 
проектных мероприятий в целях умень-
шения опасности стихийных бедствий и 
устойчивого восстановления населенных 
пунктов 

е) Усиление национальных стратегий в 
области профессиональной подготовки и 
повышения потенциала и укрепление учре-
ждений в целях более результативного 
удовлетворения текущих и будущих по-
требностей в подготовке кадров и наращи-
вании потенциала в контексте устойчивого 

е) i) Увеличение числа правительств, 
осуществляющих стратегии повышения 
потенциала в целях поощрения обеспече-
ния надлежащего жилья и устойчивого 
развития городов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

жилищного строительства развития городов  ii) Увеличение числа национальных уч-
реждений по подготовке кадров и наращи-
ванию потенциала, пользующихся спра-
вочниками и методическими пособиями 
ООН-Хабитат в контексте обеспечения 
надлежащего жилья и устойчивого разви-
тия городов 

  iii) Увеличение числа высших учебных 
заведений, внедряющих и расширяющих 
подготовку по вопросам обеспечения над-
лежащего жилья и сбалансированного 
развития городов 

  iv) Увеличение числа студентов, прохо-
дящих подготовку в высших учебных за-
ведениях 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.11 Ответственность за выполнение этой подпрограммы возложена на Отдел 
жилья и устойчивого развития населенных пунктов. В соответствии со средне-
срочным стратегическим и организационным планом эта подпрограмма будет 
ведущим подразделением, отвечающим за осуществление основного направле-
ния деятельности 2 «Поощрение участного планирования, регулирования и 
управления городским хозяйством», основного направления деятельности 3 
«Предоставление земли и жилья в интересах малоимущих», а также за содей-
ствие реализации трех остальных основных направлений деятельности, по-
скольку они носят междисциплинарный характер. Предусмотрена следующая 
стратегия осуществления программы работы: 

 а) подпрограмма будет направлена на мобилизацию всех партнеров по 
осуществлению Повестки дня Хабитат в целях повышения глобальной роли и 
значимости городской проблематики, чтобы не только выполнить задачу улуч-
шения условий жизни в трущобах, но и предотвратить их возникновение в ин-
тересах более сбалансированного городского развития. Глобальная кампания за 
сбалансированную урбанизацию, являющаяся важнейшим механизмом инфор-
мационно-просветительской деятельности, будет служить отправной точкой 
для осуществления повестки дня Хабитат и связующим звеном между опера-
тивной и нормотворческой деятельностью на всех уровнях на основе разработ-
ки и осуществления расширенной рамочной программы создания нормативно-
оперативной базы, предусмотренной в среднесрочном стратегическом и орга-
низационном плане. Особое внимание будет уделяться новым формам город-
ского планирования в качестве неотъемлемой части устойчивого развития и 
рационального управления городским хозяйством как противозатратного сред-
ства предупреждения возникновения трущоб и улучшения условий жизни в 
них, как это подчеркнуто в пункте 56(m) резолюции 60/1 Генеральной Ассамб-
леи в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года; 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 235 
 

 b) в течение двухгодичного периода ООН-Хабитат будет укреплять 
стратегическое партнерство с органами местного самоуправления и их объеди-
нениями, в частности с Ассоциацией объединенных городов и органов местно-
го самоуправления, а также предоставлять консультативные услуги и осущест-
влять информационно-просветительскую работу. Программа развития городов 
Нового партнерства в интересах развития Африки и аналогичные программы 
других регионов получат дальнейшее развитие и распространение как средство 
содействия достижению целей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия; 

 с) в рамках этой кампании будут осуществляться глобальные програм-
мы, включающие в себя нормотворческую деятельность, наращивание потен-
циала и управление знаниями по вопросам гарантированного права собствен-
ности, права на жилье и имущество, управления земельными ресурсами и 
имуществом, рационального использования городской окружающей среды, 
управления городским хозяйством, включая децентрализацию, предупрежде-
ние и ликвидацию последствий стихийных бедствий и повышения безопасно-
сти в городах, что будет содействовать реализации расширенных нормативных 
и оперативных рамок и документов по страновым программам Хабитат и тем 
самым переводу нормотворческой деятельности в плоскость практической ра-
боты на национальном и общинном уровнях. Укрепленный Комитет по обзору 
программ обеспечит согласование инициатив, а также распространение накоп-
ленного опыта; 

 d) потенциал на национальном и местном уровнях для содействия сба-
лансированному развитию городов и эффективного планирования, управления 
и предоставления жилья, земли, объектов инфраструктуры и услуг будет до-
полнен стратегиями и программами целенаправленной подготовки кадров и 
укрепления потенциала, включая компоненты развития людских ресурсов, ор-
ганизационного развития и укрепления институционального потенциала. В 
связи с Десятилетием образования в интересах устойчивого развития будут 
расширены связи с университетами, из числа которых будут избраны партнеры 
Хабитат. Особенностью стратегии будет уделение пристального внимания роли 
женщин, молодежи и общинных организаций как активных участников и бене-
фициаров усилий по улучшению жилищных условий, совершенствованию 
управлению городским хозяйством и расширению доступа к основным услу-
гам. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Контроль за осуществлением Повестки дня Хабитат 
 
 

Цель Организации: контроль и оценка прогресса в достижении целей Повестки дня Хаби-
тат и задач Декларации тысячелетия и Йоханнесбургского плана выполнения решений в от-
ношении трущоб, безопасной питьевой воды и санитарии, а также повышения осведомлен-
ности мировой общественности о проблемах населенных пунктов 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Усиление глобального контроля и по-
вышения осведомленности правительств, 
органов местного самоуправления и других 

a) i) Увеличение числа ссылок на «Гло-
бальный доклад по населенным пунктам», 
доклад «Состояние городов мира» и базу 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

партнеров по осуществлению Повестки дня 
Хабитат об условиях и тенденциях в облас-
ти развития населенных пунктов, включая 
сбалансированную урбанизацию и передо-
вую практику, а также о прогрессе в осуще-
ствлении повестки дня Хабитат и достиже-
нии соответствующих целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных 
Наций, а также в реализации Йоханнесбург-
ского плана выполнения решений 

данных о передовых методах в публика-
циях правительств и других влиятельных 
изданиях средств массовой информации 

 ii) Увеличение числа правительств в це-
левых странах осуществления средне-
срочного стратегического и организаци-
онного плана (2008–2013 годы), придер-
живающихся при принятии решений про-
граммных рекомендаций, содержащихся в 
«Глобальном докладе по населенным 
пунктам» 

  iii) Увеличение числа партнеров по осу-
ществлению Повестки дня Хабитат, ис-
пользующих в своих программах обуче-
ния и подготовки «Глобальный доклад по 
населенным пунктам», доклад «Состояние 
городов мира» и базу данных о передовой 
практике 

  iv) Увеличение числа примеров внутри-
ведомственной и прочей передовой прак-
тики, документально подтвержденных, 
распространенных и проанализированных 
для целей выработки политики и расши-
ренного внедрения 

  v) Увеличение числа центров монито-
ринга городов, использующих такие ин-
формационные системы по городской 
проблематике, как программное обеспече-
ние Urban Info, и технологию географиче-
ских информационных систем для плани-
рования и управления городским хозяйст-
вом и выработки политики 

b) Повышение понимания правительства-
ми, органами местного самоуправления и 
другими партнерами по осуществлению 
Повестки дня Хабитат вклада местного эко-
номического развития, обеспечения занято-
сти и расширения экономических связей 
между сельскими и городскими районами в 
сокращении масштабов нищеты и развитие 
населенных пунктов 

b) i) Увеличение числа запросов прави-
тельств и других партнеров по осуществ-
лению Повестки дня Хабитат относитель-
но предоставления программных руково-
дящих принципов, касающихся местного 
экономического развития, обеспечения 
занятости, расширения связей между 
сельскими и городскими районами и со-
кращения масштабов нищеты 

  ii) Увеличение числа запросов прави-
тельств и других партнеров по осуществ-
лению Повестки дня Хабитат в отноше-
нии предоставления информации и про-



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 237 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

граммных рекомендаций по соответст-
вующим вопросам развития городской 
экономики в широком контексте планов 
национального развития и стратегий со-
кращения масштабов нищеты 

  iii) Увеличение числа загружаемых фай-
лов электронных публикаций ООН-
Хабитат по вопросам местного экономи-
ческого развития, обеспечения занятости, 
расширения связи между сельскими и го-
родскими районами и сокращения мас-
штабов нищеты 

c) Повышение осведомленности прави-
тельств, органов местного самоуправления 
и других партнеров по осуществлению По-
вестки дня Хабитат, о необходимости учета 
в деятельности по развитию населенных 
пунктов гендерных факторов и интересов 
молодежи и партнерских отношений, вклю-
чая стимулы для расширения партнерских 
связей между государственным и частным 
секторами 

c) i) Увеличение числа программ по насе-
ленным пунктам партнеров по осуществ-
лению повестки дня Хабитат, учитываю-
щих гендерные вопросы и способствую-
щих предоставлению женщинам соответ-
ствующих прав и возможностей 

 ii) Увеличение числа программ по насе-
ленным пунктам партнеров по осуществ-
лению Повестки дня Хабитат, способст-
вующих и учитывающих необходимость 
участия молодежи в процессе развития и 
учитывающих необходимость расширения 
стратегических партнерских отношений 
на глобальном, национальном и местном 
уровнях 

  iii) Увеличение числа партнерских объе-
динений государственного и частного сек-
торов и общинных объединений, поль-
зующихся поддержкой на глобальном, на-
циональном и местном уровнях 

 
 
 

  Стратегия 
 

12.12 Ответственность за выполнение подпрограммы 2 возложена на Отдел 
контроля и исследований. Основная работа в рамках этой подпрограммы отно-
сится к основному направлению деятельности 1 среднесрочного стратегиче-
ского и организационного плана (Эффективная информационно-просве-
тительская деятельность, контроль и партнерство). Вместе с тем с точки зрения 
основного содержания деятельность в рамках подпрограммы носит междисци-
плинарный характер и вносится вклад во всех других основных приоритетных 
областях деятельности в рамках плана. Стратегия предусматривает тесное 
взаимодействие с партнерами по осуществлению Повестки дня Хабитат и соз-
дание национальных и местных центров мониторинга городов в целях участия 
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в скоординированных и систематических усилиях по следующим направлени-
ям: 

 a) сбор, обработка, анализ, учет и распространение глобальных и на-
циональных данных и фактической информации об условиях жизни в населен-
ных пунктах и тенденциях их развития, включая показатели, передовую прак-
тику, рациональную политику и законодательство, создающие благоприятные 
условия для оценки прогресса в достижении поставленных в Повестке дня Ха-
битат и Декларации тысячелетия целей, которые изложены в резолюции 55/2 
Генеральной Ассамблеи и Йоханнесбургском плане выполнения решений, осо-
бенно целей, касающихся трущоб, безопасной питьевой воды и санитарии, и 
использование этих данных и информации для разработки программ; 

 b) определение, разработка, апробирование, распространение, поощре-
ние и учет новой и передовой политики и стратегий по пяти основным направ-
лениям деятельности в рамках плана, включая городское планирование и 
управление, развитие городской экономики, взаимосвязь между развитием го-
родов и сельской местности, сокращение масштабов нищеты в городах и соз-
дание новых рабочих мест, гендерную проблематику, предоставление женщи-
нам соответствующих прав и возможностей, налаживание стратегических 
партнерских отношений и молодежь; 

 c) повышение осведомленности общественности о роли и потенциале 
партнерских отношений между государственным и частным секторами для 
расширения строительства жилья и создания соответствующей инфраструкту-
ры в интересах малоимущих; 

 d) поощрение обмена опытом применения передовой практики на ос-
нове сотрудничества Север-Юг и Юг-Юг; 

 e) распространение результатов работы через различные публикации, 
включая два ведущих доклада: «Глобальный доклад по населенным пунктам» и 
«Состояние городов мира». 
 
 

  Подпрограмма 3 
Региональное и техническое сотрудничество  
 
 

Цель Организации: совершенствование разработки и осуществления политики, стратегий и 
программ городского и жилищного строительства и создание соответствующего потенциала, 
главным образом на национальном и местном уровнях 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление регионального, нацио-
нального и местного потенциала для реали-
зации политики, стратегий и программ в 
области населенных пунктов, с уделением 
особого внимания сокращению масштабов 
нищеты в городах и ликвидации последст-
вий стихийных и антропогенных бедствий 

а) i) Увеличение числа стран, которые ук-
репляют способность соответствующих 
учреждений разрабатывать стратегии со-
кращения масштабов нищеты в городах 

 ii) Увеличение числа стран, которые ук-
репляют способность соответствующих 
учреждений реагировать на стихийные 
бедствия и сокращать подверженность им
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 iii) Увеличение числа стран, принимаю-
щих политику и стратегии, нацеленные на 
сокращение масштабов нищеты в городах 
и подверженности стихийным бедствиям 

b) Совершенствование национальной жи-
лищной и градостроительной политики в 
соответствии с глобальными нормами ООН-
Хабитат и повышение осведомленности на 
региональном уровне об условиях жизни в 
городах и тенденциях их развития 

b) i) Увеличение числа стран, проводящих 
эффективную градостроительную полити-
ку в соответствии с целями Глобальной 
кампании за сбалансированную урбаниза-
цию 

 ii) Увеличение числа стран, осуществ-
ляющих политику и стратегии улучшения 
условий жизни в трущобах и предупреж-
дения их возникновения 

 iii) Увеличение числа партнеров, участ-
вующих в наблюдении за условиями жиз-
ни в населенных пунктах на основе доку-
ментального закрепления передовой прак-
тики и подготовки национальных и регио-
нальных докладов о состоянии городов 

c) Усиление согласования и улучшение 
учета факторов сбалансированной урбани-
зации в рамочных программах Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи 
в целях развития и в национальных страте-
гиях и планах развития, включая документы 
о стратегии сокращения масштабов нище-
ты, если таковые имеются 

c) i) Увеличение числа рамочных про-
грамм Организации Объединенных Наций 
по оказанию помощи в целях развития, в 
которых учитывается необходимость осу-
ществления мер в поддержку бедных сло-
ев населения и сбалансированной урбани-
зации  

 ii) Число подготовленных и проверен-
ных всеобъемлющих документов Хабитат 
о страновых программах 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.13 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел регионального и технического сотрудничества. Для достижения постав-
ленной цели ООН-Хабитат сочетает нормотворческие и оперативные функции. 
Нормотворческие функции включают в себя установление стандартов, внесе-
ние предложений о нормах и принципах и распространение информации о пе-
редовой практике и эффективной политике на основе опыта, приобретенного 
на страновом уровне. В ходе осуществления среднесрочного стратегического и 
организационного плана Отдел регионального и технического сотрудничества 
сосредоточит внимание на всех пяти основных приоритетных направлениях 
деятельности, включающих эффективную информационно-просветительскую 
работу, мониторинг и партнерское взаимодействие; содействие городскому 
планированию; участное управление и руководство; содействие обеспечению 
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учета нужд бедноты в земельной и жилищной политике; экологически обосно-
ванная базовая инфраструктура и доступные услуги; и укрепление систем фи-
нансирования населенных пунктов на страновом и региональном уровне на ос-
нове усовершенствованных нормативных и оперативных рамок. Стратегия вы-
полнения этой задачи будет включать перечисленные ниже компоненты: 

 а) с учетом выявленных национальных приоритетных задач и в соот-
ветствии с утвержденными реформами Организации Объединенных Наций на 
страновом уровне будет осуществляться оперативная деятельность, предусмат-
ривающая предоставление технической помощи в разработке политики, осу-
ществлении программ наращивания потенциала и реализации демонстрацион-
ных проектов в поддержку нормотворческой деятельности ООН-Хабитат в раз-
вивающихся странах и в странах с переходной экономикой; 

 b) руководители национальных программ Хабитат будут по-прежнему 
поддерживать нормотворческую и оперативную деятельность и участвовать в 
контроле за выполнением и осуществлением Повестки дня Хабитат и соответ-
ствующих целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия, на национальном и местном уровнях. Для укрепления оперативной дея-
тельности на страновом уровне ООН-Хабитат обеспечивает глубокое ознаком-
ление руководителей программ Хабитат с проблематикой сбалансированной 
урбанизации и предоставит им как членам страновых групп Организации Объ-
единенных Наций соответствующие ресурсы для поддержки правительств и 
других партнеров на местном уровне. Кроме того, руководители программ Ха-
битат на страновом уровне будут содействовать осуществлению среднесрочно-
го стратегического и организационного плана. Особый акцент будет сделан на 
обмене опытом в осуществлении политики в регионах и субрегионах и на ре-
гиональном мониторинге; 

 c) на основе успешной оценки этапа развернутого осуществления Пла-
на действий среднесрочного стратегического и организационного плана и в за-
висимости от результатов выполнения задач, изложенных в документах Хаби-
тат по страновым программам, участие на страновом уровне можно расширить 
за счет максимального согласования нормотворческой и оперативной деятель-
ности на основе всеобъемлющих нормативных и оперативных рамок, расшире-
ния сотрудничества с национальными правительствами, страновыми группами 
Организации Объединенных Наций и по рамочным программам Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития и в рамках осу-
ществления стратегии сокращения масштабов нищеты и повышения мобили-
зации ресурсов и партнеров на страновом уровне; 

 d) региональные отделения будут координировать деятельность, осу-
ществляемую на региональном и страновом уровнях, и содействовать реализа-
ции стратегии управления знаниями в тесном сотрудничестве со всеми че-
тырьмя подпрограммами. Они будут содействовать оперативной деятельности 
на страновом уровне, продолжать укреплять потенциал в области предотвра-
щения стихийных бедствий и ликвидации их последствий, а также в случае не-
обходимости обеспечивать оперативное и эффективное реагирование в ответ 
на постконфликтные кризисы и стихийные бедствия; 

 e) предполагается, что женщины, пожилые люди и инвалиды станут ак-
тивными участниками и бенефициарами программ и проектов, осуществляе-
мых в рамках этой подпрограммы. 
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  Подпрограмма 4 
Финансирование населенных пунктов 
 
 

Цель Организации: расширение доступа к финансированию и институциональным 
механизмам в области жилищного хозяйства и базовой инфраструктуре и услугам, главным 
образом в области водоснабжения и санитарии, особенно для городской бедноты, на основе 
передовых финансовых механизмов и повышения институционального потенциала, 
позволяющего обеспечить вклад общин, органов местного самоуправления, частного 
сектора, государственных и международных финансовых учреждений 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление систем финансирования 
населенных пунктов, включая институцио-
нальные механизмы Фонда Организации 
Объединенных Наций для Хабитат и насе-
ленных пунктов для оказания государствам-
членам и партнерам по осуществлению По-
вестки дня Хабитат эффективной помощи в 
мобилизации инвестиций на цели развития 
населенных пунктов в интересах малоиму-
щих, в частности в развивающихся странах 
и странах с переходной экономикой 

а) i) Увеличение числа стран, увеличи-
вающих бюджетные ассигнования на цели 
укрепления городской инфраструктуры в 
интересах малоимущих, базовых услуг и 
развития жилищного хозяйства, включая 
денежные переводы и другие формы под-
держки органов местного самоуправления 
и, в отдельных местах, осуществление на 
экспериментальной основе операций по 
предоставлению первоначального капита-
ла на компенсационной основе и внедре-
ние других новейших финансовых меха-
низмов 

  ii) Увеличение числа принятых опера-
тивных процедур и руководящих принци-
пов укрепления институциональных ме-
ханизмов Фонда в поддержку новейших 
финансовых механизмов и осуществляе-
мой на экспериментальной основе дея-
тельности 

b) Увеличение объема инвестиций в раз-
витие населенных пунктов, мобилизуемых 
Фондом, включая Фонд благоустройства 
трущоб, поступающих из внутренних част-
ных и государственных источников через 
инновационные механизмы финансирова-
ния жилищного строительства и соответст-
вующей инфраструктуры 

b) i) Увеличение числа стран, сотрудни-
чающих с Фондом в укреплении механиз-
мов финансирования жилищного строи-
тельства и соответствующей инфраструк-
туры 

 ii) Увеличение числа финансовых меха-
низмов и разработанных, оформленных и 
эффективно применяемых проектов, поль-
зующихся банковской поддержкой 

  iii) Увеличение на страновом уровне 
объема государственных инвестиций, ча-
стного капитала и общинных сбережений, 
мобилизуемых на цели благоустройства 
трущоб, включая программы водоснабже-
ния, санитарии и предупреждения воз-
никновения трущоб 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iv) Увеличение числа стран, способст-
вующих проведению соответствующих 
реформ в области политики и норматив-
ного регулирования и созданию институ-
циональных механизмов, содействующих 
мобилизации государственных финансо-
вых ресурсов, общинных сбережений и 
частного капитала на цели строительства 
недорогого жилья и создания соответст-
вующей инфраструктуры 

c) Расширение доступа к чистой питьевой 
воде надлежащего качества и ее обеспече-
ние на постоянной основе, улучшение сани-
тарных условий и совершенствование сис-
тем удаления отходов, внедрение экологи-
чески безопасных и энергосберегающих 
транспортных услуг и технологий энерго-
снабжения в городских и пригородных рай-
онах, с уделением должного внимания не-
большим городам-спутникам 

c) i) Увеличение числа стран и городов, 
принимающих усовершенствованные 
рамки управления инфраструктурой, 
обеспечивающие участие местных орга-
нов власти, общин и уязвимых групп на-
селения для осуществления политики, 
стратегий и программ в целях увеличения 
объема безопасной питьевой воды и обес-
печения устойчивого доступа к ней, обес-
печения базовых санитарных условий и 
соответствующей инфраструктуры 

  ii) Увеличение числа всех видов город-
ских центров в развивающихся странах, 
где проводятся национальные реформы в 
целях расширения доступа к безопасной 
питьевой воде, санитарии, услугам по 
удалению твердых отходов и соответст-
вующей инфраструктуре 

  iii) Увеличение числа стран, сотрудни-
чающих с ООН-Хабитат в расширении 
доступа к различным эффективным услу-
гам в сфере энергоснабжения, а также к 
общественному и немоторизированному 
транспорту 

  iv) Увеличение числа стран, где сетью 
водоснабжения пользуются неформальные 
поселения, за счет увеличения объема фи-
нансирования на основе определения це-
левых показателей повышения кредитного 
рейтинга 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Расширение партнерских отношений 
между ООН-Хабитат, международными и 
региональными финансовыми учреждения-
ми в целях использования информационно-
просветительской деятельности и техниче-
ского сотрудничества Организации для по-
ощрения и привлечения инвестиций финан-
совых учреждений в сферу строительства 
доступного жилья и соответствующих объ-
ектов инфраструктуры и повышения таким 
образом согласованности и эффективности 
помощи в целях развития 

d) i) Увеличение числа объединений, соз-
данных для увеличения инвестиций в бла-
гоустройство населенных пунктов 

 ii) Увеличение объема и портфеля пре-
доставляемых этими объединениями зай-
мов, гарантируемых международными и 
региональными финансовыми учрежде-
ниями, для целей строительства доступ-
ного жилья и объектов инфраструктуры 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

12.14 Ответственность за выполнение этой подпрограммы возложена на От-
дел финансирования населенных пунктов, выполняющий роль органа по коор-
динации деятельности Фонда Организации Объединенных Наций для Хабитат 
и населенных пунктов. Фонд действует в сотрудничестве с государствами-
членами, национальными и международными финансовыми учреждениями в 
целях мобилизации ресурсов для реализации инициатив по строительству дос-
тупного жилья, обеспечению водоснабжения, санитарии и соответствующей 
инфраструктуры. Применяемый подход ориентирован на мобилизацию имею-
щихся национальных и международных инвестиций в этих секторах, включая 
имеющиеся общинные накопления, для привлечения капитала частного секто-
ра в гораздо более крупных масштабах. В ходе осуществления среднесрочного 
стратегического и организационного плана Отдел финансирования населенных 
пунктов будет выступать в качестве ведущего подразделения по осуществле-
нию основного направления деятельности 4 «Экологически безопасная основ-
ная городская инфраструктура и услуги» и основного направления деятельно-
сти 5 «Укрепление систем финансирования населенных пунктов», которые яв-
ляются главными направлениями работы, связанными со всеми остальными 
направлениями деятельности. Стратегия осуществления подпрограммы преду-
сматривает следующие меры: 

 a) укрепление активной роли ООН-Хабитат на предынвестиционном 
уровне, как это предлагается в среднесрочном стратегическом и организацион-
ном плане, на основе поддержания сотрудничества с широким кругом партне-
ров и новыми подразделениями для разработки и применения инновационных 
финансовых механизмов в целях привлечения инвестиций из международных и 
национальных источников и расширения возможностей для обеспечения дос-
тупного жилья, отвечающих необходимым требованиям приютов и экологиче-
ски безопасной базовой инфраструктуры и услуг в развивающихся странах и 
странах с переходной экономикой; особое внимание будет уделяться потребно-
стям обитателей трущоб и малоимущим группам населения; 

 b) дальнейшее осуществление, контроль и оценка начатой в 2008 году 
четырехгодичной программы экспериментальных операций по предоставле-
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нию первоначального капитала на компенсационной основе для обеспечения 
жильем и соответствующей инфраструктурой бедных слоев населения за счет 
использования инструментария и возможностей Целевого фонда по водоснаб-
жению и санитарии и Фонда благоустройства трущоб и сотрудничества с су-
ществующими финансовыми учреждениями, другими органами Организации 
Объединенных Наций и другими заинтересованными сторонами в процессе 
выявления рисков, предварительных условий, методологий и инструментария 
для инновационных финансовых механизмов; 

 c) техническая помощь и предоставление целевого первоначального 
капитала через Фонд благоустройства трущоб для разработки и поддержки ме-
ханизмов мобилизации на национальном уровне сэкономленных средств и ка-
питала; 

 d) поддержка по линии Целевого фонда по водоснабжению и санитарии 
в осуществлении программы «Водоснабжение городов Африки» и программы 
«Водоснабжение городов Азии», включая поддержку инициатив по внедрению 
уже имеющихся моделей в районах озера Виктория и реки Меконг; 

 e) поощрение инвестиций в водоснабжение и санитарию в интересах 
малоимущих за счет налаживания стратегических партнерских отношений ме-
жду основными заинтересованными сторонами, включая общинные организа-
ции, женщин, молодежь и другие находящиеся в уязвимом положении группы 
населения, муниципалитеты, частные предприятия коммунально-бытового об-
служивания, финансовые учреждения и центральные органы власти; 

 f) содействие повышению экологической безопасности транспорта, 
прежде всего использованию немоторизированных транспортных средств, та-
ких как велосипеды, в качестве способа снижения остроты проблемы нищеты; 

 g) проверки энергоэффективности сети водоснабжения, а также со-
трудничество с местными компаниями электроснабжения в рамках программ 
электрификации трущоб;  

 h) сотрудничество с Группой Всемирного банка, региональными и дру-
гими банками развития, частным сектором, учреждениями Организации Объе-
диненных Наций и прочими соответствующими партнерами в целях увязки 
нормотворческой деятельности и технического сотрудничества ООН-Хабитат с 
инвестиционными программами финансовых учреждений, а также привлече-
ния национального капитала для благоустройства трущоб и развития других 
населенных пунктов в интересах малоимущих в качестве ключевого элемента 
всеобъемлющих рамок нормотворческой и оперативной деятельности. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

S-25/2 Декларация о городах и других населенных пунктах в новом тыся-
челетии 

53/242 Доклад Генерального секретаря об окружающей среде и населен-
ных пунктах 
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55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

56/206 Укрепление мандата и статуса Комиссии по населенным пунктам и 
статуса, роли и деятельности Центра Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (Хабитат) 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений круп-
ных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций в экономической и социальной областях и после-
дующая деятельность в связи с ними 

57/275 Специальная сессия Генеральной Ассамблеи для всестороннего об-
зора и оценки осуществления решений Конференции Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укре-
пление Программы Организации Объединенных Наций по населен-
ным пунктам (ООН-Хабитат) 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни»,  
2005–2015 годы 

58/269 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: програм-
ма дальнейших преобразований 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года (подпрограм-
мы 1, 2 и 3) 

60/15 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, вос-
становлению, реконструкции и предотвращению после катастрофи-
ческого цунами в Индийском океане 

60/124 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций (подпрограммы 1 и 3) 

60/125 Международное сотрудничество в области гуманитарной помощи в 
случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной помощи 
до развития (подпрограммы 1 и 3) 

60/130 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 

60/188 Последующая деятельность по итогам Международной конферен-
ции по финансированию развития и осуществление ее решений 
(подпрограммы 2 и 4) 

60/193 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 

60/194 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществле-
нию Программы действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств и последующая дея-
тельность в этой области (подпрограммы 1 и 3) 
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60/195 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий (под-
программы 1 и 3) 

60/196 Стихийные бедствия и уязвимость (подпрограммы 1 и 3) 

60/203 Осуществление решений Конференции Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление Програм-
мы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 
(ООН-Хабитат) 

60/209 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных На-
ций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

60/228 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по наиме-
нее развитым странам: совещание высокого уровня по среднесроч-
ному всеобъемлющему глобальному обзору хода осуществления 
Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 
2001–2010 годов 

61/131 Международное сотрудничество в области гуманитарной помощи в 
случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайно помощи до 
развития 

61/132 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, вос-
становлению, реконструкции и предотвращению после катастрофи-
ческого цунами в Индийском океане 

61/145 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной конфе-
ренцией по положению женщин и полное осуществление Пекин-
ской декларации и Платформы действий и решений двадцать треть-
ей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/191 Последующая деятельность по итогам Международной конферен-
ции по финансированию развития и осуществление ее решений 

61/195 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 

61/196 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществле-
нию Программы действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств и последующая дея-
тельность в этой области 

61/198 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

61/200 Стихийные бедствия и уязвимость 

61/206 Осуществление решений Конференции Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление Програм-
мы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 
(ООН-Хабитат) 

61/211 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по наиме-
нее развитым странам 
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61/213 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных На-
ций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

62/91 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, вос-
становлению, реконструкции и предотвращению после катастрофи-
ческого цунами в Индийском океане 

62/92 Международное сотрудничество в области гуманитарной помощи в 
случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной помощи 
до развития 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной конфе-
ренцией по положению женщин и полное осуществление Пекин-
ской декларации и Платформы действий и решений двадцать треть-
ей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программа действий по 
дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и решений 
Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию 

62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществле-
нию Программы действий по обеспечению устойчивого развития 
малых островных развивающихся государств и последующая дея-
тельность в этой области 

62/192 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

62/198 Осуществление решений Конференции Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам Хабитат II и укрепление Программы 
Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-
Хабитат) 

 
 

  Резолюции, решения и согласованные выводы Экономического и Социального 
Совета 
 
 

2002/1 Согласованные выводы 2002/1 о дальнейшем укреплении Экономи-
ческого и Социального Совета на основе его последних достиже-
ний, с тем чтобы помочь ему выполнять роль, предписанную ему в 
Уставе Организации Объединенных Наций, как это предусмотрено 
в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций  

2003/62 Скоординированное осуществление Повестки дня Хабитат 

2005/48 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном 
и скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций 
и последующей деятельности в связи с ними 

2006/247 Населенные пункты 

2007/249 Населенные пункты 
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2007/250 Документы, рассмотренные Экономическим и Социальным Сове-
том в связи с экономическими и экологическими вопросами: насе-
ленные пункты 

 
 

  Резолюции Совета управляющих 
 
 

18/4 Осуществление резолюции 53/242 Генеральной Ассамблеи и со-
трудничество между Центром Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (Хабитат) и Программой Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде (подпрограммы 1–3) 

19/5 Осуществление и мониторинг деятельности по достижению цели 
улучшения жизни обитателей трущоб, поставленной в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций  

19/6 Водоснабжение и санитария в городах 

19/16 Права женщин и их роль в развитии населенных пунктов и улучше-
нии условий жизни в трущобах 

20/1 Молодежь и населенные пункты 

20/7 Гендерное равенство в контексте развития населенных пунктов 

20/10 Всемирный форум по вопросам городов 

20/19 Программа работы и бюджет Программы Организации Объединен-
ных Наций по населенным пунктам на двухгодичный период 2006–
2007 годов 

21/1 Предлагаемые программа работы и бюджет Программы Организа-
ции Объединенных Наций по населенным пунктам на 2008–
2009 годы 

21/2 Среднесрочный стратегический и организационный план на 2008–
2013 годы 

21/9 Земельные и имущественные права женщин и их доступ к финан-
сированию 

 
 

  Подпрограмма 1 
Жилье и сбалансированное развитие населенных пунктов 
 
 

  Резолюции Совета управляющих 
 
 

16/7 Реализация права человека на надлежащее жилье 

17/10 Сельский аспект устойчивого развития городов 

18/5 Международное сотрудничество и обзор механизмов мониторинга 
осуществления Повестки дня Хабитат 

18/11 Усиление диалога по вопросу об эффективной децентрализации и 
укреплении местных органов власти в рамках осуществления Пове-
стки дня Хабитат 
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19/3 Глобальные кампании по обеспечению гарантий владения жильем и 
руководству городами 

19/4 Сотрудничество между Программой Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам и Программой Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде 

19/12 Децентрализация и укрепление местных органов власти 

20/16 Более широкое вовлечение гражданского общества в процессы  
местного руководства 

20/18 Децентрализация и укрепление местных органов власти 

20/20 Тринадцатая сессия Комиссии по устойчивому развитию 

21/3 Руководящие принципы децентрализации и укрепления местных 
органов власти 

21/5 Устойчивое развитие населенных пунктов Арктики 
 
 

  Подпрограмма 2 
Контроль за осуществлением Повестки дня Хабитат 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

34/114 Глобальный доклад по населенным пунктам и периодические док-
лады о международном сотрудничестве и помощи в области насе-
ленных пунктов 

55/194 Круг вопросов, которые предстоит разобрать на специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи для всеобъемлющего обзора и оценки осу-
ществления решений Конференции Организации Объединенных 
Наций по населенным пунктам (Хабитат II) 

59/248 Мировой обзор по вопросу о роли женщин в развитии 

60/2 Политика и программы, касающиеся молодежи 

60/140 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной конфе-
ренцией по положению женщин и полное осуществление Пекин-
ской декларации и Платформы действий и решений двадцать треть-
ей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2001/22 Комплексное и скоординированное осуществление решений круп-
ных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объе-
диненных Наций и последующая деятельность в связи с ними: ско-
ординированное осуществление Повестки дня Хабитат 

2006/247 Населенные пункты 

2007/249 Населенные пункты 
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2007/250 Документы, рассмотренные Экономическим и Социальным Сове-
том в связи с экономическими и экологическими вопросами: насе-
ленные пункты 

 
 

  Резолюции Совета управляющих 
 
 

17/10 Сельский аспект устойчивого развития городов 

18/10 Роль местных органов власти 

19/10 Связи между городскими и сельскими районами и устойчивая урба-
низация 

19/13 Активизация участия молодежи в работе Программы Организации 
Объединенных Наций по населенным пунктам 

20/6 Наилучшие виды практики, рациональная политика и стимулирую-
щее законодательство в поддержку устойчивой урбанизации и дос-
тижения согласованных на международном уровне целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 

21/6 Развитие городской молодежи 

21/9 Земельные и имущественные права женщин и их доступ к финан-
сированию 

 
 

  Подпрограмма 3 
Региональное и техническое сотрудничество 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

59/243 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйство 

59/250 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области оператив-
ной деятельности в целях развития в рамках системы Организации 
Объединенных Наций 

60/128 Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам 
в Африке 

 
 

  Резолюции Совета управляющих 
 
 

19/7 Региональное и техническое сотрудничество 

19/15 Страны с переходной экономикой 

19/18 Населенные пункты, созданные на оккупированных палестинских 
территориях 

20/14 Специальная программа по населенным пунктам для палестинского 
народа 

20/15 Руководители программ Хабитат и региональные отделения 
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20/17 Оценка и восстановление, связанные с постконфликтными ситуа-
циями и природными и антропогенными бедствиями 

 
 

  Подпрограмма 4 
Финансирование населенных пунктов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

3327 (XXIX) Создание Фонда Организации Объединенных Наций для Хабитат 
и населенных пунктов 

 
 

  Резолюции Совета управляющих 
 
 

19/11 Укрепление Фонда Организации Объединенных Наций для Хаби-
тат и населенных пунктов 

20/11 Укрепление Фонда благоустройства трущоб Фонда Организации 
Объединенных Наций для Хабитат и населенных пунктов 

21/4 Руководящие принципы, касающиеся всеобщего доступа к основ-
ным услугам 

21/7 Устойчивые стимулы для партнерства между государственным и 
частным секторами с целью привлечения крупномасштабных капи-
таловложений частного сектора в жилье для населения с низким 
уровнем доходов 

21/8 Фонд/Механизм финансирования для Африки в интересах благоус-
тройства трущоб и предотвращения их образования 

21/10 Укрепление Фонда для Хабитат и населенных пунктов: экспери-
ментальные механизмы финансирования жилья и инфраструктуры 
в интересах малоимущего населения 
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Программа 13 
 
 

  Международный контроль над наркотическими 
средствами, предупреждение преступности 
и терроризма и уголовное правосудие 
 
 

  Общая направленность 
 
 

13.1 В Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций (резолю-
ция 55/2 Генеральной Ассамблеи) Генеральная Ассамблея определила устойчи-
вое развитие в качестве одной из целей Организации. Устойчивое развитие 
имеет много измерений. Оно требует такого распределения ресурсов планеты, 
при котором обеспечивалось бы человеческое достоинство. Оно также требует 
умелого распоряжения этими ресурсами во имя лучшей жизни будущих поко-
лений. В то же время важно освободить людей от бремени «нецивилизованно-
го» поведения, с тем чтобы гарантировать их безопасность, достоинство и ис-
точники средств к существованию и способствовать восстановлению общест-
венных ценностей для предупреждения преступности. Этот аспект занимает 
центральное место в работе Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, которому поручено помогать государствам-членам 
в их борьбе с запрещенными наркотиками, преступностью и терроризмом во 
всех его формах и проявлениях. В Декларации тысячелетия государства-члены 
заявили также о своей решимости активизировать усилия по борьбе с трансна-
циональной преступностью во всех ее аспектах, удвоить усилия по осуществ-
лению принятого на себя обязательства поставить заслон всемирной проблеме 
наркотиков и предпринять согласованные действия по борьбе против междуна-
родного терроризма во всех его формах и проявлениях. 

13.2 Борьба с мировой проблемой наркотиков, глобальной преступной дея-
тельностью и терроризмом во всех его формах и проявлениях является общей и 
совместной обязанностью, которая должна выполняться на условиях многосто-
ронности и обязательно на базе комплексного и сбалансированного подхода. 

13.3 Генеральная Ассамблея в Итоговом документе Всемирного саммита 
2005 года (резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи) четко признала, что орга-
низованная преступность и терроризм во всех его формах и проявлениях отно-
сятся к числу наиболее серьезных проблем в области безопасности. Наркотики, 
преступность и терроризм во всех его формах и проявлениях глубоко взаимо-
действуют с развитием, миром и безопасностью, равно как и верховенством 
права. Достижение безопасности и справедливости для всех путем ограждения 
мира от наркотиков, преступности и терроризма во всех его формах и проявле-
ниях занимает центральное место в работе Управления Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности. 

13.4 Со времени принятия двухгодичного плана по программам на период 
2008–2009 годов Экономический и Социальный Совет в своих резолюци-
ях 2007/12 и 2007/19 утвердил, по рекомендации, соответственно, Комиссии по 
наркотическим средствам и Комиссии по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию, четырехлетнюю стратегию Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности на период 2008–
2011 годов. Стратегия, учитывающая потребности многочисленных заинтере-
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сованных сторон, стала результатом широких консультаций с государствами-
членами, межправительственными и неправительственными организациями и 
другими заинтересованными сторонами (E/CN.7/2007/14-E/CN.15/2007/5). 

13.5 Хотя стратегия Управления Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности основана на трех темах, как то: верховенство права; ана-
лиз политики и тенденций; и профилактика, лечение, реинтеграция и альтерна-
тивное развитие, — она предусматривает преемственность с предыдущим 
двухгодичным планом по программам в том смысле, что ее задействование 
сконцентрировано на следующем: 

 a) услуги в нормативной сфере: содействие осуществлению междуна-
родно-правовых документов и их трансформации в общемировые нормы, а 
также содействие согласованию новых международно-правовых документов; 

 b) исследования и анализ: углубление знаний и понимания в вопросах, 
касающихся наркотиков, преступности и терроризма во всех его формах и про-
явлениях, и расширение доказательственной базы для целей выработки поли-
тики и принятия оперативных решений; 

 c) техническая помощь: предоставление государствам-членам эксперт-
ных знаний в связи с подписанием и ратификацией международно-правовых 
документов и содействие их осуществлению; и оказание государствам-членам 
помощи в разработке законодательства и содействие укреплению национально-
го потенциала, в частности в области международных стандартов и норм. 

13.6 Эти услуги должны согласовываться с более масштабными усилиями Ор-
ганизации Объединенных Наций по обеспечению развития, безопасности и 
прав человека и содействовать им. 

13.7 В Декларации тысячелетия государства-члены также решили, что устра-
нением новых угроз безопасности необходимо заниматься как общей и совме-
стной обязанностью, которая должна выполняться на многосторонней основе и 
которая требует комплексного и сбалансированного подхода. Стратегия Управ-
ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности на 
период 2008–2011 годов устанавливает платформу, направление и рамки под-
отчетности для этого подхода. Это четко определяет стратегическую позицию 
Управления в рамках общей направленности деятельности в вопросах разви-
тия, безопасности и прав человека. Эта стратегическая позиция наглядно про-
является на примере четырех угроз, имеющих отношение к развитию: незакон-
ные наркотики, торговля людьми, коррупция и терроризм во всех его формах и 
проявлениях. 

13.8 Развитие — это ключ к сокращению масштабов преступности, а также 
поставок наркотиков в мире. Однако верховенство права, безопасность и спра-
ведливость неразрывно связаны с развитием. Справедливая, доступная, подот-
четная, эффективная и заслуживающая доверия система уголовного правосудия 
содействует долгосрочному социально-экономическому развитию и развитию 
человека и ограждает от последствий преступности, незаконного оборота, кор-
рупции и нестабильности. Развитие и верховенство права способствуют закон-
ному использованию ресурсов, а не преступному злоупотреблению ими: тор-
говле людьми, наркотиками и огнестрельным оружием и незаконному ввозу 
мигрантов. 
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13.9 Коррупция подрывает развитие и верховенство права. Она может даже 
создавать угрозу безопасности, способствуя незаконной торговле и незаконно-
му ввозу любого рода, включая содействие террористическим актам. Стратегии 
по борьбе с коррупцией опираются на сочетание общественных отношений, 
превентивных мер, эффективных институтов контроля, наказания правонару-
шителей и возвращения украденных активов. 

13.10 Будучи одной из самых больших международных угроз для безопасно-
сти, терроризм во всех его формах и проявлениях влечет за собой многочис-
ленные отрицательные последствия для развития, безопасности и правосу-
дия — от вытеснения инвестиций до усиливающихся чувств отсутствия безо-
пасности и виктимизации у многих ни в чем не повинных людей. Верховенство 
права — это основа для борьбы с терроризмом во всех его формах и проявле-
ниях. Таким образом, ощущается явная необходимость во всеобъемлющем за-
конодательстве в соответствии с универсальными документами о борьбе с тер-
роризмом, крепком подходе в сфере уголовного правосудия и эффективном 
международном сотрудничестве. 

13.11 В основе стратегических направлений деятельности Управления Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности лежат: a) меж-
дународные конвенции о контроле над наркотиками, Конвенция Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-
сти и протоколы к ней, Конвенция Организации Объединенных Наций против 
коррупции и универсальные правовые документы о противодействии терро-
ризму во всех его формах и проявлениях; b) Декларация тысячелетия; c) клю-
чевые резолюции директивных органов, в частности резолюция 46/152 Гене-
ральной Ассамблеи о создании программы Организации Объединенных Наций 
в области предупреждения преступности и уголовного правосудия и резолю-
ции 45/179 и 46/185 C о программе в области контроля над наркотическими 
средствами; d) решения двадцатой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, посвященные борьбе с мировой проблемой наркотиков; e) Венская декла-
рация о преступности и правосудии: ответы на вызовы XXI века, принятая на 
десятом Конгрессе Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с правонарушителями (резолюция 55/59 Генераль-
ной Ассамблеи, приложение), соответствующие планы действий (резолю-
ция 56/261 Генеральной Ассамблеи, приложение) и Бангкокская декларация, 
озаглавленная «Взаимодействие и ответные меры: стратегические союзы в об-
ласти предупреждения преступности и уголовного правосудия», принятая на 
одиннадцатом Конгрессе Организации Объединенных Наций по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию (резолюция 60/177 Генеральной 
Ассамблеи, приложение); f) рекомендации, вытекающие из Итогового докумен-
та Всемирного саммита 2005 года (резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи); и 
g) резолюции 2007/12 и 2007/19 Экономического и Социального Совета. 

13.12 В программе работы Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности выделяются, в соответствии с принятой стратеги-
ей, три основные составляющие: 

 a) верховенство права: содействие по просьбе государств-членов осу-
ществлению эффективных мер борьбы с преступностью, наркотиками и терро-
ризмом во всех его формах и проявлениях путем содействия осуществлению 
соответствующих международно-правовых документов и созданию эффектив-
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ных, справедливых и гуманных систем уголовного правосудия на основе ис-
пользования и применения стандартов и норм Организации Объединенных На-
ций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 b) анализ политики и тенденций: углубление понимания специфиче-
ских и общих тенденций и использование судебной информации в целях по-
вышения эффективности усилий по разработке политики, оперативному реаги-
рованию и оценке результативности мер борьбы с наркотиками и преступно-
стью; 

 c) профилактика, лечение и реинтеграция: содействие ограничению 
возможностей и стимулов для занятия запрещенными видами деятельности и 
получения незаконных доходов и сокращению масштабов злоупотребления 
наркотиками, распространения ВИЧ/СПИДа (в связи с употреблением нарко-
тиков путем инъекций, в местах тюремного заключения и в контексте торговли 
людьми), преступной деятельности и виктимизации с уделением особого вни-
мания проблемам женщин и детей, а также распространение информации и пе-
редового опыта в этих областях; содействие эффективным профилактическим 
кампаниям, лечению и социальной реинтеграции наркопотребителей и право-
нарушителей и оказанию помощи жертвам преступлений; и поощрение и укре-
пление международного сотрудничества, основанного на принципе совместной 
ответственности, в области устойчивого альтернативного развития. 

13.13 Глобализация оказывает позитивное воздействие на развитие человека, 
но в то же время она способствует возникновению возможностей для трансна-
циональной преступности. Контроль над наркотиками, удерживание от совер-
шения преступлений и предотвращение терроризма во всех его формах и про-
явлениях абсолютно необходимы для строительства безопасного, справедливо-
го, здорового и демократического общества, которое может более легко справ-
ляться с угрозами для безопасности. Общая и совместная ответственность не-
обходима для того, чтобы предусматривать всеобъемлющее и действенное реа-
гирование на эти угрозы. Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности является многосторонним инструментом, помо-
гающим добиваться безопасности и справедливости для всех, ограждая мир от 
преступности, наркотиков и терроризма во всех его формах и проявлениях. 

13.14 В процессе достижения стоящих перед ним целей Управление Органи-
зации Объединенных Наций по наркотикам и преступности будет прилагать 
все усилия к тому, чтобы учитывать гендерные аспекты своей деятельности, в 
частности своих проектов в области профилактики, создания альтернативных 
источников средств к существованию и борьбы с торговлей людьми. 
 
 



A/63/6/Rev.1  
 

256 09-23558 
 

  Подпрограмма 1 
Верховенство права 
 
 

Цель Организации: содействие осуществлению эффективных мер борьбы с преступностью, 
наркотиками и терроризмом во всех его формах и проявлениях путем содействия выработке 
политики и осуществлению соответствующих международно-правовых документов и 
содействие созданию эффективных, справедливых и гуманных систем уголовного 
правосудия на основе использования и применения стандартов и норм Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление национального потенциа-
ла, необходимого для ратификации между-
народных конвенций о контроле над нарко-
тиками, Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной 
организованной преступности и протоколов 
к ней, Конвенции Организации Объединен-
ных Наций против коррупции и соответст-
вующих международных конвенций и про-
токолов, касающихся терроризма во всех 
его формах и проявлениях, и для принятия 
внутреннего законодательства в соответст-
вии с этими документами 

а) i) Увеличение числа государств-членов, 
ратифицировавших Конвенцию Организа-
ции Объединенных Наций против транс-
национальной организованной преступно-
сти и протоколы к ней, которые получают 
помощь от Управления Организации Объ-
единенных Наций по наркотикам и пре-
ступности 

 ii) Увеличение числа государств-членов, 
ратифицировавших Конвенцию Организа-
ции Объединенных Наций против корруп-
ции, которые получают помощь от Управ-
ления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности 

  iii) Увеличение общего числа ратифика-
ций международных конвенций и прото-
колов, касающихся терроризма (с 
2003 года), странами, которые получают 
техническую помощь в деле борьбы с тер-
роризмом от Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности 

  iv) Увеличение числа государств-членов, 
принимающих национальное законода-
тельство для осуществления положений 
правовых документов, касающихся нарко-
тиков, преступности и терроризма во всех 
его формах и проявлениях, которые полу-
чают помощь от Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности 

b) Укрепление потенциала национальных 
систем уголовного правосудия, необходимо-
го для выполнения положений международ-
ных конвенций о контроле над наркотиками, 
Конвенции Организации Объединенных 

b) i) Увеличение числа учреждений сис-
темы уголовного правосудия, получаю-
щих правовую консультативную помощь и 
другую существенную поддержку для це-
лей осуществления конвенций о борьбе с 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Наций против транснациональной органи-
зованной преступности и протоколов к ней, 
Конвенции Организации Объединенных 
Наций против коррупции и соответствую-
щих международных конвенций и протоко-
лов, касающихся терроризма во всех его 
формах и проявлениях, включая положения, 
касающиеся международного сотрудничест-
ва по уголовным вопросам 

наркотиками и преступностью 
 ii) Увеличение числа должностных лиц 

системы уголовного правосудия, подго-
товленных/проинструктированных Управ-
лением Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности по во-
просам применения международных кон-
венций и протоколов о контроле над нар-
котиками, Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности и про-
токолов к ней, Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции и 
соответствующих международных кон-
венций и протоколов, касающихся терро-
ризма во всех его формах и проявлениях, 
включая положения, касающиеся между-
народного сотрудничества по уголовным 
вопросам 

  iii) Увеличение числа государств-членов, 
получивших подготовку со стороны 
Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности в 
области международного сотрудничества 
в уголовных вопросах 

  iv) Увеличение числа государств-членов, 
в которых должностные лица системы 
уголовного правосудия получили специа-
лизированный инструктаж/подготовку со 
стороны Управления Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и пре-
ступности в области международного со-
трудничества в вопросах борьбы с терро-
ризмом, преступностью, торговлей нарко-
тиками, коррупцией и торговлей людьми 

  v) Увеличение числа правовых инстру-
ментов и передовых методов Управления 
Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, используе-
мых государствами-членами для осущест-
вления конвенций по борьбе с преступно-
стью 

c) Укрепление потенциала государств-
членов, особенно государств, находящихся 
на постконфликтном или переходном этапе, 
необходимого для создания и обеспечения 

c) Увеличение числа государств, особенно 
государств, находящихся на постконфликтном 
или переходном этапе, которые получают пра-
вовую консультативную помощь для целей 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

нормального функционирования доступных 
и подотчетных национальных систем уго-
ловного правосудия в соответствии со стан-
дартами и нормами Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия 

развития системы уголовного правосудия 

d) Повышение качества услуг, предостав-
ляемых в целях принятия решений и выра-
ботки основных направлений политики Ко-
миссией по наркотическим средствам, Ко-
миссией по предупреждению преступности 
и уголовному правосудию, Конференцией 
участников Конвенции Организации Объе-
диненных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности и прото-
колов к ней и Конференцией государств — 
участников Конвенции против коррупции, а 
также в целях осуществления работы Меж-
дународного комитета по контролю над 
наркотиками 

d) i) Увеличение числа членов расширен-
ных бюро Комиссии по наркотическим 
средствам, Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию, 
Конференции участников Конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной пре-
ступности и протоколов к ней и Конфе-
ренции государств — участников Конвен-
ции против коррупции, выразивших пол-
ное удовлетворение технической и основ-
ной поддержкой, оказываемой Секрета-
риатом 

 ii) Увеличение числа членов Междуна-
родного комитета по контролю над нарко-
тиками, выразивших полное удовлетворе-
ние качеством обеспечиваемого Секрета-
риатом основного обслуживания Комитета 
и сроками его предоставления 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.15 Основная ответственность за эту подпрограмму возложена на Отдел до-
говорных вопросов. Она в значительной мере соотносится с темой 1 (Верхо-
венство права) Стратегии Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности на период 2008–2011 годов, в которую также вно-
сит вклад Отдел операций. Цель будет достигаться путем осуществления 
имеющей несколько направлений стратегии создания эффективного правового 
режима для борьбы с преступностью, наркотиками и терроризмом во всех его 
формах и проявлениях, состоящего главным образом из следующего: 

 a) содействие ратификации и осуществлению международных инстру-
ментов о борьбе с наркотиками, организованной преступностью, коррупцией и 
терроризмом во всех его формах и проявлениях, особенно посредством выне-
сения стратегических рекомендаций на глобальном и национальном уровнях, 
оказания правовой консультативной, законодательной и смежной поддержки в 
укреплении организационного потенциала и профессиональной подготовки, 
равно как и посредством содействия передаче связанных с этим экспертных 
знаний; 
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 b) укрепление потенциала национальных систем уголовного правосу-
дия в деле применения законодательства по борьбе с терроризмом в соответст-
вии с принципами верховенства права во исполнение Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных Наций и соответствующих 
резолюций Совета Безопасности посредством оказания непрерывной, долго-
срочной и углубленной помощи и тесного сотрудничества с Контртеррористи-
ческим комитетом Совета Безопасности и его Исполнительным директоратом, 
а также с Целевой группой по осуществлению контртеррористических меро-
приятий и участвующими в ней организациями; 

 c) содействие международному сотрудничеству между странами, осо-
бенно в вопросах выдачи, взаимной правовой помощи и возвращения активов, 
в том, что касается наркотиков, преступности, коррупции и терроризма во всех 
его формах и проявлениях; 

 d) содействие дальнейшей разработке, а также использованию и при-
менению стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области пре-
дупреждения преступности и уголовного правосудия с целью содействовать 
разработке и применению политики, особенно посредством подчеркивания це-
лостного подхода к укреплению систем уголовного правосудия; 

 e) координация и мониторинг в связи с последующей деятельностью по 
выполнению мандатов, содержащихся в соответствующих резолюциях и реше-
ниях договорных и руководящих органов, включая пропаганду и осуществле-
ние итоговых документов двенадцатого Конгресса Организации Объединенных 
Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию; 

 f) выполнение секретариатских функций для Конференции госу-
дарств — участников Конвенции Организации Объединенных Наций против 
коррупции и Конференции участников Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступности и протоколов 
к ней, а также для Международного комитета по контролю над наркотиками; 

 g) оказание технической и основной поддержки Комиссии по наркоти-
ческим средствам, Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию и Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию, Экономическому и Социальному 
Совету и Генеральной Ассамблее; 

 h) оказание Международному комитету по контролю над наркотиками 
помощи в мониторинге и содействии соблюдению правительствами междуна-
родных договоров по контролю над наркотиками; 

 i) содействие координации действий и сотрудничеству с другими соот-
ветствующими субъектами, особенно институтами, входящими в сеть Органи-
зации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию, и межправительственными организациями на международном, ре-
гиональном и субрегиональном уровнях, включая разработку глобальных, ре-
гиональных и субрегиональных планов действий по борьбе с торговлей людь-
ми. 
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  Подпрограмма 2 
Анализ политики и тенденций 
 
 

Цель Организации: углубление понимания специфических и общих тенденций в целях 
повышения эффективности усилий по разработке политики, оперативному реагированию и 
оценке результативности мер борьбы и расширение поддержки усилий по предупреждению и 
смягчению остроты проблем, связанных с запрещенными наркотиками, преступностью и 
терроризмом во всех его формах и проявлениях 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Углубление имеющихся у государств-
членов и международного сообщества зна-
ний в отношении существующих и форми-
рующихся тенденций, связанных с незакон-
ным оборотом наркотиков и конкретными 
формами преступности 

а) i) Увеличение объема/количества ис-
пользования данных государствами-
членами через центральную базу данных 
по наркотикам и преступности 

 ii) Увеличение числа публикаций, ска-
чиваемых с веб-сайта 

  iii) Увеличение числа научных ссылок на 
исследовательские публикации Управле-
ния Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности 

b) Наращивание научного и судебно-
экспертного потенциала государств-членов 
в целях его приведения в соответствие с 
международно признанными нормами, 
включая более широкое применение науч-
ной информации и лабораторных данных 
для деятельности в области межучрежден-
ческого сотрудничества и в процессе пла-
нирования стратегической деятельности, 
разработки политики и принятия решений 

b) i) Увеличение процентного соотноше-
ния учреждений, получающих помощь от 
Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности, ко-
торые сообщают об укреплении научного 
и судебно-экспертного потенциала 

 ii) Увеличение числа лабораторий, ак-
тивно участвующих в международных со-
вместных действиях 

 iii) Увеличение числа лабораторий, по-
лучающих помощь от Управления Орга-
низации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности, которые сообщают 
об участии в межучрежденческой дея-
тельности и/или использовании судебно-
экспертных данных для межучрежденче-
ской деятельности с правоохранительны-
ми, регулятивными, судебными органами 
и органами здравоохранения и/или об 
анализах тенденций 

c) Повышение осведомленности общест-
венности о проблемах, связанных с нарко-
тиками, преступностью и терроризмом во 
всех его формах и проявлениях, а также о 
соответствующих правовых документах, 
стандартах и нормах Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения 

c) i) Увеличение числа станций, в переда-
чах которых содержится подготавливае-
мая Управлением Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступ-
ности информация о наркотиках, преступ-
ности и терроризме во всех его формах и 
проявлениях 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

преступности и уголовного правосудия  ii) Вопросы, эффективно переносимые 
за пределы Организации Объединенных 
Наций, о чем свидетельствует количество 
публикуемых статей, касающихся работы 
Управления Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

13.17 Основная ответственность за подпрограмму 2 возложена на Отдел ана-
лиза политики и связей с общественностью. Цели будут достигаться за счет 
целенаправленных мероприятий в следующих главных субстантивных облас-
тях: 

 a) своевременное предоставление точных статистических данных и 
аналитических обзоров по проблемам наркотиков и преступности в мире с уде-
лением особого внимания конкретным региональным проявлениям преступно-
сти; 

 b) расширение доказательной базы для целей выработки политики; 

 c) предоставление услуг в области тестирования на наркотики и услуг 
специалистов по судебно-медицинской экспертизе; 

 d) оценка проектов, программ и отдачи от проводимых мероприятий; 

 e) развитие стратегического планирования и анализа; 

 f) обеспечение более сбалансированного соотношения элементов про-
филактики и правоохранительной деятельности в рамках планирования про-
грамм и разработки проектов; 

 g) поддержание диалога по вопросам политики с правительствами 
стран-доноров, государствами-членами, международными организациями и 
субъектами частного сектора с целью мобилизации ресурсов; 

 h) поддержание связей с гражданским обществом, неправительствен-
ными организациями и международными средствами массовой информации; 

 i) проведение целенаправленной информационно-пропагандистской 
деятельности, ориентированной в первую очередь на средства массовой ин-
формации, с уделением особого внимания нуждам находящихся в уязвимом 
положении детей и молодежи; 

 j) координация усилий с другими учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций в вопросах, касающихся наркотиков, преступности и 
терроризма во всех его формах и проявлениях. 
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  Подпрограмма 3 
Профилактика, лечение, реинтеграция и альтернативное 
развитие 
 
 

Цель Организации: обеспечение неуклонного сокращения масштабов злоупотребления 
наркотиками, незаконного производства и оборота наркотиков, торговли людьми, отмывания 
денег, коррупции, терроризма во всех его формах и проявлениях и других форм 
транснациональной преступности и оказание государствам-членам по их просьбе помощи в 
предупреждении и лечении наркомании и ВИЧ/СПИДа среди потребителей инъекционных 
наркотиков, торговли людьми и в местах тюремного заключения и в решении внутренних 
проблем в области уголовного правосудия, включая реформу уголовного правосудия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала национальных 
систем уголовного правосудия по выполне-
нию положений конвенций и протоколов 

а) i) Увеличение числа стран, использую-
щих инструментарий, пособия и учебные 
материалы для совершенствования проце-
дур и практических методов в области 
уголовного правосудия, в частности при-
менительно к таким уязвимым группам, 
как женщины и дети 

  ii) Увеличение числа стран, распола-
гающих усовершенствованными механиз-
мами борьбы с коррупцией как в судебной 
системе, так и в государственном секторе 

  iii) Увеличение числа стран, находящих-
ся на постконфликтном или переходном 
этапе, которые используют инструмента-
рий, пособия и учебные материалы для 
совершенствования процедур и практиче-
ских методов в области уголовного право-
судия 

b) Укрепление потенциала государств-
членов в плане предотвращения преступно-
сти и профилактики и лечения наркомании, 
а также ВИЧ/СПИДа, среди потребителей 
инъекционных наркотиков, а также в кон-
тексте торговли людьми и в тюрьмах 

b) i) Увеличение числа стран, разработав-
ших, принявших и осуществляющих — 
при помощи Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности — стратегии и программы 
по предупреждению преступности 

 ii) Увеличение числа стран, разработав-
ших, принявших и осуществляющих — 
при помощи Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности — стратегии и программы 
по ВИЧ/СПИДу, ориентированные на по-
требителей инъекционных наркотиков, а 
также в контексте торговли людьми и в 
тюрьмах 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение числа стран, получаю-
щих помощь от Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, которые осуществляют 
программы устойчивого альтернативного 
развития 

  iv) Увеличение числа стран, получаю-
щих помощь от Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, которые осуществляют ос-
нованные на доказательствах мероприятия 
по предотвращению наркомании 

  v) Увеличение числа стран, получаю-
щих помощь от Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, которые осуществляют ос-
нованные на доказательствах подходы к 
наркотической зависимости, лечению и 
реабилитации, включая социальную реин-
теграцию 

c) Укрепление потенциала государств-
членов по борьбе с транснациональной ор-
ганизованной преступностью 

c) i) Увеличение числа стран, получаю-
щих помощь от Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности в связи с программами 
практических действий 

  ii) Увеличение числа стран, получаю-
щих помощь от Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, которые соблюдают меж-
дународные стандарты по борьбе с отмы-
ванием денег и финансированием терро-
ризма во всех его формах и проявлениях 

  iii) Увеличение числа стран, получаю-
щих помощь от Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности в связи с сотрудничеством в 
судебной области, в частности в деле изъ-
ятия/возвращения активов, полученных 
коррупционным путем 

  iv) Увеличение числа стран, получаю-
щих помощь от Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности, которые принимают и осу-
ществляют меры по защите потерпевших 
и свидетелей и по обеспечению социаль-
ной реабилитации правонарушителей 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  v) Укрепление потенциала стран тран-
зита в деле борьбы с незаконным оборо-
том наркотиков 

d) Расширение регионального сотрудни-
чества в решении проблем незаконных нар-
котиков и преступности 

d) Увеличение числа региональных инициа-
тив, разрабатываемых посредством соглаше-
ний о сотрудничестве, заключаемых при по-
средничестве и/или поддержке Управления 
Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности 

e) Расширение возможностей государств-
членов в плане содействия развитию и ук-
репления международного сотрудничества 
на основе принципа совместной ответст-
венности в области устойчивого альтерна-
тивного развития, в том числе, где это уме-
стно, превентивного альтернативного раз-
вития 

e) i) Увеличение числа государств-членов, 
получающих помощь от Управления Ор-
ганизации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности в целях разработ-
ки и осуществления программ устойчиво-
го альтернативного развития, в том числе, 
где это уместно, программ превентивного 
альтернативного развития в более широ-
ком контексте развития, имеющих своей 
целью предотвращение, сокращение и ис-
коренение незаконного культивирования 
опийного мака, кокаинового куста и кан-
набиса 

  ii) Повышение осведомленности меж-
дународных организаций, международных 
финансовых учреждений и сетевых объе-
динений, занимающихся проблематикой 
развития, о вопросах альтернативного 
развития и их всесторонний учет ими, 
включая, где это уместно, вопросы, ка-
сающиеся программ превентивного аль-
тернативного развития 

  iii) Увеличение числа партнерских объе-
динений с участием Управления Органи-
зации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности и соответствующих 
структур гражданского общества, а также 
частного сектора, которые способствуют 
наращиванию потенциала государств-
членов в деле сотрудничества в области 
альтернативного развития, в том числе, 
где это уместно, превентивного альтерна-
тивного развития 
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  Стратегия 
 
 

13.19 Основная ответственность за эту подпрограмму возложена на Отдел 
операций. Она в значительной мере соотносится с темой 3 Стратегии Управле-
ния Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности на пе-
риод 2008–2011 годов и с темой 1, основная ответственность за которую воз-
ложена главным образом на Отдел договорных вопросов. Стратегия достиже-
ния этой цели будет включать: 

 a) оказание государствам-членам по их просьбе помощи в укреплении 
национальных систем правосудия посредством различных форм технического 
сотрудничества, включая передачу знаний и организацию профессиональной 
подготовки, оказание консультативных услуг и предоставление оборудования, с 
упором, в частности, на укрепление потенциала в области борьбы с наркотика-
ми и предупреждения преступности при уделении особого внимания влиянию 
проблем, связанных с наркотиками и преступностью, на население; 

 b) разработку и распространение пособий, инструментария и учебных 
материалов; 

 c) развитие партнерских связей в целях оптимального использования 
масштабов программ, проектов и инициатив. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Конвенции 
 
 

Единая конвенция о наркотических средствах 1961 года с поправками, внесен-
ными в нее Протоколом 1972 года 

Конвенция о преступлениях и некоторых других актах, совершаемых на борту 
воздушных судов (1963 год) 

Конвенция о борьбе с незаконным захватом воздушных судов (1970 год) 

Конвенция о психотропных веществах 1971 года 

Конвенция о борьбе с незаконными актами, направленными против безопасно-
сти гражданской авиации (1971 год) 

Конвенция о предотвращении и наказании преступлений против лиц, поль-
зующихся международной защитой (1973 год) 

Международная конвенция о борьбе с захватом заложников (1979 год) 

Конвенция о физической защите ядерного материала (1980 год) 

Протокол о борьбе с незаконными актами насилия в аэропортах, обслуживаю-
щих международную гражданскую авиацию, дополняющий Конвенцию о борь-
бе с незаконными актами, направленными против безопасности гражданской 
авиации (1988 год) 

Конвенция о борьбе с незаконными актами, направленными против безопасно-
сти морского судоходства (1988 год) 
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Протокол о борьбе с незаконными актами, направленными против безопасно-
сти стационарных платформ, расположенных на континентальном шельфе 
(1988 год) 

Конвенция Организации Объединенных Наций о борьбе против незаконного 
оборота наркотических средств и психотропных веществ 1988 года 

Конвенция о маркировке пластических взрывчатых веществ в целях их обна-
ружения (1991 год) 

Международная конвенция о борьбе с бомбовым терроризмом (1997 год) 

Международная конвенция о борьбе с финансированием терроризма (1999 год) 

Конвенция Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-
ганизованной преступности (2000 год, вступление в силу: 2003 год) 

Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщи-
нами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-
сти (2000 год, вступление в силу: 2003 год) 

Протокол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, до-
полняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против трансна-
циональной организованной преступности (2000 год, вступление в силу: 
2004 год) 

Протокол против незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, 
его составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняю-
щий Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности (2001 год, вступление в силу: 2005 год) 

Конвенция Организации Объединенных Наций против коррупции (2003 год, 
вступление в силу: 2005 год) 

Международная конвенция о борьбе с актами ядерного терроризма (2005 год) 

Поправка к Конвенции о физической защите ядерного материала (2005 год) 

Протокол к Конвенции о борьбе с незаконными актами, направленными против 
безопасности морского судоходства (2005 год) 

Протокол к Протоколу о борьбе с незаконными актами, направленными против 
безопасности стационарных платформ, расположенных на континентальном 
шельфе (2005 год) 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

46/152 Создание эффективной программы Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия 

51/59 Борьба с коррупцией 

51/60 Декларация Организации Объединенных Наций о преступности 
и общественной безопасности 
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51/191 Декларация Организации Объединенных Наций о борьбе с кор-
рупцией и взяточничеством в международных коммерческих 
операциях 

52/86 Меры в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия с целью искоренения насилия в отношении женщин 

S-20/2 Политическая декларация 

S-20/3 Декларация о руководящих принципах сокращения спроса на 
наркотики 

S-20/4 Меры по укреплению международного сотрудничества в борьбе 
с мировой проблемой наркотиков 

53/112 Взаимная помощь и международное сотрудничество по уголов-
ным делам 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

55/25 Конвенция Организации Объединенных Наций против трансна-
циональной организованной преступности 

55/59 Венская декларация о преступности и правосудии: ответы на вы-
зовы XXI века 

55/255 Протокол против незаконного изготовления и оборота огне-
стрельного оружия, его составных частей и компонентов, а так-
же боеприпасов к нему, дополняющий Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организован-
ной преступности 

S-26/2 Декларация о приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 

56/95 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

56/119 Роль, функции, периодичность и продолжительность конгрессов 
Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и обращению с правонарушителями 

57/170 Дальнейшие меры по реализации планов действий по осуществ-
лению Венской декларации о преступности и правосудии: отве-
ты на вызовы XXI века 

57/174 Международное сотрудничество в решении мировой проблемы 
наркотиков 

58/4 Конвенция Организации Объединенных Наций против корруп-
ции 

58/135 Международное сотрудничество в борьбе против транснацио-
нальной организованной преступности: помощь государствам в 
создании потенциала в целях содействия осуществлению Кон-
венции Организации Объединенных Наций против транснацио-
нальной организованной преступности и протоколов к ней 
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58/136 Укрепление международного сотрудничества и технической по-
мощи в деле содействия осуществлению универсальных конвен-
ций и протоколов, касающихся терроризма, в рамках деятельно-
сти Центра по международному предупреждению преступности 

58/137 Укрепление международного сотрудничества в предупреждении 
торговли людьми и борьбе с ней и защита жертв такой торговли 

58/140 Укрепление Программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосу-
дия, в особенности ее потенциала в сфере технического сотруд-
ничества 

58/141 Международное сотрудничество в решении мировой проблемы 
наркотиков 

58/205 Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение таких 
активов в страны происхождения 

59/160 Борьба с культивированием и оборотом каннабиса 

59/290 Международная конвенция о борьбе с актами ядерного терро-
ризма 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/43 Меры по ликвидации международного терроризма 

60/178 Международное сотрудничество в решении мировой проблемы 
наркотиков 

60/179 Оказание Афганистану поддержки с целью обеспечить эффек-
тивное осуществление его Плана мероприятий по борьбе с нар-
котиками 

60/207 Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение таких 
активов, в частности в страны происхождения, в соответствии с 
Конвенцией Организации Объединенных Наций против корруп-
ции 

60/288 Глобальная контртеррористическая стратегия Организации Объ-
единенных Наций 

61/40 Меры по ликвидации международного терроризма 

61/179 Международное сотрудничество в области предупреждения по-
хищения людей, борьбы с ним и его искоренения и в области 
оказания помощи жертвам 

61/180 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми 

61/181 Укрепление Программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосу-
дия, в особенности ее потенциала в сфере технического сотруд-
ничества 
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61/182 Африканский институт Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и обращению с правонарушите-
лями 

61/183 Международное сотрудничество в решении мировой проблемы 
наркотиков 

62/172 Техническая помощь в осуществлении международных конвен-
ций и протоколов, касающихся терроризма 

62/173 Последующая деятельность по итогам одиннадцатого Конгресса 
Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и уголовному правосудию и подготовка к двенадцато-
му Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреж-
дению преступности и уголовному правосудию 

62/174 Африканский институт Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и обращению с правонарушите-
лями 

62/175 Укрепление Программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосу-
дия, в особенности ее потенциала в сфере технического сотруд-
ничества  

62/176 Международное сотрудничество в решении мировой проблемы 
наркотиков 

62/202 Предупреждение коррупции и перевода активов незаконного 
происхождения, борьба с этими явлениями и возвращение таких 
активов, в частности в страны происхождения, в соответствии с 
Конвенцией Организации Объединенных Наций против корруп-
ции  

 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 
 

1373 (2001) Меры по ликвидации международного терроризма 

1377 (2001) Декларация о глобальных усилиях по борьбе с терроризмом 

1456 (2003) Декларация по вопросу о борьбе с терроризмом 

1535 (2004) Угрозы для международного мира и безопасности, создаваемые 
актами терроризма 

1611 (2005) Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 
террористическими актами 

1617 (2005) Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 
террористическими актами 

1618 (2005) Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 
террористическими актами 

1624 (2005) Угрозы международному миру и безопасности 
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1735 (2006) Угрозы международному миру и безопасности, создаваемые 
террористическими актами 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1992/1 Учреждение Комиссии по предупреждению преступности и уго-
ловному правосудию 

1997/27 Укрепление Программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосудия 
в отношении разработки статистических данных по преступно-
сти и операций систем уголовного правосудия  

1999/24 Меры по стимулированию сотрудничества и обеспечению функ-
ционирования информационно-координационного центра по ме-
ждународным проектам в области предупреждения преступно-
сти и уголовного правосудия  

1999/25 Эффективное предупреждение преступности 

1999/27 Реформа пенитенциарной системы 

1999/28 Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних 

1999/30 Обзор Программы Организации Объединенных Наций по меж-
дународному контролю над наркотиками: укрепление механизма 
международного контроля над наркотиками Организации Объе-
диненных Наций в рамках существующих международных дого-
воров о контроле над наркотиками и в соответствии с основными 
принципами Устава Организации Объединенных Наций 

2000/15 Осуществление Декларации основных принципов правосудия 
для жертв преступлений и злоупотребления властью 

2001/11 Меры по содействию эффективному предупреждению преступ-
ности на базе общин 

2001/12 Незаконный оборот охраняемых видов дикой флоры и фауны 

2002/12 Основные принципы применения программ реституционного 
правосудия в вопросах уголовного правосудия 

2002/13 Меры по содействию эффективному предупреждению преступ-
ности 

2002/14 Содействие принятию эффективных мер для решения вопросов, 
связанных с пропавшими без вести детьми и сексуальным наси-
лием в отношении детей или их сексуальной эксплуатацией 

2003/25 Международное сотрудничество, техническая помощь и кон-
сультативные услуги в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия 

2003/26 Предупреждение преступности в городах 

2003/27 Незаконный оборот охраняемых видов дикой флоры и фауны 
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2003/28 Международное сотрудничество в области предупреждения по-
хищения людей, борьбы с ним и его искоренения и в области 
оказания помощи жертвам 

2003/29 Предупреждение преступлений, связанных с посягательством на 
культурное наследие народов в форме движимых ценностей 

2003/30 Стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в облас-
ти предупреждения преступности и уголовного правосудия 

2003/31 Функционирование Комиссии по предупреждению преступности 
и уголовному правосудию 

2004/25  Законность и развитие: укрепление законности и реформы ин-
ститутов уголовного правосудия с особым упором на техниче-
скую помощь, включая постконфликтное восстановление 

2004/26 Международное сотрудничество в деле предупреждения и рас-
следования случаев мошенничества, преступного неправомерно-
го использования и фальсификации личных данных и связанных 
с ними преступлений, а также преследования и наказания за них 

2004/27  Руководящие принципы, касающиеся правосудия для детей-
жертв и свидетелей преступлений 

2004/28  Стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в облас-
ти предупреждения преступности и уголовного правосудия 

2004/29  Укрепление международного сотрудничества и технической по-
мощи в борьбе с отмыванием денег 

2004/31  Предупреждение преступности в городах 

2004/32  Осуществление в Африке проектов технической помощи Управ-
ления Организации Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности 

2004/34  Защита от незаконного оборота культурных ценностей 

2004/35  Борьба с распространением ВИЧ/СПИДа в местах предвари-
тельного заключения и исправительных заведениях системы уго-
ловного правосудия 

2004/39  Помощь в области контроля над наркотиками и предупреждения 
связанной с ними преступности для стран, переживших кон-
фликты 

2005/14  Типовое двустороннее соглашение о совместном использовании 
конфискованных доходов от преступлений или имущества, на 
которые распространяется действие Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организован-
ной преступности и Конвенции Организации Объединенных На-
ций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств 
и психотропных веществ 1988 года 

2005/16  Меры по борьбе с транснациональной организованной преступ-
ностью: защита свидетелей 
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2005/17  Международное сотрудничество в борьбе с транснациональной 
организованной преступностью 

2005/18  Борьба с коррупцией: помощь государствам в создании потен-
циала в целях содействия вступлению в силу и последующему 
осуществлению Конвенции Организации Объединенных Наций 
против коррупции 

2005/19  Укрепление международного сотрудничества и технической по-
мощи в деле содействия осуществлению универсальных конвен-
ций и протоколов, касающихся терроризма, в рамках деятельно-
сти Управления Организации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности 

2005/20  Руководящие принципы, касающиеся правосудия в вопросах, 
связанных с участием детей-жертв и свидетелей преступлений 

2005/21  Укрепление потенциала технического сотрудничества Програм-
мы Организации Объединенных Наций в области предупрежде-
ния преступности и уголовного правосудия в сфере укрепления 
законности и реформы системы уголовного правосудия 

2005/22  Меры по содействию эффективному предупреждению преступ-
ности 

2005/23  Совершенствование механизма представления информации о 
преступности 

2005/27  Международная помощь государствам транзита запрещенных 
наркотиков 

2005/28 Периодичность совещаний руководителей национальных учреж-
дений по обеспечению соблюдения законов о наркотиках стран 
Европы 

2006/20 Стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в облас-
ти предупреждения преступности 

2006/21 Осуществление Программы действий на 2006–2010 годы по ук-
реплению законности и систем уголовного правосудия в Африке 

2006/22 Оказание технической помощи в проведении реформы пенитен-
циарной системы в Африке и разработке реальных альтернатив 
тюремному заключению 

2006/23 Укрепление основных принципов поведения судей 

2006/24 Международное сотрудничество в борьбе с коррупцией 

2006/25 Укрепление законности и реформы институтов уголовного пра-
восудия, в том числе в условиях постконфликтного восстановле-
ния 

2006/26 Последующая деятельность по итогам одиннадцатого Конгресса 
Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и уголовному правосудию 
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2006/27 Укрепление международного сотрудничества в предупреждении 
торговли людьми и борьбе с ней и защите жертв такой торговли 

2006/28 Международный постоянный наблюдательный комитет по мерам 
безопасности во время крупных мероприятий 

2006/29 Меры в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия для искоренения насилия в отношении женщин и де-
вочек 

2006/30 Бакинская договоренность о региональном сотрудничестве 
в борьбе с запрещенными наркотиками и связанных с этим во-
просах: перспективы на XXI век 

2006/31 Использование программ альтернативного развития с целью со-
кращения масштабов культивирования каннабиса 

2006/32 Содействие осуществлению национальной стратегии правитель-
ства Афганистана в области контроля над наркотиками 

2006/33 Укрепление международного сотрудничества в интересах аль-
тернативного развития, в том числе превентивного альтернатив-
ного развития, с уделением должного внимания охране окру-
жающей среды 

2006/34 Необходимость обеспечения равновесия между спросом на 
опиаты и их предложением для удовлетворения медицинских и 
научных потребностей 

2007/9 Необходимость обеспечения равновесия между спросом на 
опиаты и их предложением для удовлетворения медицинских 
и научных потребностей 

2007/10 Совершенствование деятельности государств-членов по сбору 
данных о злоупотреблении наркотиками в целях повышения дос-
товерности данных и сопоставимости представляемой информа-
ции 

2007/11 Поддержка антинаркотических программ и мер, осуществляе-
мых в Афганистане 

2007/12 Стратегия Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности на период 2008–2011 годов 

2007/17 Последующая деятельность по итогам одиннадцатого Конгресса 
Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-
ступности и уголовному правосудию и подготовка к двенадцато-
му Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреж-
дению преступности и уголовному правосудию 

2007/18 Техническая помощь в осуществлении международных конвен-
ций и протоколов, касающихся терроризма 

2007/20 Международное сотрудничество в деле предупреждения и рас-
следования случаев экономического мошенничества и преступ-
лений с использованием личных данных, а также преследования 
и наказания за такие деяния 
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2007/21 Инструмент для сбора информации в отношении стандартов 
и норм Организации Объединенных Наций в области предупре-
ждения преступности и уголовного правосудия 

2007/22 Укрепление основных принципов поведения судей 

2007/23 Поддержка национальных усилий в области реформы системы 
правосудия в отношении детей, в частности на основе техниче-
ской помощи и совершенствования координации в рамках систе-
мы Организации Объединенных Наций 

2007/24 Международное сотрудничество в целях расширения доступа 
к правовой помощи в системах уголовного правосудия, особенно 
в Африке 

 
 

  Резолюции Комиссии по наркотическим средствам 
 
 

42/4 Руководящие принципы представления правительствами докла-
дов об осуществлении Всемирной программы действий и о про-
грессе в отношении реализации целей и задач на 2003 и 
2008 годы, поставленных в Политической декларации, принятой 
Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии 

43/2 Последующие меры по выполнению Плана действий по осуще-
ствлению Декларации о руководящих принципах сокращения 
спроса на наркотики 

43/3 Расширение деятельности по оказанию помощи лицам, злоупот-
ребляющим наркотиками 

43/6 Незаконное культивирование 

43/9 Контроль над химическими веществами-прекурсорами 

43/10 Налаживание регионального и международного сотрудничества 
в борьбе с незаконным изготовлением, оборотом и потреблением 
синтетических наркотиков, в частности стимуляторов амфета-
минового ряда 

44/2 Первый доклад Директора-исполнителя за двухгодичный период 
о прогрессе правительств в достижении целей и задач на 2003 и 
2008 годы, поставленных в Политической декларации, принятой 
Генеральной Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии, 
посвященной совместной борьбе с мировой проблемой наркоти-
ков 

44/14 Меры по содействию обмену информацией о новом характере 
использования наркотиков и о потребляемых веществах 

45/1 Вирус иммунодефицита человека/синдром приобретенного им-
мунодефицита и злоупотребление наркотиками 

45/13 Оптимизация систем сбора информации и выявление наилучшей 
практики сдерживания спроса на незаконные наркотики 
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45/14 Роль альтернативного развития в обеспечении контроля над нар-
котиками и сотрудничества в целях развития 

46/1 Активизация усилий по лечению и профилактике в целях сокра-
щения спроса, предпринимаемых в соответствии с международ-
ными договорами о контроле над наркотиками 

46/2 Укрепление стратегий предупреждения вируса иммунодефицита 
человека/синдрома приобретенного иммунодефицита в контек-
сте злоупотребления наркотиками 

47/1 Оптимизация комплексных информационных систем по нарко-
тикам 

47/3 Укрепление Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности и роли Комиссии по наркотическим 
средствам как одного из его руководящих органов 

47/5 Определение профилей запрещенных наркотиков в контексте 
международной правоохранительной деятельности: максималь-
ное повышение эффективности работы и совершенствование со-
трудничества 

47/6 Эффективные контролируемые поставки 

48/1 Содействие обмену информацией о новых тенденциях в области 
злоупотребления веществами, которые не подпадают под кон-
троль согласно международным конвенциям о контроле над нар-
котиками, и их незаконного оборота 

48/2 Укрепление программы по наркотикам Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности и роли Ко-
миссии по наркотическим средствам как ее руководящего органа 

48/6 Женщины и употребление психоактивных веществ 

48/8 Применение исследований на практике 

48/9 Активизация альтернативного развития как важной стратегии 
контроля над наркотиками и придание вопросу альтернативного 
развития межсекторального характера 

48/11 Укрепление международного сотрудничества в целях предупре-
ждения незаконного изготовления и оборота наркотических 
средств и психотропных веществ путем предупреждения утечки 
и контрабанды прекурсоров и основного оборудования в рамках 
проекта «Призма», операции «Пурпур» и операции «Топаз» 

48/12  Наращивание потенциала общин в предоставлении информации, 
организации лечения, медицинской помощи и социального об-
служивания для лиц, инфицированных ВИЧ/СПИДом и другими 
передаваемыми через кровь болезнями, в контексте злоупотреб-
ления наркотиками и укрепление систем мониторинга, оценки и 
отчетности 
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49/1 Сбор и использование дополнительных данных и специальных 
знаний, связанных с наркотиками, для содействия проведению 
государствами-членами глобальной оценки осуществления дек-
лараций и мер, принятых Генеральной Ассамблеей на ее двадца-
той специальной сессии 

49/2 Признание вклада гражданского общества в глобальные усилия 
по решению проблемы наркотиков в рамках представления док-
ладов по целям и задачам, поставленным Генеральной Ассамб-
леей на 2008 год на ее двадцатой специальной сессии 

49/3 Укрепление систем контроля над химическими веществами-
прекурсорами, используемыми при изготовлении синтетических 
наркотиков 

49/4 Принятие мер в связи с распространением ВИЧ/СПИДа и других 
передаваемых через кровь болезней среди лиц, употребляющих 
наркотики 

49/5 Инициатива «Парижский пакт» 

50/1 Последующие меры по выполнению решений второй министер-
ской Конференции о путях доставки наркотиков из Афганистана 

50/2 Положения, касающиеся путешествующих лиц, которые прохо-
дят лечение с использованием средств, находящихся под между-
народным контролем 

50/3 Принятие мер в связи с угрозой, которую представляет злоупот-
ребление кетамином и его утечка 

50/4 Совершенствование лабораторий по анализу наркотиков и по-
вышение эффективности их деятельности 

50/5 Выявление источников прекурсоров, используемых при незакон-
ном изготовлении наркотиков 

50/6 Налаживание взаимодействия в предупреждении утечки прекур-
соров 

50/7 Повышение надежности импортно-экспортных документов, ка-
сающихся контролируемых веществ 

50/8 Оказание Гаити более широкой международной поддержки в 
борьбе с проблемой наркотиков 

50/9 Использование методов анализа характерных особенностей нар-
котиков и составления профилей химических веществ в под-
держку мероприятий правоохранительных органов по сбору опе-
ративных данных по наркотикам и их оперативной работы, а 
также анализа тенденций 

50/10 Предупреждение утечки прекурсоров и других веществ, исполь-
зуемых при незаконном изготовлении наркотических средств и 
психотропных веществ 
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50/11  Международное сотрудничество в сфере предупреждения неза-
конного распространения через Интернет находящихся под меж-
дународным контролем веществ законного происхождения 

50/12  Меры по достижению цели определить к 2009 году прогресс в 
осуществлении деклараций и мер, принятых Генеральной Ас-
самблеей на ее двадцатой специальной сессии 

50/13 Наброски бюджета на двухгодичный период 2008–2009 годов 
для Фонда Программы Организации Объединенных Наций по 
международному контролю над наркотиками 

 
 

  Комиссия по наркотическим средствам 
 

Совместное заявление министров и дальнейшие меры по осуществлению пла-
нов действий, принятых на двадцатой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, принятые на этапе заседаний на уровне министров в ходе сорок шес-
той сессии Комиссии по наркотическим средствам, состоявшемся 16 и 
17 апреля 2003 года 
 
 

  Резолюции Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию 
 
 

1/1 Стратегическое управление Программой Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия со стороны Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию 

4/1 Правопреемство государств в отношении международных дого-
воров по борьбе с различными проявлениями преступности 

7/1 Стратегическое управление Программой Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия со стороны Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию 

9/1 Стратегическое управление Программой Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия со стороны Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию 

16/1 Международное сотрудничество в области предупреждения не-
законного международного оборота лесной продукции, включая 
древесину, дикую природу и другие лесные биологические ре-
сурсы, и борьбы с ним 

16/2 Эффективные мероприятия в области предупреждения преступ-
ности и уголовного правосудия по борьбе с сексуальной экс-
плуатацией детей 
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16/3 Укрепление Программы Организации Объединенных Наций в 
области предупреждения преступности и уголовного правосудия 
и роли Комиссии по предупреждению преступности и уголовно-
му правосудию как ее руководящего органа 

16/4 Наброски бюджета на двухгодичный период 2008–2009 годов 
для Фонда Организации Объединенных Наций по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию 

16/5 Третий Всемирный саммит генеральных атторнеев, генеральных 
прокуроров и главных обвинителей 

16/6 Глобальная инициатива по борьбе с торговлей людьми 
 
 

  Конференция участников Конвенции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности и протоколов к ней 
 
 

1/1 Принятие правил процедуры Конференции участников Конвен-
ции Организации Объединенных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности 

1/2 Программа работы Конференции участников Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций против транснациональной органи-
зованной преступности 

1/4 Деятельность по оказанию технической помощи 

1/5 Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняю-
щий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности 

1/6 Протокол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и 
воздуху, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступности 

2/1 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности и про-
грамма работы Конференции участников Конвенции 

2/2 Осуществление положений Конвенции Организации Объединен-
ных Наций против транснациональной организованной преступ-
ности, касающихся международного сотрудничества 

2/3 Осуществление Протокола о предупреждении и пресечении тор-
говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных На-
ций против транснациональной организованной преступности 

2/4 Осуществление Протокола против незаконного ввоза мигрантов 
по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвенцию Организа-
ции Объединенных Наций против транснациональной организо-
ванной преступности 
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2/5 Осуществление Протокола против незаконного изготовления и 
оборота огнестрельного оружия, его составных частей и компо-
нентов, а также боеприпасов к нему, дополняющего Конвенцию 
Организации Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности 

2/6 Деятельность по оказанию технической помощи 

3/1 Обзор хода осуществления Конвенции Организации Объединен-
ных Наций против транснациональной организованной преступ-
ности и протоколов к ней 

3/2 Осуществление положений о международном сотрудничестве, 
содержащихся в Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности 

3/3 Осуществление Протокола о предупреждении и пресечении тор-
говли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее и Протокола против незаконного ввоза мигрантов по суше, 
морю и воздуху, дополняющих Конвенцию Организации Объе-
диненных Наций против транснациональной организованной 
преступности 

3/4 Рекомендации временной рабочей группы правительственных 
экспертов открытого состава по технической помощи 

 
 

  Конференция государств — участников Конвенции Организации Объединенных 
Наций против коррупции 
 
 

1/1 Обзор хода осуществления Конвенции 

1/2 Механизм сбора информации о ходе осуществления Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции 

1/3 Призыв к государствам — участникам Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции и предложение подпи-
савшим ее государствам привести свое законодательство и нор-
мативные акты в соответствие с Конвенцией 

1/4 Учреждение межправительственной рабочей группы по возвра-
щению активов 

1/5 Техническая помощь 

1/6 Семинар-практикум по вопросу о международном сотрудничест-
ве в области технической помощи для осуществления Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции 

1/7 Рассмотрение вопроса о подкупе должностных лиц публичных 
международных организаций 

1/8 Оптимальные виды практики борьбы с коррупцией 
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Программа 14 
 
 

  Экономическое и социальное развитие в Африке  
 
 

  Общая направленность 
 
 

14.1 Общая цель программы заключается в оказании африканским странам 
помощи в разработке и осуществлении стратегий и программ, которые приве-
дут к устойчивому экономическому росту и социальному развитию, с уделени-
ем особого внимания сокращению масштабов нищеты, как это предусмотрено 
в программе «Новое партнерство в интересах развития Африки» (НЕПАД), а 
также в соответствии с согласованными на международном уровне целями в 
области развития, в том числе сформулированными в Декларации тысячелетия 
Организации Объединенных Наций и решениях крупных конференций Органи-
зации Объединенных Наций и международных соглашениях.  

14.2 Мандат на осуществление программы вытекает из резолю-
ции 671 A (XXV) Экономического и Социального Совета, которой Совет учре-
дил Экономическую комиссию для Африки (ЭКА). Этот мандат получил даль-
нейшее развитие в ряде резолюций Генеральной Ассамблеи и Экономического 
и Социального Совета, а также в резолюциях 718 (XXVI), 726 (XXVII), 779 
(XXIX) и 809 (XXXI) ЭКА. Дополнительные мандаты являются следствием 
принятия НЕПАД и итоговых документов и решений глобальных конференций, 
включая Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года.  

14.3 Для Африки одним из главнейших императивов в области развития явля-
ется поддержание обстановки мира и безопасности. Кроме того, необходимо 
решить четыре основные трудные задачи, а именно: ускорение процесса дос-
тижения целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия; повышение темпов региональной интеграции; извлечение выгод из гло-
бализации; а также укрепление человеческого и институционального потен-
циала. Нынешнюю ситуацию значительно усложняют периодические стихий-
ные бедствия и пандемия ВИЧ/СПИДа на континенте. 

14.4 Предпринимавшиеся в последнее время попытки заняться решением этих 
трудных задач на региональном уровне привели к тому, что в Африке произош-
ли изменения институционального характера. Например, Африканский союз в 
дополнение к своей ведущей роли в контексте политической повестки дня Аф-
рики также стал участвовать в деятельности по обеспечению социально-
экономического развития и интеграции на континенте и повышения роли кон-
тинента в мировой экономике. ЭКА со своей прочной репутацией и опытом ра-
боты на местах имеет надлежащие возможности для того, чтобы выступать в 
качестве партнера Африканского союза в поддержку развития Африки, особен-
но в деле осуществления НЕПАД. Поэтому ЭКА намерена продолжать осуще-
ствление подписанной в 2006 году совместной Декларации Организации Объе-
диненных Наций и Африканского союза, которая обеспечивает рамки для ока-
зания поддержки осуществлению десятилетней программы создания потен-
циала Африканского союза.  

14.5 После корректировки своей деятельности в 2006 году ЭКА прилагает 
усилия для достижения результатов в следующих двух взаимосвязанных и 
взаимоукрепляющих областях: a) содействие развитию региональной интегра-
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ции в поддержку реализации концепций и приоритетных целей Африканского 
союза; и b) удовлетворение особых потребностей Африки и решение назре-
вающих трудных задач глобального характера. ЭКА будет укреплять получен-
ные благодаря корректировке ее деятельности преимущества путем расшире-
ния масштабов усилий по повышению эффективности осуществления про-
грамм и обеспечению большей отдачи от них. Для этого Комиссия будет про-
должать совершенствовать методы своей работы, с тем чтобы стать более гиб-
кой и более эффективной структурой и достигать более значимые результаты в 
соответствии с концепцией Генерального секретаря, разработанной для Орга-
низации Объединенных Наций. Делая это, Комиссия будет учитывать и исполь-
зовать соответствующий опыт, накопленный в ходе осуществления программ 
работы на двухгодичные периоды 2006–2007 годов и 2008–2009 годов, а также 
в ходе осуществления Плана работы ЭКА на 2007–2009 годы.  

14.6 ЭКА обеспечит заметно более мощное субрегиональное присутствие за 
счет расширения полномочий своих субрегиональных отделений, с тем чтобы 
укрепить их роль в осуществлении ее программы работы. В частности, эти от-
деления будут играть ведущую роль в формировании повестки дня ЭКА на 
субрегиональном уровне, пропагандировать и поддерживать реализацию кон-
кретных субрегиональных приоритетных задач и программ и выступать в каче-
стве субрегиональных центров управления знаниями и налаживания сетевого 
взаимодействия.  

14.7 Неотъемлемой частью стратегической ориентации деятельности ЭКА яв-
ляется налаживание и укрепление партнерских связей. Поэтому Комиссия с 
учетом своих сравнительных преимуществ будет содействовать установлению 
более эффективных и целенаправленных партнерских отношений с другими 
организациями. В дополнение к региональным экономическим сообществам в 
число других ключевых партнеров войдут Африканский союз и Африканский 
банк развития (АфБР), и предполагается, что главным механизмом сотрудниче-
ства станет восстанавливаемый совместный секретариат Африканского союза, 
ЭКА и АфБР. Кроме того, Африканский союз, секретариат НЕПАД и регио-
нальные экономические сообщества в настоящее время всесторонне участвуют 
в региональных консультативных совещаниях Организации Объединенных На-
ций, созываемых ЭКА в поддержку реализации приоритетных целей НЕПАД. 
ЭКА будет также продолжать участвовать в работе Исполнительного комитета 
по экономическим и социальным вопросам, выступающего в качестве главной 
структуры для обеспечения согласованности стратегий и программ и усиления 
кумулятивного эффекта в контексте осуществления положений Итогового до-
кумента Всемирного саммита 2005 года. В этой связи она будет также сотруд-
ничать с представленными в Группе Организации Объединенных Наций по во-
просам развития структурами в деле повышения степени взаимоувязанности 
нормативной и оперативной деятельности системы Организации Объединен-
ных Наций.  

14.8 С учетом двух основных направлений своей деятельности ЭКА будет 
осуществлять свою работу на основе десяти подпрограмм, сформулированных 
таким образом, чтобы избежать дублирование функций, содействовать усиле-
нию взаимодополняемости, устранить непоследовательность и сделать необхо-
димый акцент на важных секторах. Деятельность в рамках этих подпрограмм 
осуществляется по следующим тематическим направлениям: торговля, финан-
сы и экономическое развитие; продовольственная безопасность и устойчивое 
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развитие; государственное управление и государственно-административная 
деятельность; информация и наука и техника в целях развития; экономическое 
сотрудничество и региональная интеграция; гендерные аспекты и участие 
женщин в процессе развития; субрегиональная деятельность в целях развития; 
планирование развития и управление; статистика; а также социальное разви-
тие. 

14.9 Тематическая направленность программы будет по-прежнему подкреп-
ляться стремлением сделать ЭКА организацией, придерживающейся самых пе-
редовых взглядов на процесс развития в регионе и являющейся движущей си-
лой работы сетевого объединения исследователей, практиков и сотрудников 
директивных органов, занимающихся созданием знаний и их обменом и рас-
пространением. В контексте осуществления своей инициативы по рациональ-
ному использованию знаний ЭКА подготовила фундамент для того, чтобы 
функционировать как организация, опирающаяся на знания, приобретя необхо-
димые системы и механизмы для управления информацией и обеспечив нара-
щивание потенциала своих людских ресурсов. Теперь ЭКА будет развивать 
достигнутые успехи, с тем чтобы эффективно оказывать своим партнерам и 
клиентам услуги, связанные со знаниями, и стать полноценным центром пере-
дового опыта в том, что касается знаний о процессе развития в Африке. 

14.10 ЭКА будет продолжать заниматься исследовательской деятельностью и 
стратегическим анализом для содействия тому, чтобы принимаемые в регионе 
решения и разрабатываемая политика были обоснованными, а также для со-
действия процессу формирования консенсуса по основным международным 
инициативам. Для наращивания регионального потенциала в плане разработки 
и осуществления стратегий в области развития будет также использоваться 
практика оказания консультационных услуг в ответ на конкретные просьбы. 
Комиссия будет поддерживать неизменно высокое качество своих услуг за счет 
укрепления процедур гарантирования качества. Это позволит обеспечить соот-
ветствие результатов ее работы потребностям клиентов, учет этих потребно-
стей и ответственность за соблюдение установленных процедур и стандартов. 

14.11 Государства-члены все более широко требуют, чтобы Организация Объ-
единенных Наций играла одну из ключевых ролей в их социально-
экономическом развитии. С этой целью ЭКА будет стремиться укрепить свой 
аналитический потенциал для углубления своей нормативной работы. Одной из 
областей, в которых государства-члены могли бы воспользоваться более мощ-
ным аналитическим потенциалом ЭКА, является контроль и наблюдение за 
достижением согласованных на международном уровне целей и результатов. 
Ключевое значение для оценки прогресса в направлении достижения таких це-
лей и результатов, особенно целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, будет иметь укрепление статистического потенциала 
государств-членов. 

14.12 Что касается содействия развитию человека, то ЭКА углубит свою ана-
литическую работу, связанную с укреплением человеческого потенциала в це-
лях развития, использованием науки и техники в интересах развития Африки, 
гендерным равенством и ВИЧ/СПИДом, а также свою работу, связанную с гло-
бальными угрозами и проблемами, такими, как изменение климата, особенно 
применительно к их социально-экономическим последствиям. Кроме того, 
ЭКА будет вносить вклад в усилия, нацеленные на решение задач, связанных с 
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неустойчивостью положения стран, переживающих конфликты или выходящих 
из них. При решении этих вопросов она будет неизменно делать упор на удов-
летворение особых потребностей наименее развитых, не имеющих выхода к 
морю и островных развивающихся стран Африки. 

14.13 ЭКА будет также продолжать поддерживать достижение межсектораль-
ных итогов и результатов применительно ко всем компонентам своей програм-
мы работы, прежде всего путем продолжения обеспечения всестороннего учета 
гендерной проблематики в рамках всех подпрограмм и поддержки мер, направ-
ленных на совершенствование государственного управления, достижение ощу-
тимых результатов в плане развития в постконфликтный период и более пол-
ный учет вопросов прав человека в контексте подхода к развитию. 

14.14 Кроме того, ЭКА будет оказывать более мощную и более согласованную 
поддержку расширению сотрудничества по линии Юг-Юг как одного из клю-
чевых инструментов увеличения притока капитала в Африку, одного из источ-
ников передачи континенту технологий и технических знаний, а также одного 
из средств повышения разнообразия возможностей в плане сотрудничества в 
области развития. С этой целью Комиссия активизирует свою аналитическую 
работу, нацеленную на улучшение понимания новых тенденций в контексте со-
трудничества в области развития и на укрепление программ содействия расши-
рению торговых и инвестиционных потоков между развивающимися странами. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Торговля, финансы и экономическое развитие 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане всестороннего и 
комплексного учета макроэкономической и секторальной политики в национальных 
стратегиях в области развития, способствующих повышению темпов экономического роста 
и приданию ему поступательного характера в целях сокращения масштабов нищеты 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов в плане всестороннего и комплекс-
ного учета макроэкономической и секто-
ральной политики в национальных страте-
гиях в области развития для достижения 
более высоких темпов роста в целях сокра-
щения масштабов нищеты и обеспечения 
устойчивого развития, включая достижение 
целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия 

а) i) Увеличение числа африканских 
стран, обеспечивающих комплексный учет 
макроэкономической и секторальной по-
литики в национальных стратегиях в об-
ласти развития в результате работы ЭКА 

 ii) Увеличение числа сотрудников ди-
рективных органов, считающих деятель-
ность по наращиванию потенциала в рам-
ках данной подпрограммы «полезной» 
или «очень полезной» для их работы 

b) Расширение возможностей государств-
членов в плане эффективного участия в ре-
гиональных и многосторонних торговых 
переговорах для реальной интеграции в ми-
ровую экономику 

b) Увеличение числа африканских стран, 
участвующих в торговых переговорах и систе-
ме многосторонней торговли в результате тех-
нической поддержки и учебных мероприятий 
ЭКА 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Укрепление потенциала государств-
членов в плане анализа, формулирования и 
осуществления надлежащей политики и 
стратегий для решения трудных задач, свя-
занных с глобализацией, включая улучше-
ние понимания значения сотрудничества 
Юг-Юг для развития Африки 

c) i) Увеличение числа сотрудников ди-
рективных органов и заинтересованных 
сторон, которые считают деятельность в 
рамках подпрограммы «полезной» или 
«очень полезной» для углубления пони-
мания ими проблем, связанных с глобали-
зацией 

  ii) Увеличение числа стран, всесторонне 
учитывающих стратегии сотрудничества 
Юг-Юг в своих национальных политике и 
программах в результате осуществляемой 
ЭКА деятельности 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.15 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел по торговле, финансам и экономическому развитию. Основная трудная 
задача для директивных органов государств-членов заключается в ускорении 
процесса решения задач, поставленных в Декларации тысячелетия Организа-
ции Объединенных Наций. Одним из важных элементов для решения этой за-
дачи является способность африканских стран разрабатывать надлежащие на-
циональные и региональные стратегии и программы для повышения темпов 
роста и придания ему поступательного характера в целях ускорения сокраще-
ния масштабов нищеты. Основное внимание в рамках подпрограммы будет 
уделяться прикладным исследованиям, а также оказанию консультационных 
услуг государствам-членам и подготовке для них стратегических рекомендаций 
в целях решения трудных задач повышения темпов экономического роста в ин-
тересах обеспечения устойчивого развития. Вопросы, которым должно уде-
ляться внимание, будут включать вопросы макроэкономической, социальной и 
секторальной политики; ограничения в сфере предложения; вопросы торговли, 
включая глобальную торговлю и «помощь в торговле»; и мобилизацию ресур-
сов для развития, включая сотрудничество Юг-Юг. В этом контексте в рамках 
стратегии будет уделяться особое внимание удовлетворению потребностей 
наименее развитых стран, малых островных государств и не имеющих выхода 
к морю развивающихся стран Африки в соответствии с целями и задачами, 
сформулированными в Брюссельской и Алматинской программах действий. В 
контексте подпрограммы будет укреплено сотрудничество с другими партне-
рами, особенно в деле достижения целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и осуществления положений Монтеррейского 
консенсуса и Брюссельской программы действий, и расширено участие в ра-
мочных механизмах сотрудничества Юг-Юг. Будет еще более расширено со-
трудничество с ведущими африканскими институциональными структурами, 
особенно с Африканским союзом и Африканским банком развития, с научно-
исследовательскими институтами, университетами и с другими организациями 
системы Организации Объединенных Наций. Будет также укреплено сотрудни-
чество с региональными экономическими сообществами в целях наращивания 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 285 
 

их потенциала в плане обеспечения более тесной макроэкономической коорди-
нации и региональной интеграции. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Продовольственная безопасность и устойчивое развитие 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане разработки и 
осуществлении политики, стратегий и программ для обеспечения продовольственной 
безопасности и устойчивого развития в Африке в соответствии с приоритетами в рамках 
НЕПАД и Йоханнесбургским планом выполнения решений 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление на национальном, субре-
гиональном и региональном уровнях потен-
циала в плане разработки и осуществления 
эффективных политики, стратегий и про-
грамм для обеспечения продовольственной 
безопасности и устойчивого развития в со-
ответствии с приоритетами НЕПАД и Йо-
ханнесбургским планом выполнения реше-
ний 

а) i) Увеличение числа государств-членов, 
разрабатывающих и осуществляющих 
стратегии и программы для обеспечения 
продовольственной безопасности и устой-
чивого развития в соответствии с приори-
тетами НЕПАД и Йоханнесбургским пла-
ном выполнения решений 

 ii) Увеличение числа сотрудников ди-
рективных органов и заинтересованных 
сторон, знающих и лучше понимающих 
последствия изменения климата для про-
довольственной безопасности и устойчи-
вого развития благодаря соответствую-
щим мероприятиям по наращиванию по-
тенциала 

  iii) Увеличение числа субрегиональных и 
региональных соглашений о партнерстве 
и программ технического сотрудничества 
с участием региональных экономических 
сообществ и других партнеров, преду-
сматривающих наращивание потенциала 
государств-членов в плане мониторинга и 
оценки прогресса в деле обеспечения 
продовольственной безопасности и устой-
чивого развития в поддержку реализации 
Йоханнесбургского плана выполнения 
решений 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.16 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел по вопросам продовольственной безопасности и устойчивого развития. 
С учетом стоящих перед Африкой трудных задач обеспечения устойчивого раз-
вития, которые были определены в Итоговом документе Всемирного саммита 
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2005 года, Йоханнесбургском плане выполнения решений и НЕПАД, в рамках 
стратегии осуществления этой подпрограммы будет по-прежнему делаться 
упор на политику и стратегии структурных преобразований в сельском хозяй-
стве и развитие сельских районов с учетом комплексного подхода к экономиче-
ским, социальным и экологическим аспектам устойчивого развития и с уделе-
нием особого внимания земельным, водным, лесным и биоэнергетическим ре-
сурсам, связям между городскими и сельскими районами и населенным пунк-
там. В рамках подпрограммы будут продолжены усилия по укреплению дивер-
сификации в африканских странах, экономика которых зависит от сырьевых 
товаров, в целях создания комплексных региональных рынков стратегического 
сельскохозяйственного сырья. Внимание в ее рамках будет уделяться также и 
другим межсекторальным вопросам, таким, как сокращение масштабов нище-
ты, обеспечение продовольственной безопасности и гендерного равенства, по-
следствия глобализации и трудные задачи, связанные с изменением климата, с 
точки зрения регионального сотрудничества и интеграции. 

14.17 Стратегия будет также предусматривать создание сетевых объединений 
для проведения научных исследований, осуществления информационно-
пропагандистской работы и обмена знаниями, а также оказание консультаци-
онных услуг и технической помощи. В этой связи осуществление подпрограм-
мы внесет вклад в мониторинг и оценку прогресса в деле обеспечения продо-
вольственной безопасности и устойчивого развития в поддержку осуществле-
ния соответствующих решений Всемирной встречи на высшем уровне по ус-
тойчивому развитию. В рамках подпрограммы будут прилагаться усилия по со-
действию укреплению сотрудничества с другими организациями континента, 
такими как Комиссия Африканского союза и Африканский банк развития, а 
также с региональными экономическими сообществами. Для обеспечения мак-
симального кумулятивного эффекта в контексте осуществления программ и 
информационно-пропагандистской деятельности будут поддерживаться парт-
нерские отношения с департаментами Секретариата и другими подразделения-
ми системы Организации Объединенных Наций, такими как Продовольствен-
ная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций, Программа 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Программа разви-
тия Организации Объединенных Наций (ПРООН), Департамент по экономиче-
ским и социальным вопросам, Программа Организации Объединенных Наций 
по населенным пунктам (ООН-Хабитат), Международный фонд сельскохозяй-
ственного развития (МФСРФ) и Форум Организации Объединенных Наций по 
лесам, а также с частным сектором и соответствующими организациями граж-
данского общества. 
 
 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 287 
 

  Подпрограмма 3 
Государственное управление и государственно-
административная деятельность 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане построения 
жизнеспособного государства и создания условий, благоприятствующих эффективному 
участию всех секторов общества в процессе развития, в поддержку достижения 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия, и решения приоритетных задач в рамках 
НЕПАД 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала африканских 
стран в плане содействия развитию практи-
ки государственного управления для дости-
жения важных целей в области развития в 
поддержку Африканского союза и его про-
граммы НЕПАД и решения задач, преду-
смотренных в Декларации тысячелетия Ор-
ганизации Объединенных Наций 

а) Увеличение числа стран, применяющих 
передовую практику и стратегии для совер-
шенствования государственного управления в 
политической и экономической сферах и кор-
поративного управления, пропагандируемые в 
контексте работы ЭКА и в контексте Африкан-
ского механизма коллегиального обзора и 
НЕПАД 

b) Расширение возможностей африкан-
ских стран в плане содействия развитию 
эффективной, транспарентной и подотчет-
ной гражданской службы и государствен-
ных предприятий, включая обеспечение 
эффективного оказания услуг и другие об-
щественные блага 

b) Увеличение числа правительств африкан-
ских стран, берущих на вооружение стратегии 
и программы укрепления институционального 
и организационного потенциала гражданской 
службы и государственных предприятий в це-
лях повышения качества обслуживания 

c) Расширение задействования негосудар-
ственных субъектов, включая гражданское 
общество и частный сектор, в процессах 
развития и государственного управления  

c) Увеличение числа механизмов и рамочных 
систем регулирования для расширения участия 
негосударственных субъектов и других заинте-
ресованных сторон, включая гражданское об-
щество и частный сектор 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.18 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел по вопросам государственного управления и государственно-админи-
стративной деятельности. Задача в рамках подпрограммы заключается в обес-
печении поддержки прилагаемых африканскими странами усилий по реализа-
ции концепции благого управления посредством сосредоточения внимания на 
построении жизнеспособного государства, наделенного транспарентными, ос-
нованными на широком участии и подотчетными политическими и экономиче-
скими системами, что сделает возможным укрепление основ устойчивого раз-
вития. Акцент в стратегии будет сделан на повышении эффективности управ-
ления государственным сектором, развитии частного сектора и содействии 
расширению участия гражданского общества. С этой целью она предусматри-
вает оказание поддержки в наращивании потенциала за счет совершенствова-
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ния систем государственного управления и укрепления механизмов осуществ-
ления государственно-административной деятельности, включая расширение 
помощи странам, пережившим конфликты, и государствам с нестабильной об-
становкой, а также за счет создания благоприятных условий для развития гра-
жданского общества и частного сектора. Будучи одним из стратегических 
партнеров в контексте функционирования Африканского механизма коллеги-
ального обзора, Комиссия увеличит масштабы оказываемой по линии этой 
подпрограммы помощи государствам-членам в обеспечении работы Механиз-
ма, в частности в создании и пополнении базы надежных данных по соответст-
вующим показателям. Стратегия будет предусматривать сочетание норматив-
ной и аналитической деятельности и деятельности по наращиванию потенциа-
ла, направленной на оказание государствам-членам содействия в мониторинге 
и оценке прогресса в деле обеспечения благого управления с использованием 
таких инструментов, как публикация “African Governance Report” («Доклад об 
управлении в Африке»)11. В рамках подпрограммы будут также укреплены 
партнерские связи с другими организациями и учреждениями, включая Афри-
канский союз, Африканский банк развития, Департамент по экономическим и 
социальным вопросам, ПРООН, региональные экономические сообщества, на-
учные учреждения, организации предпринимателей и организации гражданско-
го общества. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Информация и наука и техника в целях развития 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане разработки, 
адаптации, осуществления и оценки, в том числе на региональном уровне, надлежащих 
комплексных стратегий и программ в отношении информации, науки и техники для решения 
стоящих перед Африкой трудных задач в области развития в рамках усилий по достижению 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Расширение возможностей африкан-
ских стран в плане разработки, осуществле-
ния и оценки всесторонней и учитывающей 
гендерные аспекты национальной и секто-
ральной политики и стратегий использова-
ния информации, коммуникации, науки, 
техники и инноваций в целях развития 

а) i) Увеличение числа стран, которые 
обеспечили разработку, осуществление и 
оценку своих комплексных стратегий и 
планов в отношении информации, комму-
никации, науки и техники 

 ii) Увеличение числа стран, которые 
благодаря деятельности ЭКА пересмотре-
ли национальные планы и стратегии в об-
ласти информационно-коммуникационной 
инфраструктуры, охватывающие инфра-
структуры пространственных данных, 
геоинформацию и науку и технику и ин-
новации 

__________________ 

 11 United Nations publication, sales No. 05.II.K.7. 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Укрепление потенциала государств-
членов в плане развития и использования 
науки, техники и инновационной деятель-
ности в целях решения задач в области раз-
вития на национальном, субрегиональном и 
региональном уровнях  

b) Увеличение числа национальных, субре-
гиональных и региональных инициатив, вклю-
чая экспериментальные программы и сетевые 
объединения для обмена знаниями, призван-
ных обеспечить использование науки, техники 
и инноваций в целях развития 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.19 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел информационно-коммуникационных технологий и науки и техники. Пе-
ренесение акцента на создание экономики, основанной на знаниях, требует, с 
одной стороны, укрепления связей между научно-технической и инновацион-
ной деятельностью и производственными секторами и, с другой стороны, ис-
пользования научно-технической и инновационной деятельности и информа-
ционно-коммуникационных технологий для решения стоящих перед Африкой 
трудных задач в области развития. Поэтому в рамках стратегии будет делаться 
упор на оказание содействия в разработке, осуществлении и оценке нацио-
нальной, субрегиональной и региональной политики и стратегий в отношении 
информационно-коммуникационных технологий и науки и техники и на ис-
пользование инфраструктуры пространственных данных и геоинформацион-
ных стратегий в интересах обеспечения устойчивого развития. Продолжатся 
усилия по ускорению осуществления стратегий использования электронных 
средств на местном, национальном и субрегиональном уровнях с уделением 
особого внимания созданию потенциала для применения информационно-
коммуникационных технологий в таких ключевых социальных и экономиче-
ских секторах, как здравоохранение, образование, государственное управление 
и торговля, включая всесторонний учет вопросов использования информаци-
онно-коммуникационных технологий в стратегиях сокращения масштабов ни-
щеты. Программа работы будет также ориентирована на создание у государств-
членов потенциала в плане содействия разработке инновационных систем в це-
лях создания благоприятных условий для развития науки и техники. В этих це-
лях в рамках подпрограммы будут осуществляться исследования и разработки, 
посвященные отдельным актуальным вопросам политики в отношении научно-
технической и инновационной деятельности. Будут укреплены существующие 
и созданы новые сетевые объединения носителей знаний, которые будут слу-
жить форумом для диалога по стратегическим вопросам и обмена националь-
ным опытом и информацией об оптимальной политике и стратегиях, и будут 
организовываться учебные практикумы и семинары. Будет укреплено сотруд-
ничество с другими как входящими, так и не входящими в систему Организа-
ции Объединенных Наций структурами, включая комитеты, комиссии и рабо-
чие группы, занимающиеся вопросами информационно-коммуникационных 
технологий, информационного общества, основанной на знаниях экономики, 
научно-технической и инновационной деятельности и геоинформации. По ли-
нии этой подпрограммы будет продолжено оказание поддержки осуществле-
нию африканских региональных инициатив и программ, таких как Сводный 
план действий в области науки и техники, разработанный по линии программы 



A/63/6/Rev.1  
 

290 09-23558 
 

НЕПАД Африканского союза, и Африканский региональный план в отношении 
экономики, основанной на знаниях. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Экономическое сотрудничество и региональная интеграция 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов и межправительственных 
организаций в плане ускорения продвижения по пути к экономическому сотрудничеству и 
интеграции 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Расширение согласования стратегий и 
программ и их сближение в рамках укреп-
ленных механизмов интеграции на субре-
гиональном и региональном уровнях 

а) i) Увеличение числа стран, согласую-
щих свои национальные стратегии в 
стремлении обеспечить региональную ин-
теграцию с уделением особого внимания 
внутриафриканской торговле, транспорт-
ной инфраструктуре и освоению природ-
ных ресурсов 

  ii) Увеличение числа сотрудников ди-
рективных органов, которые считают, что 
обеспечиваемый по линии этой подпро-
граммы вклад в согласование и координа-
цию стратегий является «полезным» или 
«очень полезным» для их работы 

b) Укрепление потенциала Комиссии Аф-
риканского союза и региональных экономи-
ческих сообществ (Общего рынка Восточ-
ной и Южной Африки (КОМЕСА) и Сооб-
щества сахело-сахарских государств (СИН-
САД)) в плане решения соответствующих 
приоритетных задач в рамках НЕПАД, де-
сятилетней программы создания потенциала 
Африканского союза и многолетних про-
грамм, разработанных с участием КОМЕСА 
и СИН-САД 

b) Увеличение числа мероприятий, осущест-
вляемых для наращивания потенциала Комис-
сии Африканского союза и региональных эко-
номических сообществ в плане решения соот-
ветствующих приоритетных задач, определен-
ных в рамках НЕПАД, десятилетней програм-
мы создания потенциала Африканского союза 
и многолетних программ, разработанных с 
участием КОМЕСА и СИН-САД 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.20 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел по вопросам НЕПАД и региональной интеграции. Африканские регио-
нальные экономические сообщества находятся на разных этапах интеграцион-
ного процесса (от создания зон свободной торговли до создания полноценного 
таможенного союза) и прилагают усилия по развитию своей инфраструктуры в 
целях укрепления транспортной сети, связывающей государства-члены. Особое 
внимание в рамках подпрограммы будет уделяться содействию развитию внут-
риафриканской торговли и укреплению регионального сотрудничества и инте-
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грации в соответствии с Декларацией, которая была принята на Саммите Аф-
риканского союза в июле 2007 года и в которой особо подчеркивалась неот-
ложность задачи ускорения экономической и политической интеграции на кон-
тиненте. Больший акцент будет сделан на поддержке продолжающихся усилий 
Комиссии Африканского союза и региональных экономических сообществ по 
укреплению зон свободной торговли и таможенного союза для достижения це-
лей создания Африканского экономического сообщества. Внимание в контексте 
стратегии осуществления данной подпрограммы будет сосредоточено главным 
образом на наращивании потенциала Комиссии Африканского союза и регио-
нальных экономических сообществ на основе проведения углубленного страте-
гического анализа и технических исследований, посвященных внутриафрикан-
ской торговле, сотрудничеству в валютно-финансовой области, инфраструктуре 
транспорта и освоению природных ресурсов с особым упором на согласование 
кодексов осуществления инвестиционной деятельности, содействие развитию 
транспортного сообщения, энергетике, водным ресурсам и горнодобывающей 
промышленности в контексте поддержки физической интеграции на континен-
те. Кроме того, по линии подпрограммы будет укреплено сотрудничество с 
другими партнерами и заинтересованными сторонами в целях расширения мо-
билизации ресурсов для финансирования развития инфраструктуры и обеспе-
чения других региональных общественных благ. При осуществлении этой дея-
тельности особое внимание будет уделяться удовлетворению потребностей 
стран, не имеющих выхода к морю, в контексте Алматинской программы дей-
ствий. По линии подпрограммы будут обеспечиваться дальнейший мониторинг 
и оценка хода процесса интеграции в Африке и распространение соответст-
вующей информации через выходящий дважды в год доклад об оценке регио-
нальной интеграции в Африке, в который будет по-прежнему включаться пред-
назначенная для директивных органов информация о вариантах стратегий ус-
корения интеграции на континенте. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Гендерные аспекты и участие женщин в процессе развития 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане обеспечения 
гендерного равенства и улучшения положения женщин 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов и региональных межправительст-
венных органов в плане обеспечения все-
стороннего учета гендерной проблематики в 
контексте стратегий и программ 

а) Увеличение числа государств-членов, ис-
пользующих знания и информацию, получен-
ные благодаря созданным механизмам и сете-
вым объединениям, занимающимся учебной 
деятельностью и обменом информацией и зна-
ниями 

b) Расширение возможностей государств-
членов в плане осуществления и представ-
ления информации об осуществлении ре-
гиональных и глобальных обязательств в 
отношении гендерного равенства и расши-
рения прав и возможностей женщин 

b) Увеличение числа стран, способных вы-
полнять свои обязанности по представлению 
отчетности о выполнении международных и 
региональных обязательств в отношении ген-
дерного равенства и расширения прав и воз-
можностей женщин 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Укрепление потенциала государств-
членов в плане удовлетворения сохраняю-
щихся и назревающих социально-
экономических потребностей женщин, свя-
занных с сокращением масштабов нищеты 
и обеспечением устойчивого развития 

c) Увеличение в результате деятельности 
ЭКА числа программ и инициатив, направлен-
ных на улучшение социально-экономического 
положения женщин в государствах-членах 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.21 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Африканский центр по гендерным вопросам и вопросам развития. Хотя госу-
дарства-члены в различных международных и региональных документах при-
няли на себя обязательства в отношении обеспечения гендерного равенства и 
расширения прав и возможностей женщин, гендерное неравенство по-прежне-
му является одной из сохраняющихся проблем, препятствующих социально-
экономическому развитию в Африке. В рамках подпрограммы еще большее 
внимания будет уделяться научно-исследовательской и аналитической работе 
по гендерной проблематике, а также мероприятиям по линии технического со-
трудничества в поддержку разработки стратегий и содействию обеспечению 
гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин в контексте 
улучшения их социально-экономического положения. Стратегия будет также 
предусматривать уделение внимания оказанию поддержки государствам-чле-
нам и их межправительственным учреждениям в деле осуществления регио-
нальных и глобальных программ действий по обеспечению гендерного равен-
ства. В рамках подпрограммы будут прилагаться усилия по расширению со-
трудничества с Комиссией Африканского союза в поддержку ее программы по 
гендерной проблематике, а также с региональными экономическими сообщест-
вами, АфБР, другими структурами и учреждениями системы Организации Объ-
единенных Наций, двусторонними партнерами и организациями и сетевыми 
объединениями гражданского общества в целях содействия обеспечению ген-
дерного равенства и расширению прав и возможностей женщин. Кроме того, 
стратегия будет также предусматривать содействие расширению обмена зна-
ниями между государствами-членами и соответствующими учреждениями по-
средством налаживания сетевого взаимодействия с использованием электрон-
ных средств и создания объединений специалистов-практиков по вопросам 
обеспечения гендерного равенства. 
 
 

  Подпрограмма 7 
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 
 

14.22 Ответственность за осуществление компонентов этой подпрограммы 
возложена на пять субрегиональных отделений ЭКА, расположенных в Рабате 
(для Северной Африки), Ниамее (для Западной Африки), Яунде (для Цен-
тральной Африки), Кигали (для Восточной Африки) и в Лусаке (для южной 
части Африки). Координацией деятельности субрегиональных отделений зани-
мается Канцелярия Исполнительного секретаря ЭКА. 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 293 
 

  Компонент 1: субрегиональная деятельность в Северной Африке 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане региональной 
интеграции с особым упором на конкретные приоритеты субрегиона Северной Африки в 
общих рамках НЕПАД и согласованных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 
Наций 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов, Союза арабского Магриба и других 
межправительственных организаций в пла-
не разработки и осуществления согласован-
ных макроэкономических и секторальных 
стратегий и программ для решения ключе-
вых субрегиональных приоритетных задач в 
области интеграции в Северной Африке 

а) i) Увеличение числа общих основных 
принципов политики и общих стратегий, 
разработанных и принятых на вооружение 
в приоритетных областях 

 ii) Увеличение числа позитивных откли-
ков государств-членов и Союза о качестве 
оказанных услуг по наращиванию потен-
циала, измеряемом по шкале от 1 до 10 

b) Расширение возможностей Союза 
арабского Магриба в плане осуществления 
многолетних программ за счет углубления 
партнерских связей с ключевыми заинтере-
сованными сторонами, включая другие 
межправительственные организации, учре-
ждения Организации Объединенных Наций, 
АфБР и секретариат НЕПАД 

b) i) Увеличение числа совместных про-
грамм и проектов с участием соответст-
вующих региональных экономических со-
обществ и других партнеров, осуществ-
ляемых и завершенных на субрегиональ-
ном и страновом уровнях 

 ii) Увеличение числа проектов, которые 
осуществляются в поддержку многолет-
них программ и ресурсы для которых мо-
билизуются совместно с региональными 
экономическими сообществами 

c) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в субрегиональной деятельно-
сти в области развития, включая правитель-
ства, частный сектор, гражданское общест-
во, Союз арабского Магриба и учреждения 
Организации Объединенных Наций 

c) Увеличение числа объединений специали-
стов-практиков, участвующих в функциониро-
вании механизма обмена знаниями на базе 
субрегионального отделения для Северной 
Африки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.23 Ответственность за осуществление этого компонента возложена на суб-
региональное отделение для Северной Африки, расположенное в Рабате. Ос-
новное внимание в рамках стратегии будет уделяться расширению технической 
поддержки, оказываемой государствам-членам и региональным экономическим 
сообществам в целях наращивания их потенциала в плане региональной инте-
грации, особенно в областях, имеющих приоритетное значение для Северной 
Африки. Помощь будет оказываться Союзу арабского Магриба в разработке и 
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осуществлении многолетних программ сотрудничества в целях обеспечения 
ему возможности осуществления базовых элементов НЕПАД, а также дости-
жения согласованных на международном уровне целей в области развития, в 
том числе сформулированных в Декларации тысячелетия. Внимание будет уде-
ляться созданию и обеспечению функционирования сетевых объединений для 
обмена знаниями и информацией в целях освоения передового опыта и его 
распространения среди государств-членов и их организаций. Стратегия осуще-
ствления будет предусматривать проведение мероприятий по наращиванию по-
тенциала на основе оказания консультационных услуг, организации учебных 
практикумов и проведения стратегических исследований в целях решения 
трудных задач в области развития, стоящих конкретно перед Северной Афри-
кой. Для достижения этих целей субрегиональное отделение укрепит партнер-
ские связи с учреждениями Организации Объединенных Наций и другими 
партнерами по процессу развития, действующими в субрегионе, с тем чтобы 
повысить эффективность деятельности ЭКА и отдачу от нее. Отделение будет 
также работать в тесном взаимодействии с другими заинтересованными сторо-
нами, включая частный сектор и гражданское общество, а также с региональ-
ными межправительственными организациями, включая секретариат НЕПАД и 
АфБР. 
 

  Компонент 2: субрегиональная деятельность в Западной Африке 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане региональной 
интеграции с особым упором на конкретные приоритеты субрегиона Западной Африки в 
общих рамках НЕПАД и согласованных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов и западноафриканских региональ-
ных экономических сообществ, т.е. Эконо-
мического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) и Западноафрикан-
ского экономического и валютного союза, а 
также других межправительственных орга-
низаций в плане разработки и осуществле-
ния согласованных макроэкономических и 
секторальных стратегий и программ для 
решения ключевых субрегиональных при-
оритетных задач в области интеграции в За-
падной Африке, включая задачи, связанные 
с макроэкономической конвергенцией; тор-
говлей; инфраструктурой и услугами; все-
сторонним учетом гендерной проблематики; 
государственным управлением; урегулиро-
ванием конфликтов и постконфликтным ми-
ростроительством; сельским хозяйством и 
продовольственной безопасностью; а также 
окружающей средой 

а) i) Увеличение числа общих стратегиче-
ских мер, утвержденных и принятых госу-
дарствами-членами, западноафрикански-
ми региональными экономическими со-
обществами и межправительственными и 
неправительственными организациями и 
отраженных в их стратегических доку-
ментах и программах 

 ii) Увеличение числа сторон, для кото-
рых проводились учебные мероприятия и 
практикумы, организовывались проекты 
на местах и оказывались консультацион-
ные услуги 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Расширение возможностей западноаф-
риканских региональных экономических 
сообществ в плане осуществления много-
летних программ за счет углубления парт-
нерских связей с ключевыми заинтересо-
ванными сторонами, включая другие меж-
правительственные организации, учрежде-
ния Организации Объединенных Наций, 
АфБР, Африканский союз и секретариат 
НЕПАД 

b) i) Увеличение числа совместных про-
грамм и проектов с участием ЭКОВАС, 
осуществляемых и завершенных в контек-
сте многолетних программ и Инициативы 
«20/20» 

 ii) Увеличение числа механизмов и фо-
румов для налаживания сетевого взаимо-
действия и проведения диалога по страте-
гическим вопросам, касающимся соци-
ально-экономического развития в регионе, 
с участием государств-членов, межправи-
тельственных организаций, региональных 
экономических сообществ, организаций 
гражданского общества, страновых групп 
Организации Объединенных Наций и дру-
гих субрегиональных структур 

c) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в осуществляемой в регионе 
деятельности в области развития, включая 
правительства, частный сектор, граждан-
ское общество, западноафриканские регио-
нальные экономические сообщества и уч-
реждения Организации Объединенных На-
ций 

c) Увеличение числа объединений специали-
стов-практиков, участвующих в функциониро-
вании механизма обмена знаниями на базе 
субрегионального отделения для Западной Аф-
рики 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.24 Ответственность за осуществление этого компонента возложена на суб-
региональное отделение для Западной Африки, расположенное в Ниамее. Ос-
новное внимание в рамках стратегии будет уделяться расширению технической 
поддержки, оказываемой государствам-членам и региональным экономическим 
сообществам в целях наращивания их потенциала в плане региональной инте-
грации, особенно в областях, имеющих приоритетное значение для Западной 
Африки. Помощь будет оказываться западноафриканским региональным эко-
номическим сообществам в разработке и осуществлении многолетних про-
грамм сотрудничества в целях обеспечения им возможности осуществления ба-
зовых элементов НЕПАД, а также достижения согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия. Внимание будет уделяться созданию и обеспечению функ-
ционирования сетевых объединений для обмена знаниями и информацией в 
целях освоения передового опыта и его распространения среди государств-
членов и их организаций. Стратегия осуществления будет предусматривать 
проведение мероприятий по наращиванию потенциала на основе оказания кон-
сультационных услуг, организации учебных практикумов и проведения страте-
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гических исследований в целях решения трудных задач в области развития, 
стоящих конкретно перед Западной Африкой. Для достижения этих целей суб-
региональное отделение укрепит партнерские связи с учреждениями Органи-
зации Объединенных Наций и другими партнерами по процессу развития, дей-
ствующими в субрегионе, с тем чтобы повысить эффективность деятельности 
ЭКА и отдачу от нее. Отделение будет также работать в тесном взаимодейст-
вии с другими заинтересованными сторонами, включая частный сектор и граж-
данское общество, а также с региональными межправительственными органи-
зациями, включая АфБР, Африканский союз и секретариат НЕПАД. 
 

  Компонент 3: субрегиональная деятельность в Центральной Африке 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане региональной 
интеграции с особым упором на конкретные приоритеты субрегиона Центральной Африки в 
общих рамках НЕПАД и согласованных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов и центральноафриканских регио-
нальных экономических сообществ, 
т.е. Экономического сообщества централь-
ноафриканских государств и Центрально-
африканского экономического и валютного 
сообщества, а также других межправитель-
ственных организаций в плане разработки и 
осуществления согласованных макроэконо-
мических и секторальных стратегий и про-
грамм для решения ключевых субрегио-
нальных приоритетных задач в области ин-
теграции в Центральной Африке 

а) i) Увеличение числа согласованных 
секторальных стратегий и документов, 
принятых в рамках региональных эконо-
мических сообществ 

 ii) Увеличение числа проведенных ис-
следований, направленных на согласова-
ние субрегиональных документов 

b) Расширение возможностей централь-
ноафриканских региональных экономиче-
ских сообществ в плане осуществления 
многолетних программ за счет углубления 
партнерских связей с ключевыми заинтере-
сованными сторонами, включая другие 
межправительственные организации, учре-
ждения Организации Объединенных Наций, 
АфБР, Африканский союз и секретариат 
НЕПАД 

b) i) Увеличение числа совместных про-
грамм и проектов с участием центрально-
африканских региональных экономиче-
ских сообществ, осуществляемых и за-
вершенных на субрегиональном и страно-
вом уровнях 

 ii) Увеличение числа проектов, которые 
осуществляются в поддержку многолет-
них программ и внешние ресурсы для ко-
торых мобилизуются совместно с регио-
нальными экономическими сообществами

c) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в субрегиональной деятельно-
сти в области развития, включая правитель-
ства, частный сектор, гражданское общест-
во, центральноафриканские региональные 
экономические сообщества и учреждения 
Организации Объединенных Наций 

c) Увеличение числа объединений специали-
стов-практиков, участвующих в функциониро-
вании механизма обмена знаниями на базе 
субрегионального отделения для Центральной 
Африки 
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  Стратегия 
 
 

14.25 Ответственность за осуществление этого компонента возложена на суб-
региональное отделение для Центральной Африки, расположенное в Яунде. 
Основное внимание в рамках стратегии будет уделяться расширению техниче-
ской поддержки, оказываемой государствам-членам и центральноафриканским 
региональным экономическим сообществам в целях наращивания их потен-
циала в плане региональной интеграции, особенно в областях, имеющих при-
оритетное значение для Центральной Африки. Помощь будет оказываться ре-
гиональным экономическим сообществам в разработке и осуществлении мно-
голетних программ сотрудничества в целях обеспечения им возможности осу-
ществления базовых элементов НЕПАД, а также достижения согласованных на 
международном уровне целей в области развития, в том числе сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия. Внимание будет уделяться созданию и обеспе-
чению функционирования сетевых объединений для обмена знаниями и ин-
формацией в целях освоения передового опыта и его распространения среди 
государств-членов и их организаций. Стратегия осуществления будет преду-
сматривать проведение мероприятий по наращиванию потенциала на основе 
оказания консультационных услуг, организации учебных практикумов и прове-
дения стратегических исследований в целях решения трудных задач в области 
развития, стоящих конкретно перед Центральной Африкой. Для достижения 
этих целей субрегиональное отделение укрепит партнерские связи с учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций и другими партнерами по процессу 
развития, действующими в субрегионе, с тем чтобы повысить эффективность 
деятельности ЭКА и отдачу от нее. Отделение будет также работать в тесном 
взаимодействии с другими заинтересованными сторонами, включая частный 
сектор и гражданское общество, а также с региональными межправительствен-
ными организациями, включая АфБР, Африканский союз и секретариат 
НЕПАД. 
 

  Компонент 4: субрегиональная деятельность в Восточной Африке 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане региональной 
интеграции с особым упором на конкретные приоритеты субрегиона Восточной Африки в 
общих рамках НЕПАД и согласованных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов и восточноафриканских региональ-
ных экономических сообществ, т.е. Восточ-
ноафриканского сообщества и Межправи-
тельственного органа по вопросам разви-
тия, а также других межправительственных 
организаций в плане разработки и осущест-
вления согласованных макроэкономических 
и секторальных стратегий и программ для 
решения ключевых субрегиональных при-
оритетных задач в области интеграции в 
Восточной Африке 

а) i) Увеличение числа общих основных 
принципов политики и общих стратегий, 
разработанных и принятых на вооружение 
в областях, являющихся приоритетными 
для восточноафриканских региональных 
экономических сообществ 

 ii) Увеличение числа сторон, для кото-
рых осуществлялись учебные программы 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Расширение возможностей восточно-
африканских региональных экономических 
сообществ в плане осуществления много-
летних программ за счет углубления парт-
нерских связей с ключевыми заинтересо-
ванными сторонами, включая другие меж-
правительственные организации, учрежде-
ния Организации Объединенных Наций, 
АфБР, Африканский союз и секретариат 
НЕПАД 

b) i) Увеличение числа совместных про-
грамм и проектов с участием восточноаф-
риканских региональных экономических 
сообществ, осуществляемых и завершен-
ных на субрегиональном и страновом 
уровнях 

 ii) Увеличение числа проектов, которые 
осуществляются в поддержку многолет-
них программ и внешние ресурсы для ко-
торых мобилизуются совместно с регио-
нальными экономическими сообществами

c) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в субрегиональной деятельно-
сти в области развития, включая правитель-
ства, восточноафриканские региональные 
экономические сообщества, частный сектор, 
гражданское общество и учреждения Орга-
низации Объединенных Наций 

c) Увеличение числа объединений специали-
стов-практиков, участвующих в функциониро-
вании механизма обмена знаниями на базе 
субрегионального отделения для Восточной 
Африки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.26 Ответственность за осуществление этого компонента возложена на суб-
региональное отделение для Восточной Африки, расположенное в Кигали. Ос-
новное внимание в рамках стратегии будет уделяться расширению технической 
поддержки, оказываемой государствам-членам и восточноафриканским регио-
нальным экономическим сообществам в целях наращивания их потенциала в 
плане региональной интеграции, особенно в областях, имеющих приоритетное 
значение для Восточной Африки. Помощь будет оказываться региональным 
экономическим сообществам в разработке и осуществлении многолетних про-
грамм сотрудничества в целях обеспечения им возможности осуществления ба-
зовых элементов НЕПАД, а также достижения согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия. Внимание будет уделяться созданию и обеспечению функ-
ционирования сетевых объединений для обмена знаниями и информацией в 
целях освоения передового опыта и его распространения среди государств-
членов и их организаций. Стратегия осуществления будет предусматривать 
проведение мероприятий по наращиванию потенциала на основе оказания кон-
сультационных услуг, организации учебных практикумов и проведения страте-
гических исследований в целях решения трудных задач в области развития, 
стоящих конкретно перед Восточной Африкой. Для достижения этих целей 
субрегиональное отделение укрепит партнерские связи с учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций и другими партнерами по процессу развития, 
действующими в субрегионе, с тем чтобы повысить эффективность деятельно-
сти ЭКА и отдачу от нее. Отделение будет также работать в тесном взаимодей-
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ствии с другими заинтересованными сторонами, включая частный сектор и 
гражданское общество, а также с региональными межправительственными ор-
ганизациями, включая АфБР, Африканский союз и секретариат НЕПАД. 
 

  Компонент 5: субрегиональная деятельность в южной части Африки 
 
 

Цель Организации: укрепление потенциала государств-членов в плане региональной 
интеграции с особым упором на конкретные приоритеты субрегиона южной части Африки в 
общих рамках НЕПАД и согласованных на международном уровне целей в области развития, 
в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия 
 

Ожидаемые достижения  Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов, Сообщества по вопросам развития 
стран юга Африки (САДК) и других меж-
правительственных организаций в плане 
разработки и осуществления согласованных 
макроэкономических и секторальных стра-
тегий и программ для решения ключевых 
субрегиональных приоритетных задач в об-
ласти интеграции в южной части Африки, 
включая задачи, связанные с инфраструкту-
рой и услугами; торговлей, инвестициями и 
финансами; горнодобывающей промышлен-
ностью и энергетикой; продовольственной 
безопасностью и устойчивым развитием; 
гендерными аспектами и развитием; а также 
достижением целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячеле-
тия 

а) i) Увеличение числа общих основных 
принципов политики и общих стратегий, 
разработанных и принятых на вооружение 
в этих областях 

 ii) Увеличение числа сторон, для кото-
рых осуществлялись учебные программы 

b) Расширение возможностей САДК в 
плане осуществления многолетних про-
грамм за счет углубления партнерских свя-
зей с ключевыми заинтересованными сто-
ронами, включая другие межправительст-
венные организации, учреждения Органи-
зации Объединенных Наций, АфБР, Афри-
канский союз и секретариат НЕПАД 

b) i) Увеличение числа совместных про-
грамм и проектов с участием соответст-
вующих региональных экономических со-
обществ, осуществляемых и завершенных
на субрегиональном и страновом уровнях 

 ii) Увеличение числа проектов, которые 
осуществляются в поддержку многолет-
них программ и внешние ресурсы для ко-
торых мобилизуются совместно с регио-
нальными экономическими сообществами 

c) Укрепление сетевых объединений для 
обмена информацией и знаниями с ключе-
выми заинтересованными сторонами, уча-
ствующими в субрегиональной деятельно-
сти в области развития, включая правитель-
ства, САДК, частный сектор, гражданское 
общество и учреждения Организации Объе-
диненных Наций  

c) Увеличение числа объединений специали-
стов-практиков, участвующих в функциониро-
вании механизма обмена знаниями на базе 
субрегионального отделения для южной части 
Африки 
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  Стратегия 
 
 

14.27 Ответственность за осуществление этого компонента возложена на суб-
региональное отделение для южной части Африки, расположенное в Лусаке. 
Основное внимание в рамках стратегии будет уделяться расширению техниче-
ской поддержки, оказываемой государствам-членам и САДК в целях наращи-
вания их потенциала в плане региональной интеграции, особенно в областях, 
имеющих приоритетное значение для южной части Африки. Помощь будет ока-
зываться САДК в разработке и осуществлении многолетних программ сотруд-
ничества в целях обеспечения ему возможности осуществления базовых эле-
ментов НЕПАД, а также достижения согласованных на международном уровне 
целей в области развития, в том числе сформулированных в Декларации тыся-
челетия. Внимание будет уделяться созданию и обеспечению функционирова-
ния сетевых объединений для обмена знаниями и информацией в целях освое-
ния передового опыта и его распространения среди государств-членов и их ор-
ганизаций. Стратегия осуществления будет предусматривать проведение меро-
приятий по наращиванию потенциала на основе оказания консультационных 
услуг, организации учебных практикумов и проведения стратегических иссле-
дований в целях решения трудных задач в области развития, стоящих конкрет-
но перед южной частью Африки. Для достижения этих целей субрегиональное 
отделение укрепит партнерские связи с учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций и другими партнерами по процессу развития, действующими в 
субрегионе, с тем чтобы повысить эффективность деятельности ЭКА и отдачу 
от нее. Отделение будет также работать в тесном взаимодействии с другими 
заинтересованными сторонами, включая частный сектор и гражданское обще-
ство, а также с региональными межправительственными организациями, вклю-
чая АфБР, Африканский союз и секретариат НЕПАД. 
 
 

  Подпрограмма 8 
Планирование развития и управление 
 
 

Цель Организации: укрепление национального и регионального потенциала в плане 
разработки и осуществления стратегий в области развития и экономического управления 
 

Ожидаемые достижения  Показатели достижения результатов 

а) Повышение технической и аналитиче-
ской квалификации специалистов в государ-
ственном и частном секторах, которые вы-
полняют существенно важные функции 
стратегического экономического управле-
ния в государствах-членах 

а) Увеличение числа национальных специа-
листов, способных разрабатывать инструменты 
реализации стратегий с использованием мето-
дов и подходов, с которыми они ознакомились 
на проводимых Африканским институтом эко-
номического развития и планирования курсах 
и в его информационных документах 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.28 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Африканский институт экономического развития и планирования. Ключевые 
элементы стратегии реализации цели подпрограммы включают организацию 
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программ обучения, по прохождении которых будут выдаваться дипломы и 
сертификаты и благодаря которым сотрудники среднего и старшего звена из 
государственного и частного секторов государств-членов будут приобретать 
навыки, позволяющие им реагировать на существующие и новые трудные за-
дачи, связанные со стратегиями в области развития в Африке. При этом особое 
внимание будет уделяться совершенствованию аналитических навыков для 
стратегического экономического планирования и управления; разработке стра-
тегий для содействия углублению понимания проблем, связанных с торговлей, 
региональной интеграцией и глобализацией, и трудных задач, связанных с из-
менением климата; а также координации интеллектуальных ресурсов стран 
Африки и других стран в интересах решения стоящих в повестке дня Африки 
стратегических вопросов за счет расширения круга вариантов стратегий и по-
вышения их актуальности. Стратегия также предусматривает уделение внима-
ния расширению сотрудничества с учебными и научно-исследовательскими 
учреждениями Африки на основе организации совместных мероприятий и про-
грамм, таких, как семинары, практикумы и обмен персоналом. В частности, 
стратегия будет направлена на то, чтобы превратить Институт в эффективное 
учреждение-исполнитель для осуществления программ субрегиональных отде-
лений ЭКА по наращиванию потенциала, ориентированных на субрегиональ-
ные учреждения и региональные экономические сообщества, особенно в кон-
тексте реализации их многолетних программ. Будет укреплено сотрудничество 
с Комиссией Африканского союза, особенно в контексте программы по эконо-
мической интеграции, нацеленной на повышение уровня знаний и квалифика-
ции сотрудников директивных органов в вопросах, касающихся регионального 
сотрудничества и интеграции. Институт будет укреплять партнерские отноше-
ния с другими африканскими региональными организациями, включая Афри-
канский банк развития и научно-исследовательские учреждения, а также с уч-
реждениями системы Организации Объединенных Наций, работающими в Аф-
рике. Кроме того, он будет расширять сотрудничество с другими двусторонни-
ми и многосторонними партнерами в поддержку осуществления программ на-
ращивания потенциала и обеспечения развития в Африке. 
 
 

  Подпрограмма 9 
Статистика 
 
 

Цель Организации: укрепление статистического потенциала государств-членов для 
совершенствования экономического управления в контексте Справочных рамок 
региональных стратегий развития статистики в Африке и слежения за прогрессом в деле 
достижения согласованных на национальном и международном уровнях целей в области 
развития, в том числе сформулированных в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций 
 

Ожидаемые достижения  Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств-
членов в плане подготовки и использования 
данных экономической, демографической и 
экологической статистики, включая данные, 
дезагрегированные по признаку пола и учи-
тывающие гендерные аспекты, для содейст-
вия региональной интеграции и достиже-

а) Увеличение числа стран, разработавших 
национальные стратегии развития статистики 
в соответствии с международными статистиче-
скими стандартами и практикой 
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Ожидаемые достижения  Показатели достижения результатов 

нию целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия 

b) Согласование статистических данных 
для содействия обеспечению региональной 
интеграции, осуществлению программ мак-
роэкономической конвергенции, переходу к 
общей валюте и совершенствованию эконо-
мического управления в региональных эко-
номических сообществах 

b) Число национальных статистических 
управлений и региональных экономических 
сообществ, использующих соответствующие 
международным методологиям согласованные 
руководства по статистике, такие, как Система 
национальных счетов 1993 года 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.29 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Африканский статистический центр. Задача подпрограммы заключается в на-
ращивании статистического потенциала африканских стран в плане сбора, об-
работки и использования качественных, сопоставимых и согласованных стати-
стических данных, соответствующих таким международным методологиям, как 
Система национальных счетов 1993 года, для наблюдения за ходом достижения 
целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и со-
действия региональной интеграции, включая согласование методов проведения 
переписей и обследований и составления национальных счетов и согласование 
экономических классификаций и показателей достижения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия. Ожидается, что решение 
этих задач позволит обеспечивать сбор более качественных и сопоставимых 
статистических данных для включения в статистические публикации и афри-
канскую базу статистических данных, ведением которой занимается Центр. 
Кроме того, по линии подпрограммы будет обеспечиваться адекватная под-
держка усилиям стран по осуществлению статистической деятельности и про-
ведению переписей и обследований, что необходимо для наблюдения за про-
грессом в деле достижения целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, и по сбору дезагрегированных по признаку пола и 
учитывающих гендерные аспекты статистических данных, который до настоя-
щего времени осуществлялся в рамках бывшей подпрограммы 6 «Содействие 
улучшению положения женщин». Центр будет также стремиться обеспечивать 
устойчивость своих усилий путем решения институциональных проблем в кон-
тексте африканской статистической системы, особенно на основе оказания 
надлежащей поддержки странам в целях разработки, принятия и осуществле-
ния национальных стратегий развития статистики. Стратегия Центра также 
строится на партнерских отношениях и координации. В связи с внедрением 
Справочных рамок региональных стратегий развития статистики в Африке по 
линии подпрограммы будет осуществляться координация деятельности и со-
трудничество со структурами системы Организации Объединенных Наций, 
Комиссией Африканского союза, АфБР, региональными и межправительствен-
ными организациями и соответствующими международными организациями, в 
том числе со Статистическим отделом Организации Объединенных Наций, Де-
партаментом по экономическим и социальным вопросам и ПРООН. Стратегия 
будет предусматривать разработку и утверждение руководства по согласованию 
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статистических данных; оказание поддержки рабочим группам по вопросам со-
гласования статистических данных для расчета показателей, связанных с целя-
ми в области развития, сформулированными в Декларации тысячелетия, и по 
статистике национальных счетов и платежного баланса; организацию практи-
кумов для обучения пользованию руководствами, подготовку данных в странах 
осуществления экспериментальных проектов, ведение баз данных, осуществ-
ление информационно-пропагандистской деятельности, обеспечение учета 
гендерной проблематики, институциональное строительство, создание сетевых 
объединений носителей знаний, обмен информацией и опытом и распростра-
нение передовой практики; а также оказание технической помощи, включая 
проведение совещаний групп экспертов и практикумов и оказание консульта-
ционных услуг государствам-членам и субрегиональным группам. 
 
 

  Подпрограмма 10 
Социальное развитие 
 
 

Цель Организации: укрепление национального и регионального потенциала в плане 
обеспечения сокращения масштабов нищеты и инклюзивного и справедливого устойчивого 
социального развития в соответствии с согласованными на международном уровне целями в 
области развития, в том числе сформулированными в Декларации тысячелетия 
 

Ожидаемые достижения  Показатели достижения результатов 

а) Укрепление национального и регио-
нального потенциала в плане разработки, 
осуществления и контроля за осуществле-
нием социальных стратегий и программ для 
ускорения прогресса в деле достижения це-
лей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия, и эффективного 
оказания социальных услуг  

а) i) Увеличение числа государств-членов, 
использующих для разработки и осущест-
вления стратегий и программ достижения 
целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и для кон-
троля за их достижением те знания и ин-
формацию, которые получены благодаря 
созданным в рамках подпрограммы меха-
низмам и сетевым объединениям, зани-
мающимся учебной деятельностью и об-
меном информацией и знаниями 

  ii) Увеличение числа сотрудников ди-
рективных органов и других заинтересо-
ванных сторон, получивших благодаря 
программам ЭКА в области наращивания 
потенциала дополнительные знания о ва-
риантах стратегий эффективного оказания 
социальных услуг на основе принципа 
справедливости 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

14.30 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Африканский центр по гендерной проблематике и социальному развитию. Не-
смотря на наблюдающийся в регионе экономический рост, Африка 
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по-прежнему отстает от других регионов в деле достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. Поэтому стратегия 
будет в первую очередь нацелена на укрепление потенциала африканских стран 
в плане разработки и осуществления и контроля за осуществлением политики 
и программ сокращения масштабов нищеты и решения таких проблем в облас-
ти социального развития, как неравенство и маргинализация уязвимых групп 
населения африканских стран. В этом контексте основное внимание в рамках 
подпрограммы будет сосредоточено на расширении оказываемой государствам-
членам помощи в мониторинге и оценке прогресса в деле достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и выполне-
ния других обязательств, принятых на региональном и международном уров-
нях. В целях повышения отдачи от своей деятельности и для содействия обме-
ну передовым практическим опытом в рамках подпрограммы будет активизи-
ровано участие в работе Группы по изучению процесса составления докумен-
тов о стратегии сокращения масштабов нищеты, а также будет уделяться вни-
мание другим новым инициативам, таким, как инициатива создания регио-
нальной сети по вопросам занятости. Особое внимание в рамках подпрограм-
мы будет также уделяться использованию ресурсов для решения ключевых 
приоритетных задач в области развития человека и социального развития, та-
ких, как задачи, связанные с всесторонним учетом демографических проблем в 
контексте программ в области развития, занятостью, молодежью, миграцией, 
ВИЧ/СПИДом, здравоохранением, развитием людских ресурсов, социальной 
интеграцией и другими смежными социальными вопросами. Будет укреплено 
сотрудничество с такими ключевыми региональными учреждениями, как Ко-
миссия Африканского союза и его программа НЕПАД, Африканский банк раз-
вития и региональные экономические комиссии; с такими программами и ор-
ганизациями системы Организации Объединенных Наций, как ПРООН, Объе-
диненная программа Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу и 
Международная организация труда; с многосторонними и двусторонними уч-
реждениями, включая Европейскую комиссию и Всемирный банк; а также с 
учебными заведениями и организациями гражданского общества. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/2 Декларация Организации Объединенных Наций о Новом парт-
нерстве в интересах развития Африки  

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия  

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях и 
последующая деятельность в связи с ними  

58/142 Женщины и участие в политической жизни (подпрограммы 3 и 6) 

58/220 Экономическое и техническое сотрудничество между развиваю-
щимися странами 
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58/269 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пре-
сной воды, 2003 год, подготовка к Международному десятилетию 
действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и дальнейшие уси-
лия по обеспечению устойчивого освоения водных ресурсов 
(подпрограммы 2 и 5) 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/7 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Международной организацией франкоязычных стран (подпро-
граммы 4 и 7) 

61/230 Осуществление рекомендаций, содержащихся в докладе Гене-
рального секретаря о причинах конфликтов и содействии обеспе-
чению прочного мира и устойчивого развития в Африке 

61/234 Усиление роли субрегиональных отделений Экономической ко-
миссии для Африки 

61/296 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Африканским союзом 

62/161 Право на развитие 

62/179 Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

62/203 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по наи-
менее развитым странам  

62/207 Развитие людских ресурсов  

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опера-
тивной деятельности в целях развития в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций 

62/209 Сотрудничество Юг-Юг 

62/211 На пути к глобальному партнерству 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социальной 
и смежных областях 

1999/5 Искоренение нищеты и наращивание потенциала 

2004/246 Региональное сотрудничество 

2005/44 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2005/48 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
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ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций и последующей деятельности в связи с ними 

2007/4 Обзор межправительственного механизма Экономической комис-
сии для Африки 

2007/28 Достижение социальных целей Нового партнерства в интересах 
развития Африки 

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций и последующей деятельности в связи с ними в свете соответ-
ствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая резолю-
цию 61/16 

2007/32 Объединенная программа Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 

2007/33 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

798 (XXX) Увеличение частных инвестиций в Африке (подпрограммы 1 и 3) 

844 (XXXIX) Проведение преобразований в Экономической комиссии для Аф-
рики в целях более эффективного решения приоритетных задач 
стран Африки 

845 (XXXIX) Достижение в Африке целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия  

853 (XL) Обзор межправительственного механизма Экономической комис-
сии для Африки 

 
 

  Подпрограмма 1 
Торговля, финансы и экономическое развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

54/197 На пути к стабильной и справедливой международной финансо-
вой системе, отвечающей задачам развития, особенно в разви-
вающихся странах 

59/249 Сотрудничество в области промышленного развития 

61/207 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении развития 
в условиях глобализации и взаимозависимости  

61/213 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

61/214 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искоренении 
нищеты 
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62/184 Международная торговля и развитие 

62/185 Международная финансовая система и развитие 

62/186 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке долго-
срочного решения долговых проблем развивающихся стран 

62/187 Международная конференция по последующей деятельности в 
области финансирования развития для обзора хода осуществле-
ния Монтеррейского консенсуса 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2004/64 Международная конференция по финансированию развития 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении 
полной и производительной занятости и достойной работы для 
всех 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития  

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

840 (XXXV) Осуществление Брюссельской программы действий для наиме-
нее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов 

847 (XL) Помощь в торговле 

848 (XL) Финансирование развития 
 
 

  Подпрограмма 2 
Продовольственная безопасность и устойчивое развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

47/188 Учреждение межправительственного комитета по ведению пере-
говоров для разработки международной конвенции по борьбе с 
опустыниванием в тех странах, которые испытывают серьезную 
засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

47/191 Организационные механизмы по осуществлению решений Кон-
ференции Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде и развитию 

54/214 Сохранение и устойчивое развитие лесных экосистем Централь-
ной Африки 

57/271 Всемирная встреча на высшем уровне по проблемам продоволь-
ствия: пять лет спустя 
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60/200 Международный год пустынь и опустынивания, 2006 год 

62/8 Обзор деятельности Организации Объединенных Наций, касаю-
щейся изменения климата 

62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуществ-
лению Программы действий по обеспечению устойчивого разви-
тия малых островных развивающихся государств и последующая 
деятельность в этой области 

62/193 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытывают 
серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

62/194 Конвенция о биологическом разнообразии 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2004/48 Скоординированный и комплексный подход системы Организа-
ции Объединенных Наций к поощрению развития сельских рай-
онов в развивающихся странах при должном учете положения 
наименее развитых стран для искоренения нищеты и обеспече-
ния устойчивого развития 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

800 (XXX) Стратегия и план действий по оценке и освоению водных ресур-
сов и управлению ими в Африке 

801 (XXX) Продовольственная безопасность и самообеспеченность в Афри-
ке 

852 (XL) Изменение климата и развитие в Африке 
 
 

  Подпрограмма 3 
Государственное управление и государственно-
административная деятельность 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

48/180 Предпринимательство и приватизация в интересах экономиче-
ского роста и устойчивого развития 

54/128 Меры против коррупции 
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54/204 Предпринимательство и развитие  

60/34 Государственное управление и развитие 

62/7 Поддержка системой Организации Объединенных Наций усилий 
правительств по развитию и упрочению новых или возрожден-
ных демократий 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/3 Государственное управление и развитие 
 
 

  Подпрограмма 4 
Информация и наука и техника в целях развития 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

50/102 Поддержка системой Организации Объединенных Наций разви-
тия науки и техники в Африке 

57/4 Региональное сотрудничество в использовании информационно-
коммуникационных технологий в целях развития 

58/199 Создание глобальной культуры кибербезопасности и защита 
важнейших информационных инфраструктур 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

61/266 Многоязычие 

62/201 Наука и техника в целях развития 

62/217 Международное сотрудничество в использовании космического 
пространства в мирных целях 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2007/8 Поток информации для последующей деятельности в связи с 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

758 (XXVIII) Роль картографии, дистанционного зондирования и географиче-
ских информационных систем в устойчивом развитии 

766 (XXVIII) Укрепление информационных систем в области развития в целях 
осуществления регионального сотрудничества и интеграции в 
Африке 

789 (XXIX) Укрепление информационных систем в целях восстановления и 
устойчивого развития в Африке 
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795 (XXX) Создание «информационной магистрали» в Африке 

812 (XXXI) Осуществление Инициативы по созданию в Африке информаци-
онного общества 

817 (XXXI) Африканская региональная научно-техническая конференция 
 
 

  Подпрограмма 5 
Экономическое сотрудничество и региональная интеграция 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

50/103 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на 90-е годы 

50/126 Водоснабжение и санитария 

56/180 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю 

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых по-
требностей развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в 
новых глобальных рамках для сотрудничества в области тран-
зитных перевозок между не имеющими выхода к морю разви-
вающимися странами и развивающимися странами транзита 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 2005–
2015 годы 

60/5 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

61/192 Международный год санитарии, 2008 год 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2007/16 Постоянно действующая связь Европа-Африка через Гибралтар-
ский пролив 

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

818 (XXXI) Содействие освоению и использованию минеральных ресурсов в 
Африке 

819 (XXXI) Содействие освоению и использованию энергетических ресурсов 
в Африке 

822 (XXXI) Осуществление Договора о создании Африканского экономиче-
ского сообщества: укрепление региональных экономических со-
обществ; рационализация и согласование деятельности регио-
нальных и субрегиональных сообществ 
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  Подпрограмма 6 
Гендерные аспекты и участие женщин в процессе развития 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

59/167 Ликвидация всех форм насилия в отношении женщин, в том чис-
ле преступлений, определенных в итоговом документе двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под назва-
нием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир в XXI веке» 

59/248 Мировой обзор по вопросу о роли женщин в развитии 

60/229 Будущее функционирование Международного учебного и науч-
но-исследовательского института по улучшению положения 
женщин 

62/136 Улучшение положения женщин в сельских районах 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи  

62/140 Девочки 

62/206 Женщины в процессе развития 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1998/12 Выводы Комиссии по положению женщин относительно важ-
нейших проблемных областей, определенных в Платформе дей-
ствий четвертой Всемирной конференции по положению женщин 

2003/44 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по во-
просу об участии женщин в работе средств массовой информа-
ции и освоении информационно-коммуникационных технологий, 
их доступе к ним, а также о влиянии средств массовой информа-
ции и информационно-коммуникационных технологий на улуч-
шение положения и расширение прав и возможностей женщин и 
их использовании в качестве одного из средств для достижения 
этих целей 

2004/4 Обзор и оценка общесистемного осуществления согласованных 
выводов 1997/2 Совета о внедрении гендерного подхода во все 
стратегии и программы системы Организации Объединенных 
Наций 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

802 (XXX) Африканская платформа действий: общая позиция африканских 
стран по вопросу об улучшении положения женщин 
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824 (XXXI) Последующая деятельность по итогам Дакарской и Пекинской 
конференций: осуществление глобальных и региональных плат-
форм действий в целях улучшения положения женщин (1996 год) 

 
 

  Подпрограмма 7 
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 
 

  Компонент 1: субрегиональная деятельность в Северной Африке 
 

  Компонент 2: субрегиональная деятельность в Западной Африке 
 

  Компонент 3: субрегиональная деятельность в Центральной Африке 
 

  Компонент 4: субрегиональная деятельность в Восточной Африке 
 

  Компонент 5: субрегиональная деятельность в южной части Африки 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/180 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблема-
ми развивающихся стран, не имеющих выхода к морю 

61/51 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Сообществом по вопросам развития стран юга Африки 

61/212 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, и развивающихся стан транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу 
о сотрудничестве в области транзитных перевозок  

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2006/14 Прогресс в деле осуществления резолюции 59/250 Генераль-
ной Ассамблеи о трехгодичном всеобъемлющем обзоре поли-
тики в области оперативной деятельности в целях развития в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

828 (XXXII) Многонациональные программа и оперативные центры: усиле-
ние роли Экономической комиссии для Африки в субрегионе 

830 (MFC 1 A) Реформа региональных комиссий: взаимоотношения между 
Экономической комиссией для Африки, учреждениями систе-
мы Организации Объединенных Наций и региональными и 
субрегиональными организациями в Африке (резолюция пер-
вого совещания Комитета министров для осуществления по-
следующих мер) 
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  Подпрограмма 8 
Планирование развития и управление 
 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

799 (XXX) Содействие развитию людских ресурсов в Африке 

839 (XXXV) Африканский институт экономического развития и планирова-
ния 

846 (XXXIX) Африканский институт экономического развития и планирова-
ния 

851 (XL) Африканский институт экономического развития и планирова-
ния 

 
 

  Подпрограмма 9 
Статистика 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета  
 
 

1995/7 Всемирная программа переписи населения и жилого фонда 
2000 года 

2000/27 Основные показатели комплексного и скоординированного осу-
ществления решений крупных конференций и встреч на выс-
шем уровне Организации Объединенных Наций и последую-
щей деятельности в связи с ними на всех уровнях 

2005/13 Всемирная программа переписи населения и жилищного фонда 
2010 года 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 
 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

849 (XL) Статистика и наращивание статистического потенциала в Аф-
рике 

 
 

  Подпрограмма 10 
Социальное развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

47/5 Декларация по проблемам старения 

49/128 Доклад Международной конференции по народонаселению и 
развитию 

50/81 Всемирная программа действий, касающаяся молодежи, до 
2000 года и на последующий период 
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50/107 Проведение Международного года борьбы за ликвидацию ни-
щеты и провозглашение первого Десятилетия Организации 
Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 

60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 

62/126 Политика и программы, касающиеся молодежи: молодежь в 
мировой экономике — содействие расширению участия моло-
дежи в социально-экономическом развитии 

62/127 Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тыся-
челетия целей в области развития, касающихся инвалидов 

62/129 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Ме-
ждународного года семьи и на последующий период 

62/130 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи  

62/141 Права ребенка 

62/156 Защита мигрантов 

62/170 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к 
ней 

62/180 2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за сокращение масшта-
бов заболеваемости малярией в развивающихся странах, осо-
бенно в Африке 

62/198 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

S-21/2 Основные направления деятельности по дальнейшему осуще-
ствлению Программы действий Международной конференции 
по народонаселению и развитию 

S-24/2 Дальнейшие инициативы в интересах социального развития 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1995/7 Всемирная программа переписи населения и жилого фонда 
2000 года 

1997/2 Международная миграция и развитие 

2001/42 Глобальная кампания за искоренение нищеты 
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2003/13 Национальное и международное сотрудничество в интересах 
социального развития: достижение социальных целей Нового 
партнерства в интересах развития Африки 

2004/48 Скоординированный и комплексный подход системы Организа-
ции Объединенных Наций к поощрению развития сельских 
районов в развивающихся странах при должном учете положе-
ния наименее развитых стран для искоренения нищеты и обес-
печения устойчивого развития 

2007/27 Дополнение к Всемирной программе действий, касающейся 
молодежи, до 2000 года и на последующий период 

 
 

  Резолюция Комиссии по народонаселению и развитию 
 
 

2007/1 Изменение возрастной структуры населения и его последствия 
для развития 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Африки 
 
 

748 (XXVIII) Народонаселение, семья и устойчивое развитие 

832 (XXXIII) ВИЧ/СПИД в Африке 
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Программа 15 
 
 

  Экономическое и социальное развитие 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
 
 

  Общая направленность 
 
 

15.1 Мандат Экономической и социальной комиссии Организации Объеди-
ненных Наций для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО), заключающийся в содей-
ствии экономическому и социальному развитию в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе путем активизации сотрудничества между ее членами и ассоциирован-
ными членами, вытекает из резолюций 37 (IV) и 414 (XIII) Экономического и 
Социального Совета, в соответствии с которыми была учреждена Комиссия. 
Мандат Комиссии был впоследствии доработан в различных резолюциях, при-
нятых Генеральной Ассамблеей, Экономическим и Социальным Советом и са-
мой Комиссией. В частности, в Шанхайской декларации, содержащейся в резо-
люции 60/1 Комиссии, Комиссия подчеркнула необходимость регионального 
сотрудничества и наращивания потенциала для решения задач развития в эпоху 
глобализации, и в Алматинской декларации: празднование шестидесятой го-
довщины Экономической и социальной комиссии Организации Объединенных 
Наций для Азии и Тихого океана, содержащейся в ее резолюции 63/1, она под-
черкнула свою роль как регионального центра развития в плане эффективного 
удовлетворения меняющихся потребностей стран Азиатско-Тихоокеанского ре-
гиона. 

15.2 Для Азиатско-Тихоокеанского региона характерно разнообразие и нера-
венство, и вследствие этого в нем отмечается неоднородный прогресс в дости-
жении целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. Судя по общим показателям, этот регион — наиболее динамично разви-
вающийся регион мира, отличающийся наивысшей экономической активно-
стью. Объемы торговли и инвестиций возрастают исключительно быстрыми 
темпами, благодаря чему более 300 млн. человек смогли преодолеть крайнюю 
нищету. При нынешних темпах прогресса в этом регионе, как ожидается, к 
2015 году будет обеспечено всеобщее начальное образование. 

15.3 Несмотря на столь внушительный прогресс, на этот регион все еще при-
ходится более 60 процентов мировой бедноты (641 млн. человек) и почти 
70 процентов от общего числа людей (более 1,9 млрд. человек), не имеющих 
доступа к основным услугам в области санитарии. Более четверти миллиона 
женщин ежегодно умирают во время беременности и родов, и около 660 млн. 
человек не имеют доступа к питьевой воде. В регионе, богатом энергетически-
ми ресурсами, 800 млн. человек живут без электричества. Проблема экологи-
ческой устойчивости также вызывает все большую обеспокоенность в этом ре-
гионе, на который приходится 34 процента общемирового выброса парниковых 
газов и в котором расположено 7 из 15 крупнейших в мире предприятий, осу-
ществляющих такие выбросы. В общемировом масштабе 74 процента всех слу-
чаев гибели людей от стихийных бедствий приходится на страны Азии и Тихо-
го океана, и в 8 из 10 стран этого региона наиболее часто происходят стихий-
ные бедствия. 
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15.4 За общей картиной заметного прогресса в некоторых областях социаль-
но-экономического развития скрываются непреходящие различия между стра-
нами. Наибольшую обеспокоенность вызывает положение наименее развитых 
стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и стран Централь-
ной Азии и Тихого океана. Например, уровни детской и материнской смертно-
сти в наименее развитых странах являются одними из самых высоких в мире, и 
прогресс этих стран в достижении целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, в том, что касается сокращения масштабов 
нищеты и голода и расширения доступа к воде и санитарии, является недоста-
точным. В то время как торговля, транспорт и инфраструктура по-прежнему 
развиваются быстрыми темпами, в некоторых частях региона развитие инфра-
структуры по-прежнему носит ограниченный характер. Многое еще предстоит 
сделать для устранения негативных социальных и экологических последствий 
подобных изменений и проблем. Кроме того, дальнейшее расширение торговли 
и региональной интеграции затрудняется по причине действия многочислен-
ных двусторонних и субрегиональных торговых соглашений с участием 
стран — членов ЭСКАТО. 

15.5 За последние 15 лет в Азиатско-Тихоокеанском регионе наблюдалось 
обострение проблемы неравенства. Различия в доходах привели, среди проче-
го, к возникновению значительного социального неравенства и диспропорций с 
точки зрения состояния окружающей среды. Все возрастающая доля малоиму-
щих в этом регионе проживает в экологически неблагополучных районах. В 
большинстве стран показатель охвата услугами в области санитарии для наи-
менее обеспеченной пятой части населения составляет менее 35 процентов от 
соответствующего показателя для наиболее обеспеченной пятой части населе-
ния. Высокие уровни неравенства наносят ущерб перспективам роста и подры-
вают социальное единство в регионе. 

15.6 С учетом этих региональных условий общая цель программы будет за-
ключаться в содействии достижению в регионе Азии и Тихого океана всесто-
роннего устойчивого социально-экономического развития с уделением особого 
внимания оказанию поддержки государствам-членам в достижении согласо-
ванных на международном уровне целей в области развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия. 

15.7 Выполняя свою двойную роль регионального подразделения Организа-
ции Объединенных Наций и компонента институциональной структуры в Ази-
атско-Тихоокеанском регионе, Комиссия будет по-прежнему добиваться вы-
полнения ключевых задач, стоящих перед всеми региональными комиссиями, а 
именно: a) содействовать развитию экономической интеграции на субрегио-
нальном и региональном уровнях; b) содействовать достижению в регионе со-
гласованных на международном уровне целей в области развития, включая це-
ли в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия; и 
c) поддерживать устойчивое региональное развитие на основе оказания помо-
щи в устранении экономических, социальных и экологических различий между 
государствами-членами и субрегионами, в том числе на основе развития тор-
говли и транспорта. В целях выполнения этих задач все региональные комис-
сии будут по-прежнему налаживать многосторонний диалог, осуществлять об-
мен знаниями и налаживать сетевое взаимодействие и проводить работу, на-
правленную на обеспечение внутрирегионального и межрегионального со-
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трудничества как на основе взаимодействия между собой, так и на основе со-
трудничества с другими соответствующими организациями. 

15.8 При подготовке предлагаемого двухгодичного плана по программам на 
двухгодичный период 2010–2011 годов использовались результаты обзора кон-
ференционной структуры Комиссии, проведенного государствами-членами во 
исполнение ее резолюций 58/1, 61/1 и 63/3. Цель этого обзора, который будет 
представлен на рассмотрение Комиссии на ее шестьдесят четвертой сессии в 
апреле 2008 года, заключается в обеспечении более эффективной системы 
управления, основанной на принципах повышенной эффективности, подотчет-
ности и ответственности самих государств-членов. В ходе этого обзора, кото-
рый проводился при содействии Рабочей группы по конференционной струк-
туре Консультативного комитета постоянных представителей и других пред-
ставителей, назначенных членами Комиссии, был обеспечен учет мнений всех 
без исключения членов ЭСКАТО на основе рассылки вопросников и проведе-
ния ряда оценок межправительственных совещаний, состоявшихся в прошлом 
в рамках конференционной структуры ЭСКАТО. Кроме того, в результатах об-
зора учтены рекомендации по итогам проверки, проведенной Управлением 
служб внутреннего надзора (E/ESCAP/64/30), и ряд оценок работы ЭСКАТО, 
включая итоги внешней оценки, проведенной в середине 2006 года, которые 
были представлены Комиссии на ее шестьдесят третьей сессии. В рекоменда-
циях по итогам обзора подтверждается ценность Комиссии как всеобъемлющей 
структуры для стран региона, используемой для обмена мнениями, опытом и 
информацией по основным направлениям политики, касающимся экономиче-
ских, социальных и экологических вопросов и представляющим взаимный ин-
терес. Итоги обзора свидетельствуют также о том, что ЭСКАТО необходимо 
проводить более целенаправленную работу, стремиться к применению более 
сбалансированного подхода к удовлетворению потребностей ее членов и укре-
плять сотрудничество с международными и региональными организациями, в 
том числе с организациями, входящими в систему Организации Объединенных 
Наций, в целях налаживания более тесного взаимодействия и обеспечения 
взаимодополняемости своей работы. 

15.9 В то время как во многих подпрограммах предлагаемого двухгодичного 
плана по программам на двухгодичный период 2010–2011 годов находит отра-
жение тенденция к продолжению работы ЭСКАТО в том же направлении, что и 
в период 2008–2009 годов, по итогам вышеупомянутого обзора в период 2010–
2011 годов целому ряду областей будет уделяться повышенное внимание с уче-
том того, чтобы что Комиссия превращается в один из ведущих региональных 
центров содействия сотрудничеству между государствами-членами в интересах 
достижения всестороннего устойчивого социально-экономического развития в 
регионе Азии и Тихого океана и в ответ на призыв Комиссии осуществить ре-
комендации, содержащиеся в выводах по итогам внешней оценки, проведенной 
ЭСКАТО в 2006 году. 

15.10 Предлагаемый двухгодичный план по программе включает комплексный 
набор из восьми нижеперечисленных взаимно подкрепляющих друг друга под-
программных областей, которые увязаны с приоритетами государств-членов, в 
соответствии с новой межправительственной конференционной структурой, 
которая будет представлена Комиссии для рассмотрения на ее шестьдесят чет-
вертой сессии. 
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15.11 Цели и ожидаемые результаты всех подпрограмм были конкретизирова-
ны путем добавления четко выраженного регионального аспекта, с тем чтобы 
продемонстрировать реальную пользу от работы ЭСКАТО. 

15.12 Сокращение масштабов нищеты и обеспечение устойчивого развития 
будут служить общими приоритетными целями и будут включены во все под-
программы работы ЭСКАТО. В этой связи будут предприняты активные усилия 
в целях обеспечения учета во всех подпрограммах гендерных аспектов и про-
паганды гендерного равенства и интересов уязвимых групп в качестве элемен-
тов, имеющих определяющее значение для сокращения масштабов нищеты и 
достижения всестороннего устойчивого развития. ЭСКАТО будет применять 
сбалансированный подход к решению социальных, экологических и экономи-
ческих проблем, включая те, которые связаны с торговлей, транспортом и раз-
витием инфраструктуры, в интересах содействия обеспечению устойчивого 
роста и развития. 

15.13 Комиссия будет стремиться к превращению в одно из ведущих регио-
нальных учреждений в том, что касается стратегического анализа макроэконо-
мических, социальных и экологических основ для обеспечения всестороннего 
устойчивого развития, в том числе на основе проведения анализа примеров пе-
редового опыта в регионе в целях содействия региональному сотрудничеству и 
разработке инструментов и стратегических вариантов политики для оказания 
содействия государствам-членам в принятии решений по проблемным вопро-
сам развития на основе исчерпывающей информации. Анализ тенденций, ока-
зывающих влияние на развитие региона и достижение прогресса в осуществ-
лении глобальных мандатов, будет способствовать принятию общих подходов к 
решению вопросов развития и достижению консенсуса, включая вклад региона 
в глобальные процессы. 

15.14 На основе своей нормотворческой и аналитической работы ЭСКАТО бу-
дет осуществлять техническое сотрудничество в целях содействия субрегио-
нальному и региональному сотрудничеству в областях, имеющих первоочеред-
ное значение для государств-членов, на основе работы страновых групп Орга-
низации Объединенных Наций по решению ключевых задач в области разви-
тия, например путем внедрения новаторских решений и развития сотрудниче-
ства по линии Юг-Юг. 

15.15 Будет уделяться более пристальное внимание учету проблем стран Ази-
атско-Тихоокеанского региона с особыми потребностями, включая 32 наименее 
развитые страны, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, малые 
островные развивающиеся государства и страны с переходной экономикой, в 
целях содействия их социально-экономическому процветанию. С учетом край-
не широкого разнообразия стран региона и их географической разбросанности 
будут предприниматься усилия в целях углубления работы Комиссии и повы-
шения ее результативности в каждом из субрегионов, а также обеспечения бо-
лее эффективного контроля за работой Комиссии в этих областях и ее более 
тщательной оценки. 

15.16 С учетом уязвимости Азиатско-Тихоокеанского региона перед лицом 
бедствий будет уделяться больше внимания работе по уменьшению опасности 
бедствий и удовлетворению потребности в региональном сотрудничестве и на-
лаживании межучрежденческих партнерских связей в целях ликвидации их по-
следствий. 
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15.17 С учетом большого потенциала ЭСКАТО как регионального форума в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе, предполагающего всеобщее членство и на-
деленного организационными полномочиями на проведение межправительст-
венного диалога, в частности по трансграничным вопросам развития, Комис-
сия будет работать в тесном сотрудничестве с другими многосторонними орга-
нами и специализированными учреждениями, в частности Азиатским банком 
развития и субрегиональными организациями, и на основе координации уси-
лий с ними. 

15.18 Комиссия будет по-прежнему поддерживать связь с Исполнительным 
комитетом по экономическим и социальным вопросам как с одним из ключе-
вых глобальных органов по обеспечению согласованности усилий в общих те-
матических областях между подразделениями Секретариата Организации Объ-
единенных Наций, работающими в социальном и экономическом секторах. Та-
кие консультации проводились по вопросам улучшения координации и совме-
стной работы в рамках подготовки предлагаемого двухгодичного плана по про-
граммам на 2010–2011 годы. 

15.19 В поддержку общесистемной согласованности усилий ЭСКАТО в каче-
стве учреждения, возглавляющего механизм региональной координации Орга-
низации Объединенных Наций в Азиатско-Тихоокеанском регионе, будет уде-
лять особое внимание укреплению координации, сотрудничества и взаимодей-
ствия между Организацией Объединенных Наций и другими межправительст-
венными учреждениями, работающими над достижением цели, заключающей-
ся в обеспечении «единства действий» на региональном уровне. Это будет 
включать работу в тесном взаимодействии с подразделениями Группы Органи-
зации Объединенных Наций по вопросам развития в целях углубления анали-
тических, нормативных и оперативных связей в рамках системы Организации 
Объединенных Наций для укрепления компонента Организации, занимающе-
гося вопросами развития. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Макроэкономическая политика и всестороннее развитие 
 
 

Цель Организации: сокращение масштабов нищеты на основе содействия проведению 
рациональной макроэкономической политики в целях обеспечения роста и всестороннего 
развития, особенно среди наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и малых островных развивающихся государств, в поддержку достижения 
согласованных на международном уровне целей в области развития в регионе ЭСКАТО 

 

Ожидаемые достижения Секретариата  Показатели достижения результатов 

a) Укрепление регионального сотрудниче-
ства и обмен опытом и информацией о прак-
тической деятельности при разработке и 
осуществлении макроэкономической поли-
тики в целях сокращения масштабов нищеты 
и достижения устойчивого всестороннего 
социально-экономического развития 

a) i) Процентная доля получателей ре-
зультатов анализа, проводимого 
ЭСКАТО, включая получателей из числа 
наименее развитых стран, развивающих-
ся стран, не имеющих выхода к морю, и 
островных развивающихся государств, 
которые отмечают укрепление сотрудни-
чества в области разработки рациональ-
ной макроэкономической политики 
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Ожидаемые достижения Секретариата  Показатели достижения результатов 

  ii) Рост числа ссылок на выводы, со-
держащиеся в ведущих публикациях 
ЭСКАТО, которые приводятся в дирек-
тивных документах, научных изданиях и 
материалах средств массовой информа-
ции 

b) Укрепление потенциала государств-
членов в целях разработки и осуществления 
среднесрочных и долгосрочных вариантов 
политики в области экономического разви-
тия, в том числе в области финансирования в 
целях развития 

b) Рост процентной доли участников дея-
тельности по линии ЭСКАТО, отмечающих 
расширение своих возможностей в плане раз-
работки и осуществления рациональной по-
литики в области экономического развития, в 
том числе в области финансирования в целях 
развития 

c) Укрепление потенциала государств-
членов в целях разработки программ, задей-
ствования передового опыта и выработки 
стратегий для достижения согласованных на 
международном уровне целей в области раз-
вития, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячеле-
тия, при уделении особого внимания сокра-
щению масштабов нищеты и решению во-
просов гендерного равенства на региональ-
ном уровне 

c) Рост процентной доли участников дея-
тельности по линии ЭСКАТО, указывающих 
на то, что они успешно используют связанные 
с достижением целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячеле-
тия, варианты политики, процедуры и страте-
гии, информацию о которых собирает, анали-
зирует и документирует ЭСКАТО 

d) Прогресс в изменении статуса наименее 
развитых стран путем мобилизации регио-
нальных усилий на решение проблем стран с 
особыми потребностями в области сокраще-
ния масштабов нищеты и других проблем, 
стоящих перед этими странами 

d) Рост процентной доли решений, реко-
мендаций или резолюций по итогам межпра-
вительственных и директивных совещаний, 
посвященных сокращению масштабов нище-
ты и решению других проблем стран с осо-
быми потребностями 

e) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в плане разработки и осу-
ществления стратегий и программ в целях 
сокращения масштабов нищеты в сельской 
местности, включая стратегии и программы, 
в которых учитываются гендерные аспекты, 
на основе устойчивого развития производст-
ва вспомогательных сельскохозяйственных 
культур 

e) Рост процентной доли учреждений, уча-
ствующих в работе Центра по сокращению 
масштабов нищеты на основе развития про-
изводства вспомогательных сельскохозяйст-
венных культур в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе и в другой деятельности по линии 
ЭСКАТО, которые отмечают расширение сво-
их возможностей в плане разработки и осу-
ществления стратегий в области развития 
сельских районов, включая стратегии, в кото-
рых учитываются гендерные аспекты, про-
грамм научных исследований и проектов, 
предусматривающих устойчивое развитие 
производства вспомогательных сельскохозяй-
ственных культур 
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  Стратегия 
 
 

15.20 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел макроэкономической политики и развития при поддержке 
Центра по сокращению масштабов нищеты на основе развития производства 
вспомогательных сельскохозяйственных культур в Азиатско-Тихоокеанском ре-
гионе. В рамках этой подпрограммы секретариат будет отвечать за учет особых 
потребностей наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих 
выхода к морю, и малых островных развивающихся государств во всех облас-
тях деятельности ЭСКАТО, особенно в областях, связанных с сокращением 
масштабов нищеты. Данная подпрограмма основана на стратегических прин-
ципах, закрепленных в согласованных на международном уровне целях в об-
ласти развития, включая цели в области развития, сформулированные в Декла-
рации тысячелетия, Монтеррейском консенсусе, принятом на Международной 
конференции по финансированию развития, Итоговом документе Всемирного 
саммита 2005 года, мандате, предоставленном Экономическим и Социальным 
Советом Центру, и резолюциях 62/1 и 63/4 ЭСКАТО о достижении целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в данном ре-
гионе. 

15.21 При том, что в контексте данной подпрограммы основное внимание уде-
ляется укреплению потенциала стран в целях разработки и осуществления все-
объемлющих стратегий экономического роста и развития в поддержку дости-
жения согласованных на международном уровне целей в области развития, ее 
осуществление будет способствовать обмену знаниями по вопросам вариантов 
макроэкономической политики и содействовать своевременному и эффектив-
ному принятию мер реагирования на региональном уровне с учетом социаль-
но-экономической уязвимости и внешних событий и тенденций, включая фи-
нансирование в целях развития. Особое внимание будет уделяться оказанию 
поддержки в целях достижения международных целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, при уделении повышенного 
внимания сокращению масштабов нищеты и решению вопросов гендерного ра-
венства на основе повышения значения национальных стратегий, процессов и 
прочих усилий в области развития. В целях повышения результативности сво-
их усилий и расширения и распространения поддержки ЭСКАТО будет взаи-
модействовать с другими партнерами в области развития, включая подразделе-
ния Организации Объединенных Наций, в целях углубления взаимодействия в 
областях, связанных с вопросами политики в сфере развития, вариантами мак-
роэкономической политики и целями в области развития, сформулированными 
в Декларации тысячелетия. 
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  Подпрограмма 2 
Торговля и инвестиции 
 
 

Цель Организации: укрепление регионального сотрудничества и интеграции в областях 
торговли, инвестиций, финансирования и передачи технологий в регионе ЭСКАТО в 
поддержку всестороннего устойчивого развития 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление региональных механизмов 
сотрудничества в областях торговли, инве-
стиций и финансирования 

a) i) Число государств — членов 
ЭСКАТО, отмечающих укрепление ре-
гиональных механизмов сотрудничества в 
областях торговли, инвестиций и финан-
сирования, действующих при поддержке 
ЭСКАТО 

  ii) Расширение сферы охвата и более 
глубокая приверженность выполнению 
обязательств, принимаемых в соответст-
вии с Азиатско-тихоокеанским торговым 
соглашением, и/или расширение числа 
участников Соглашения 

b) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в плане разработки и осу-
ществления эффективных согласованных 
стратегий, включая стратегии с учетом ген-
дерных аспектов и стратегии по вопросам 
торговли и инвестиций, развития предпри-
ятий и финансирования 

b) Процентная доля участников мероприя-
тий и инициатив ЭСКАТО, отмечающих рас-
ширение и/или использование своего потен-
циала в плане разработки и осуществления 
эффективных, взаимосогласованных и после-
довательных стратегий по вопросам торговли 
и инвестиций, развития предприятий и фи-
нансирования, включая стратегии с учетом 
гендерных аспектов 

c) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в плане разработки и осу-
ществления политики и стратегий в целях 
обеспечения устойчивого экономического 
роста и сокращения масштабов нищеты в 
сельской местности на основе передачи аг-
ротехнологий и развития агропредприятий 

c) Процентная доля участников деятельно-
сти в рамках Азиатско-тихоокеанского центра 
сельскохозяйственного машиностроения и аг-
ротехники Организации Объединенных На-
ций, которые отмечают расширение своих 
возможностей в плане разработки или осуще-
ствления политики и стратегий в целях обес-
печения устойчивого экономического роста и 
сокращения масштабов нищеты в сельских 
районах на основе регионального сотрудниче-
ства в области передачи агротехнологий и 
развития агропредприятий 

d) Укрепление потенциала в плане содей-
ствия созданию национальных новаторских 
систем и обеспечения благоприятных усло-
вий для передачи технологий в целях реше-
ния проблем в области регионального разви-
тия 

d) Рост числа государств — членов 
ЭСКАТО, участвующих в работе Азиатско-
тихоокеанского центра по передаче техноло-
гий и других механизмов по передаче техно-
логий, действующих при содействии 
ЭСКАТО, включая региональные сети 
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  Стратегия 
 
 

15.22 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы будет 
нести Отдел по торговле и инвестициям при поддержке Азиатско-тихо- 
океанского центра по передаче технологий и Азиатско-тихоокеанского центра 
сельскохозяйственного машиностроения и агротехники Организации Объеди-
ненных Наций. Стратегическое направление деятельности в рамках этой под-
программы определяется в основном согласованными на международном 
уровне целями в области развития, включая цели в области развития, сформу-
лированные в Декларации тысячелетия, и положениями Итогового документа 
Всемирного саммита 2005 года, Алматинской программы действий «Удовле-
творение особых потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в области транзитных 
перевозок между не имеющими выхода к морю развивающимися странами и 
развивающимися странами транзита», Шанхайской декларации, резолюций 
Экономического и Социального Совета 2005/38 об уставе Азиатско-тихоокеан- 
ского центра по передаче технологии и 2005/37 об уставе Азиатско-тихоокеан- 
ского центра сельскохозяйственного машиностроения и агротехники Организа-
ции Объединенных Наций и резолюции 62/6 Комиссии о регулировании про-
цесса глобализации путем укрепления регионального сотрудничества в области 
торговли и инвестиций. 

15.23 Для достижения целей подпрограммы она будет осуществляться на ос-
нове сочетания аналитических исследований и исследований, имеющих страте-
гическую направленность, включая наращивание потенциала и содействие пе-
редаче технологий, и обмена опытом и проведения диалогов по вопросам поли-
тики с участием многих заинтересованных сторон. Будут предприниматься 
усилия в целях обеспечения общих рамочных основ, способствующих регио-
нальной интеграции в областях торговли, инвестиций и финансирования, пере-
дачи технологий и развития малых и средних предприятий, включая сельскохо-
зяйственные предприятия, таким образом, чтобы это способствовало укрепле-
нию многосторонней системы торговли и других соответствующих многосто-
ронних соглашений. Одним из центральных элементов работы будет выступать 
углубление, расширение и укрепление Азиатско-тихоокеанского торгового со-
глашения при одновременном содействии развитию регионального сотрудни-
чества между научно-исследовательскими институтами по линии Азиатско-
тихоокеанской сети научно-исследовательских и учебных учреждений в облас-
ти торговли и расширению предлагаемого Азиатско-тихоокеанского форума по 
эффективной торговле в качестве важных механизмов регионального сотруд-
ничества для содействия торговле. В области финансирования основное вни-
мание будет уделяться развитию регионального сотрудничества и совершенст-
вованию механизмов интеграции в целях содействия притоку финансовых 
средств в регион и мобилизации финансовых средств на цели торговли и инве-
стиций. 

15.24 Комиссия будет сотрудничать на региональном, субрегиональном и на-
циональном уровнях с учреждениями, входящими в систему Организации Объ-
единенных Наций, и другими двусторонними и многосторонними учреждения-
ми. В частности, будут укрепляться партнерские связи с Конференцией Орга-
низации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД) и Всемир-
ной торговой организацией в области торговли; с Организацией Объединенных 
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Наций по промышленному развитию (ЮНИДО), Центром по международной 
торговле ЮНКТАД/ВТО и Всемирным банком в областях инвестиций, переда-
чи технологий и развития предприятий; и с Азиатским банком развития и Все-
мирным банком в области финансирования. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Транспорт 
 
 

Цель Организации: содействие региональному сотрудничеству и интеграции в области 
транспорта для достижения всестороннего устойчивого развития в регионе ЭСКАТО 
 

Ожидаемые достижения Секретариата  Показатели достижения результатов 

a) Повышение уровня имеющихся у госу-
дарств-членов знаний и укрепление их по-
тенциала в целях разработки и осуществле-
ния эффективных последовательных страте-
гий и программ в области транспорта, вклю-
чая стратегии и программы, направленные 
на достижение целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячеле-
тия 

a) i) Рост числа правительственных стра-
тегий, программ, проектов и инициатив, 
отражающих принципы или рекоменда-
ции в областях транспорта, осуществляе-
мые при содействии ЭСКАТО 

 ii) Рост процентной доли делегаций, 
участвующих в деятельности ЭСКАТО, 
которые отмечают, что они повысили 
уровень знаний и укрепили потенциал в 
целях разработки и осуществления эф-
фективных последовательных стратегий 
и программ в области транспорта 

b) Укрепление потенциала государств-
членов и международных финансовых учре-
ждений в целях использования Сети азиат-
ских автомобильных дорог и Сети трансази-
атских железных дорог и других инициатив, 
осуществляемых при содействии ЭСКАТО, 
для планирования международных связей в 
области смешанных перевозок 

b) i) Увеличение числа технико-экономи-
ческих обоснований инвестиционных 
проектов и проектов совершенствования 
инфраструктуры смешанных перевозок 
по Сети азиатских автомобильных дорог 
и Трансазиатской железнодорожной сети 

 ii) Увеличение числа государств — 
членов ЭСКАТО, присоединившихся к 
глобальным, региональным и субрегио-
нальным соглашениям 

c) Наращивание потенциала государств — 
членов ЭСКАТО и региональных предпри-
ятий в области осуществления мер по по-
вышению эффективности международных 
транспортных операций и материально-
технического обеспечения, а также безопас-
ности дорожного движения 

c) i) Увеличение числа инициатив по по-
вышению безопасности дорожного дви-
жения и выявлению и устранению участ-
ков с низкой пропускной способностью 
на транспортных маршрутах и отдельных 
пограничных контрольно-пропускных 
пунктах 

  ii) Увеличение числа пробегов контей-
нерных железнодорожных составов и за-
планированных услуг в области смешан-
ных транспортных перевозок по Сети 
азиатских автомобильных дорог и Транс-
азиатской железнодорожной сети и по 
межрегиональным маршрутам 
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  Стратегия 
 
 

15.25 Основную ответственность за осуществление этой подпрограммы будет 
нести Транспортный отдел. Стратегическое направление деятельности по этой 
подпрограмме будет определяться в основном положениями следующих доку-
ментов: резолюции Генеральной Ассамблеи 60/5 о повышении безопасности 
дорожного движения во всем мире и 61/212 об итогах Международной конфе-
ренции министров развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и разви-
вающихся стран транзита и стран-доноров и представителей международных 
учреждений, занимающихся вопросами финансирования и развития, по вопро-
су о сотрудничестве в области транзитных перевозок; резолюция 2004/6 Эко-
номического и Социального Совета о Шанхайской декларации; и резолюции 
ЭСКАТО 60/4 о Межправительственном соглашении по Сети азиатских авто-
мобильных дорог, 61/11 об осуществлении Алматинской программы действий, 
62/4 о Межправительственном соглашении по Сети трансазиатских железных 
дорог и 63/9 об осуществлении Пусанской декларации о развитии транспорта в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе и Региональной программы действий по раз-
витию транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе, этап 1 (2007–2011 годы). 

15.26 В рамках этой подпрограммы будет оказываться поддержка мер, прини-
маемым государствами — членами ЭСКАТО в целях разработки сбалансиро-
ванных, эффективных и комплексных подходов к социально-экономическому 
развитию, направленных на обеспечение эффективной комплексной междуна-
родной системы смешанных перевозок и материально-технического обеспече-
ния, которая способствует развитию прибрежных и внутренних районов и 
стран, не имеющих выхода к морю, путем обеспечения физического и элек-
тронного доступа и подключения к сетям. 

15.27 В двухгодичный период 2010–2011 годов основное внимание в рамках 
этой подпрограммы будет уделяться дальнейшему развитию сетей азиатских 
автомобильных дорог и трансазиатских железных дорог, в том числе на основе 
выполнения роли секретариата межправительственных соглашений по этим се-
тям, переданных на хранение Генеральному секретарю. В рамках этой подпро-
граммы будут выявляться инвестиционные потребности и приоритеты при од-
новременном решении проблем низкой пропускной способности, не связанной 
с физической инфраструктурой, включая подобные проблемы, возникающие на 
пограничных контрольно-пропускных пунктах, и будут создаваться институ-
циональные условия в целях поощрения развития внутренних контейнерных 
складов или сухопутных терминалов, связанных транспортными маршрутами с 
морскими портами и аэропортами. Будет продолжено также осуществление 
стратегий, содействующих улучшению работы сухопутных терминалов как 
центров экономического роста и соответственно — созданию рабочих мест и 
сокращению масштабов нищеты. 
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  Подпрограмма 4 
Окружающая среда и развитие 
 
 

Цель Организации: повышение экологической устойчивости экономического развития и 
эффективности использования энергетических и водных ресурсов в регионе ЭСКАТО в 
целях достижения согласованных на международном уровне целей в области развития, в 
частности целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление механизмов формирования 
консенсуса среди государств — членов 
ЭСКАТО по все возрастающему числу во-
просов, связанных с экологически устойчи-
вым экономическим ростом 

a) Число итоговых документов, в которых 
отражено согласие между государствами — 
членами ЭСКАТО по вопросам, связанным с 
экологически устойчивым экономическим 
ростом 

b) Повышение степени осведомленности 
директивных органов министерств, занима-
ющихся вопросами планирования и финан-
сирования, и других соответствующих ми-
нистерств и заинтересованных участников в 
регионе ЭСКАТО о вариантах эффективных 
стратегий и программ в целях содействия 
достижению экологически устойчивого эко-
номического роста и расширение их пред-
ставления об этих вариантах 

b) Процентная доля участников деятельно-
сти в рамках ЭСКАТО, отмечающих повыше-
ние степени осведомленности о вариантах 
эффективных стратегий и программ и расши-
рение их представления об этих вариантах 

c) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в целях разработки вариан-
тов стратегий и программ, включая вариан-
ты с учетом аспектов нищеты и гендерного 
равенства, в целях содействия достижению 
экологически устойчивого экономического 
роста 

c) Увеличение процентной доли участников 
деятельности по линии ЭСКАТО, которые от-
мечают повышение уровня компетентности в 
плане разработки стратегий и программ, 
включая стратегии и программы с учетом ас-
пектов деятельности по борьбе с нищетой и 
гендерных аспектов 

d) Наращивание национального потенциа-
ла государств — членов ЭСКАТО в целях 
разработки эффективной политики и страте-
гий управления энергетическими и водными 
ресурсами и их использования 

d) Увеличение процентной доли участников 
деятельности по линии ЭСКАТО, отмечаю-
щих повышение их уровня осведомленности 
по вопросам эффективного управления энер-
гетическими и водными ресурсами и их эф-
фективного использования 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.28 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел окружающей среды и развития. Стратегическое направление 
деятельности по данной подпрограмме определяется в основном согласован-
ными на международном уровне целями в области развития, включая цели в 
области развития, содержащиеся в Декларации тысячелетия Организации Объ-
единенных Наций, положениями Итогового документа Всемирного саммита 
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2005 года, итоговых документов других основных конференций Организации 
Объединенных Наций и международных соглашений по вопросам окружающей 
среды и развития, состоявшихся и принятых с 1992 года, Йоханнесбургского 
плана осуществления, Шанхайской декларации и резолюции 61/9 Комиссии о 
пятой Конференции министров по окружающей среде и развитию в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, состоявшейся в 2005 году. 

15.29 Основное внимание в рамках данной подпрограммы будет уделяться 
применению новаторских и прагматичных подходов в целях поощрения все-
объемлющего и экологически устойчивого экономического роста и поддержки 
международного сотрудничества по вопросам охраны окружающей среды, эко-
логически устойчивого использования энергетических и водных ресурсов, рас-
ширения доступа к чистой питьевой воде и повышения эффективности приро-
доохранной деятельности основных заинтересованных участников. С учетом 
возрастающей обеспокоенности относительно энергетической безопасности и 
ее прочной синергической связи с мерами по смягчению последствий измене-
ния климата будет уделяться повышенное внимание оказанию содействия в 
достижении энергетической безопасности и обеспечении энергетическими ре-
сурсами в целях устойчивого развития. 

15.30 В рамках этой подпрограммы будет оказываться помощь государст-
вам — членам ЭСКАТО в разработке и внедрении всеобъемлющих и устойчи-
вых стратегий и программ, в частности стратегий и программ, направленных 
на достижение сформулированных в Декларации тысячелетия целей в области 
развития 1 и 7, и будет поощряться более широкое участие всех заинтересо-
ванных сторон, включая организации гражданского общества, в региональных 
и национальных процессах принятия решений, связанных с обеспечением эко-
логически устойчивого экономического роста. Кроме того, эта подпрограмма 
будет направлена на дополнение усилий государств-членов в целях решения 
проблем, связанных с обеспечением энергетической безопасности и устойчиво-
го развития, на основе проведения анализа и поощрения более активного со-
трудничества по вопросам энергетики на субрегиональном и региональном 
уровнях. Первоочередное внимание будет уделяться сотрудничеству с другими 
учреждениями Организации Объединенных Наций и международными органи-
зациями в целях разработки инструментов и налаживания сетевого взаимодей-
ствия в поддержку вышеупомянутых инициатив. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Информационно-коммуникационные технологии 
и уменьшение опасности бедствий 
 

Цель Организации: укрепление регионального сотрудничества в целях более эффективного 
смягчения последствий бедствий и снижения связанных с ними социально-экономических 
рисков и содействие применению информационно-коммуникационных технологий в целях 
социально-экономического развития в регионе ЭСКАТО 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Более широкий обмен знаниями между 
государствами — членами ЭСКАТО отно-
сительно вариантов политики, стратегий и 

a) i) Увеличение процентной доли уча-
стников деятельности ЭСКАТО в облас-
тях обеспечения доступа к ИКТ и 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 329 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

передового опыта в целях обеспечения дос-
тупа к информационно-коммуникационным 
технологиям (ИКТ) и включения в планы 
национального развития аспектов сокраще-
ния рисков бедствий с учетом охватываю-
щего различные виды рисков подхода 

уменьшения опасности бедствий, кото-
рые отмечают расширение масштабов 
обмена знаниями в регионе 

 ii) Увеличение числа примеров прак-
тической деятельности по осуществле-
нию политики в области снижения рис-
ков бедствий с учетом охватывающего 
различные виды рисков подхода, инфор-
мацию о которых собирает, учитывает, 
анализирует и распространяет среди 
своих государств-членов ЭСКАТО 

b) Укрепление механизмов регионального 
сотрудничества в поддержку обеспечения 
доступа к информационно-коммуникацион-
ным технологиям и уменьшения опасности 
бедствий 

b) i) Увеличение числа государств — 
членов ЭСКАТО, принимающих меры в 
целях укрепления механизмов регио-
нального сотрудничества, внедряемых 
при ее содействии, в поддержку обеспе-
чения доступа к ИКТ 

 ii) Увеличение числа государств — 
членов ЭСКАТО, активно участвующих 
в работе региональных механизмов со-
трудничества в целях уменьшения опас-
ности бедствий, развитию которых она 
способствует 

с) Расширение возможностей госу-
дарств — членов ЭСКАТО в области оценки 
множественных опасностей стихийных бед-
ствий, готовности к ликвидации их послед-
ствий, раннего предупреждения о них и 
снижения связанных с ними рисков 

с) Увеличение процентного числа госу-
дарств — членов ЭСКАТО, участвующих в 
деятельности по линии ЭСКАТО, которые 
отмечают расширение своих возможностей в 
плане оценки опасности стихийных бедст-
вий, подготовки к их возникновению и со-
кращения связанных с ними рисков 

d) Укрепление институционального по-
тенциала государств — членов ЭСКАТО в 
целях применения ИКТ в интересах соци-
ально-экономического развития 

d) Увеличение процентной доли участни-
ков, пользующихся плодами работы Азиат-
ско-тихоокеанского учебного центра по ин-
формационно-коммуникационным техноло-
гиям в целях развития и извлекающих выгоду 
из осуществления других инициатив 
ЭСКАТО, включая увеличение числа тех, кто 
отмечает расширение своих возможностей в 
плане применения ИКТ в целях социально-
экономического развития 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.31 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел информационно-коммуникационных технологий и уменьше-
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ния опасности бедствий. Стратегическое направление деятельности по этой 
подпрограмме определяется итогами состоявшейся в 2005 году Всемирной 
конференции по уменьшению опасности бедствий, которая увенчалась приня-
тием Хиогской декларации и Хиогской рамочной программы действий на 
2005–2015 годы: создание потенциала противодействия бедствиям на уровне 
государств и общин, и положениями резолюции 60/252 Генеральной Ассамблеи 
о Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам информационного обще-
ства. По итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информа-
ционного общества Ассамблея в своей резолюции 59/233 призвала к поддержа-
нию между правительствами, системой Организации Объединенных Наций, 
региональными организациями и другими субъектами тесного сотрудничества 
и координации по вопросам стихийных бедствий и уязвимости. В резолю-
ции 62/2 Комиссии, в которой содержится Джакартская декларация об активи-
зации регионального сотрудничества в области развития инфраструктуры, 
включая сотрудничество в деле борьбы с бедствиями, и резолюции 62/7 об ук-
реплении регионального сотрудничества и координации в деле создания систе-
мы раннего предупреждения о цунами содержатся эти глобальные мандаты в 
пересмотренном виде в качестве рамочной основы для деятельности в Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе. Кроме того, в резолюции 2005/40 Экономического 
и Социального Совета о создании Азиатско-тихоокеанского учебного центра по 
информационно-коммуникационным технологиям в целях развития и резолю-
ции 62/5 Комиссии о построении информационного общества в Азиатско-
Тихоокеанском регионе содержатся рамочные основы, определяющие направ-
ление деятельности по данной подпрограмме. В рамках данной подпрограммы 
будут предприниматься также усилия в целях укрепления этой рамочной осно-
вы как исходной платформы для регионального форума по достижению кон-
сенсуса относительно практических мер и эффективного механизма, призван-
ного содействовать осуществлению глобальных мандатов. 

15.32 В рамках данной подпрограммы будут расширяться возможности членов 
ЭСКАТО в этой области в целях смягчения по мере необходимости социально-
экономических последствий стихийных бедствий и других катастроф. Основ-
ное внимание в рамках подпрограммы будет уделяться устранению пробелов в 
работе по обеспечению готовности к бедствиям, особенно в том, что касается 
внедрения региональных многофункциональных систем раннего предупрежде-
ния, на основе использования относительных преимуществ ЭСКАТО в рамках 
существующих субрегиональных механизмов по предупреждению бедствий, 
связанных с тропическими циклонами, в русле осуществляемых усилий в це-
лях разработки механизмов раннего предупреждения о цунами и охватывающе-
го различные виды рисков подхода в области раннего предупреждения и регио-
нальных механизмов сотрудничества, обеспечивающих широкий доступ к тех-
ническим средствам космического базирования и их эффективное использова-
ние. Долгосрочная цель Секретариата заключается в том, чтобы на основе дея-
тельности по этой подпрограмме содействовать развитию относящихся к Ази-
атско-Тихоокеанскому региону компонентов всеобъемлющей, всемирной, мно-
гофункциональной системы уменьшения опасности бедствий/раннего преду-
преждения, обеспечивающей сбалансированное применение подходов к 
уменьшению опасности стихийных бедствий, основанных на институциональ-
ном сотрудничестве и участии общин. 
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15.33 В рамках данной подпрограммы будет уделяться повышенное внимание 
накоплению и распространению знаний и будут расширяться возможности ди-
рективных органов в плане построения более устойчивого к бедствиям обще-
ства. В ее рамках будет уделяться повышенное внимание обеспечению осве-
домленности о бедствиях и принятию мер реагирования в связи с ними, в том 
числе на основе расширения возможностей в плане оценки рисков, планирова-
ния деятельности, предотвращения бедствий, смягчения их последствий, обес-
печения готовности к ним и раннего предупреждения с использованием охва-
тывающего различные виды рисков подхода к уменьшению опасности бедст-
вий. Особое внимание будет уделяться удовлетворению особых потребностей 
уязвимых групп и содействию сокращению масштабов нищеты и достижению 
гендерного равенства. Будет уделяться также повышенное внимание регио-
нальному сотрудничеству и созданию потенциала в целях смягчения последст-
вий бедствий для людей и инфраструктуры, с тем чтобы избежать перенаправ-
ления ресурсов, предназначенных для обеспечения устойчивого развития, на 
цели ликвидации последствий стихийных бедствий. 

15.34 В рамках данной подпрограммы будет поощряться региональное со-
трудничество и налаживание партнерских связей в целях обеспечения более 
широкого доступа к информационно-коммуникационным технологиям с уделе-
нием особого внимания согласованию политики, развитию инфраструктуры и 
наращиванию потенциала в области ИКТ. Для достижения цели построения в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе информационного общества, ориентирован-
ного на интересы человека, будет поощряться расширение доступа к ИКТ и 
дальнейшая активизация их использования, особенно среди наименее развитых 
стран и других стран с особыми потребностями. Будет обеспечено дальнейшее 
наращивание этих усилий на основе осуществления инициатив в целях нара-
щивания потенциала в области ИКТ под руководством Азиатско-тихоокеан- 
ского учебного центра по информационно-коммуникационным технологиям в 
целях развития. Наращивание потенциала среди ключевых заинтересованных 
участников деятельности в области ИКТ будет способствовать обеспечению 
оптимального использования инфраструктуры ИКТ и разработке приложений 
на базе ИКТ в интересах социально-экономического развития. В стратегиче-
ском плане осуществление подпрограммы будет способствовать развитию со-
трудничества между отделами и взаимодействия с другими соответствующими 
межправительственными организациями и существующими региональными 
механизмами в целях решения проблем, связанных с обеспечением доступа к 
ИКТ и наращиванием потенциала, и представления государствам-членам ре-
зультатов высококачественного анализа и вариантов политики. 

15.35 В целях более эффективного осуществления деятельности в рамках под-
программы и избежания дублирования усилий будут создаваться стратегиче-
ские партнерства с участием других подразделений системы Организации Объ-
единенных Наций и национальных и региональных заинтересованных участ-
ников, включая Управление по координации гуманитарных вопросов, Между-
народную стратегию уменьшения опасности бедствий, Программу развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН), Международный союз электро-
связи (МСЭ), Азиатско-тихоокеанское сообщество по электросвязи и другие 
соответствующие специализированные учреждения, фонды и программы, вхо-
дящие в систему Организации Объединенных Наций, банки развития, регио-
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нальные и субрегиональные учреждения и организации гражданского общества 
и частного сектора. 
 
 

  Подпрограмма 6  
Социальное развитие  
 
 

Цель Организации: активизация сотрудничества в регионе ЭСКАТО в целях наделения 
государств-членов возможностью создания более открытого для всеобщего участия 
общества на основе осуществления стратегий в социальной и финансовой областях и 
принятия мер, содействующих обеспечению социальной защиты и развития 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Эффективное содействие проведению 
региональных обзоров в целях оценки про-
гресса, устранения пробелов, выявления 
возможностей для достижения консенсуса и 
его фактическое формирование в приори-
тетных областях для принятия мер в целях 
выполнения обязательств, согласованных в 
рамках межправительственных процессов 
под эгидой Организации Объединенных 
Наций по вопросам социального развития, 
народонаселения, старения, инвалидности, 
гендерного равенства и здравоохранения 

а) Увеличение процентной доли участников, 
отмечающих, что мероприятия, организуемые 
ЭСКАТО в целях проведения обзора хода осу-
ществления глобальных мандатов, имеют важ-
ное значение и приносят пользу и что в согла-
сованных выводах по итогам их проведения 
находят отражение проблемы и приоритетные 
задачи региона  

b) Повышение степени осведомленности 
о вариантах политики, стратегиях и передо-
вой практике осуществления социальной 
политики и обеспечения социальной защи-
ты, в том числе с уделением особого внима-
ния сокращению масштабов нищеты 

b) i) Увеличение числа аналитических ис-
следований по вопросам вариантов поли-
тики, стратегий и передовой практики, ко-
торые проводятся ЭСКАТО и результаты 
которых распространяются среди госу-
дарств-членов 

  ii) Рост спроса на информацию 
ЭСКАТО по вопросам политики и практи-
ческой деятельности и материалы с изло-
жением результатов анализа и фактиче-
ских данных, с которыми можно ознако-
миться на веб-сайте Отдела 

с) Укрепление потенциала и активизация 
технического сотрудничества между госу-
дарствами — членами ЭСКАТО в целях 
разработки и осуществления социальной 
политики и проектов в области финансиро-
вания, направленных на создание открытого 
общества, сокращение масштабов нищеты и 
содействие достижению гендерного равен-
ства 

c) i) Увеличение процентной доли участ-
ников мероприятий, организуемых 
ЭСКАТО, которые отмечают, что предос-
тавляемые им инструменты накопления 
знаний и проведения политики имеют 
важное значение и приносят пользу в пла-
не создания открытого общества, сокра-
щения масштабов нищеты и содействия 
достижению гендерного равенства 

  ii) Увеличение числа инициатив госу-
дарств — членов ЭСКАТО в области тех-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

нического сотрудничества, осуществляе-
мых при ее содействии с учетом гендер-
ных факторов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.36 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел социального развития. Стратегическое направление деятель-
ности по данной подпрограмме определяется обязательствами, согласованны-
ми в рамках соответствующих межправительственных процессов под эгидой 
Организации Объединенных Наций, включая Всемирную встречу на высшем 
уровне в интересах социального развития, Международную конференцию по 
народонаселению и развитию, Мадридский международный план действий по 
проблемам старения 2002 года, Пекинскую декларацию и Платформу действий, 
Конвенцию о правах инвалидов, Декларацию о приверженности делу борьбы с 
ВИЧ/СПИДом и Международную конференцию по финансированию развития. 
Региональные мандаты, определяющие направление деятельности по подпро-
грамме, включают Бивакскую рамочную программу действий на пороге тыся-
челетия по построению открытого, доступного и равноправного общества для 
людей с инвалидностью в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Конвенция о лик-
видации всех форм дискриминации в отношении женщин также задает направ-
ление деятельности по данной подпрограмме. Осуществляемая в рамках под-
программы работа в области социальной политики по вопросам народонаселе-
ния, старения и социальной защиты будет также определяться, соответственно, 
положениями Плана действий по вопросам народонаселения и нищеты, приня-
того на пятой Азиатско-Тихоокеанской конференции по народонаселению, Ма-
каоского плана действий по проблемам старения для Азиатско-Тихоокеанского 
региона и резолюции 62/133 Генеральной Ассамблеи об активизации усилий в 
целях искоренения всех форм насилия в отношении женщин. 

15.37 Данная подпрограмма направлена на укрепление потенциала госу-
дарств — членов ЭСКАТО и регионального сотрудничества между ними в це-
лях разработки, претворения в жизнь и мониторинга социальной политики и 
институциональных программ, предназначенных для достижения целей созда-
ния открытого общества и сокращения масштабов нищеты. В ее рамках будет 
оказываться содействие в проведении исследований и анализа по основным 
возникающим проблемам развития, таким, как международная миграция, с ее 
социальными аспектами и последствиями для региона. В рамках осуществле-
ния подпрограммы будут применяться многосторонние подходы, включая под-
ходы с учетом гендерных аспектов и подходы, основанные на правах человека, 
будет оказываться содействие в создании партнерств с участием ряда заинтере-
сованных сторон, включая неправительственные организации и гражданское 
общество, и будет поощряться тесное сотрудничество и координация с другими 
подразделениями Организации Объединенных Наций в целях обеспечения все-
стороннего социального развития. На ее основе будут также создаваться мно-
госекторальные партнерства с участием других отделов ЭСКАТО в целях со-
действия достижению экономического процветания, социального прогресса и 
экологической устойчивости на комплексной основе. 
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  Подпрограмма 7 
Статистика 
 
 

Цель Организации: более широкое использование статистики для принятия решений на 
основе фактических данных и поощрение сбора и распространения ключевых 
демографических, социальных, экономических и экологических статистических данных в 
регионе ЭСКАТО 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Более глубокое понимание националь-
ными официальными статистическими и 
директивными органами и широкой обще-
ственностью в регионе ЭСКАТО важней-
ших социально-экономических тенденций, 
особенно хода достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, и укрепление потенциала в 
целях проведения оценки этих тенденций 

а) Процентная доля национальных статисти-
ческих и директивных органов, которые отме-
чают, что они находят аналитические материа-
лы ЭСКАТО актуальными и полезными для 
отслеживания социально-экономических тен-
денций и принятия решений относительно со-
ответствующих стратегий 

b) Расширение доступа директивных ор-
ганов и общественности к сопоставимым 
данным по ключевым демографическим, 
социальным, экономическим и экологиче-
ским показателям по региону ЭСКАТО 

b) Расширение доступа к статистическим 
данным, представляемым ЭСКАТО в онлайно-
вом режиме 

с) Наращивание потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в целях подготовки сопос-
тавимых данных с разбивкой по признаку 
пола в соответствии с одобренными на ме-
ждународном уровне стандартами и с уче-
том передового опыта 

с) Процентная доля участников соответст-
вующей деятельности по линии ЭСКАТО, ко-
торые отмечают, что они смогли применить 
приобретенные знания в целях более эффек-
тивного представления сопоставимых данных 
с разбивкой по признаку пола 

d) Укрепление потенциала национальных 
статистических отделений в регионе 
ЭСКАТО в целях подготовки, распростра-
нения и анализа данных в соответствии с 
одобренными на международном уровне 
стандартами и с учетом передового опыта 

d) Увеличение процентной доли стажеров в 
Статистическом институте для Азии и Тихого 
океана, которые отмечают расширение своих 
возможностей в плане принятия мер по повы-
шению качества данных и услуг, предостав-
ляемых национальными статистическими сис-
темами 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.38 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Статистический отдел при поддержке Статистического института для Азии 
и Тихого океана. Стратегическое направление деятельности по данной подпро-
грамме определяется в основном положениями Декларации тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций, принятой Генеральной Ассамблеей в ее резо-
люции 55/2, и Итогового документа Всемирного саммита 2005 года, принятого 
Ассамблеей в ее резолюции 60/1, в особенности в их части, касающейся кон-
троля за достижением согласованных на международном уровне целей в облас-
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ти развития, включая цели в области развития, сформулированные в Деклара-
ции тысячелетия. Соответствующие мандаты также содержатся в резолюциях 
Экономического и Социального Совета 2005/13 о Всемирной программе пере-
писей населения и жилищного фонда 2010 года, 2005/36 об уставе Статистиче-
ского института для Азии и Тихого океана и 2006/6 об укреплении статистиче-
ского потенциала, а также в резолюции 62/10 Комиссии об укреплении стати-
стического потенциала в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Достижение цели 
подпрограммы будет обеспечиваться на основе сбалансированного сочетания 
мероприятий в рамках сотрудничества нормативного, аналитического и техни-
ческого характера в целях повышения эффективности сбора и распространения 
национальными статистическими системами ключевых демографических, со-
циальных, экономических и экологических статистических данных с разбивкой 
по признаку пола, где это уместно, включая показатели достижения целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и содействия 
их использованию директивными органами и общественностью в Азиатско-
Тихоокеанском регионе в соответствии с одобренными на международном 
уровне стандартами и с учетом передового опыта. 

15.39 В двухгодичный период 2010–2011 годов в рамках подпрограммы 
по-прежнему будет a) поощряться использование статистики для принятия ре-
шений на основе фактических данных, b) предоставляться поддержка в целях 
развития демографической, экономической, социальной и экологической ста-
тистики в Азиатско-Тихоокеанском регионе и c) оказываться содействие в при-
менении существующих и внедрении новых международных стандартов, 
включая новые экономические и социальные классификации и пересмотрен-
ную систему национальных счетов. В частности, в рамках подпрограммы будет 
уделяться повышенное внимание повышению доступности и качества данных 
для оценки прогресса, и особенно прогресса в областях социальной интегра-
ции и гендерного равенства. Кроме того, в рамках подпрограммы будут прини-
маться дальнейшие меры по активизации деятельности по распространению 
данных на основе выпуска изданий и предоставления странам в регионе 
ЭСКАТО доступа к онлайновым базам данных. В рамках подпрограммы будет 
также расширяться информационная поддержка, предоставляемая другим под-
программам ЭСКАТО и в сотрудничестве с ними, в целях подготовки аналити-
ческих материалов Секретариата на основе, среди прочего, обеспечения общей 
базы данных, представления статистических изданий и оказания консультатив-
ных услуг в области статистического и эконометрического анализа. 

15.40 В целях обеспечения большей слаженности действий в рамках всей сис-
темы Организации Объединенных Наций и более эффективной координации 
усилий международных учреждений ЭСКАТО будет работать в тесном сотруд-
ничестве с Департаментом по экономическим и социальным вопросам Секре-
тариата и другими соответствующими подразделениями Организации Объеди-
ненных Наций, банками развития и фондами, региональными и субрегиональ-
ными организациями и другими партнерами и сетями в области статистики. В 
частности, работа по сбору данных будет координироваться с другими между-
народными учреждениями и региональными комиссиями в соответствии с их 
мандатами. 
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  Подпрограмма 8  
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 
 

  Компонент 1: субрегиональная деятельность в целях развития 
в Тихоокеанском субрегионе 
 
 

Цель Организации: содействие обеспечению всестороннего устойчивого развития и 
достижению согласованных на международном уровне целей в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, с уделением 
особого внимания конкретным приоритетным задачам государств — членов ЭСКАТО в 
Тихоокеанском субрегионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в целях разработки и осу-
ществления стратегий и программ в области 
социально-экономического развития, вклю-
чая стратегии и программы с учетом ген-
дерных аспектов, для решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в Тихо-
океанском субрегионе 

а) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной 
для разработки и осуществления стратегий и 
программ, включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, в целях решения 
вопросов в ключевых приоритетных областях в 
Тихоокеанском субрегионе 

b) i) Увеличение числа инициатив, осуще-
ствляемых на основе сотрудничества с 
участием государств-членов, гражданско-
го общества или других основных парт-
неров в области развития из Тихоокеан-
ского субрегиона при содействии 
ЭСКАТО 

b) Укрепление партнерских связей и бо-
лее активный обмен знаниями среди госу-
дарств-членов, гражданского общества и 
других соответствующих партнеров в об-
ласти развития в целях решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в Тихо-
океанском субрегионе для оказания под-
держки в достижении согласованных на 
международном уровне целей в области 
развития, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячеле-
тия 

 ii) Увеличение числа партнерских учре-
ждений из Тихоокеанского субрегиона — 
участников программ обмена знаниями, 
осуществляемых под руководством 
ЭСКАТО 

 
 

  Компонент 2: субрегиональная деятельность в целях развития в Восточной 
и Северо-Восточной Азии 
 
 

Цель Организации: содействие обеспечению всестороннего устойчивого развития и 
достижению согласованных на международном уровне целей в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, с уделением 
особого внимания конкретным приоритетным задачам государств — членов ЭСКАТО в 
Восточной и Северо-Восточной Азии 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в целях разработки и осу-
ществления стратегий и программ в области 

а) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

социально-экономического развития, вклю-
чая стратегии и программы с учетом ген-
дерных аспектов, для решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в Вос-
точной и Северо-Восточной Азии 

для разработки и осуществления стратегий и 
программ, включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, в целях решения 
вопросов в ключевых приоритетных областях в 
Восточной и Северо-Восточной Азии 

b) Укрепление партнерских связей и бо-
лее активный обмен знаниями среди госу-
дарств-членов, гражданского общества и 
других соответствующих партнеров в об-
ласти развития в целях решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в Вос-
точной и Северо-Восточной Азии для ока-
зания поддержки в достижении согласован-
ных на международном уровне целей в об-
ласти развития, включая цели в области 
развития, сформулированные в Декларации 
тысячелетия 

b) i) Увеличение числа инициатив, осуще-
ствляемых на основе сотрудничества с 
участием государств-членов, гражданско-
го общества или других основных партне-
ров в области развития из Восточной и 
Северо-Восточной Азии при содействии 
ЭСКАТО 

 ii) Увеличение числа партнерских учре-
ждений из Восточной и Северо-Восточной 
Азии — участников программ обмена 
знаниями, осуществляемых под руково-
дством ЭСКАТО 

 
 

  Компонент 3: субрегиональная деятельность в целях развития в Северной 
и Центральной Азии 
 
 

Цель Организации: содействие обеспечению всестороннего устойчивого развития и 
достижению согласованных на международном уровне целей в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, с уделением 
особого внимания конкретным приоритетным задачам государств-членов ЭСКАТО в 
Северной и Центральной Азии 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в целях разработки и осу-
ществления стратегий и программ в области 
социально-экономического развития, вклю-
чая стратегии и программы с учетом ген-
дерных аспектов, для решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в Север-
ной и Центральной Азии 

а) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной 
для разработки и осуществления стратегий и 
программ, включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, в целях решения 
вопросов в ключевых приоритетных областях в 
Северной и Центральной Азии 

b) i) Увеличение числа инициатив, осуще-
ствляемых на основе сотрудничества с 
участием государств-членов, гражданско-
го общества или других основных парт-
неров в области развития из стран Север-
ной и Центральной Азии при содействии 
ЭСКАТО 

b) Укрепление партнерских связей и об-
мена знаниями среди государств-членов, 
гражданского общества и других соответст-
вующих партнеров в области развития в це-
лях решения вопросов в ключевых приори-
тетных областях в Северной и Центральной 
Азии в целях оказания поддержки в дости-
жении согласованных на международном 
уровне целей в области развития, включая  ii) Увеличение числа партнерских учре-

ждений из Северной и Центральной 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия 

Азии — участников программ обмена 
знаниями, осуществляемых под руково-
дством ЭСКАТО 

 
 

  Компонент 4: субрегиональная деятельность в целях развития в Южной 
и Юго-Западной Азии 
 
 

Цель Организации: содействие обеспечению всестороннего устойчивого развития и 
достижению согласованных на международном уровне целей в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, с уделением 
особого внимания конкретным приоритетным задачам государств — членов ЭСКАТО в 
Южной и Юго-Западной Азии 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в целях разработки и осу-
ществления стратегий и программ в области 
социально-экономического развития, вклю-
чая стратегии и программы с учетом ген-
дерных аспектов, для решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в Южной 
и Юго-Западной Азии 

а) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной 
для разработки и осуществления стратегий и 
программ, включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, в целях решения 
вопросов в ключевых приоритетных областях в 
Южной и Юго-Западной Азии 

b) Укрепление партнерских связей и об-
мена знаниями среди государств-членов, 
гражданского общества и других соответст-
вующих партнеров в области развития в це-
лях решения вопросов в ключевых приори-
тетных областях в Южной и Юго-Западной 
Азии для оказания поддержки в достижении 
согласованных на международном уровне 
целей в области развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в 
Декларации тысячелетия 

b) i) Увеличение числа инициатив, осуще-
ствляемых на основе сотрудничества с 
участием государств-членов, гражданско-
го общества или других основных партне-
ров в области развития из Южной и Юго-
Западной Азии при содействии ЭСКАТО 

  ii) Увеличение числа партнерских 
учреждений из Южной и Юго-Западной 
Азии — участников программ обмена 
знаниями, осуществляемых под руково-
дством ЭСКАТО 
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  Компонент 5: субрегиональная деятельность в целях развития  
в Юго-Восточной Азии 
 
 

Цель Организации: содействие обеспечению всестороннего устойчивого развития и 
достижению согласованных на международном уровне целей в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, с уделением 
особого внимания конкретным приоритетным задачам государств — членов ЭСКАТО 
в Юго-Восточной Азии 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала государств — 
членов ЭСКАТО в целях разработки и осу-
ществления стратегий и программ в области 
социально-экономического развития, вклю-
чая стратегии и программы с учетом ген-
дерных аспектов, для решения вопросов в 
ключевых приоритетных областях в Юго-
Восточной Азии 

а) Увеличение процентной доли участников, 
которые отмечают, что деятельность ЭСКАТО 
имеет важное значение и является полезной 
для разработки и осуществления стратегий и 
программ, включая стратегии и программы с 
учетом гендерных аспектов, в целях решения 
вопросов в ключевых приоритетных областях в 
Юго-Восточной Азии 

b) i) Увеличение числа инициатив, осуще-
ствляемых на основе сотрудничества с 
участием государств-членов, гражданско-
го общества или других основных парт-
неров в области развития из Юго-Восточ-
ной Азии при содействии ЭСКАТО 

b) Укрепление партнерских связей и об-
мена знаниями среди государств-членов, 
гражданского общества и других соответст-
вующих партнеров в области развития в це-
лях решения вопросов в ключевых приори-
тетных областях в Юго-Восточной Азии 
для оказания поддержки в достижении со-
гласованных на международном уровне це-
лей в области развития, включая цели в об-
ласти развития, сформулированные в Дек-
ларации тысячелетия 

 ii) Увеличение числа партнерских учре-
ждений из Юго-Восточной Азии — уча-
стников программ обмена знаниями, осу-
ществляемых под руководством ЭСКАТО

 
 
 

  Стратегия 
 
 

15.41 Общую ответственность за координацию работы в рамках этой подпро-
граммы несет Канцелярия Исполнительного секретаря, при этом поддержка в 
осуществлении деятельности предоставляется действующим Тихоокеанским 
оперативным центром ЭСКАТО и четырьмя субрегиональными отделениями в 
Восточной и Северо-Восточной Азии, Северной и Центральной Азии, Южной 
и Юго-Западной Азии и Юго-Восточной Азии, которые было предложено уч-
редить Генеральной Ассамблее в докладе Генерального секретаря о повышении 
эффективности и результативности выполнения мандатов на осуществление 
связанной с развитием деятельности и пересмотренных сметах, относящихся к 
бюджету по программам на двухгодичный период 2008–2009 годов (A/62/708, 
пункты 323 и 324). Эта подпрограмма предлагается в целях обеспечения эф-
фективного и справедливого решения конкретных приоритетных проблем всех 
пяти субрегионов ЭСКАТО. 

15.42 Мандат и стратегические направления деятельности по данной подпро-
грамме определяются в основном согласованными на международном уровне 
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целями в области развития, включая цели в области развития, сформулирован-
ные в Декларации тысячелетия, Итоговым документом Всемирного саммита 
2005 года, решениями Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию, положениями Алматинской программы действий и Маврикийской 
стратегией по обеспечению устойчивого развития малых островных разви-
вающихся государств. 

15.43 С учетом огромной территории Азиатско-Тихоокеанского региона и его 
широкого разнообразия в рамках данной подпрограммы будут приниматься ме-
ры по наращиванию присутствия Комиссии в субрегионах и меры на субрегио-
нальном уровне, что позволит ей добиться улучшений с точки зрения целена-
правленности и практического осуществления программ, на основе которых 
решаются имеющие ключевое значение конкретные приоритетные задачи госу-
дарств-членов в соответствующих субрегионах, включая задачи сокращения 
масштабов нищеты и обеспечения устойчивого развития. На основе осуществ-
ления подпрограммы будет предоставляться более целенаправленная и углуб-
ленная техническая помощь в целях решения ключевых проблем в области 
развития, включая деятельность в целях наращивания потенциала на основе 
оказания консультативных услуг, при поступлении соответствующей просьбы, 
организации учебных семинаров и осуществления проектов на местах. 

15.44 Данная подпрограмма будет стимулировать перевод в практическую 
плоскость аналитической и нормативной деятельности ЭСКАТО на субрегио-
нальном и национальном уровнях. Будет уделяться повышенное внимание об-
мену знаниями и налаживанию сетевого взаимодействия, включая распростра-
нение передовых методов работы в целях их применения с учетом местных ус-
ловий, обмену опытом и его распространению. Одно из центральных мест в 
стратегии будет занимать укрепление партнерских связей с другими учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций, а также другими партнерами в об-
ласти развития, включая гражданское общество, на субрегиональном и нацио-
нальном уровнях в целях оказания поддержки в достижении согласованных на 
международном уровне целей в области развития, включая цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 
(все подпрограммы) 

55/279 Программа действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию (все подпрограммы) 

57/270 A и B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организа-
ции Объединенных Наций в экономической и социальной об-
ластях и последующая деятельность в связи с ними (все под-
программы) 
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58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых 
потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в об-
ласти транзитных перевозок между не имеющими выхода к 
морю развивающимися странами и развивающимися страна-
ми транзита (подпрограммы 2, 3 и 8) 

59/250 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций (все подпрограммы) 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года (все под-
программы) 

60/188 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуще-
ствлению Программы действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств и по-
следующая деятельность в этой области (подпрограммы 1, 2 
и 6) 

60/204 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении разви-
тия в условиях глобализации и взаимозависимости 

60/205 Наука и техника в целях развития (подпрограммы 1, 2 и 3) 

60/212 Сотрудничество Юг-Юг (все подпрограммы) 

60/215 На пути к глобальному партнерству (все подпрограммы) 

60/228 Третья Конференция Организации Объединенных Наций по 
наименее развитым странам: совещание высокого уровня по 
среднесрочному всеобъемлющему глобальному обзору хода 
осуществления Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

61/1 Декларация заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи на 
ее шестьдесят первой сессии по среднесрочному всеобъемлюще-
му глобальному обзору хода осуществления Программы действий 
для наименее развитых стран на десятилетие 2001–2010 годов 
(все подпрограммы) 

61/4 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией черноморского экономического сотрудничества 
(все подпрограммы) 

61/12 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией экономического сотрудничества (подпрограм-
мы 2, 3, 4 и 8) 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета (все под-
программы) 

61/46 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Ассоциацией государств Юго-Восточной Азии (все подпро-
граммы) 
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61/49 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Исламская конференция (все подпрограммы) 

61/169 Право на развитие (все подпрограммы) 

61/207 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении разви-
тия в условиях глобализации и взаимозависимости (все под-
программы) 

61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяй-
ство (подпрограммы 1 и 2) 

61/211 Третья Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам  

61/266 Многоязычие (все подпрограммы) 

62/187 Международная конференция по последующей деятельности 
в области финансирования развития для обзора хода осущест-
вления Монтеррейского консенсуса (подпрограммы 1, 2 и 6) 

62/204 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Между-
народной конференции министров развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных учрежде-
ний, занимающихся вопросами финансирования и развития, 
по вопросу о сотрудничестве в области транзитных перевозок 
(подпрограммы 2, 3 и 8) 

62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций (все подпрограммы) 

62/209 Сотрудничество Юг-Юг (все подпрограммы) 

62/211 На пути к глобальному партнерству (все подпрограммы) 
 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

37 (IV) Экономическая комиссия для Азии и Дальнего Востока 

1895 (LVII) Переименование Экономической комиссии для Азии и Даль-
него Востока 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельно-
сти Организации Объединенных Наций в экономической, со-
циальной и смежных областях (все подпрограммы) 

2000/5 Десятилетие сотрудничества в области развития субрегиона 
Большого Меконга, 2000–2009 годы (подпрограммы 4 и 5) 

2002/2 Перестройка конференционной структуры Экономической и 
социальной комиссии для Азии и Тихого океана (все подпро-
граммы) 
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2004/6 Шанхайская декларация (все подпрограммы) 

2004/7 Работа Экономической и социальной комиссии для Азии и 
Тихого океана по осуществлению ее проектов по техническо-
му сотрудничеству (все подпрограммы) 

2005/305 Содействие координации и консолидации работы функцио-
нальных комиссий (все подпрограммы) 

2006/4 Поступательный экономический рост в интересах социально-
го развития, включая искоренение нищеты и голода (подпро-
граммы 1 и 6) 

2006/14 Ход осуществления резолюции 59/250 Генеральной Ассамб-
леи о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в об-
ласти оперативной деятельности в целях развития в рамках 
системы Организации Объединенных Наций (все подпро-
граммы) 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспече-
нии полной и производительной занятости и достойной рабо-
ты для всех (все подпрограммы) 

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединен-
ных Наций и последующей деятельности в связи с ними в 
свете соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, 
включая резолюцию 61/16  

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной кон-
ференции по финансированию развития (подпрограммы 1, 2 
и 6) 

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

2007/33 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и програм-
мах системы Организации Объединенных Наций (все подпро-
граммы) 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

56/1 Десятилетие сотрудничества в области развития субрегиона 
Большого Меконга, 2000–2009 годы (подпрограммы 1, 2 и 3) 

59/3 Осуществление в регионе Бивакоской рамочной программы 
для действий на пороге тысячелетия в интересах построения 
открытого, доступного и равноправного общества для людей 
с инвалидностью в Азиатско-Тихоокеанском регионе в тече-
ние Десятилетия инвалидов, 2003–2012 годы (подпрограм-
мы 6 и 7) 

59/4 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 
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60/1 Шанхайская декларация (все подпрограммы) 

60/3 Работа ЭСКАТО по осуществлению ее проектов по техниче-
скому сотрудничеству (все подпрограммы) 

61/1 Среднесрочный обзор, касающийся функционирования кон-
ференционной структуры Комиссии (все подпрограммы) 

61/9 Пятая Конференция министров по окружающей среде и раз-
витию в Азиатско-Тихоокеанском регионе (подпрограммы 4 и 
5) 

61/10 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществле-
ние Пекинской декларации и Платформы действий и решений 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи, состоявшейся 18 мая 2005 года (подпрограммы 6 и 7) 

62/1 Достижение целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в регионе ЭСКАТО (все подпро-
граммы) 

62/2 Джакартская декларация об активизации регионального со-
трудничества в области развития инфраструктуры, включая 
сотрудничество в деле борьбы с бедствиями (подпрограм-
мы 1, 3, 4 и 5) 

62/11 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов (все подпрограммы) 

62/12 Укрепление положения тихоокеанских островных развиваю-
щихся стран и территорий на основе регионального сотруд-
ничества (подпрограммы 3, 4 и 5) 

63/1 Алматинская декларация: празднование шестидесятой го-
довщины Экономической и социальной комиссии Организа-
ции Объединенных Наций для Азии и Тихого океана (все 
подпрограммы) 

63/3 Обзор конференционной структуры Комиссии  (все подпро-
граммы) 

63/4 Достижение целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, в регионе ЭСКАТО (все подпро-
граммы) 

63/5 Среднесрочный обзор хода осуществления Алматинской про-
граммы действий: удовлетворение особых потребностей раз-
вивающихся стран, не имеющих выхода к морю, в новых гло-
бальных рамках для сотрудничества в области транзитных 
перевозок между не имеющими выхода к морю развивающи-
мися странами и развивающимися странами транзита (под-
программы 2 и 3) 
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  Подпрограмма 1 
Макроэкономическая политика и всестороннее развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/186 Международная финансовая система и развитие 

61/157 Права человека и крайняя нищета 

61/188 Кризис внешней задолженности и развитие 

61/206 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укреп-
ление Программы Организации Объединенных Наций по на-
селенным пунктам (ООН-Хабитат) 

61/213 Проведение первого Десятилетия Организации Объединен-
ных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–
2006 годы) 

61/214 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искоре-
нении нищеты 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/39 Центр по сокращению масштабов нищеты на основе развития 
производства вспомогательных сельскохозяйственных куль-
тур в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

2005/45 Поощрение применения комплексного подхода к развитию 
сельских районов в развивающихся странах для искоренения 
нищеты и обеспечения устойчивого развития 

2007/36 Союз Организации Объединенных Наций между государст-
венным и частным секторами в интересах развития сельских 
районов 

 
 

  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

61/5 Центр по сокращению масштабов нищеты на основе разви-
тия производства вспомогательных сельскохозяйственных 
культур в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

 
 

  Подпрограмма 2 
Торговля и инвестиции 
 

  Резолюция Генеральной Ассамблеи 
 
 

61/186 Международная торговля и развитие 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/37 Устав Азиатско-тихоокеанского центра сельскохозяйственно-
го машиностроения и агротехники Организации Объединен-
ных Наций 

2005/38 Устав Азиатско-тихоокеанского центра по передаче техноло-
гии 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

61/3 Устав Азиатско-тихоокеанского центра сельскохозяйственно-
го машиностроения и агротехники Организации Объединен-
ных Наций 

61/4 Устав Азиатско-тихоокеанского центра по передаче техноло-
гии 

62/6 Регулирование процесса глобализации путем укрепления ре-
гионального сотрудничества в области торговли и инвести-
ций 

 
 

  Подпрограмма 3 
Транспорт 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/5 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам инфор-
мационного общества 

61/212 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Между-
народной конференции министров развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и 
стран-доноров и представителей международных учрежде-
ний, занимающихся вопросами финансирования и развития, 
по вопросу о сотрудничестве в области транзитных перево-
зок 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/40 Создание Азиатско-тихоокеанского учебного центра инфор-
мационно-коммуникационной технологии в целях развития 

2006/46 Последующая деятельность по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества и 
обзор Комиссии по науке и технике в целях развития 
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2007/6 Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов и 
согласованной на глобальном уровне системе классификации 
и маркировки химических веществ 

2007/8 Поток информации для последующей деятельности в связи c 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

60/4 Межправительственное соглашение по Сети азиатских авто-
мобильных дорог 

61/6 Создание Азиатско-тихоокеанского учебного центра инфор-
мационно-коммуникационной технологии в целях развития 

61/11 Осуществление Алматинской программы действий: удовле-
творение особых потребностей развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю, в новых глобальных рамках для 
сотрудничества в области транзитных перевозок между не 
имеющими выхода к морю развивающимися странами и раз-
вивающимися странами транзита 

62/4 Межправительственное соглашение по Трансазиатской же-
лезнодорожной сети 

62/5 Создание информационного общества в Азиатско-Тихо-
океанском регионе 

63/9 Осуществление Пусанской декларации о развитии транспор-
та в Азиатско-Тихоокеанском регионе и Региональной про-
граммы действий по развитию транспорта в Азиатско-
Тихоокеанском регионе, этап I (2007–2011 годы) 

 
 

  Подпрограмма 4 
Окружающая среда и развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года 
пресной воды, 2003 год, подготовка к Международному де-
сятилетию действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и 
дальнейшие усилия по обеспечению устойчивого освоения 
водных ресурсов 

60/197 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и бу-
дущих поколений человечества 

60/199 Содействие расширению использования новых и возобнов-
ляемых источников энергии, включая осуществление Все-
мирной программы по солнечной энергии 
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61/195 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дей-
ствий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на 
XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дей-
ствий по дальнейшему осуществлению Повестки дня 
на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем уровне 
по устойчивому развитию 

 
 

  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 
 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации 
Объединенных Наций по лесам 

 
 

  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

63/6 Осуществление межстранового сотрудничества в области 
энергетики для укрепления энергетической безопасности в 
интересах устойчивого развития в целях расширения досту-
па к энергетическим услугам в наименее развитых странах, 
не имеющих выхода к морю развивающихся странах и ма-
лых островных развивающихся государствах 

 
 

  Подпрограмма 5 
Информационно-коммуникационные технологии 
и уменьшение опасности стихийных бедствий 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

59/233 Стихийные бедствия и уязвимость 

60/195 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

60/196 Стихийные бедствия и уязвимость 

61/110 Платформа Организации Объединенных Наций по исполь-
зованию космической информации для предупреждения и 
ликвидации чрезвычайных ситуаций и экстренного реаги-
рования 

61/131 Международное сотрудничество в области гуманитарной 
помощи в случае стихийных бедствий — от оказания чрез-
вычайной помощи до развития 

61/132 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной по-
мощи, восстановлению, реконструкции и предотвращению 
после катастрофического цунами в Индийском океане 

61/198 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
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61/200 Стихийные бедствия и уязвимость 

62/192 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

62/7 Укрепление регионального сотрудничества и координации 
в деле создания системы раннего предупреждения о цунами 
по линии Многостороннего целевого фонда добровольных 
взносов на создание механизма раннего предупреждения о 
цунами в Индийском океане и Юго-Восточной Азии 

63/10 Обзор механизмов регионального сотрудничества в области 
ликвидации последствий стихийных бедствий, в частности 
создания Азиатско-тихоокеанского центра по ликвидации 
последствий стихийных бедствий с применением информа-
ционно-коммуникационной и космической технологии 
(подпрограмма 5) 

 
 

  Подпрограмма 6 
Социальное развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

S-26/2 Декларация о приверженности делу борьбы 
с ВИЧ/СПИДом 

58/142 Женщины и участие в политической жизни 

58/145 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин 

59/27 Укрепление глобальной системы здравоохранения 

59/149 Десятилетие грамотности Организации Объединенных 
Наций: образование для всех 

59/165 Деятельность по искоренению преступлений против жен-
щин и девочек, совершаемых в защиту чести 

59/167 Ликвидация всех форм насилия в отношении женщин, в 
том числе преступлений, определенных в итоговом доку-
менте двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равен-
ство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 
XXI веке» 

59/248 Мировой обзор по вопросу о роли женщин в развитии 

60/2 Политика и программы, касающиеся молодежи 

60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 
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60/131 Осуществление Всемирной программы действий в отно-
шении инвалидов: достижение провозглашенных в Декла-
рации тысячелетия целей в области развития, касающихся 
инвалидов 

60/133 Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной 
Международного года семьи и на последующий период 

60/135 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной 
ассамблеи по проблемам старения 

60/136 Углубленное исследование, посвященное всем формам на-
силия в отношении женщин 

60/138 Улучшение положения женщин в сельских районах 

60/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

60/210 Женщины в процессе развития 

60/230 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в от-
ношении женщин 

60/262 Политическая декларация по ВИЧ/СПИДу 

61/106 Конвенция о правах инвалидов 

61/140 Десятилетие грамотности Организации Объединенных 
Наций: образование для всех 

61/141 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах социального развития и двадцать чет-
вертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/143 Активизация усилий в целях искоренения всех форм наси-
лия в отношении женщин 

61/144 Торговля женщинами и девочками 

61/145 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемир-
ной конференцией по положению женщин и полное осу-
ществление Пекинской декларации и Платформы действий 
и решений двадцать третьей специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи 

61/165 Защита мигрантов  

61/208 Международная миграция и развитие 

62/133 Активизация усилий в целях искоренения всех форм наси-
лия в отношении женщин 

62/205 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций 
по борьбе за ликвидацию нищеты 

60/206 Женщины в процессе развития 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2003/14 Механизмы обзора и оценки Мадридского международно-
го плана действий по проблемам старения 2002 года 

2003/44 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин 
по вопросу об участии женщин в работе средств массовой 
информации и освоении информационно-коммуникацион-
ных технологий, их доступе к ним, а также о влиянии 
средств массовой информации и информационно-
коммуникационных технологий на улучшение положения 
и расширение прав и возможностей женщин и их исполь-
зовании в качестве одного из средств для достижения этих 
целей 

2004/10 Положение женщин и девочек в Афганистане 

2004/11 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин о 
роли мужчин и мальчиков в достижении равенства между 
мужчинами и женщинами 

2004/12 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин 
по вопросу о равном участии женщин в предупреждении, 
регулировании и разрешении конфликтов и в посткон-
фликтном миростроительстве 

2006/15 Содействие обеспечению занятости молодежи 

2006/16 Всеобъемлющая единая международная конвенция о по-
ощрении и защите прав и достоинства инвалидов 

2006/18 Организация и методы работы Комиссии социального раз-
вития в будущем 

2007/32 Объединенная программа Организации Объединенных На-
ций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС) 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

58/4 Построение открытого, доступного и равноправного об-
щества для людей с инвалидностью в Азиатско-
Тихоокеанском регионе в XXI веке 

59/1 Региональные действия в осуществление Декларации о 
приверженности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом 

59/2 Укрепление социальной защиты в Азиатско-Тихоокеан-
ском регионе  

60/2 Региональный призыв к действиям в целях укрепления 
системы здравоохранения 
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61/7 Региональное сотрудничество в интересах защиты уязви-
мых групп населения путем содействия экономическим и 
социальным аспектам безопасности человека во исполне-
ние положений Шанхайской декларации 

61/8 Среднесрочный обзор осуществления Бивакоской рамоч-
ной программы для действий на пороге тысячелетия в ин-
тересах построения открытого, доступного и равноправно-
го общества для людей с инвалидностью в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 

61/12 Региональный призыв к действиям в целях укрепления 
системы здравоохранения 

62/8 Осуществление Международного плана действий для Де-
сятилетия грамотности Организации Объединенных Наций 

63/7 Международная миграция и развитие наименее развитых 
стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран и 
малых островных развивающихся государств 

63/8 Устойчивое финансирование в целях достижения всеобще-
го охвата медицинским обслуживанием в Азии и Тихом 
океане 

 
 

  Подпрограмма 7 
Статистика 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного 
фонда 2010 года 

2005/36 Устав Статистического института для Азии и Тихого океа-
на 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

246 (XLII) Статистические службы в Азии и районе Тихого океана 

61/2 Устав Статистического института для Азии и Тихого океа-
на 

62/10 Укрепление статистического потенциала в Азиатско-
Тихоокеанском регионе 
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  Подпрограмма 8 
Субрегиональная деятельность в целях развития 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/194 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению ус-
тойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств и последующая деятельность в этой области 

61/48 Сотрудничество между Организацией Объединенных На-
ций и Форумом тихоокеанских островов 

61/196 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению ус-
тойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств и последующая деятельность в этой области 

62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему 
осуществлению Программы действий по обеспечению ус-
тойчивого развития малых островных развивающихся го-
сударств и последующая деятельность в этой области 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

237 (XL) Деятельность Комиссии в районе Тихого океана 

60/6 Активизация деятельности Тихоокеанского оперативного 
центра ЭСКАТО 

60/7 Тихоокеанская программа в области городов 

62/9 Последующая региональная деятельность в связи с Мав-
рикийской стратегией по дальнейшему осуществлению 
Программы действий по обеспечению устойчивого разви-
тия малых островных развивающихся государств 
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Программа 16 
 
 

  Экономическое развитие в Европе 
 
 

  Общая направленность 
 
 

16.1 За осуществление настоящей программы отвечает Европейская экономи-
ческая комиссия (ЕЭК). 

16.2 Играя двойную роль регионального форпоста Организации Объединен-
ных Наций и компонента ее региональной институциональной структуры, ЕЭК 
продолжала осуществлять деятельность, направленную на достижение таких 
общих для всех региональных комиссий ключевых целей, как поощрение эко-
номической интеграции на субрегиональном и региональном уровнях, содейст-
вие достижению согласованных на международном уровне целей в области 
развития, включая цели, сформулированные в Декларации тысячелетия, в 
странах региона и поддержка регионального устойчивого развития на основе 
преодоления экономических, социальных и экологических различий между от-
дельными странами-членами и субрегионами. В интересах достижения этих 
целей все региональные комиссии будут, используя свой организационный по-
тенциал, продолжать налаживать многосторонний диалог, содействовать обме-
ну информацией и укреплять взаимодействие на региональном уровне, а также 
будут сотрудничать в деле активизации межрегионального и внутрирегиональ-
ного сотрудничества как с другими региональными комиссиями, так и с други-
ми региональными организациями.  

16.3 С учетом вышеуказанной роли региональных комиссий и целей и обяза-
тельств, сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций и Плане выполнения решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию, главные задачи программы работы ЕЭК на 
2010–2011 годы будут заключаться в следующем: а) поощрении интеграции 
стран Восточной Европы, Закавказья и Центральной Азии в общеевропейскую 
экономику с учетом расширения Европейского союза и различных интеграци-
онных инициатив, реализуемых в настоящее время в восточной части региона 
ЕЭК; b) повышении качества жизни и оказании содействия устойчивому разви-
тию региона; и с) повышении конкурентоспособности продукции, в частности 
стран этого региона с формирующейся рыночной экономикой и с низким уров-
нем дохода, в интересах экономического процветания этих стран. ЕЭК будет 
поощрять партнерское сотрудничество всех государственных и частных струк-
тур, заинтересованных в достижении этих целей, и будет принимать в нем ак-
тивное участие. 

16.4 В соответствии с решениями, принятыми государствами-членами в рам-
ках плана работы по реформе ЕЭК, развернутой в 2005 году (E/ECE/1434/ 
Rev.1), программа работы ЕЭК включает восемь подпрограмм: «Экономиче-
ское сотрудничество и интеграция», «Окружающая среда», «Жилищное хозяй-
ство, землепользование и народонаселение», «Статистика», «Устойчивая энер-
гетика», «Лесоматериалы и лесное хозяйство», «Торговля» и «Транспорт». Ос-
новная стратегия предусматривает: а) осуществление имеющих обязательную 
юридическую силу документов, норм, стандартов и руководящих принципов, а 
также разработку и обсуждение новых исходя из потребностей государств-
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членов; b) оказание технической помощи, консультирование и укрепление по-
тенциала в целях содействия осуществлению этих норм и стандартов в странах 
с переходной экономикой; и c) организацию обсуждения политики и обмена 
опытом в областях компетенции ЕЭК, включая оказание помощи в вопросах 
анализа политики, проведения исследований и сбора/обработки статистиче-
ских данных. 

16.5 Нормотворческая деятельность ЕЭК будет способствовать достижению 
большей нормативно-правовой совместимости между государствами — члена-
ми ЕЭК. Таким образом, она будет способствовать развитию трансграничного 
сотрудничества, в частности дальнейшему открытию границ и решению про-
блем в области охраны окружающей среды. Одновременно с этим должное 
внимание будет уделяться озабоченности стран региона по поводу необходи-
мости укрепления безопасности. Это также будет иметь положительные по-
следствия для положения в области безопасности в других районах, так как 
многие соглашения и стандарты, разработанные в ЕЭК (в частности, в области 
транспорта, упрощения процедур торговли и статистики), все шире использу-
ются странами других регионов. 

16.6 Особое внимание будет уделяться  развитию межсекторальной деятельно-
сти, например на стыках подпрограмм «Энергетика», «Окружающая среда», 
«Лесоматериалы и лесное хозяйство», «Торговля» и «Транспорт». Кроме того, 
ЕЭК будет уделять особое внимание гендерному аспекту развития, в частности 
вопросу о роли женщин в экономике. 

16.7 Обсуждение вопросов политики и обмен опытом между государствами — 
членами ЕЭК будут способствовать разработке наиболее эффективных страте-
гий и изучению передового опыта в интересах достижения согласованных на 
международном уровне целей в области развития, включая цели в области раз-
вития, сформулированные в Декларации тысячелетия. 

16.8 Деятельность ЕЭК в области технического сотрудничества будет ориен-
тирована на страны Восточной Европы, Закавказья и Центральной Азии и 
Юго-Восточной Европы. Она будет осуществляться в целях укрепления нацио-
нального потенциала в области осуществления имеющих юридическую силу 
документов и применения других региональных норм и стандартов и поиска 
путей решения трансграничных проблем. В связи с этим ЕЭК намерена акти-
визировать сотрудничество с Программой развития Организации Объединен-
ных Наций на региональном и страновом уровнях. Кроме того, будет дополни-
тельно укреплена деятельность в рамках Специальной программы Организа-
ции Объединенных Наций для экономик Центральной Азии, которая осуществ-
ляется совместно с Экономической и социальной комиссией для Азии и Тихого 
океана (ЭСКАТО). 

16.9 В целях повышения согласованности деятельности Организации Объе-
диненных Наций в области развития по этой тематике проводились консульта-
ции между заинтересованными структурами, участвующими в деятельности 
Исполнительного комитета по экономическим и социальным вопросам. Ожи-
дается, что эти консультации будут способствовать усилению координации и 
развитию сотрудничества программ в основных общих областях деятельности 
Секретариата Организации Объединенных Наций, относящихся к социально-
экономическим секторам. 
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16.10 Благодаря своим дополнительным полномочиям, функциям и сферам 
компетенции ЕЭК будет развивать сотрудничество с ключевыми партнерами в 
данном регионе, в частности с Европейской комиссией и Организацией по 
безопасности и сотрудничеству в Европе, а также с основными участниками на 
субрегиональном уровне. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Окружающая среда 
 
 

Цель Организации: охрана окружающей среды и здоровья человека, улучшение 
природопользования во всем регионе и содействие более полному включению 
природоохранного компонента в секторальную политику 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала систем эколо-
гического мониторинга и оценки в странах 
Восточной Европы, Закавказья, Централь-
ной Азии и Юго-Восточной Европы 

а) Увеличение числа стран, в которых при-
меняются экологические показатели, преду-
смотренные соответствующими руководящими 
принципами ЕЭК  

b) Повышение эффективности выполне-
ния региональных обязательств в области 
охраны окружающей среды странами — 
членами ЕЭК 

b) Увеличение числа страновых докладов, 
свидетельствующих о прогрессе в области вы-
полнения юридических обязательных доку-
ментов 

c) Улучшение состояния окружающей 
среды в странах с переходной экономикой 

c) i) Увеличение числа стран, в которых 
согласно показателям, разработанным для 
проведения обзоров природоохранной 
деятельности, улучшилось состояние ок-
ружающей среды 

  ii) Увеличение числа рекомендаций, ко-
торые по информации, полученной от ох-
ваченных обзорами стран, способствовали 
повышению эффективности разработки и 
осуществления политики 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.11 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Отдел окружающей среды, жилищного хозяйства и землепользования. В соот-
ветствии с ее целью в рамках данной подпрограммы будет сделан упор на вне-
дрение подхода, основанного на учете страновых потребностей. Особое вни-
мание будет уделяться укреплению потенциала стран Восточной Европы, За-
кавказья, Центральной Азии и Юго-Восточной Европы в плане разработки по-
литики в области охраны окружающей среды и рационального природопользо-
вания, включая эффективное осуществление природоохранного законодатель-
ства. 
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16.12 В рамках данной подпрограммы будет продолжено проведение второго 
цикла обзоров природоохранной деятельности стран с переходной экономикой 
и им будет оказываться помощь в области осуществления подготовленных по 
результатам таких обзоров рекомендаций. Кроме того, будет осуществляться 
текущий анализ результативности выполнения этих рекомендаций с точки зре-
ния разработки и осуществления программ. Подпрограмма также будет спо-
собствовать укреплению потенциала в области наблюдения за состоянием ок-
ружающей среды и представления экологической отчетности, что поможет 
обеспечить сбор актуальных и точных экологических данных и, в конченом 
счете, повысить эффективность экологического мониторинга и оценки в этих 
странах. В целях экологического мониторинга и оценки среди государств-
членов будут пропагандироваться руководящие принципы ЕЭК в отношении 
применения экологических показателей. 

16.13 С учетом целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, подпрограмма будет также способствовать устойчивому разви-
тию региона ЕЭК и выполнению решений региональных конференций по ок-
ружающей среде и устойчивому развитию, в частности решений шестой Кон-
ференции министров «Окружающая среда для Европы» (Белград, 2007 год). 

16.14 Будут также приняты дополнительные меры по включению природо-
охранного компонента в секторальную политику посредством разработ-
ки/осуществления межсекторальных программ и проектов, в частности в об-
ласти просвещения по вопросам устойчивого развития, транспорта, здраво-
охранения и окружающей среды, а также водопользования и санитарии. Данная 
подпрограмма, в осуществлении которой будут участвовать другие региональ-
ные организации, будет также способствовать укреплению трансграничной 
экологической безопасности. Межсекторальная деятельность будет также спо-
собствовать большей взаимодополняемости и согласованности усилий по осу-
ществлению юридически обязательных документов ЕЭК. 

16.15 Особое внимание будет уделяться оказанию содействия осуществлению 
региональных и субрегиональных соглашений и программ действий, а также 
налаживанию многосторонних процессов и партнерств в соответствии с реше-
ниями Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию и Ко-
миссии по устойчивому развитию, в частности посредством вовлечения стран 
региона в осуществление мероприятий в рамках программного цикла Комис-
сии. 
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  Подпрограмма 2 
Транспорт 
 
 

Цель Организации: содействие развитию трансграничных пассажирских и грузовых 
перевозок внутренним транспортом и повышение безопасности, улучшение охраны 
окружающей среды и повышение эффективности использования энергии и общей 
безопасности в транспортном секторе до уровня, реально способствующего устойчивому 
развитию 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление нормативно-правовой базы 
международного наземного транспорта, 
включая автомобильный, железнодорож-
ный, внутренний водный и смешанный 
транспорт, а также укрепление инфраструк-
туры и улучшение обслуживания, упроще-
ние процедур пересечения границ, улучше-
ние перевозки опасных грузов, конструк-
тивное совершенствование автотранспорт-
ных средств и более эффективное разреше-
ние других транспортных вопросов 

а) i) Увеличение доли вступивших в силу 
нормативно-правовых документов от об-
щего числа принятых нормативно-право-
вых документов ЕЭК по транспортным 
вопросам (56 основных нормативно-
правовых документов) 

 ii) Число новых положений, касающихся 
автотранспортных средств, и внесенных в 
них поправок 

 iii) Число международно-правовых до-
кументов, в которые были внесены по-
правки в целях их приведения в соответ-
ствие с последним изданием Рекоменда-
ций Организации Объединенных Наций в 
отношении перевозки опасных грузов 

b) Совершенствование правопримени-
тельной деятельности и обеспечение более 
эффективного выполнения всех норматив-
но-правовых документов и рекомендаций 
ЕЭК по вопросам транспорта 

b) i) Увеличение числа государств — уча-
стников правовых документов ЕЭК, ка-
сающихся транспорта 

 ii) Число механизмов контроля за осу-
ществлением, созданных по решению го-
сударств-членов 

c) Наращивание национального потен-
циала в области укрепления общеевропей-
ской и трансконтинентальной транспортной 
инфраструктуры, в частности в странах 
Восточной и Юго-Восточной Европы, а 
также в странах Закавказья и Центральной 
Азии 

c) i) Увеличение числа государств — уча-
стников четырех ключевых соглашений, 
что будет способствовать расширению ох-
вата соглашений, касающихся транспорт-
ной инфраструктуры, в регионе ЕЭК 

 ii) Увеличение числа стран — членов 
ЕЭК, участвующих в осуществлении суб-
региональных проектов, что будет спо-
собствовать расширению охвата регио-
нальных и субрегиональных планов инве-
стиционной деятельности, направленной 
на развитие транспорта, в регионе ЕЭК 

d) Развитие торговли и транспорта осо-
бенно в странах с переходной экономикой, 
не имеющих выхода к морю, и соседних с 

d) Увеличение числа выданных книжек МДП
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ними странах транзита на основе расшире-
ния масштабов осуществления Таможенной 
конвенции о международной перевозке гру-
зов с применением книжки МДП (Конвен-
ции МДП) 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.16 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Отдел транспорта. В рамках данной подпрограммы особое внимание будет 
уделяться четырем общим функциональным областям: укреплению норматив-
но-правовой базы международного наземного транспорта; повышению эффек-
тивности правоприменения; оказанию содействия развитию общеевропейской 
и трансконтинентальной транспортной инфраструктуры; и созданию благопри-
ятных условий для развития торговли и транспорта. 

16.17 Меры по укреплению нормативно-правовой базы будут включать как 
разработку новых документов и рекомендаций, касающихся транспорта, так и 
обновление и доработку 56 действующих соглашений и целого ряда положений 
и рекомендаций. Эта деятельность будет охватывать все виды наземного 
транспорта, включая автомобильный, железнодорожный, внутренний водный и 
смешанный транспорт, а также ряд областей, представляющих особый интерес, 
например такие, как требования к конструкции транспортных средств, пере-
возка опасных грузов и т.д. Работа будет вестись на основе консенсуса и дого-
воренностей, достигнутых на межправительственных совещаниях по вопросам 
транспорта в рамках ЕЭК. 

16.18 Что касается повышения эффективности осуществления и правоприме-
нительной деятельности, то будут приниматься меры по оказанию содействия 
присоединению новых стран к числу участников правовых документов ЕЭК. В 
целях обеспечения более эффективного осуществления и надзора будут приня-
ты меры по совершенствованию механизмов контроля в отношении макси-
мально возможного числа договорно-правовых документов. В этом плане важ-
ное значение по-прежнему будет иметь включение Европейской комиссией не-
которых нормативно-правовых документов ЕЭК (в частности, положений, ка-
сающихся транспортных средств, и документов относительно перевозки опас-
ных грузов) в законодательство Европейского союза.  

16.19 В целях содействия общеевропейской и евро-азиатской экономической 
интеграции особое внимание будет уделяться региональному и субрегиональ-
ному сотрудничеству по укреплению национального потенциала в области раз-
вития транспортной инфраструктуры. Совместно с Экономической и социаль-
ной комиссией для Азии и Тихого океана (ЭСКАТО) будут приниматься меры 
по развитию евро-азиатских транспортных коридоров. В сотрудничестве с 
Экономической комиссией для Африки (ЭКА) и Экономической комиссией для 
Западной Азии (ЭСКЗА) будет проводиться работа по привлечению инвести-
ций для осуществления других транспортных инфраструктурных проектов в 
Восточной и Юго-Восточной Европе, а также для развития транспортного со-
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общения между Европой, Африкой и регионом Ближнего Востока, в том числе 
через Средиземное море. 

16.20 Будет активизировано сотрудничество и партнерское взаимодействие с 
Европейским союзом и другими международными организациями, занимаю-
щимися вопросами транспорта, например с Международным транспортным 
форумом. Во исполнение резолюции 60/5 Генеральной Ассамблеи будет про-
должено сотрудничество со Всемирной организацией здравоохранения и дру-
гими региональными комиссиями по проблеме глобального кризиса в области 
безопасности дорожного движения и по вопросу повышения эффективности 
деятельности правоохранительных органов. На основе более тесного сотруд-
ничества с неправительственными организациями, представляющими транс-
портных операторов, соответствующие сектора, пользователей и потребителей 
транспортных услуг, будет развернут более широкий диалог между государст-
венными и частными структурами. Будут, в частности, приняты меры по актуа-
лизации вопросов создания благоприятных условий для развития торговли и 
транспорта и упрощения процедур пересечения границы, например посредст-
вом более широкого внедрения книжек МДП, создания гарантированных тран-
зитных коридоров и осуществления Международной конвенции об упрощении 
и согласовании таможенных процедур. При этом будут учитываться особые по-
требности стран с переходной экономикой, не имеющих выхода к морю, и со-
седних с ними стран транзита. 

16.21 Будет развернуто осуществление ряда новых межсекторальных проек-
тов, и будут расширены масштабы реализации ряда осуществляемых проектов, 
в частности, по следующим направлениям: транспорт, здравоохранение и ок-
ружающая среда; содействие развитию торговли и транспорта; повышение 
энергоэффективности на транспорте с учетом проблемы глобального потепле-
ния; создание государственно-частных партнерств в сфере транспорта. 

16.22 Отдел также обслуживает Комитет экспертов по перевозке опасных гру-
зов и согласованной на глобальном уровне системе классификации и марки-
ровки химических веществ Экономического и Социального Совета и его вспо-
могательные органы. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Статистика 
 
 

Цель Организации: повышение степени достоверности национальных официальных 
статистических данных и обеспечение их сопоставимости на международном уровне и 
выполнение координирующей функции в отношении международной статистической 
деятельности, осуществляемой в регионе 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Оптимизация методов совместной ра-
боты международных организаций в облас-
ти статистики путем устранения дублирова-
ния и пробелов 

а) Число международных организаций, регу-
лярно представляющих отчетность о своей 
деятельности для составления сводного докла-
да о программах в области международной 
статистической деятельности 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение оперативности, совмести-
мости, полноты и достоверности макроэко-
номических, социальных и демографиче-
ских статистических данных, особенно о 
наименее развитых странах региона 

b) i) Увеличение процентной доли дос-
тупных данных хорошего качества в об-
зорных таблицах (процентная доля запол-
ненных данными ячеек от общего числа 
ячеек) 

  ii) Увеличение процентной доли пользо-
вателей, выразивших в ходе опроса удов-
летворенность качеством, охватом и акту-
альностью данных, содержащихся в базе 
данных ЕЭК 

c) Расширение номенклатуры рекомендо-
ванных на международном уровне стандар-
тов и практических методов для обеспече-
ния сопоставимости статистических данных 

c) i) Увеличение числа новых и пересмот-
ренных международных статистических 
стандартов и рекомендаций, в разработку 
которых ЕЭК внесла существенный вклад

  ii) Число областей статистики (по клас-
сификации базы данных о международной 
статистической деятельности), в которых 
ЕЭК проводит существенную методоло-
гическую работу 

d) Достижение национальными статисти-
ческими системами прогресса в примене-
нии международных стандартов и передово-
го опыта, в частности в наименее развитых 
странах региона 

d) i) Увеличение числа стран, обеспечив-
ших более полное соблюдение Основных 
принципов официальной статистики пу-
тем пересмотра своего национального за-
конодательства в области статистики 

  ii) Увеличение числа рекомендаций 
ЕЭК, выполненных в странах в целях усо-
вершенствования национальных институ-
циональных рамок официальной стати-
стики 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.23 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Статистический отдел. Центральным элементом стратегии подпрограммы бу-
дет по-прежнему координация всей международной статистической деятельно-
сти в регионе. В рамках подпрограммы будет поощряться применение Основ-
ных принципов официальной статистики международным статистическим со-
обществом путем консультирования стран по вопросам, касающимся институ-
циональных рамок в области официальной статистики и контроля за примене-
нием Основных принципов. 

16.24 Что касается методологической работы, то в рамках данной подпро-
граммы основное внимание будет сосредоточено на тщательно отобранных на-
правлениях в разных тематических областях, в частности тех, где ЕЭК может 
внести свой вклад и дополнить деятельность других международных организа-
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ций. Работа будет направлена на разработку стандартов, руководящих принци-
пов и передовых методов, включая консультирование по стандартам Организа-
ции Объединенных Наций и их осуществление на национальном уровне. В це-
лях обеспечения транспарентности и подотчетности будет обеспечен открытый 
доступ ко всем документам совещаний, программам работы и статистическим 
стандартам и рекомендациям. 

16.25 В области технического сотрудничества особое внимание будет уделять-
ся основным приоритетам, отражающим потребности стран. Техническое со-
трудничество будет направлено на удовлетворение существующего спроса и, в 
частности, на те области, в которых существуют стандарты Организации Объе-
диненных Наций, например такие, как проведение демографических перепи-
сей, разработка показателей достижения прогресса в достижении целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетии, национальные 
счета и ценообразование.  

16.26 Деятельность Статистического отдела в области сбора и обработки дан-
ных будет направлена на удовлетворение устойчивого внутреннего и внешнего 
спроса. Данные будут широко распространяться через Интернет. Актуальность 
статистических данных, их оперативность и удобство для пользователей будут 
обеспечиваться с помощью системы оценки качества статистических данных. 

16.27 Будет продолжено сотрудничество со статистическими службами других 
международных организаций в форме проведения совместных совещаний, на-
правленных на координацию усилий по совершенствованию методологии, раз-
работке стандартов и рекомендаций и публикации материалов, посвященных 
передовому опыту, а также с помощью современных средств обмена данными. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Экономическое сотрудничество и интеграция 
 
 

Цель Организации: содействие созданию более благоприятных политических, финансовых 
и правовых условий для экономического роста, инновационного развития и повышения 
конкурентоспособности предприятий и экономической деятельности в регионе ЕЭК 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение информированности о пе-
редовом опыте и политике в области содей-
ствия созданию благоприятных финансовых 
и нормативно-правовых условий для эконо-
мического роста, инновационного развития 
и повышения конкурентоспособности пред-
приятий и экономической деятельности и 
последующая разработка соответствующих 
стратегических рекомендаций ЕЭК 

а) Количество стратегических рекоменда-
ций, выработанных в результате обмена дос-
тижениями и опытом осуществления политики 
между государствами-членами 

b) Более эффективное осуществление 
вышеупомянутых стратегических рекомен-
даций ЕЭК 

b) Увеличение числа практических шагов, 
предпринятых правительствами и другими за-
интересованными сторонами в целях выполне-
ния стратегических рекомендаций 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Укрепление национального потенциала 
стран с переходной экономикой в отноше-
нии внедрения передового опыта и осуще-
ствления вышеупомянутых стратегических 
рекомендаций в ЕЭК 

c) Количество последующих мероприятий на 
страновом уровне, проведенных в результате 
осуществленной профессиональной подготов-
ки и других мероприятий по наращиванию по-
тенциала 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.28 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Отдел по экономическому сотрудничеству и интеграции. Для достижения по-
ставленной цели основное внимание в рамках подпрограммы будет уделяться 
важнейшим аспектам экономического развития и интеграции, главным образом 
в странах с переходной экономикой. В рамках подпрограммы будут предпри-
ниматься усилия по содействию практическому использованию накопленного 
опыта, извлеченных уроков и передовой практики в интересах экономического 
роста и инновационного развития. Будут разработаны рекомендации по форми-
рованию политики, а также по созданию благоприятных финансовых и право-
вых условий для экономического роста, инвестиций и инноваций. Повышенное 
внимание будет уделяться оказанию странам, по их просьбе, консультативной 
помощи по вопросам политики и помощи в отношении наращивания потенциа-
ла на основе соответствующего диалога по вопросам политики, обмена пере-
довым опытом, а также информацией о руководящих принципах и других ди-
рективных документах.  

16.29 С учетом, в частности, соответствующей деятельности, осуществляемой 
другими организациями и учреждениями, а также вклада со стороны внешних 
экспертов, консультантов и ответственных руководителей, например в странах 
с переходной экономикой, будут приниматься меры по активизации обмена 
опытом и обсуждения вопросов политики между государствами-членами и 
другими заинтересованными сторонами. Одним из форумов для обсуждения 
национального опыта в области разработки/осуществления политики и выяв-
ления передовой практики будут тематические группы специалистов и другие 
экспертные группы, в состав которых войдут представители правительств, ме-
ждународных организаций, ассоциаций предпринимателей и других заинтере-
сованных сторон. Впоследствии их выводы будут учитываться государствами-
членами при разработке соответствующих стратегических рекомендаций, руко-
водящих принципов и стандартов. Информация о результатах этой работы бу-
дет широко распространяться среди всех заинтересованных сторон, а также бу-
дет служить основой для деятельности в области технического сотрудничества, 
организуемой Секретариатом, такой, как консультирование по вопросам поли-
тики и проведение семинаров по вопросам наращивания потенциала.  
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  Подпрограмма 5 
Устойчивое развитие 
 
 

Цель Организации: содействие переходу на путь более устойчивого производства и 
потребления энергии и более полной интеграции энергетической отрасли и энергетических 
рынков стран региона 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Прогресс в отношении устойчивого 
развития энергетики, в частности использо-
вание более чистых технологий выработки 
энергии, укрепление энергетической безо-
пасности и диверсификация источников 
энергии 

а) i) Процентная доля респондентов, ука-
завших в ходе проведенного обследова-
ния, что они приняли конкретные меры и 
внесли коррективы в свою политику в ре-
зультате диалога между правительствами 
и промышленными и финансовыми кру-
гами 

  ii) Процентная доля респондентов, ука-
завших в ходе проведенного обследова-
ния, что они оценивают информационные, 
технические и стратегические доклады 
ЕЭК по вопросам устойчивой энергетики 
как весьма полезные 

b) Прогресс в вопросах энергосбережения 
и эффективного использования энергии в 
регионе ЕЭК, особенно тех, решение кото-
рых ведет к сокращению масштабов воздей-
ствия энергетики на окружающую среду, 
включая прогресс в формировании рыноч-
ных механизмов энергосбережения в стра-
нах с переходной экономикой  

b) Увеличение числа энергетических инве-
стиционных проектов, разработанных в рамках 
программы ЕЭК по обеспечению энергетиче-
ской эффективности в XXI веке и утвержден-
ных к финансированию в странах с переходной 
экономикой 

c) Дальнейшее расширение масштабов 
применения и осуществление рекоменда-
ций/руководящих принципов ЕЭК и доку-
ментов, касающихся устойчивого развития 
энергетики, в частности расширение мас-
штабов применения и осуществление Ра-
мочной классификации ископаемых энерге-
тических и минеральных ресурсов Органи-
зации Объединенных Наций  

c) i) Увеличение числа профессиональных 
организаций и занимающихся нормотвор-
ческой деятельностью международных 
организаций, оказывающих содействие 
дальнейшему расширению масштабов 
применения и осуществлению Рамочной 
классификации ископаемых энергетиче-
ских и минеральных ресурсов Организа-
ции Объединенных Наций, в том числе в 
качестве основы для установления стан-
дартов финансовой отчетности о добыче 
полезных ископаемых 

  ii) Увеличение числа стран, заявивших о 
своем намерении применять Рамочную 
классификацию ископаемых энергетиче-
ских и минеральных ресурсов Организа-
ции Объединенных Наций в сфере энерге-
тики, основанной на использовании иско-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

паемого органического топлива и урана 

d) Прогресс в осуществлении проектов в 
интересах устойчивого развития 

d) Увеличение объема замещения дизельного 
топлива природным газом в качестве топлива 
для грузового автотранспорта, эксплуатируе-
мого на автодорогах Европы, в рамках проекта 
«Голубой коридор» 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.30 Ответственность за осуществление этой подпрограммы возложена на 
Отдел устойчивой энергетики. Данная подпрограмма направлена на стимули-
рование государственно-частного сотрудничества между правительствами, 
энергетическими компаниями и финансовыми кругами и заинтересованными 
международными организациями в интересах устойчивого развития энергети-
ки в государствах-членах. В рамках подпрограммы странам с переходной эко-
номикой будет оказываться помощь в отношении более полного включения их 
энергетических секторов и энергетической инфраструктуры в экономику ре-
гиона и мировое хозяйство; укрепления энергетической безопасности как 
стран-импортеров, так и стран-экспортеров; сокращения выбросов парниковых 
газов с помощью механизмов самофинансирования, в частности основанных на 
торговле квотами на выброс углерода и использовании метана из угольных 
шахт; повышения эффективности работы их энергетических секторов; а также 
обеспечения долгосрочного предложения ископаемых видов топлива благодаря 
принятию во всем мире стандартной классификации энергетических запасов и 
ресурсов. 

16.31 С учетом целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, данная подпрограмма направлена на разработку стратегии устой-
чивого развития энергетики в регионе ЕЭК, в частности снижения степени 
рисков в области энергетической безопасности на основе разработки устойчи-
вой краткосрочной, среднесрочной и долгосрочной энергетической политики. 
ЕЭК будет поддерживать создание во всем регионе сбалансированных энерге-
тических систем в целях оптимального использования имеющихся мощностей, 
развития широкого регионального сотрудничества и неуклонного улучшения 
показателей энергоэффективности. В рамках данной подпрограммы будет ока-
зываться содействие разработке основанных на принципе самофинансирования 
проектов сокращения выбросов парниковых газов в странах с переходной эко-
номикой в целях их последующего представления государственно-частным ин-
вестиционным фондам, участвующим в осуществлении соответствующей про-
граммы работы. Подпрограмма предусматривает осуществление проектов в 
области развития инфраструктуры и транспортных сетей газовой промышлен-
ности, особенно в Закавказье, Центральной Азии и Юго-Восточной Европе. С 
учетом расширения состава Европейского союза в рамках этой подпрограммы 
государствам-членам будет оказываться помощь в деле интеграции своих энер-
гетических секторов посредством принятия мер по обеспечению совместимо-
сти нормативно-правовой базы и директивных положений, включая согласова-
ние деловой практики и разработку систем классификации и руководящих 
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принципов, а также проведение исследований с целью изучения конъюнктуры 
рынков природного газа. 

16.32 ЕЭК будет продолжать координировать свою деятельность с другими 
международными организациями в целях обеспечения эффективного использо-
вания ресурсов и предотвращения дублирования. Дополнительные внебюджет-
ные ресурсы, которые обычно выделяются на осуществление деятельности в 
области устойчивой энергетики, будут способствовать укреплению нынешней 
структуры межправительственного диалога. Хотя главной целью этой подпро-
граммы является налаживание диалога по вопросам политики, она создает 
также возможности для выполнения рекомендаций по вопросам политики по-
средством разработки международных норм и стандартов, осуществления 
учебных программ, оказания технической помощи и подготовки инвестицион-
ных проектов.  

 
 

  Подпрограмма 6 
Торговля 
 
 

Цель Организации: содействие торговле и связанному с торговлей экономическому 
сотрудничеству между странами региона ЕЭК и другими странами мира 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Принятие государствами-членами ре-
комендаций, норм, стандартов, руководя-
щих принципов и инструментов ЕЭК, ка-
сающихся упрощения процедур торговли, 
электронных деловых операций, сотрудни-
чества в области нормотворческой деятель-
ности и производства сельскохозяйственной 
продукции 

а) i) Число принятых новых и/или обнов-
ленных рекомендаций, норм, стандартов и 
инструментов ЕЭК, касающихся упроще-
ния процедур торговли и электронных де-
ловых операций  

 ii) Число принятых новых и/или обнов-
ленных рекомендаций и стандартов ЕЭК, 
касающихся сотрудничества в области 
нормотворческой деятельности 

 iii) Число принятых новых и/или обнов-
ленных рекомендаций и стандартов ЕЭК, 
касающихся производства сельскохозяй-
ственной продукции 

b) Расширение масштабов применения 
рекомендаций, норм, стандартов, руководя-
щих принципов и инструментов ЕЭК, ка-
сающихся упрощения процедур торговли, 
электронных деловых операций, сотрудни-
чества в области нормотворческой деятель-
ности и производства сельскохозяйственной 
продукции 

b) i) Число основных рекомендаций, норм, 
стандартов, руководящих принципов и 
инструментов ЕЭК, касающихся упроще-
ния процедур торговли и электронных де-
ловых операций, применяемых в отдель-
ных странах 

 ii) Общее число стандартов качества 
ЕЭК, касающихся сельскохозяйственной 
продукции, применяемых в странах (об-
щее число стандартов, умноженное на 
общее число применяющих их стран) 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 iii) Число важнейших рекомендаций, 
норм, стандартов, руководящих принци-
пов и инструментов, загруженных с Ин-
тернет-сайта ЕЭК как косвенное свиде-
тельство их применения 

 iv) Число поступивших от государств-
членов и международных организаций 
просьб об оказании помощи в распро-
странении информации о документах 
ЕЭК, посвященных вопросам торговли, 
и в применении их положений 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.33 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена 
на Отдел торговли и лесоматериалов. В рамках данной подпрограммы будет 
оказываться поддержка осуществлению сформулированной в Декларации ты-
сячелетия цели 8 — создание открытой, регулируемой, предсказуемой и недис-
криминационной торговой системы — также с учетом того значения, которое 
торговле как одной из основных движущих сил экономического роста, искоре-
нения нищеты, расширения регионального сотрудничества и повышения ста-
бильности придается в других важных документах Организации Объединен-
ных Наций. В связи с этим в рамках подпрограммы особое внимание будет 
уделено устранению барьеров на пути торговли товарами и услугами, обуслов-
ленных различиями в подходах в области регулирования и различиями в про-
цедурах, стандартах и документах, используемых правительствами и предпри-
нимательским сектором в области торговли. Данная подпрограмма, в частно-
сти, будет направлена на:  

 а) внедрение простых, транспарентных и эффективных процедур миро-
вой торговли путем разработки и применения инструментов упрощения проце-
дур международной торговли, особенно в целях поддержки международных 
снабженческих структур и содействия интеграции стран в мировое хозяйство. 
Эти инструменты включают глобальные стандарты и передовые методы, по-
зволяющие обеспечить переход от «бумажных» форм выполнения деловых 
операций к электронным, а также согласование, упрощение и автоматизацию 
информационных потоков и деловой практики в сфере международной торгов-
ли; 

 b) содействие созданию предсказуемой, транспарентной и согласован-
ной нормативной базы в области торговли и предпринимательской деятельно-
сти путем разработки механизмов согласования правил и положений, содейст-
вия включению в нормативную базу международных стандартов и выявления 
передовых методов в области обеспечения соблюдения правил и положений; 

 с) развитие торговли сельскохозяйственной продукцией посредством 
разработки для использования правительствами в целях регулирования и для 
использования в частном секторе современных стандартов качества такой про-
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дукции, а также посредством выпуска в сотрудничестве с Системой Организа-
ции экономического сотрудничества и развития (ОЭСР) по применению меж-
дународных стандартов в отношении фруктов и овощей пояснительных бро-
шюр, подготовленных на основе этих стандартов. 

16.34 В рамках этой подпрограммы также будет оказываться поддержка пра-
вительствам, особенно наименее развитых в экономическом отношении стран 
региона, в плане адаптации и применения на национальном и региональном 
уровнях связанных с торговлей стандартов и рекомендаций ЕЭК, включая их 
включение в национальные и региональные стратегии упрощения процедур 
торговли, торговую практику и нормативную базу. 

16.35 Деятельность в рамках данной подпрограммы будет осуществляться с 
учетом опыта работы межправительственных органов и экспертных групп и 
будет направлена на развитие сотрудничества с основными партнерами, вклю-
чая Всемирную торговую организацию (ВТО), Международную организацию 
по стандартизации (ИСО), Всемирную таможенную организацию, ОЭСР, Про-
довольственную и сельскохозяйственную организацию Объединенных Наций 
(ФАО), Банк международных расчетов, Всемирный банк, Конференцию Орга-
низации Объединенных Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), другие ре-
гиональные комиссии Организации Объединенных Наций и различные органи-
зации частного сектора. 
 
 

  Подпрограмма 7 
Лесоматериалы и лесное хозяйство 
 
 

Цель Организации: укрепление лесного сектора и его вклада в устойчивое развитие во всем 
регионе ЕЭК 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более глубокое понимание, благодаря 
обеспечению более эффективной количест-
венной оценки устойчивости лесопользова-
ния, следующих вопросов: 

 i) политика и институты; 

 ii) лесные ресурсы; 

 iii) рациональное использование дре-
весины для целей производства мате-
риалов и энергии на внутренних и экс-
портных рынках;  

 iv) перспективы развития сектора в 
широком межсекторальном контексте 

a) i) Процентная доля стран ЕЭК, способ-
ных представить удовлетворительные 
данные по качественным показателям ус-
тойчивости лесопользования 

 ii) Процентная доля стран ЕЭК, способ-
ных представить удовлетворительные 
данные по количественным показателям 
устойчивого лесопользования 

 iii) Процентная доля стран ЕЭК, способ-
ных дать удовлетворительные ответы на 
совместный вопросник ЕЭК/ФАО/Меж-
дународной организации по тропической 
древесине/Евростат, посвященный лесно-
му хозяйству (для целей контроля за ра-
циональным использованием древесины) 

 iv) Процентная доля ответственных ру-
ководителей и других заинтересованных 
сторон, оценивающих отдельные форумы 
и семинары по вопросам политики как 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

полезные 

b) Расширение возможностей стран Вос-
точной Европы, Закавказья, Центральной 
Азии и Юго-Восточной Европы в обеспече-
нии устойчивого лесопользования на на-
циональном уровне 

b) Процентная доля участников мероприятий 
по подготовке/переподготовке кадров, оцени-
вающих такие мероприятия как полезные 

  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

16.36 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена 
на Секцию лесоматериалов Отдела торговли и лесоматериалов. Подпрограмма 
направлена на разработку и применение инструментов анализа и контроля как 
в отношении политики, так и в отношении развития ситуации на местах, сбор, 
проверку и распространение информации и результатов анализа, а также сти-
мулирование обмена опытом, передовой практикой и проведение совместных 
мероприятий по оценке достигнутого прогресса. Данная подпрограмма явится 
платформой для тематических дискуссий с учетом изменения политической 
обстановки, в частности в области изменения климата и биоэнергии. Кроме то-
го, она будет способствовать повышению роли лесного хозяйства в уменьше-
нии последствий изменения климата и адаптации к ним. 

16.37 Данная подпрограмма будет направлена на развитие устойчивого лесо-
пользования, а также на рациональное и юридически обоснованное использо-
вание лесных продуктов для производства сырья и энергии и лесохозяйствен-
ных услуг на основе соответствующей политики и институтов. Приоритеты на 
2010–2011 годы будут определяться результатами пятой Конференции минист-
ров по охране лесов в Европе, которая уделила особое внимание (в Варшавских 
резолюциях) «лесам, древесине и энергии» и межсекторальной координации, 
включая «лесные и водные ресурсы». Это подтверждается результатами стра-
тегического обзора 2007–2008 годов, который проводился с акцентом на изме-
нение климата, биоэнергию и мобилизацию древесных ресурсов. Была под-
тверждена важность устойчивого лесопользования, секторальной политики и 
институтов, рынков лесной продукции и межсекторального сотрудничества. 

16.38 Хотя международное сотрудничество в рамках подпрограммы будет ох-
ватывать все страны, особое внимание будет уделяться странам Восточной Ев-
ропы, Закавказья, Центральной Азии и Средиземноморья для реализации ус-
тойчивого лесопользования путем наращивания потенциала и расширения их 
участия в международной деятельности в регионе. 

16.39 В рамках стратегии осуществления подпрограммы ЕЭК будет сотруд-
ничать с Продовольственной и сельскохозяйственной организацией Объеди-
ненных Наций (ФАО) и Конференцией на уровне министров по защите лесов в 
Европе и будет вносить на региональном уровне вклад в работу Форума Орга-
низации Объединенных Наций по лесам и Комитета ФАО по лесоводству. 

16.40 Для достижения устойчивого с экологической, экономической и соци-
альной точек зрения лесопользования, включая использование древесины и 
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лесных продуктов, необходимо поддерживать оптимальный баланс между эти-
ми тремя аспектами на основе широкого консенсуса всех заинтересованных 
сторон в отношении целей и методов, а также надлежащим образом включить 
эту стратегию в основные направления политики в других секторах (обеспе-
чить межсекторальный подход). Устойчивое лесопользование является пре-
имущественно суверенной национальной обязанностью. Однако региональное 
международное сотрудничество и межрегиональное сотрудничество в рамках 
подпрограммы «Лесоматериалы и лесное хозяйство» с участием партнеров по 
осуществлению этой подпрограммы будет способствовать достижению этой 
цели посредством разработки и распространения идей и информации, связи, 
обмена опытом и определения стандартных инструментов количественной 
оценки (показателей) устойчивого лесопользования. 
 
 

  Подпрограмма 8 
Жилищное хозяйство, землепользование и народонаселение 
 
 

Цель Организации: повышение эффективности управления жилищным сектором и 
городским хозяйством и обеспечение более эффективного землепользования в регионе, а 
также совершенствование базы знаний по вопросам народонаселения, улучшение процедур 
разработки и осуществления стратегий, укрепление социальной сплоченности общества и 
наращивание потенциала на национальном и местном уровнях 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала в области раз-
работки и осуществления жилищной поли-
тики, планирования и управления земельны-
ми ресурсами в странах Восточной Европы, 
Закавказья и Центральной Азии и Юго-
Восточной Европы 

a) i) Число новых стран, принявших уча-
стие в ориентированной на достижение 
конкретных результатов оценке ЕЭК их 
жилищной политики и их систем управ-
ления земельными ресурсами 

 ii) Число стран, сообщивших о том, что 
ими были приняты меры по совершенст-
вованию своей жилищной политики и 
практики в области управления земель-
ными ресурсами 

b) Повышение эффективности осуществ-
ления странами руководящих рекомендаций 
ЕЭК по вопросам социального жилья, управ-
ления земельными ресурсами, управления 
жилищным сектором и финансирования жи-
лищного строительства 

b) Число стран, сообщивших о том, что ими 
были приняты меры по осуществлению реко-
мендаций и руководящих принципов ЕЭК 

c) Повышение эффективности деятельно-
сти по разработке национальной демографи-
ческой политики в целях решения проблем, 
порождаемых демографическими измене-
ниями 

c) Число стран, скорректировавших свою 
политику или принявших новые меры в тех 
областях политики, которые были выбраны на 
конференции ЕЭК на уровне министров по 
проблемам старения 2007 года в Леоне, Испа-
ния 
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  Стратегия 
 
 

16.41 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена 
на Отдел окружающей среды, жилищного хозяйства и землепользования. Под-
программа будет направлена на осуществление разработанной ЕЭК стратегии 
обеспечения оптимального качества жизни в населенных пунктах в XXI веке и 
положений заявления министров о социально-экономических трудностях, с ко-
торыми сталкивается население бедных городских районов в регионе ЕЭК, и, 
таким образом, будет способствовать социальной интеграции населения на ос-
нове обеспечения доступного жилья, принятия дополнительных мер по обес-
печению эффективного управления предприятиями жилищно-коммунального 
хозяйства, обслуживающими многоквартирные дома, а также совершенствова-
ния системы управления земельными ресурсами и территориального планиро-
вания. 

16.42 В целях обеспечения эффективного и транспарентного управления и 
улучшения состояния городской среды планируется и впредь анализировать 
информацию о сложившемся положении в области жилья, в том числе о ремон-
те и реконструкции зданий и новом строительстве; пересматривать жилищную 
политику; вырабатывать стратегические рекомендации; и осуществлять меро-
приятия, направленные на укрепление потенциала на национальном и местном 
уровнях. Программа также будет направлена на обеспечение соблюдения госу-
дарствами-членами руководящих принципов ЕЭК в области жилищного строи-
тельства, территориального планирования и управления земельными ресурса-
ми. Будут приняты дополнительные меры по улучшению систем землепользо-
вания и управления недвижимым имуществом в целях надежного закрепления 
прав собственности на землю, привлечения инвестиций и защиты других част-
ных и публичных прав в отношении недвижимого имущества. Будут также по-
ощряться разработка/осуществление региональных типовых программ и экспе-
риментальных проектов и формирование государственно-частных партнерств. 

16.43 Будут также приняты меры к тому, чтобы вопросы жилищной политики 
рассматривались в более тесной увязке с вопросами территориального плани-
рования, управления земельными ресурсами, народонаселения и экологической 
политики. При этом будет уделяться внимание таким межсекторальным вопро-
сам, как энергоэффективность жилищного сектора и жилищные потребности 
престарелых. 

16.44 Демографический компонент подпрограммы будет способствовать осу-
ществлению обязательств, принятых на Конференции ЕЭК на уровне минист-
ров по проблемам старения 2007 года, в частности направленных на решение 
задач, обусловленных демографическими изменениями, и высвобождение не-
задействованного потенциала ряда социальных групп, в частности таких, как 
люди пожилого возраста. Будет продолжено осуществление общерегиональной 
программы сотрудничества в области сбора и обработки данных по вопросам, 
касающимся демографического старения, сотрудничества людей разных воз-
растов, отношений между мужчинами и женщинами, семейных отношений и 
фертильности. Будет осуществляться обмен передовым опытом, и будут при-
ниматься меры по укреплению национального потенциала в области разработ-
ки политики с учетом проблемы демографического строения. 
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  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных На-
ций 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление реше-
ний крупных конференций и встреч на высшем уровне Ор-
ганизации Объединенных Наций в экономической и соци-
альной областях и последующая деятельность в связи с 
ними 

57/274 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении 
развития в условиях глобализации и взаимодополняемости 

59/250 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

61/4 Сотрудничество между Организацией Объединенных На-
ций и Организацией Черноморского экономического со-
трудничества 

61/13 Сотрудничество между Организацией Объединенных На-
ций и Советом Европы 

61/16 Укрепление Экономического и Социального Совета 

61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хо-
зяйство 

62/79 Сотрудничество между Организацией Объединенных На-
ций и Евразийским экономическим сообществом 

62/98 Не имеющий обязательной юридической силы документ 
по всем видам лесов 

61/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемир-
ной конференцией по положению женщин и полное осу-
ществление Пекинской декларации и Платформы действий 
и решений двадцать третьей специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятель-
ности Организации Объединенных Наций в экономиче-
ской, социальной и смежных областях 
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2006/14 Ход осуществления резолюции 59/250 Генеральной Ас-
самблеи о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики 
в области оперативной деятельности в целях развития в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 

2006/38 План работы по реформе Европейской экономической ко-
миссии и пересмотренный круг ведения Комиссии 

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплекс-
ном и скоординированном осуществлении решений круп-
ных конференций и встреч на высшем уровне Организа-
ции Объединенных Наций и последующей деятельности в 
связи с ними в свете соответствующих резолюций Гене-
ральной Ассамблеи, включая резолюцию 61/16 

2007/33 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и про-
граммах системы Организации Объединенных Наций 

 
 

  Решения Экономического и Социального Совета 
 
 

1997/224 Декларация об укреплении экономического сотрудничест-
ва в Европе и План действий 

 
 

  Решения Европейской экономической комиссии 
 
 

E/ECE/RW.2/2000/7 Доклад ЕЭК о работе регионального подготовительного 
совещания по вопросу о проведении в 2000 году обзора 
осуществления Пекинской платформы действий, январь 
2000 года 

E/ECE/1434/Rev.1 План работы по реформе ЕЭК 
 
 

  Подпрограмма 1 
Окружающая среда 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 
2005–2015 годы 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года 
пресной воды, 2003 год, подготовка к Международному 
десятилетию действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, 
и дальнейшие усилия по обеспечению устойчивого освое-
ния водных ресурсов 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы 
действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня 
на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2003/61 Будущая программа, организация и методы работы Комис-
сии по устойчивому развитию 

 
 

  Решения Европейской экономической комиссии 
 
 

ECE/AC.21/2002/8 Декларация о создании Общеевропейской программы по 
транспорту, охране окружающей среды и здоровья 
(ОПТООСЗ), принятая вторым совещанием высокого 
уровня по вопросам транспорта, окружающей среды и 
здоровья 

 
 

  Подпрограмма 2 
Транспорт 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

58/9 Глобальный кризис в области безопасности дорожного 
движения 

58/201 Алматинская программа действий: удовлетворение особых 
потребностей развивающихся стран, не имеющих выхода к 
морю, в новых глобальных рамках для сотрудничества в 
области транзитных перевозок между не имеющими выхо-
да к морю развивающимися странами и развивающимися 
странами транзита 

60/5 Повышение безопасности дорожного движения во всем 
мире 

62/204 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкрет-
ные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги 
Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся 
стран транзита и стран-доноров и представителей между-
народных учреждений, занимающихся вопросами финан-
сирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в об-
ласти транзитных перевозок 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1999/65 Преобразование Комитета экспертов по перевозке опасных 
грузов в Комитет экспертов по перевозке опасных грузов и 
согласованной на глобальном уровне системе классифика-
ции и маркировки химических веществ 
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2007/6 Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов и 
согласованной на глобальном уровне системе классифика-
ции и маркировки химических веществ 

2007/16 Постоянно действующая связь Европа — Африка через 
Гибралтарский пролив 

 
 

  Решения Европейской экономической комиссии 
 
 

ECE/AC.21/2002/8 Декларация о создании Общеевропейской программы по 
транспорту, охране окружающей среды и здоровья 
(ОПТООСЗ), принятая вторым совещанием высокого 
уровня по вопросам транспорта, окружающей среды и 
здоровья 

 
 

  Подпрограмма 3 
Статистика 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

61/143 Активизация усилий в целях искоренения всех форм наси-
лия в отношении женщин 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1993/5 Система национальных счетов 1993 года 

2005/13 Всемирная программа переписи населения и жилищного 
фонда 2010 года 

2006/6 Укрепление статистического потенциала 
 
 

  Решения Европейской экономической комиссии 
 
 

С (47) Основные принципы официальной статистики в регионе 
Европейской экономической комиссии 

 
 

  Подпрограмма 4 
Экономическое сотрудничество и интеграция 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/188 Последующая деятельность по итогам Международной 
конференции по финансированию развития и осуществле-
ние ее решений 

61/12 Сотрудничество между Организацией Объединенных На-
ций и Организацией экономического сотрудничества 
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62/199 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении 
развития в условиях глобализации и взаимозависимости 

62/204 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкрет-
ные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги 
Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся 
стран транзита и стран-доноров и представителей между-
народных учреждений, занимающихся вопросами финан-
сирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в об-
ласти транзитных перевозок 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2004/64 Международная конференция по финансированию разви-
тия 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной 
конференции по финансированию развития  

 
 

  Подпрограмма 5 
Устойчивая энергетика 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы 
действий по дальнейшему осуществлению Повестки дня 
на XXI век и решений Всемирной встречи на высшем 
уровне по устойчивому развитию 

62/197 Содействие расширению использования новых и возоб-
новляемых источников энергии 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2003/61 Будущая программа, организация и методы работы Комис-
сии по устойчивому развитию 

 
 

  Решения Экономического и Социального Совета 
 
 

1997/226 Международная рамочная классификация Организации 
Объединенных Наций запасов/ресурсов месторождений: 
твердые горючие ископаемые и минеральное сырье 

2004/233 Рамочная классификация запасов горючих ископаемых и 
минерального сырья Организации Объединенных Наций 
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  Подпрограмма 6 
Торговля 
 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 

58/230 Последующая деятельность по итогам Международной 
конференции по финансированию развития и осуществле-
ние ее решений 

60/188 Последующая деятельность по итогам Международной 
конференции по финансированию развития и осуществле-
ние ее решений 

60/252 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам ин-
формационного общества 

62/184 Международная торговля и развитие 

62/199 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении 
развития в условиях глобализации и взаимозависимости 

62/204 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкрет-
ные действия в связи с особыми нуждами и проблемами 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги 
Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся 
стран транзита и стран-доноров и представителей между-
народных учреждений, занимающихся вопросами финан-
сирования и развития, по вопросу о сотрудничестве в об-
ласти транзитных перевозок 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1991/76 Содействие развитию межрегионального сотрудничества в 
области упрощения международной торговли 

2004/64 Международная конференция по финансированию разви-
тия 

2006/46 Последующая деятельность в связи с итогами Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного 
общества и обзор работы Комиссии по науке и технике в 
целях развития 

 
 

  Решения Экономического и Социального Совета 
 
 

1997/225 Рекомендация № 25 Европейской экономической комис-
сии, озаглавленная «Использование стандарта 
ЕДИФАКТ/ООН» 
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  Подпрограмма 7 
Лесоматериалы и лесное хозяйство 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

54/218 Деятельность по осуществлению и в развитие решений 
Конференции Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде и развитию и девятнадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 

61/193 Международный год лесов, 2011 год 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации 
Объединенных Наций по лесам 

 
 

  Подпрограмма 8 
Жилищное хозяйство, землепользование и народонаселение 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

57/275 Специальная сессия Генеральной Ассамблеи для всесто-
роннего обзора и оценки осуществления решений Конфе-
ренции Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (Хабитат II) и укрепление Программы Организа-
ции Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-
Хабитат) 

59/239 Осуществление решений Конференции Организации Объ-
единенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и 
укрепление Программы Организации Объединенных На-
ций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

61/208 Международная миграция и развитие 

62/130 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной 
ассамблеи по проблемам старения 

62/198 Осуществление решений Конференции Организации Объ-
единенных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и 
укрепление Программы Организации Объединенных На-
ций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

 
 

  Решения Комиссии по народонаселению и развитию 
Организации Объединенных Наций 
 
 

E/2004/25 
E/CN.9/2004/9 

Последующая деятельность в связи с Программой дейст-
вий Международной конференции по народонаселению и 
развитию 
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  Решения Европейской экономической комиссии 
 
 

ECE/AC.23/2002/2/
Rev.6 

Региональная стратегия осуществления Мадридского ме-
ждународного плана действий по проблемам старения, 
2002 год 

ECE/AC.30/2007/6 Leon Ministerial Declaration, “A Society for all Ages: Chal-
lenges and Opportunities” 

ECE/HBP/120 Стратегия в области устойчивого качества жизни в насе-
ленных пунктах в XXI веке, принятая на совещании мини-
стров в 2000 году 

ECE/HBP/142/ 
Add.1 

Заявление министров о социально-экономических задачах 
в неблагополучных городских районах ЕЭК ООН, приня-
тая в 2006 году 
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Программа 17 
 
 

  Экономическое и социальное развитие в Латинской 
Америке и Карибском бассейне 
 
 

  Общая направленность 
 
 

17.1 Общей целью данной программы является поощрение экономического и 
социального развития региона Латинской Америки и Карибского бассейна по 
линии интерактивного сотрудничества с государствами-членами путем прове-
дения всеобъемлющего анализа процесса развития и оказания соответствую-
щих оперативных услуг. 

17.2 Мандат программы, за которую отвечает Экономическая комиссия для Ла-
тинской Америки и Карибского бассейна (ЭКЛАК), вытекает из резолюции 106 
(VI) Экономического и Социального Совета, в которой Совет учредил Комис-
сию в целях поддержки и координации действий по экономическому развитию 
региона и укрепления экономических отношений стран региона как между со-
бой, так и с другими странами мира. В 1996 году Комиссия в своей резолю-
ции 553 (XXVI) постановила, в частности, что она будет сотрудничать с госу-
дарствами-членами в проведении анализа процесса разработки, оценки и мо-
ниторинга государственной политики в рамках процесса развития для предос-
тавления оперативных услуг в области специализированного информационного 
обеспечения, оказания консультативных услуг, организации профессиональной 
подготовки и поддержки регионального и международного сотрудничества. 

17.3 Экономическая комиссия для Латинской Америки и Карибского бассейна 
будет продолжать добиваться ключевых целей, общих для всех региональных 
комиссий, поощрять экономическую интеграцию на субрегиональном и регио-
нальном уровнях, содействовать достижению согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, и поддерживать процесс устойчивого развития путем со-
действия преодолению разрыва между странами-членами и субрегионами в 
уровнях экономического, социального и экологического развития. Для дости-
жения этих целей Комиссия будет и впредь заниматься проведением многосто-
роннего диалога, распространением знаний и установлением связей на регио-
нальном уровне и поощрять внутрирегиональное и межрегиональное сотруд-
ничество между региональными комиссиями и по линии взаимодействия с дру-
гими региональными организациями.  

17.4 Общая стратегия Комиссии по достижению целей программы предусмат-
ривает осуществление на основе комплексного междисциплинарного подхода 
12 взаимосвязанных и взаимодополняющих подпрограмм. При подготовке на-
стоящего двухгодичного плана основные ориентиры и общая направленность 
деятельности в двухгодичном периоде 2010–2011 годов устанавливались с уче-
том согласованных на международном уровне целей в области развития, опре-
деленных в ходе крупных конференций и встреч на высшем уровне Организа-
ции Объединенных Наций в экономической и социальной областях, в том чис-
ле сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 
Наций и Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года. 
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17.5 После 2003 года регион Латинской Америки и Карибского бассейна до-
бился обнадеживающих результатов в области экономического и социального 
развития: регион переживал период экономического роста, что объяснялось, 
главным образом, благоприятной конъюнктурой мировой экономики. Регион 
добился существенных успехов в уменьшении степени своей уязвимости для 
внешних факторов в результате проведения разумной макроэкономической по-
литики и достижения прогресса в социальной сфере, особенно в области со-
кращения масштабов нищеты и повышения уровня и качества занятости. В ре-
гионе было зарегистрировано повышение уровня подушевого валового внут-
реннего продукта на 16 процентов при одновременном сохранении положи-
тельного сальдо по текущим счетам платежного баланса. Поддержание этой 
позитивной динамики будет во многом зависеть от устойчивого сохранения 
благоприятных международных условий и от того, как регион будет решать 
возникающие проблемы в процессе своего развития. 

17.6 В контексте глобализации следует признать, что региону не удалось в 
полной мере воспользоваться возможностями, открывающимися в результате 
интеграции в условиях конкуренции в мировую экономику. На положении ре-
гиона ощутимо сказываются последствия существующего неравенства и риски, 
обусловленные, в частности, достижением ограниченного прогресса на много-
сторонних торговых переговорах и международным экономическим порядком. 
До сих пор не решена стоящая перед регионом трудная задача трансформации 
нынешнего роста в долгосрочные активы для укрепления своих позиций на 
мировых рынках. Успех будет во многом зависеть от того, каких результатов 
странам удастся добиться в области укрепления своего потенциала в деле соз-
дания государственно-частных партнерств для осуществления стратегий про-
изводительного развития. 
17.7 Несмотря на зарегистрированный в регионе рост социальных расходов, 
увеличение продолжительности жизни, снижение детской смертности и повы-
шение гендерного равенства в сфере образования, ситуация с распределением 
доходов и богатства в регионе по-прежнему остается наиболее неблагополуч-
ной в мире. В среднем 35 процентов населения по-прежнему живут в условиях 
нищеты, а социальная уязвимость является причиной значительных потоков 
внутренней и международной миграции, негативно сказывающихся на разви-
тии региона. Такие проблемы продолжают подрывать социальную сплочен-
ность, порождать напряженность в отношениях между странами и повышать 
хрупкость демократических систем и их институтов. 

17.8 Регион в целом, и особенно субрегион Карибского бассейна и Централь-
ной Америки, по-прежнему уязвим для стихийных бедствий и последствий из-
менения климата и сталкивается с серьезными проблемами, связанными с 
ухудшением состояния природных ресурсов и утратой биоразнообразия. 

17.9 Основные задачи в области развития, стоящие перед странами региона в 
среднесрочной и долгосрочной перспективе, можно резюмировать как необхо-
димость углубления прогресса, достигнутого в борьбе с нищетой; необходи-
мость поддержания сложившейся позитивной динамики в макроэкономической 
сфере при одновременной активизации проведения антициклической политики 
для недопущения чрезмерного повышения валютных курсов и усиления бюд-
жетных диспропорций; необходимость создания благоприятных условий, кото-
рые позволят резко расширить возможности для инвестиционной деятельно-
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сти; необходимость укрепления своих позиций в мировой экономике и содей-
ствия диверсификации производства; необходимость повышения социальной 
сплоченности; и необходимость расширения круга и повышения эффективно-
сти социальных расходов в виде инвестиций в человеческий капитал. Для ре-
шения этих задач Комиссия в своей программе работы на двухгодичный пери-
од 2010–2011 годов будет уделять основное внимание достижению следующих 
приоритетов:  

 a) консолидации прогресса, достигнутого в области укрепления макро-
экономической стабильности, и дальнейшей активизации политики по умень-
шению уязвимости; 

 b) укреплению производственного потенциала региона и нивелирова-
нию различий в уровнях производительности труда; 

 c) укреплению позиций региона в мировой экономике и содействию 
реализации долгосрочных стратегий развития производственного сектора, пре-
дусматривающих надлежащие формы государственно-частного партнерства и 
участия; 

 d) содействию укреплению общественного договора путем повышения 
социальной сплоченности, уменьшения социальных рисков и активизации уче-
та гендерной проблематики в государственной политике; 

 e) активизации политики устойчивого развития и борьбе с социально-
экономическими последствиями изменения климата;  

 f) укреплению системы государственного управления;  

 g) совершенствованию организационного строительства в области 
управления решением глобальных и трансграничных проблем на региональном 
уровне.  

17.10 В этой связи повышенное внимание в стратегии будет уделяться анали-
тической и информационно-просветительской работе и укреплению потенциа-
ла. Основной упор будет сделан на разработке государственной политики и со-
действии ее практической реализации путем оказания оперативных услуг в об-
ласти специализированного информационного обеспечения, технической по-
мощи и подготовки кадров, а также посредством поощрения сотрудничества и 
распространения информации о передовых методах практической деятельно-
сти на региональном (сотрудничество Юг-Юг) и международном уровнях. Ко-
миссия будет продолжать работу по скоординированному осуществлению ре-
шений всемирных встреч на высшем уровне в региональном контексте, в част-
ности в областях контроля и оценки прогресса в деле достижения в регионе 
целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. Для 
этого Комиссия будет продолжать заниматься аналитической и нормативной 
работой в регионе, дополняя оперативную деятельность координаторов-
резидентов на страновом уровне, для укрепления общесистемной согласован-
ности действий Организации Объединенных Наций. Кроме того, Комиссия бу-
дет укреплять свою ведущую роль в качестве координатора регионального ко-
ординационного совещания всех специализированных учреждений, фондов и 
программ системы Организации Объединенных Наций, работающих в регионе, 
и активизировать свое участие в работе Группы Организации Объединенных 
Наций по вопросам развития и уже созданного в ее рамках механизма. Будет 
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также укрепляться и без того тесное сотрудничество с другими панамерикан-
скими, иберо-американскими и бреттон-вудскими учреждениями, такими, как 
Организация американских государств (ОАГ), Иберо-американский секретари-
ат, Межамериканский банк развития (МАБР), Международный валютный фонд 
(МВФ) и Всемирный банк. Для еще большей активизации своей деятельности 
в области развития Комиссия также будет усиливать взаимодействие с ассо-
циациями частного сектора, неправительственными организациями, центрами 
стратегического анализа и университетами в целях поощрения обсуждения во-
просов политики и вовлечения их в осуществление программы действий стран 
Латинской Америки и Карибского бассейна в области развития.  

17.11 Между заинтересованными структурами, входящими в состав Исполни-
тельного комитета по экономическим и социальным вопросам, проводятся кон-
сультации по тематическим группам вопросов. Эти консультации, как ожидает-
ся, должны привести к повышению стратегического характера планирования и 
согласованности программ в важнейших областях совместной работы Секрета-
риата Организации Объединенных Наций в социальных и экономических сек-
торах. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Связи с мировой экономикой, региональная интеграция 
и сотрудничество 
 
 

Цель Организации: укрепление регионального сотрудничества и субрегиональных, 
региональных и межамериканских механизмов интеграции путем развития связей между 
странами Латинской Америки и Карибского бассейна и мировой экономикой 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран региона, 
проводящих торговую политику и осуще-
ствляющих стратегии развития экспорта в 
соответствии с рекомендациями ЭКЛАК 

а) Повышение способности государств-
членов эффективно участвовать в глобаль-
ной и региональной торговле и производст-
венно-сбытовой кооперации путем разра-
ботки и осуществления торговой политики 
и стратегий развития экспорта  ii) Увеличение числа загрузок основной 

публикации Комиссии “Latin America and 
the Caribbean in the World Economy” 
(«Страны Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна в мировой экономике») и 
других избранных публикаций, содержа-
щих актуальную информацию, анализ по-
литики и практические рекомендации 

b) i) Увеличение числа стран и заинтере-
сованных сторон, берущих на вооружение 
стратегии, механизмы и меры, разрабо-
танные в соответствии с рекомендациями 
ЭКЛАК по выработке путем переговоров 
и обеспечению выполнения торговых со-
глашений и оценке их влияния на другие 
области развития 

b) Укрепление позиций заинтересованных 
сторон в странах — членах ЭКЛАК на пе-
реговорах по выработке и при обеспечении 
выполнения торговых соглашений на субре-
гиональном, региональном и многосторон-
нем уровнях и повышение их способности 
оценивать влияние торговой политики на 
другие аспекты развития, включая влияние 
торговли на уровень нищеты  
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Увеличение доли главных бенефи-
циаров деятельности по линии техниче-
ского сотрудничества в рамках подпро-
граммы, оценивающих такую деятель-
ность как «полезную» или «весьма полез-
ную» для выработки путем переговоров и 
обеспечения выполнения торговых со-
глашений 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.12 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел международной торговли и интеграции, действующий в со-
трудничестве с отделением Комиссии в Вашингтоне. Стратегия подпрограммы 
будет предусматривать уделение особого внимания соответствующим положе-
ниям, касающимся целей и задач, определенных в решениях крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в эко-
номической и социальной областях, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия и в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, 
особенно в отношении глобального партнерства в целях развития. Подпро-
грамма предусматривает оказание государствам-членам помощи в извлечении 
потенциальных выгод из процесса глобализации мировой экономики и в реше-
нии связанных с этим серьезных задач в целях дальнейшего развития откры-
той, основанной на установленных правилах, предсказуемой и недискримина-
ционной торговой системы и углубления и расширения процессов экономиче-
ской интеграции государств-членов в рамках региона и с другими регионами.  

17.13 Эта стратегия будет способствовать укреплению позиций государств-
членов в глобальной экономике путем оказания заинтересованным сторонам 
помощи в следующих областях: a) в оценке ключевых аналитических и страте-
гических вопросов, связанных с проведением многосторонних торговых пере-
говоров; проведения переговоров, выполнения и регулирования торговых со-
глашений на всех уровнях; и контроля за их выполнением; b) в оценке соци-
ально-экономических последствий торговой политики, в том числе для борьбы 
с нищетой, и в анализе существующих торговых соглашений; c) в проведении 
последующей деятельности по итогам активного общенационального обсужде-
ния процедур, функционирования и важнейших решений субрегиональных ин-
теграционных механизмов и в анализе их социально-экономического влияния, 
в том числе на нищету; d) в анализе возможного влияния двусторонних согла-
шений о свободной торговле на динамику региональной интеграции и предла-
гаемую политику; e) в изучении экономических и торговых связей региона с 
Азиатско-Тихоокеанским регионом с уделением особого внимания технической 
помощи, оказываемой правительствам и предпринимательским организациям; 
f) в выявлении, осуществлении и мониторинге инициатив по оказанию помощи 
в торговле, включая меры содействия развитию торговли, при оказании надле-
жащей технической помощи и активном проведении предлагаемой политики, 
отвечающей интересам государств-членов и деловых кругов в этой области; 
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g) в анализе, оказании технической помощи и наращивании потенциала в под-
держку инновационной деятельности и технического прогресса в области ди-
версификации торговли и повышения международной конкурентоспособности 
не только экспортной продукции обрабатывающего сектора, но и продукции 
добывающих секторов; и h) в анализе связей между торговлей и устойчивым 
развитием. 

17.14 Стратегия будет направлена на генерирование знаний, оценку опыта, 
анализ предлагаемых мер, связанных с торговлей, для преодоления трудностей 
в вышеупомянутых областях и на принятие на вооружение подхода, преду-
сматривающего решение проблем, в целях облегчения принятия решений ос-
новными заинтересованными сторонами. Такой подход еще более повысит 
роль Комиссии как форума для обсуждения вопросов политики и обмена опы-
том, а также катализатора процесса формирования консенсуса в областях, 
имеющих важное значение для стран региона. Стратегия будет предусматри-
вать также предоставление консультативных услуг и осуществление другой 
деятельности по наращиванию потенциала для оказания странам региона по-
мощи в их усилиях по повышению и совершенствованию их кадрового и ин-
ституционального потенциала в вышеупомянутых областях. Наконец, в рамках 
подпрограммы будет поощряться регулярное взаимодействие между заинтере-
сованными сторонами из государственного и частного секторов и стимулиро-
ваться более тесное сотрудничество с другими структурами Организации Объ-
единенных Наций, занимающимися вопросами торговли, а также с междуна-
родными финансовыми организациями, региональными банками развития и 
учреждениями региональной интеграции. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Производство и инновационная деятельность 
 
 

Цель Организации: содействие развитию производства, активизации инновационной 
деятельности и повышению производительности труда при должном учете экономических, 
социальных и экологических аспектов и мирохозяйственных связей 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран, проводящих 
политику или осуществляющих меры, на-
правленные на нивелирование различий в 
уровнях производительности труда, в со-
ответствии с рекомендациями ЭКЛАК 

а) Повышение способности государств — 
членов ЭКЛАК нивелировать различия в 
уровнях производительности труда как в 
рамках отдельных стран, так и между ре-
гионом и другими странами мира 

 ii) Увеличение доли участников, кото-
рые оценивают мероприятия в области 
технического сотрудничества, организо-
ванные в рамках подпрограммы, как «по-
лезные» или «весьма полезные» для их 
работы по нивелированию различий в 
уровнях производительности труда 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) i) Увеличение числа сторон, заинтере-
сованных в деятельности ЭКЛАК, поль-
зующихся всем комплексом услуг в об-
ласти технической помощи, которые 
предпринимают шаги или принимают 
стратегические меры в соответствии с ре-
комендациями ЭКЛАК в отношении стра-
тегий развития производственных секто-
ров 

b) Повышение способности сторон, заин-
тересованных в деятельности ЭКЛАК, раз-
рабатывать политику и стратегии, направ-
ленные на повышение конкурентоспособ-
ности их производственных структур 

 ii) Увеличение числа загрузок основных 
публикаций Комиссии “Foreign Investment 
in Latin America and the Caribbean” («Ино-
странные инвестиции в странах Латин-
ской Америки и Карибского бассейна») и 
“Agricultural Panorama of Latin America 
and the Caribbean” («Сельскохозяйствен-
ный обзор по странам Латинской Амери-
ки и Карибского бассейна») и других из-
бранных публикаций, содержащих акту-
альный анализ политики и практические 
рекомендации 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.15 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел по вопросам производства, производительности и управления, 
действующий в тесном сотрудничестве с отделением Комиссии в Бразилиа. 
Стратегия подпрограммы будет предусматривать уделение особого внимания 
соответствующим положениям, касающимся целей и задач, определенных в 
решениях крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия и в Итоговом документе Все-
мирного саммита 2005 года, особенно в отношении глобального партнерства в 
целях развития. 

17.16 Стратегия подпрограммы будет направлена на активизацию развития 
производственных секторов и нивелирование различий в уровнях производи-
тельности труда в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна, в част-
ности в отношении следующего: a) промышленности, сельского хозяйства и 
сферы услуг; b) иностранных инвестиций и транснациональных корпораций; 
c) национальных экономических субъектов — от микропредприятий до конг-
ломератов — и отношений между государственными и частными субъектами; и 
d) инновационной деятельности и новых технологий с уделением особого вни-
мания информационно-коммуникационным технологиям. В этой связи в рам-
ках подпрограммы будут организованы проведение экономического анализа и 
прикладных исследований, распространение результатов и вынесение реко-
мендаций по вопросам проводимой политики в адрес правительств и других 
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соответствующих заинтересованных сторон. Стратегия будет также предусмат-
ривать оказание технической помощи и предоставление услуг по специализи-
рованной подготовке для поощрения обмена опытом и передовыми методами 
практической деятельности в области динамики развития производственного 
сектора между заинтересованными сторонами на региональном, национальном 
и местном уровнях. Будет организовано проведение совещаний, семинаров и 
электронных форумов. Кроме того, будет обеспечена поддержка создания и 
функционирования сетей для генерирования, обновления и распространения 
знаний. В области профессиональной подготовки будут организованы практи-
кумы и учебные курсы в целях наращивания технического потенциала бенефи-
циаров. В этой связи в рамках подпрограммы будет разработана аналитическая 
база для содействия углублению понимания процесса развития производствен-
ного сектора и определяющих его факторов и последствий с точки зрения по-
литики; поведения и результатов деятельности экономических субъектов; от-
ношений конкуренции между ними; и инновационного процесса в регионе. 
Главными бенефициарами этой подпрограммы будут государственные органы и 
государственные служащие стран региона, а также целый ряд организаций 
гражданского общества, учебных заведений и структур частного сектора, мест-
ных, региональных и субрегиональных организаций и других организаций, за-
нимающихся соответствующими вопросами. Наконец, подпрограмма будет 
по-прежнему предусматривать проведение консультаций и тесное сотрудниче-
ство со специализированными учреждениями, фондами и программами систе-
мы Организации Объединенных Наций и другими субъектами, занимающимися 
конкретными секторальными вопросами, перечисленными выше, на регио-
нальном и международном уровнях. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Макроэкономическая политика и рост 
 
 

Цель Организации: ускорение долгосрочного роста в странах Латинской Америки и 
Карибского бассейна путем совершенствования разработки и проведения надлежащей 
макроэкономической политики 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран, принимаю-
щих стратегические меры в отношении 
краткосрочной макроэкономической по-
литики в соответствии с рекомендациями 
ЭКЛАК 

а) Повышение способности руководства и 
других заинтересованных сторон в странах 
Латинской Америки и Карибского бассейна 
разрабатывать и проводить последователь-
ную краткосрочную макроэкономическую 
политику в рамках долгосрочных программ 
стимулирования экономического роста  ii) Увеличение числа загрузок основных 

публикаций в рамках подпрограммы 
“Economic Survey of Latin America and the 
Caribbean” («Экономический обзор стран 
Латинской Америки и Карибского бассей-
на») и “Preliminary Overview of the 
Economies of Latin America and the Carib-
bean ” («Предварительный обзор эконо-
мического положения стран Латинской 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Америки и Карибского бассейна»), со-
держащих актуальный анализ политики и 
рекомендации в отношении практических 
действий 

b) i) Увеличение числа стран региона, 
принимающих меры по стимулированию 
долгосрочного роста и содействию макро-
экономической интеграции в соответст-
вии с рекомендациями ЭКЛАК 

b) Повышение способности руководства и 
других заинтересованных сторон в странах 
Латинской Америки и Карибского бассейна 
разрабатывать и применять стратегии и ин-
струментарий для стимулирования долго-
срочного роста и содействия макроэконо-
мической интеграции  ii) Увеличение доли участников сетей, 

организованных подпрограммой, которые 
оценивают работу форумов и вынесенные 
ими рекомендации в области политики 
как «полезные» или «весьма полезные» 
для долгосрочного роста и макроэконо-
мической интеграции 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.17 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы бу-
дет нести Отдел экономического развития, действующий совместно с отделе-
ниями Комиссии в Бразилиа и Буэнос-Айресе. Стратегия подпрограммы будет 
предусматривать уделение особого внимания соответствующим положениям, 
касающимся целей и задач, определенных в решениях крупных конференций и 
встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в экономической 
и социальной областях, в том числе сформулированных в Декларации тысяче-
летия и в Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года. В частности, 
повышенное внимание будет уделяться целям и задачам в области искоренения 
крайней нищеты и голода, с тем чтобы сформировать глобальное партнерство в 
целях развития, предполагающее, среди прочего, принятие обязательств по 
дальнейшему развитию открытой, основанной на установленных правилах, 
предсказуемой и недискриминационной торгово-финансовой системы и все-
объемлющему решению долговых проблем развивающихся стран путем приня-
тия соответствующих мер на национальном и международном уровнях. Веду-
щаяся в рамках подпрограммы работа по достижению этих целей и решению 
задач будет предполагать сотрудничество и взаимодействие с другими структу-
рами системы Организации Объединенных Наций и другими региональными и 
субрегиональными учреждениями, занимающимися вопросами развития. 

17.18 Основное внимание в рамках подпрограммы будет уделяться проведе-
нию прикладных исследований, результаты которых будут способствовать соз-
данию и функционированию сетей для распространения опыта и передовых 
методов практической деятельности, и осуществлению мероприятий по линии 
технического сотрудничества, предоставлению консультативных услуг прави-
тельствам, центральным банкам и другим соответствующим заинтересованным 
сторонам, занимающимся макроэкономическими проблемами региона, и выне-
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сению в их адрес рекомендаций по вопросам политики. В дополнение к этому 
для решения проблем в области консолидации долгосрочного экономического 
роста будут приниматься меры по созданию условий, благоприятствующих 
стабилизации, более справедливому распределению доходов и искоренению 
нищеты. Двумя главными тематическими направлениями деятельности в рам-
ках подпрограммы будут обзор и оценка положения в различных секторах эко-
номики стран Латинской Америки и Карибского бассейна и анализ стратегий 
развития и экономической и социальной политики в регионе. К числу вопро-
сов, которые предстоит рассмотреть, относятся проведение антициклической 
валютно-кредитной и бюджетно-финансовой политики; разработка финансо-
вых систем, инструментов и институциональных механизмов, облегчающих 
доступ всех слоев населения к финансовым средствам; уменьшение уязвимо-
сти для внешних факторов; укрепление стратегий, направленных на повыше-
ние открытости рынков труда для всех слоев общества; установление более 
тесных экспортных связей с остальными производственными секторами; и 
достижение прогресса в области координации макроэкономической политики и 
интеграции в регионе. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Социальное развитие и равенство 
 
 

Цель Организации: активизация процессов сокращения масштабов нищеты и обеспечения 
социального равенства и сплоченности в регионе 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран, принимаю-
щих программы и стратегии социальной 
защиты, руководствуясь правозащитным 
подходом и должным учетом необходимо-
сти достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысяче-
летия 

а) Повышение способности правительств 
и других заинтересованных сторон в регио-
не бороться со структурными и новыми со-
циальными рисками, затрагивающими раз-
личные социально-экономические группы 

 ii) Увеличение числа загрузок основной 
публикации в рамках подпрограммы “So-
cial Panorama of Latin America” («Соци-
альная панорама Латинской Америки») и 
других избранных публикаций, содержа-
щих актуальный анализ и рекомендации в 
отношении разработки и проведения со-
циальной политики 

b) i) Увеличение числа стран, которые 
создают новые институциональные соци-
альные системы, обеспечивающие соче-
тание рыночной, государственной и се-
мейной политики 

b) Повышение способности правительств 
укреплять институциональную базу соци-
альной политики и совершенствовать поли-
тический инструментарий для получения 
максимального социального эффекта, осо-
бенно в плане сокращения масштабов ни-
щеты и неравенства  
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение доли бенефициаров дея-
тельности по линии технического сотруд-
ничества в рамках подпрограммы, оцени-
вающих такие полученные рекомендации 
как «полезные» или «весьма полезные» 
для их работы в области выработки соци-
альной политики 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.19 Ответственность за осуществление данной подпрограммы будет нести 
Отдел социального развития. В стратегии будут учтены согласованные на меж-
дународном уровне цели в области развития, определенные в решениях круп-
ных конференций Организации Объединенных Наций в экономической и соци-
альной областях, в том числе сформулированные в Декларации тысячелетия. В 
частности, по линии технического сотрудничества странам региона будет ока-
зываться помощь в выполнении планов действий, принятых на международных 
конференциях и встречах на высшем уровне Организации Объединенных На-
ций в социальной сфере. 

17.20 Стратегия будет предусматривать подготовку прикладных исследований, 
проведение анализа, распространение результатов и выработку рекомендаций 
по вопросам политики для повышения способности заинтересованных сторон 
конструктивно диагностировать социальные проблемы для их учета при разра-
ботке стратегий и программ. Еще одним важным элементом стратегии будет 
укрепление существующих сетей для генерирования, обновления и распро-
странения соответствующей информации и содействия обмену опытом и пере-
довыми методами практической деятельности между руководителями, учены-
ми и другими заинтересованными сторонами. Главными бенефициарами этой 
подпрограммы будут государственные органы и служащие стран региона, осо-
бенно те, кто занимается разработкой, осуществлением и регулированием со-
циальных стратегий, программ и проектов, а также региональные и субрегио-
нальные организации; университеты и другие учебные заведения; научно-
исследовательские центры; и неправительственные организации. Основные 
темы, которые предстоит рассмотреть, будут касаться обеспечения социального 
развития и равенства в регионе в целях достижения большей социальной спло-
ченности. Особое внимание будет уделяться следующим темам: a) внедрению 
систем социальной защиты, предусматривающих использование финансово ус-
тойчивых механизмов и обязательное наличие структур солидарности; b) эф-
фективному использованию государственных средств для проведения на широ-
кой основе политики с уделением повышенного внимания возможностям тру-
доустройства членов семьи трудоспособного возраста; c) организационному 
строительству в социальной сфере для направления усилий, прилагаемых госу-
дарственным и частным секторами, на прекращение процесса распространения 
нищеты в рамках одного поколения и ее передачи из поколения в поколение; 
d) поощрению новых социальных подходов и разработке всеобъемлющих про-
грамм для содействия улучшению положения всех социальных групп, включая 
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бедные слои населения и лиц со средними доходами; и e) регулированию взаи-
модействия между основными учреждениями, вовлеченными в сети социаль-
ной защиты, для заключения общественного договора, в частности между го-
сударством, рынком и семьями. В этих целях подпрограмма будет служить фо-
румом для активизации обсуждения тех вопросов политики, стоящих на регио-
нальной повестке дня, которые касаются искоренения нищеты и уменьшения 
неравенства. Кроме того, в рамках подпрограммы будет продолжаться деятель-
ность по выполнению решений крупных встреч на высшем уровне в социаль-
ной области, проводимых под эгидой Организации Объединенных Наций, а 
также совещаний, имеющих региональный охват, таких, как встречи Группы 
Рио, Ибероамериканские встречи на высшем уровне и встречи глав государств 
и правительств Европейского союза и стран Латинской Америки, которые по-
священы рассмотрению, главным образом, социальных вопросов. Наконец, 
подпрограмма будет по-прежнему предусматривать проведение консультаций и 
тесное сотрудничество со специализированными учреждениями, фондами и 
программами системы Организации Объединенных Наций и другими заинте-
ресованными сторонами, занимающимися социальными вопросами, на регио-
нальном и международном уровнях. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Учет гендерной проблематики в процессе регионального 
развития 
 
 

Цель Организации: обеспечение учета вопросов гендерного равенства в политике 
правительств стран Латинской Америки и Карибского бассейна в основных областях 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран, включив-
ших предложенные ЭКЛАК дополнитель-
ные показатели в свои базы данных и 
официальные документы, касающиеся 
достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысяче-
летия, Конвенции и обязательствах, взя-
тых на Региональной конференции по по-
ложению женщин в Латинской Америке и 
Карибском бассейне 

а) Прогресс в деле учета гендерной про-
блематики при осуществлении странами ре-
гиона деятельности по достижению всех со-
гласованных на международном уровне це-
лей в области развития, определенных в 
решениях крупных конференций и встреч 
на высшем уровне Организации Объеди-
ненных Наций в экономической и социаль-
ной областях, в том числе сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, Итоговом 
документе Всемирного саммита 2005 года, 
Конвенции о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин и соот-
ветствующем региональном консенсусе 

 ii) Увеличение числа стратегий гендерной 
интеграции, предусматривающих использо-
вание или являющихся результатом исполь-
зования показателей, принятых ЭКЛАК в 
контексте деятельности по достижению 
провозглашенной в Декларации тысячеле-
тия цели 3, и в частности в области поощ-
рения экономической независимости жен-
щин и мониторинга насилия на гендерной 
почве 



A/63/6/Rev.1  
 

392 09-23558 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) i) Увеличение доли стран, получающих 
от ЭКЛАК по линии технического со-
трудничества помощь в поддержку уси-
лий по выполнению договоренностей, 
достигнутых на десятой сессии Регио-
нальной конференции по положению 
женщин в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне, и достижению согласован-
ных на международном уровне целей в 
области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, которые следу-
ют ее рекомендациям 

b) Прогресс в деле выполнения догово-
ренностей, достигнутых на десятой сессии 
Региональной конференции по положению 
женщин в Латинской Америке и Карибском 
бассейне, особенно касающихся участия в 
политической жизни, признания неоплачи-
ваемого труда женщин и искоренения ни-
щеты и насилия на гендерной почве 

 ii) Увеличение числа программ или го-
сударственных стратегий, принятых стра-
нами региона в ответ на договоренности, 
достигнутые на десятой сессии Регио-
нальной конференции по положению 
женщин в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.21 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Отдел по вопросам женщин и развития Комиссии. Стратегия будет преду-
сматривать уделение особого внимания положениям, касающимся целей и за-
дач, определенных в основных документах и мандатах Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека. Особое внимание в рамках подпрограммы 
будет также уделяться получению новых знаний, проливающих свет на суть 
проблем, возникших в области гендерной политики в регионе, учету этих зна-
ний в стратегии наращивания потенциала в странах региона, и прежде всего в 
стратегии интеграции гендерной проблематики, проводимой национальными 
механизмами, занимающимися улучшением положения женщин. В рамках под-
программы будет также продолжаться оказание содействия в сборе базовых 
данных о положении женщин и мужчин, разработке гендерных показателей и 
предоставлении технической помощи в области наращивания потенциала от-
раслевых министерств и отдельных организаций, таких, как национальные ста-
тистические управления. В рамках подпрограммы будет предусмотрено также 
оказание содействия в распространении опыта и передовых методов практиче-
ской деятельности среди государств — членов Региональной конференции по 
положению женщин в Латинской Америке и Карибском бассейне. В число бе-
нефициаров осуществляемой в рамках подпрограммы деятельности будут вхо-
дить и другие заинтересованные стороны, представляющие научные круги и 
соответствующие сектора гражданского общества. 
 
 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 393 
 

  Подпрограмма 6 
Народонаселение и развитие 
 
 

Цель Организации: повышение эффективности учета вопросов народонаселения в 
стратегиях и программах в области развития в странах Латинской Америки и Карибского 
бассейна 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа сторон, заинтере-
сованных в деятельности ЭКЛАК, кото-
рые в связи с данной подпрограммой го-
товят демографические данные и инфор-
мацию о народонаселении и развитии в 
рамках цикла переписей 2010 года 

а) Повышение способности сторон, заин-
тересованных в деятельности ЭКЛАК, от-
слеживать демографические тенденции и 
решать проблемы народонаселения и разви-
тия для использования при разработке и 
осуществлении социально-
демографических программ  ii) Увеличение числа загрузок публика-

ций СЕЛАДЕ, содержащих актуальный 
анализ политики и практические реко-
мендации, и данных СЕЛАДЕ по вопро-
сам народонаселения 

b) Укрепление технического потенциала 
государств — членов ЭКЛАК в области мо-
ниторинга прогресса в деле выполнения ре-
комендаций и достижения целей, сформу-
лированных в Программе действий Между-
народной конференции по народонаселению 
и развитию и других международных со-
глашениях по этой тематике 

b) Увеличение числа новых и дополнитель-
ных мер, принятых сторонами, заинтересован-
ными в деятельности ЭКЛАК, по мониторингу 
и достижению целей и выполнению рекомен-
даций, сформулированных в Программе дейст-
вий Международной конференции по народо-
населению и развитию, Мадридском междуна-
родном плане действий по проблемам старения 
2002 года, соответствующих целей и задач, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и других соответствующих международных 
рекомендаций и договоренностей, касающихся 
народонаселения и развития 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.22 Ответственность за осуществление данной подпрограммы будет нести 
Латиноамериканско-карибский демографический центр (СЕЛАДЕ) — Отдел 
народонаселения Комиссии. Стратегия осуществления данной подпрограммы 
будет ориентирована на продолжение деятельности по обслуживанию заседа-
ний Специального комитета по народонаселению и развитию и оказанию стра-
нам региона помощи в выполнении положений Программы действий Между-
народной конференции по народонаселению и развитию, в реализации регио-
нальной стратегии осуществления в Латинской Америке и Карибском бассейне 
Мадридского международного плана действий по проблемам старения и в кон-
троле за достижением целей и задач, определенных в решениях крупных кон-
ференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций в 
экономической и социальной областях, в том числе сформулированных в Дек-
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ларации тысячелетия, Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года, и 
решениях других международных конференций по соответствующей тематике.  

17.23 Для оказания региону помощи в решении этих проблем в рамках под-
программы будет продолжаться деятельность по укреплению технического и 
институционального потенциала заинтересованных сторон в государствах — 
членах Комиссии в целях повышения эффективности проводимого ими анализа 
и обеспечения учета социально-демографических переменных при разработке 
и осуществлении их стратегий и программ в области развития. В этой связи 
будут оказываться специализированная консультативная помощь и поддержка 
по линии технического сотрудничества и проводиться совещания и семинары 
для содействия горизонтальной кооперации, созданию сетей и распростране-
нию успешного опыта. Главными бенефициарами мероприятий, проводимых в 
рамках подпрограммы, будут органы власти и государственные служащие, а 
также национальные статистические управления стран региона, особенно за-
нимающиеся вопросами народонаселения в министерствах планирования, со-
циальных программ, здравоохранения, образования и жилья. К числу других 
бенефициаров будут относиться государственные и частные органы и структу-
ры гражданского общества, отвечающие за разработку и осуществление про-
грамм, стратегий и проектов в различных областях, связанных с народонаселе-
нием, на национальном и местном уровнях, а также университеты и другие 
учебные заведения, интересующиеся такими вопросами. С методологической и 
технической точек зрения работа в рамках подпрограммы будет строиться во-
круг следующих четырех важнейших областей, связанных с уровнем достигну-
того регионом прогресса в области народонаселения и развития: a) динамики 
демографического роста в регионе; b) генерирования данных и разработки 
процедур, компьютерных программ и информационных систем для более эф-
фективного использования данных переписей, статистики естественного дви-
жения населения и результатов обследований; c) учета социально-экономичес-
ких факторов при разработке и осуществлении социальных программ на на-
циональном и местном уровнях для принятия решений в ходе разработки и 
проведения государственной политики; и d) регионального сотрудничества в 
области народонаселения и развития. Благодаря использованию информацион-
но-коммуникационных технологий особое внимание будет уделяться распро-
странению социально-демографических данных, с тем чтобы такая информа-
ция стала общественным благом для всего региона. Подпрограмма будет осу-
ществляться в тесном сотрудничестве с Фондом Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения (ЮНФПА), Программой развития Органи-
зации Объединенных Наций (ПРООН) и Отделом народонаселения и Стати-
стическим отделом Департамента по экономическим и социальным вопросам 
Организации Объединенных Наций; другими подразделениями Исполнитель-
ного комитета по экономическим и социальным вопросам, которые участвуют 
в работе в области народонаселения; со специализированными учреждениями, 
такими, как Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объеди-
ненных Наций (ФАО), Панамериканская организация здравоохранения (ПАОЗ), 
Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культу-
ры (ЮНЕСКО) и Детский фонд Организации Объединенных Наций 
(ЮНИСЕФ); и с межправительственными организациями, такими, как Между-
народная организация по миграции (МОМ), Иберо-американская организация 
молодежи, Межамериканский банк развития и Генеральный иберо-
американский секретариат. Предусматривается также продолжение взаимодей-
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ствия в рамках подпрограммы с вышеупомянутыми департаментами, специа-
лизированными учреждениями, фондами и программами системы Организации 
Объединенных Наций, а также с другими заинтересованными сторонами как 
для совершенствования методологии составления демографических оценок и 
прогнозов, так и для согласования стандартов таких демографических оценок и 
прогнозов в рамках всей Организации. Для этого Комиссия должна, в частно-
сти, выполнять функции координатора межучрежденческой Рабочей группы по 
международной миграции.  
 
 

  Подпрограмма 7 
Планирование в области государственного управления 
 
 

Цель Организации: улучшение управления государственным сектором в странах региона в 
области экономического и социального планирования, бюджетирования и развития на местах 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран, проводящих 
новую политику и осуществляющих меры 
в области планирования и бюджетирова-
ния в соответствии с рекомендациями 
ЭКЛАК 

а) Повышение способности стран — чле-
нов ЭКЛАК брать на вооружение новые 
подходы и решать возникающие проблемы в 
области планирования и бюджетирования и 
распространение среди них соответствую-
щего опыта  ii) Увеличение доли респондентов об-

следования, оценивающих анализ и реко-
мендации, содержащиеся в избранных 
публикациях, как «полезные» или «весьма 
полезные» для их работы в области пла-
нирования и бюджетирования 

  iii) Увеличение числа загрузок избран-
ных публикаций по вопросам планирова-
ния и бюджетирования, подготовленных в 
рамках подпрограммы, которые содержат 
актуальный анализ политики и практиче-
ские рекомендации 

b) Повышение способности стран — чле-
нов ЭКЛАК переходить к проведению поли-
тики развития на местах и распространение 
среди них соответствующего опыта 

b) i) Увеличение числа стран или районов 
в странах, которые принимают решения, 
проводят политику и осуществляют меры 
или мероприятия в области развития на 
местах в соответствии с рекомендациями 
ЭКЛАК 

  ii) Увеличение доли участников сетей, 
организованных подпрограммой, которые 
оценивают работу форумов как «полез-
ную» или «весьма полезную» для повы-
шения эффективности их деятельности в 
области развития на местах 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение числа загрузок избран-
ных публикаций по вопросам развития на 
местах, подготовленных в рамках подпро-
граммы, которые содержат актуальный 
анализ политики и практические рекомен-
дации 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.24 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Латиноамериканско-карибский институт экономического и социального 
планирования, выполняющий функции учебного центра Комиссии и опреде-
ляющий подходы и политику в области планирования, осуществления и оценки 
всей учебной деятельности Комиссии. Стратегия подпрограммы предусматри-
вает уделение особого внимания соответствующим положениям согласованных 
на международном уровне целей в области развития, в том числе определен-
ных в решениях крупных конференций и встреч на высшем уровне Организа-
ции Объединенных Наций в экономической и социальной областях, включая 
сформулированные в Декларации тысячелетия. 

17.25 Стратегия предусматривает различные варианты действий: проведение 
прикладных исследований, распространение их результатов, организацию кур-
сов профессиональной подготовки и создание сетей знаний и их поддержку. 
Ожидается, что кумулятивный и мультипликативный эффекты от функциони-
рования этих сетей приведут к повышению отдачи от деятельности Института. 
С одной стороны, стратегия будет ориентирована на развитие и укрепление на-
циональных и субрегиональных учреждений стран региона в области инстру-
ментария и практических методов, используемых при планировании государст-
венной политики и программ, с уделением особого внимания планам развития 
на национальном, местном, секторальном и организационном уровнях. С дру-
гой стороны, будет поощряться аналитическая работа и стимулироваться орга-
низация специализированных форумов и сетей для обмена передовыми мето-
дами практической деятельности и извлеченными уроками и содействия адап-
тации и применению успешного опыта. Деятельность по профессиональной 
подготовке будет проводиться совместно с другими подпрограммами Комиссии 
для охвата более широких тем. Будут организованы и усовершенствованы ин-
терактивные курсы через Интернет, что позволит добиться повышения эффек-
тивности. Кроме того, благодаря применению новой информационно-коммуни-
кационной технологии будет расширена и активизирована деятельность по 
распространению результатов и мероприятий подпрограммы. Для достижения 
целей подпрограммы Институт будет действовать в координации и тесном со-
трудничестве с другими подпрограммами ЭКЛАК. Институт будет работать в 
прямом контакте с плановыми структурами правительств и соответствующими 
государственными органами на региональном, национальном, провинциальном 
и местном уровнях в странах региона. Участниками и бенефициарами деятель-
ности, осуществляемой в рамках подпрограммы, будут и другие соответст-
вующие заинтересованные стороны из стран региона, такие, как другие госу-
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дарственные органы, частный сектор, гражданское общество, профсоюзные и 
профессиональные организации, университеты и другие учебные и научно-
исследовательские заведения. 
 
 

  Подпрограмма 8 
Устойчивое развитие и населенные пункты 
 
 

Цель Организации: обеспечение большего учета экологических соображений и проблем, 
связанных с управлением городским хозяйством, в социально-экономической политике и 
политике в области землепользования в контексте устойчивого развития и изменения 
климата 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран, проводящих 
политику, принимающих меры или ис-
пользующих инструменты в областях из-
менения климата, устойчивого развития и 
населенных пунктов в соответствии с ре-
комендациями ЭКЛАК 

а) Повышение способности стран — чле-
нов ЭКЛАК осуществлять интеграцию 
стратегий и мер в интересах устойчивого 
развития, в частности применительно к из-
менению климата и населенным пунктам 

 ii) Увеличение числа загрузок избран-
ных публикаций и баз данных, подготов-
ленных в рамках подпрограммы, которые 
содержат актуальный анализ и практиче-
ские рекомендации 

b) Повышение способности правительств 
стран региона и других заинтересованных 
сторон принимать последующие меры и до-
биваться прогресса в деле осуществления 
международных соглашений, касающихся 
устойчивого развития и градостроительст-
ва, таких, как Декларация тысячелетия, Ра-
мочная конвенция Организации Объединен-
ных Наций об изменении климата и Маври-
кийская стратегия по дальнейшему осуще-
ствлению Программы действий по обеспе-
чению устойчивого развития малых остров-
ных развивающихся государств и итоговые 
документы Регионального совещания мини-
стров и руководителей сектора жилищного 
строительства и градостроительства в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне, Ре-
гионального совещания по вопросам осу-
ществления и Комиссии по устойчивому 
развитию 

b) Увеличение числа стран, принимающих 
меры по выполнению обязательств, зафикси-
рованных в международных соглашениях, ка-
сающихся устойчивого развития и градострои-
тельства, в соответствии с рекомендациями 
ЭКЛАК 

 
 
 



A/63/6/Rev.1  
 

398 09-23558 
 

  Стратегия 
 
 

17.26 Ответственность за осуществление данной подпрограммы будет нести 
Отдел по устойчивому развитию и населенным пунктам ЭКЛАК, действующий 
в тесной координации с другими отделами Комиссии для интеграции в про-
грамму работы на уровне департамента комплексного подхода к устойчивому 
развитию, в частности применительно к проблеме изменения климата и дости-
жению цели 7, сформулированной в Декларации тысячелетия. Важнейшими 
событиями в этой связи на политическом и организационном уровнях будут 
проведение совместно организованного ЭКЛАК и Комиссией по устойчивому 
развитию Форума по проблемам обеспечения устойчивого развития в регионе, 
процесс Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об измене-
нии климата и последующая деятельность по выполнению договоренностей, 
зафиксированных в региональном плане действий Регионального совещания 
министров и руководителей сектора жилищного строительства и градострои-
тельства в Латинской Америке и Карибском бассейне. 

17.27 Что касается оперативного аспекта, то направления деятельности будут 
отражать кумулятивный эффект от одновременного осуществления различных 
по характеру мероприятий, а именно подготовки национальных тематических 
исследований, оказания технической помощи и создания курсов профессио-
нальной подготовки, организации региональных и субрегиональных дискусси-
онных форумов и содействия проведению на страновом уровне политического 
диалога. Программа работы в рамках подпрограммы будет включать следую-
щее: a) оценку прогресса, достигнутого в области перехода к устойчивому раз-
витию в регионе, в том числе в вопросах градостроительства и населенных 
пунктов, с уделением особого внимания социально-экономическим последст-
виям изменения климата в Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата; и b) интеграцию государственной политики и 
институционального развития в области природопользования, включая вопро-
сы городского хозяйства и землепользования. Главными бенефициарами дан-
ной подпрограммы будут руководящие органы, отвечающие за обеспечение ус-
тойчивого развития и за развитие населенных пунктов. К числу других бене-
фициаров относятся региональные и субрегиональные организации, универси-
теты, учебные и научно-исследовательские заведения и предпринимательский 
сектор и неправительственные организации, занимающиеся вышеупомянутыми 
вопросами. Стратегия будет также предусматривать создание сетей с участием 
широкого круга заинтересованных сторон в экологической сфере и в социаль-
но-экономических секторах, связанных с изменением климата, включая госу-
дарственные учреждения, организации гражданского общества, представите-
лей частного сектора и соответствующие отраслевые органы. К числу важней-
ших элементов относится также установление связей между национальными 
координаторами деятельности в области устойчивого развития, Форумом ми-
нистров по окружающей среде стран Латинской Америки и Карибского бас-
сейна и Региональным совещанием министров и руководителей сектора жи-
лищного строительства и градостроительства в Латинской Америке и Кариб-
ском бассейне. Подпрограмма предусматривает продолжение практики прове-
дения консультаций и осуществления совместных мероприятий со специализи-
рованными учреждениями, программами и фондами системы Организации 
Объединенных Наций (ПРООН, ЮНЕП и Программой Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат)) и с Комиссией по ус-
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тойчивому развитию, а также с банками развития, занимающимися экологиче-
скими проблемами, Межамериканским банком развития и Всемирным банком 
для достижения кумулятивного эффекта от сотрудничества. 
 
 

  Подпрограмма 9 
Природные ресурсы и инфраструктура 
 
 

Цель Организации: содействие повышению конкурентоспособности и ускорению 
социально-экономического развития путем неистощительного освоения природных ресурсов 
и оказания инфраструктурных услуг в странах Латинской Америки и Карибского бассейна 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран, проводящих 
политику и осуществляющих меры в об-
ластях неистощительного освоения при-
родных ресурсов и оказания коммуналь-
ных и инфраструктурных услуг в соответ-
ствии с рекомендациями ЭКЛАК 

а) Укрепление институционального по-
тенциала стран региона в области разработ-
ки и осуществления государственной поли-
тики и создания систем регулирования в 
целях повышения эффективности систем 
неистощительного освоения природных ре-
сурсов и оказания коммунальных и инфра-
структурных услуг  ii) Увеличение доли участников, оцени-

вающих мероприятия по линии техниче-
ского сотрудничества, организованные в 
рамках подпрограммы, как «полезные» 
или «весьма полезные» для их работы в 
областях неистощительного освоения 
природных ресурсов и инфраструктурных 
услуг 

b) Повышение степени согласованности и 
координированности политики и распро-
странение опыта в областях неистощитель-
ного освоения природных ресурсов и оказа-
ния коммунальных и инфраструктурных ус-
луг на субрегиональном и региональном 
уровнях 

b) Увеличение числа государственных, учеб-
ных, региональных и коммерческих структур, 
участвующих в согласовании стратегий рацио-
нального использования природных ресурсов 
и/или оказания инфраструктурных услуг в со-
ответствии с рекомендациями ЭКЛАК 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.28 Ответственность за осуществление данной подпрограммы в тесной ко-
ординации с другими подпрограммами Комиссии будет нести Отдел природ-
ных ресурсов и инфраструктуры. Стратегия будет предусматривать предостав-
ление заинтересованным сторонам в регионе материалов аналитических иссле-
дований и систематизированной информации и данных, касающихся регулиро-
вания и рационального использования природных ресурсов и оказания комму-
нальных и инфраструктурных услуг в контексте целей в области развития, оп-
ределенных в решениях крупных конференций и встреч на высшем уровне Ор-
ганизации Объединенных Наций в экономической и социальной областях, в 
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том числе сформулированных в Декларации тысячелетия и Итоговом докумен-
те Всемирного саммита 2005 года. 

17.29 Приоритет будет отдаваться оказанию странам по их просьбе услуг по 
линии технической помощи в областях регулирования и рационального ис-
пользования полезных ископаемых, энергетических и водных ресурсов с уде-
лением особого внимания экономическим и социальным последствиям измене-
ния климата, экологической и энергетической устойчивости и регулированию 
оказания коммунальных и инфраструктурных услуг. Будет оказываться под-
держка форумам для обсуждения новых вариантов политики и функциони-
рующим сетям знаний для распространения передового опыта практической 
деятельности и извлеченных уроков. В рамках подпрограммы будут также про-
водиться мероприятия по профессиональной подготовке для руководителей, 
государственных служащих и экспертов в вышеупомянутых областях. Главны-
ми бенефициарами мероприятий, осуществляемых в рамках этой подпрограм-
мы, будут государственные органы и служащие стран региона, особенно зани-
мающиеся вопросами управления неистощительным освоением природных ре-
сурсов, вопросами энергетики, инфраструктурой и транспортными услугами. К 
числу других бенефициаров относятся региональные и субрегиональные орга-
низации; университеты; учебные и научно-исследовательские центры; и техни-
ческие и профессиональные и профсоюзные и предпринимательские организа-
ции, занимающиеся вышеупомянутыми вопросами. В рамках подпрограммы 
будет и впредь обеспечиваться проведение консультаций и тесное взаимодей-
ствие с программами и органами системы Организации Объединенных Наций, 
участвующими в работе Комиссии по устойчивому развитию, и другими орга-
низациями, занимающимися вопросами добычи полезных ископаемых, энерге-
тических и водных ресурсов, включая Латиноамериканскую энергетическую 
организацию, Латиноамериканскую организацию по вопросам горнодобываю-
щей промышленности, Латиноамериканский парламент, организацию «Гло-
бальное водное партнерство» и Инициативу по региональной интеграции ин-
фраструктуры стран Южной Америки, Межамериканский комитет по портам 
ОАГ, Американскую ассоциацию портовых управлений, Международную ассо-
циацию экономистов, занимающихся морскими перевозками, Центральноаме-
риканскую комиссию по морскому транспорту, и двусторонними и многосто-
ронними организациями, такими, в частности, как Всемирный банк, МАБР, 
Андская корпорация развития и Фонд для развития бассейна реки Ла-Плата. 
 
 

  Подпрограмма 10 
Статистика и экономические прогнозы 
 
 

Цель Организации: содействие использованию и учету точной и своевременной 
статистической информации в социально-экономической политике стран региона 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Прогресс в осуществлении Стратеги-
ческого плана Статистической конференции 
стран Северной и Южной Америки на 
2005–2015 годы 

а) i) Число стран региона, которые доби-
лись удовлетворительных результатов в 
деле перехода на Систему национальных 
счетов 1993 года и интегрировали в от-
четность вспомогательные счета в соот-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ветствии с международными рекоменда-
циями и собственными потребностями 

 ii) Увеличение числа стран региона, до-
бившихся удовлетворительных результа-
тов в области сбора данных и подготовки 
показателей для контроля за достижением 
целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия 

b) Укрепление технического потенциала 
стран — членов ЭКЛАК в области контроля 
за экономическими, социальными и эколо-
гическими тенденциями и разработки поли-
тики на основе фактических данных 

b) i) Увеличение числа стран, принимаю-
щих меры по выполнению рекомендаций 
ЭКЛАК в отношении контроля за эконо-
мическими, социальными и экологиче-
скими тенденциями и разработки полити-
ки на основе фактических данных 

  ii) Увеличение числа загрузок 
СЕПАЛСТАТ и «Статистического ежегод-
ника для Латинской Америки и Карибско-
го бассейна» 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.30 Ответственность за осуществление данной подпрограммы будет нести 
Отдел статистики и экономического прогнозирования. Ввиду междисципли-
нарного характера подпрограммы она будет осуществляться в тесном сотруд-
ничестве с другими отделами ЭКЛАК, которые будут по-прежнему пользовать-
ся предоставляемыми в ее рамках услугами. 

17.31 Основной акцент в стратегии будет сделан на обеспечении секретариат-
ского обслуживания совещаний и заседаний исполнительных комитетов Стати-
стической конференции стран Северной и Южной Америки ЭКЛАК — вспомо-
гательного межправительственного органа Комиссии, который определяет при-
оритетные направления сотрудничества в области развития статистики в ре-
гионе. В рамках подпрограммы будут предоставляться специализированные 
консультативные услуги и проводиться техническое сотрудничество для укреп-
ления технического и институционального потенциала стран в сфере статисти-
ки, а также организовываться совещания и семинары для содействия распро-
странению опыта и поощрения горизонтальной кооперации в этой области. 
Кроме того, будет оказываться помощь в развитии сетей для повышения согла-
сованности и координации статистических данных разных стран, в частности в 
рамках механизмов региональной и субрегиональной интеграции. С методоло-
гической и технической точек зрения в рамках подпрограммы выделены важ-
нейшие области, связанные с нынешним уровнем развития статистики в регио-
не, для создания современной информационной системы в поддержку процес-
сов принятия решений в отношении социально-экономической политики. К 
числу таких областей относятся комплекс статистических данных, включая 
данные, используемые в национальных счетах, данные экономической и эколо-
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гической статистики, социальные показатели и статистические данные, эконо-
мическое и социальное моделирование и прогнозы и распространение инфор-
мации. Каждая область включает как традиционные мероприятия по развитию 
статистики, которые по-прежнему важны для национальных статистических 
систем, так и новые методологии, требуемые правительствам и гражданскому 
обществу для решения возникающих проблем. Подпрограмма предоставит весь 
имеющийся у нее комплекс методологической информации в распоряжение 
широкого круга заинтересованных сторон: государственных учреждений стран-
членов, в частности национальных статистических управлений, центральных 
банков и министерств, отвечающих за социально-экономическую проблемати-
ку, а также предпринимательским и профсоюзным организациям, техническим 
и профессиональным учреждениям, связанным с производственными сектора-
ми, университетам, научно-исследовательским центрам, органам региональной 
и субрегиональной интеграции и другим государственным и частным структу-
рам, нуждающимся в сопоставимой информации о странах региона. Будут 
предприниматься усилия по налаживанию более тесного сотрудничества со 
Статистической комиссией Организации Объединенных Наций, другими ре-
гиональными комиссиями, секретариатами организаций региональной инте-
грации и статистическими управлениями государств-членов и с другими меж-
дународными организациями. 
 
 

  Подпрограмма 11 
Деятельность в субрегионе Мексики и Центральной Америки 
 
 

Цель Организации: обеспечение динамичного роста и устойчивого, комплексного и 
справедливого развития на прочной и демократической институциональной основе и 
достижение согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе 
сформулированных в Декларации тысячелетия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран ЭКЛАК в суб-
регионе, проводящих политику и осуществ-
ляющих меры в областях искоренения нище-
ты и устойчивого развития в соответствии с 
рекомендациями ЭКЛАК 

а) Повышение способности заинтересо-
ванных сторон в ЭКЛАК решать на субре-
гиональном уровне социально-экономичес-
кие проблемы, в частности в области иско-
ренения нищеты 

 ii) Увеличение доли участников, оцени-
вающих мероприятия по линии техниче-
ского сотрудничества и курсы, организо-
ванные в рамках подпрограммы, как «по-
лезные» или «весьма полезные» для их 
работы по выработке социально-
экономической политики, особенно в об-
ласти искоренения нищеты 

b) Укрепление технического потенциала 
заинтересованных сторон в ЭКЛАК по раз-
работке и оценке политики и мер в областях 
торговли, интеграции и устойчивого разви-
тия 

b) i) Увеличение числа стран ЭКЛАК в суб-
регионе, проводящих политику и осуществ-
ляющих меры в областях торговли, инте-
грации и устойчивого развития в соответ-
ствии с рекомендациями ЭКЛАК 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Увеличение доли заинтересованных 
сторон в ЭКЛАК, принявших участие в 
обследовании, которые оценивают резуль-
таты проводимых в рамках подпрограммы 
мероприятий и предоставляемые услуги 
как «полезные» или «весьма полезные» 
для их работы в областях торговли, инте-
грации и устойчивого развития 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.32 Ответственность за осуществление данной подпрограммы с уделением 
повышенного внимания странам Центральноамериканского перешейка, Гаити, 
Доминиканской Республике, Кубе и Мексике и в координации с другими под-
программами ЭКЛАК, касающимися отраслевой специализации, будет нести 
субрегиональное отделение ЭКЛАК в Мексике. Стратегия подпрограммы будет 
предусматривать уделение особого внимания соответствующим положениям 
согласованных на международном уровне целей в области развития, в том чис-
ле определенных в решениях крупных конференций и встреч на высшем уров-
не Организации Объединенных Наций в экономической и социальной облас-
тях, включая сформулированные в Декларации тысячелетия и в Итоговом до-
кументе Всемирного саммита 2005 года, в частности касающимся ликвидации 
крайней нищеты и голода, обеспечения равенства мужчин и женщин и расши-
рения прав и возможностей женщин, обеспечения экологической устойчивости 
и формирования глобального партнерства в целях развития. 

17.33 Стратегия будет нацелена, во-первых, на укрепление потенциала стран в 
области разработки стратегий и политики, ведущих к достижению поставлен-
ной цели, а во-вторых — на поощрение субрегионального и регионального со-
трудничества. Основное внимание в ней будет уделяться разработке, распро-
странению и применению инновационных и конструктивных подходов к реше-
нию проблем в области развития в субрегионе. Стратегия будет также преду-
сматривать проведение аналитической работы и вынесение рекомендаций в от-
ношении возможных вариантов государственной политики для рассмотрения 
государствами-членами с учетом различающихся национальных условий. В 
рамках подпрограммы будут расширяться деятельность по межсекторальному 
и междисциплинарному анализу, обработке и систематизации данных для соз-
дания и обновления соответствующих баз данных и подготовке аналитических 
моделей с количественным и качественным инструментарием. В дополнение к 
распространению результатов основных мероприятий подпрограммы в ее рам-
ках будет обеспечиваться и распространение данных, генерируемых системой 
ЭКЛАК в целом. Будет поддерживаться тесное взаимодействие с националь-
ными заинтересованными сторонами и региональными интеграционными 
структурами для укрепления их потенциала путем оказания консультативных 
услуг, организации профессиональной подготовки и стажировок и организации 
и пропаганды форумов для налаживания диалога по вопросам политики и об-
мена между этими странами и с другими регионами передовым опытом прак-
тической деятельности и извлеченными уроками. Главными бенефициарами 
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этой подпрограммы будут государственные органы и служащие стран региона, 
организации гражданского общества, учебные заведения и структуры частного 
сектора, а также субрегиональные и региональные структуры. Подпрограмма 
будет предусматривать дальнейшее укрепление совместных инициатив, осуще-
ствляемых в настоящее время вместе со специализированными учреждениями, 
фондами и программами системы Организации Объединенных Наций, включая 
процесс подготовки общего анализа по стране/Рамочной программы Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития и осуществ-
ление совместных проектов. 
 
 

  Подпрограмма 12 
Деятельность в субрегионе Карибского бассейна 
 
 

Цель Организации: поощрение и дальнейшее укрепление процесса развития в Карибском 
бассейне и укрепление сотрудничества стран субрегиона со странами Латинской Америки 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) i) Увеличение числа стран, разрабаты-
вающих и проводящих политику и осуще-
ствляющих меры в областях социально-
экономического развития, торговли и ин-
теграции в соответствии с рекомендация-
ми ЭКЛАК 

а) Повышение способности руководите-
лей и других заинтересованных в деятель-
ности ЭКЛАК сторон в субрегионе выраба-
тывать и осуществлять меры социально-
экономического развития и углублять инте-
грацию в Карибском бассейне, а также ме-
жду странами Карибского бассейна и ре-
гионом Латинской Америки в целом  ii) Число ссылок в директивных доку-

ментах, научной литературе и средствах 
массовой информации на публикации и 
данные ЭКЛАК, которые содержат акту-
альный анализ и директивные рекоменда-
ции в отношении развития в субрегионе 
Карибского бассейна 

b) Повышение способности и углубление 
технического опыта, необходимых для кон-
троля за реализацией крупных международ-
ных программ действий в экономической, 
социальной и экологической областях, в ча-
стности в связи с малыми островными раз-
вивающимися государствами и Маврикий-
ской стратегией 

b) Увеличение числа стратегий и программ, 
принятых странами Карибского бассейна для 
контроля за реализацией соответствующих 
международных программ действий 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

17.34 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет субре-
гиональное отделение ЭКЛАК для Карибского бассейна, которое одновременно 
выполняет функции секретариата Комитета по развитию и сотрудничеству 
стран Карибского бассейна. Это подразделение будет и впредь осуществлять 
техническое сотрудничество и оказывать помощь правительствам стран субре-
гиона, являющихся членами и ассоциированными членами, для содействия вы-
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работке государственной политики и принятию решений в ответ на возникно-
вение проблем в областях устойчивого развития, глобализации и субрегио-
нальной и региональной интеграции. 

17.35 Одним из ключевых элементов стратегии является укрепление Комите-
та, с тем чтобы он стал для правительств форумом для определения приорите-
тов в ключевых областях развития в субрегионе и для оценки и обзора регио-
нального прогресса в деле достижения согласованных на международном 
уровне целей в области развития. В рамках этой подпрограммы по линии парт-
нерских соглашений будет осуществляться распространение информации и пе-
редового опыта практической деятельности среди стран-членов в Карибском 
субрегионе и стран региона Латинской Америки и Карибского бассейна в це-
лом. Успех подхода на базе партнерства будет в решающей степени зависеть от 
активного вовлечения в эту деятельность субрегиональных учреждений, таких, 
как Карибское сообщество, Организация восточнокарибских государств, Ка-
рибский банк развития, Карибский региональный механизм по ведению пере-
говоров, университеты и Ассоциация карибских государств, а также специали-
зированных учреждений и программ системы Организации Объединенных На-
ций. Стратегия будет также предусматривать поощрение обсуждения и страте-
гического диалога по важнейшим проблемам в области развития, стоящим пе-
ред странами Карибского бассейна, путем проведения аналитической работы и 
распространения опыта стран региона в целом. В этой связи стратегия будет 
предусматривать проведение прикладных исследований для разработки госу-
дарственной политики и облегчения ее практического проведения путем пред-
ложения технических консультативных услуг, инициатив в области наращива-
ния потенциала и профессиональной подготовки в сфере компетенции. Будет 
активизирована деятельность по обеспечению наличия у стран-членов возмож-
ности доступа к достоверным данным и информации, системам отчетности и 
контроля и подготовки требуемых показателей и статистических данных, необ-
ходимых для контроля за прогрессом в области достижения согласованных на 
международном уровне целей в области развития, в том числе определенных в 
решениях крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях, включая сфор-
мулированные в Декларации тысячелетия и Итоговом документе Всемирного 
саммита 2005 года. В этой связи в рамках подпрограммы будет продолжаться 
деятельность по поддержанию контактов с системой Организации Объединен-
ных Наций в ходе подготовки и осуществления Рамочной программы Органи-
зации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития в странах-
членах Комитета. Наконец, в рамках подпрограммы будет обеспечиваться про-
ведение комплексной последующей деятельности по контролю за ходом осу-
ществления программ действий, разработанных по итогам крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне в экономической и социальной областях, про-
веденных под эгидой Организации Объединенных Наций. 
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  Решения директивных органов  
 
 

  Общая направленность 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/144 Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия 

57/270 B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организа-
ции Объединенных Наций в экономической и социальной об-
ластях и последующая деятельность в связи с ними 

58/220 Экономическое и техническое сотрудничество между разви-
вающимися странами 

58/230 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития и осуществление ее ре-
шений 

58/269 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: 
программа дальнейших преобразований 

59/44 Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объе-
диненных Наций и усилению роли Организации 

59/57 «Справедливая глобализация: создание возможностей для 
всех» — доклад Всемирной комиссии по социальному измере-
нию глобализации 

59/146 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

59/258 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Латиноамериканской экономической системой 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/4 Глобальная повестка дня для диалога между цивилизациями 

60/188 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития и осуществление ее ре-
шений 

60/204 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении разви-
тия в условиях глобализации и взаимозависимости  

60/212 Сотрудничество Юг-Юг 

60/215 На пути к глобальному партнерству 
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60/228 Третья Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам: совещание высокого уровня 
по среднесрочному всеобъемлющему глобальному обзору хода 
осуществления Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

61/169 Право на развитие 

61/191 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития и осуществление ее ре-
шений 

61/207 Роль Организации Объединенных Наций в поощрении разви-
тия в условиях глобализации и взаимозависимости 

61/211 Третья Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам  

61/213 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 

62/151 Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном 
объеме всех прав человека 

62/161 Право на развитие 

62/165 Укрепление деятельности Организации Объединенных Наций 
в области прав человека путем содействия международному 
сотрудничеству и важное значение неизбирательности, беспри-
страстности и объективности 

62/187 Международная конференция по последующей деятельности 
в области финансирования развития для обзора хода осуществ-
ления Монтеррейского консенсуса 

62/199 Глобализация и взаимозависимость 

62/203 Третья Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам 

62/209 Сотрудничество Юг-Юг 

62/211 На пути к глобальному партнерству 

62/213 Роль Организации Объединенных Наций в содействии установ-
лению нового мирового гуманитарного порядка 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2004/45 Сан-Хуанская резолюция о продуктивном развитии в странах 
с открытой экономикой 

2004/246 Региональное сотрудничество  

2004/310 Осуществление решений и последующая деятельность по ито-
гам крупных конференций и встреч на высшем уровне Органи-
зации Объединенных Наций 
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2006/39  Прием Японии в члены Экономической комиссии для Латин-
ской Америки и Карибского бассейна 

2007/5 Прием Республики Корея в члены Экономической комиссии 
для Латинской Америки и Карибского бассейна 

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных 
Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете со-
ответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая 
резолюцию 61/16 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития  

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2007/33 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций 

 
 

  Согласованные выводы Экономического и Социального Совета  
 
 

2002/1 Согласованные выводы о дальнейшем укреплении Экономиче-
ского и Социального Совета на основе его последних достиже-
ний, с тем чтобы помочь ему выполнять роль, предписанную 
ему в Уставе Организации Объединенных Наций, как это пре-
дусмотрено в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

595 (XXIX) Принятая в Бразилиа резолюция о глобализации и развитии 

598 (XXX) Обеспечение участия стран, являющихся ассоциированными 
членами ЭКЛАК, в деятельности по итогам всемирных конфе-
ренций Организации Объединенных Наций и работе Экономи-
ческого и Социального Совета 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 

611 (XXX) Сотрудничество между развивающимися странами и региона-
ми 

612 (XXX) Сан-Хуанская резолюция о продуктивном развитии в странах 
с открытой экономикой 

620 (XXXI) Сотрудничество Юг-Юг 
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625 (XXXI) Деятельность Экономической комиссии для Латинской Амери-
ки и Карибского бассейна в связи с целями развития, сформу-
лированными в Декларации тысячелетия 

626 (XXXI) Принятые в Монтевидео резолюции о формировании будущих 
систем социальной защиты: доступ, финансирование и соли-
дарность 

627 (XXXI) Прием Японии в Экономическую комиссию для Латинской 
Америки и Карибского бассейна в качестве государства-члена 

628 (XXXI) Прием островов Теркс и Кайкос в Экономическую комиссию 
для Латинской Америки и Карибского бассейна в качестве ас-
социированного члена 

 
 

  Подпрограмма 1 
Связи с мировой экономикой, региональная интеграция 
и сотрудничество 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

59/221 Международная торговля и развитие 

59/223 Кризис внешней задолженности и развитие 

59/243 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйст-
во 

61/186 Международная торговля и развитие 

61/187 Международная финансовая система и развитие 

61/188 Кризис внешней задолженности и развитие 

61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяйст-
во 

61/212 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу 
о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

62/184 Международная торговля и развитие 

62/185 Международная финансовая система и развитие 

62/186 Кризис внешней задолженности и развитие: на пути к выра-
ботке долгосрочного решения долговых проблем развиваю-
щихся стран 
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62/204 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу 
о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 

 
 

  Подпрограмма 2 
  Производство и инновационная деятельность 

 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/182 Наука и техника в целях развития 

58/207 Развитие людских ресурсов 

58/242 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испыты-
вают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Аф-
рике 

59/220 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информа-
ционного общества 

59/243 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяй-
ство 

60/138 Улучшение положения женщин в сельских районах 

60/187 Кризис внешней задолженности и развитие 

60/200 Международный год пустынь и опустынивания, 2006 год 

60/205 Наука и техника в целях развития 

60/211 Развитие людских ресурсов 

61/187 Международная финансовая система и развитие 

61/188 Кризис внешней задолженности и развитие 

61/210 Интеграция стран с переходной экономикой в мировое хозяй-
ство 
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61/215 Сотрудничество в области промышленного развития 

62/182 Использование информационно-коммуникационных техноло-
гий в целях развития 

62/185 Международная финансовая система и развитие 

62/190 Использование сельскохозяйственных технологий в целях раз-
вития 

62/201 Наука и техника в целях развития 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2003/19 Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информа-
ционного общества 

2004/68 Наука и техника в целях развития 

2004/296 Использование информационно-коммуникационных техноло-
гий в целях развития 

2006/46  Последующая деятельность в связи с итогами Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-
щества и обзор Комиссии по науке и технике в целях развития 

2007/8 Поток информации для последующей деятельности в связи с 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества  

2007/36 Союз Организации Объединенных Наций между государствен-
ным и частным секторами в интересах развития сельских рай-
онов 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

549 (XXV) Координация в целях развития 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 

610 (XXX) Последующая деятельность по итогам Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 

629 (XXXI) Последующая деятельность в связи с планом действий по соз-
данию информационного общества в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне 
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  Подпрограмма 3 
  Макроэкономическая политика и рост 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

59/223 Кризис внешней задолженности и развитие 

59/241 Международная миграция и развитие 

60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 

61/141 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/186 Международная торговля и развитие 

61/187 Международная финансовая система и развитие 

61/188 Кризис внешней задолженности и развитие 

61/208 Международная миграция и развитие 

61/214 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искорене-
нии нищеты 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/184 Международная торговля и развитие 

62/185 Международная финансовая система и развитие 

62/186 Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке дол-
госрочного решения долговых проблем развивающихся стран 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2006/48 Комитет экспертов по международному сотрудничеству в нало-
говых вопросах 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

564 (XXVII) Резолюция Арубы о «финансовом договоре»: сильные и слабые 
стороны и проблемы 

571 (XXVII) Нищета, народонаселение и бюджетные расходы 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 

615 (XXXI) Международная миграция 
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  Подпрограмма 4 
  Социальное развитие и равенство  

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

58/130 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

58/132 Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: общество для всех в XXI веке 

58/133 Политика и программы, касающиеся молодежи 

58/148 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

58/207 Развитие людских ресурсов 

59/148 Политика и программы, касающиеся молодежи: десятая го-
довщина Всемирной программы действий, касающейся моло-
дежи, до 2000 года и на последующий период 

59/149 Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: 
образование для всех 

59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

59/241 Международная миграция и развитие 

60/2 Политика и программы, касающиеся молодежи 

60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 

60/130 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

60/131 Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тыся-
челетия целей в области развития, касающихся инвалидов 

60/133  Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной 
Международного года семьи и на последующий период 

60/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

60/141 Девочки 

60/142 Программа действий на второе Международное десятилетие 
коренных народов мира 

60/143 Недопустимость некоторых видов практики, которые способ-
ствуют эскалации современных форм расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 
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60/160 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, рели-
гиозным и языковым меньшинствам 

60/166 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации 
на основе религии или убеждений 

60/211 Развитие людских ресурсов 

61/106 Конвенция о правах инвалидов 

61/140 Десятилетие грамотности Организации Объединенных Наций: 
образование для всех 

61/141 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/145 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/147 Недопустимость некоторых видов практики, которые способ-
ствуют эскалации современных форм расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

61/148 Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 

61/149 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ни-
ми нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие 
последующих мер по выполнению Дурбанской декларации и 
Программы действий 

61/157 Права человека и крайняя нищета 

61/161 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на ос-
нове религии или убеждений 

61/162 Уважение права на всеобщую свободу передвижения и чрезвы-
чайная важность воссоединения семей 

61/163 Право на питание 

61/165 Защита мигрантов 

61/208 Международная миграция и развитие 

61/214 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искорене-
нии нищеты 

61/295 Декларация Организации Объединенных Наций о правах ко-
ренных народов 

62/126 Политика и программы, касающиеся молодежи: молодежь в ми-
ровой экономике — содействие расширению участия молодежи 
в социально-экономическом развитии 
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62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/132 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/141 Права ребенка 

62/142 Недопустимость некоторых видов практики, которые способст-
вуют эскалации современных форм расизма, расовой дискрими-
нации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

62/156 Защита мигрантов 

62/157 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на осно-
ве религии или убеждений 

62/164 Право на питание 

62/220 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2003/11 Политика и программы, касающиеся молодежи 

2006/4  Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2006/15  Содействие обеспечению занятости молодежи 

2006/16  Всеобъемлющая единая международная конвенция 
о поощрении и защите прав и достоинства инвалидов 

2006/27  Укрепление международного сотрудничества в предупрежде-
нии торговли людьми и борьбе с ней и защите жертв такой тор-
говли 

2006/29  Меры в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия для искоренения насилия в отношении женщин и 
девочек 

2007/2 Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспече-
нии полной и производительной занятости и достойной работы 
для всех 
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  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

564 (XXVII) Резолюция Арубы о «финансовом договоре»: сильные и слабые 
стороны и проблемы 

571 (XXVII) Нищета, народонаселение и бюджетные расходы 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 

609 (XXX) Финансирование образования и управление деятельностью 
в сфере образования 

615 (XXXI) Международная миграция 
 
 

  Подпрограмма 5 
Учет гендерной проблематики в процессе регионального 
развития 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи  
 
 

58/145 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

58/148 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

58/206 Женщины в процессе развития 

58/207 Развитие людских ресурсов 

59/168 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

59/248 Мировой обзор по вопросу о роли женщин в развитии 

60/35 Укрепление глобальной системы здравоохранения 

60/130 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

60/136 Углубленное исследование, посвященное всем формам насилия 
в отношении женщин 

60/137 Фонд Организации Объединенных Наций для развития в инте-
ресах женщин 

60/138 Улучшение положения женщин в сельских районах 
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60/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

60/141 Девочки 

60/160 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, рели-
гиозным и языковым меньшинствам 

60/210 Женщины в процессе развития 

60/230 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

61/141 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/143 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия 
в отношении женщин 

61/144 Торговля женщинами и девочками 

61/145 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/165 Защита мигрантов 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи 

62/132 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

62/133 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия 
в отношении женщин 

62/134 Искоренение изнасилования и других форм сексуального наси-
лия во всех их проявлениях, в том числе в ходе конфликтов и 
связанных с ними ситуациях 

62/136 Улучшение положения женщин в сельских районах 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной конфе-
ренцией по положению женщин и полное осуществление Пекин-
ской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/140 Девочки  

62/205 Второе Десятилетие Организации Объединенных Наций 
по борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

62/206 Женщины в процессе развития 

62/218 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2001/5 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин 
по тематическим вопросам 

2003/44 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по 
вопросу об участии женщин в работе средств массовой инфор-
мации и освоении информационно-коммуникационных техно-
логий, их доступе к ним, а также о влиянии средств массовой 
информации и информационно-коммуникационных технологий 
на улучшение положения и расширение прав и возможностей 
женщин и их использовании в качестве одного из средств для 
достижения этих целей 

2003/49 Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций  

2004/4 Обзор и оценка общесистемного осуществления согласован-
ных выводов 1997/2 Совета о внедрении гендерного подхода во 
все стратегии и программы системы Организации Объединен-
ных Наций 

2006/9  Будущая организация и методы работы Комиссии по положе-
нию женщин 

2006/27  Укрепление международного сотрудничества в предупрежде-
нии торговли людьми и борьбе с ней и защите жертв такой тор-
говли 

2006/29  Меры в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия для искоренения насилия в отношении женщин и 
девочек 

2006/36 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и програм-
мах системы Организации Объединенных Наций  

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

558 (XXVI) Региональная программа действий в интересах женщин в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне, 1995–2001 годы 

571 (XXVII) Нищета, народонаселение и бюджетные расходы 

605 (XXX) Региональные конференции по положению женщин в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 

615 (XXXI) Международная миграция 

618 (XXXI) Региональные конференции по положению женщин в Латин-
ской Америке и Карибском бассейне 
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  Подпрограмма 6 
Народонаселение и развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

S-21/2 Основные направления деятельности по дальнейшему осуще-
ствлению Программы действий Международной конференции 
по народонаселению и развитию 

58/148 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

59/241 Международная миграция и развитие 

60/130 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

60/135 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной 
ассамблеи по проблемам старения 

60/139 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

60/142 Программа действий на второе Международное десятилетие 
коренных народов мира 

60/160 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, рели-
гиозным и языковым меньшинствам 

60/169 Защита мигрантов 

61/141 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/142 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной 
ассамблеи по проблемам старения 

61/145 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/149 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ни-
ми нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие 
последующих мер по выполнению Дурбанской декларации и 
Программы действий 

61/165 Защита мигрантов 

61/208 Международная миграция и развитие 
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61/295 Декларация Организации Объединенных Наций о правах ко-
ренных народов 

62/130 Последующая деятельность по итогам второй Всемирной 
ассамблеи по проблемам старения 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в 
интересах социального развития и двадцать четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/132 Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/220 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними 
нетерпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие по-
следующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Про-
граммы действий 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фон-
да 2010 года 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

555 (XXVI) Латиноамериканский демографический центр 

556 (XXVI) План действий в области народонаселения и развития в регио-
не Латинской Америки и Карибского бассейна 

569 (XXVII) Демографический центр Латинской Америки и Карибского 
бассейна — Отдел народонаселения ЭКЛАК 

571 (XXVII) Нищета, народонаселение и бюджетные расходы 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 

615 (XXXI) Международная миграция 

616 (XXXI) Народонаселение и развитие: приоритетные направления 
деятельности на период 2006–2008 годов 
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  Подпрограмма 7 
  Планирование в области государственного управления 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

58/231 Государственное управление и развитие 

59/55 Государственное управление и развитие 
 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

340 (AC.66) Восьмая чрезвычайная сессия Комитета полного состава 
ЭКЛАК 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

554 (XXVI) Оказание поддержки работе Карибско-латиноамериканского 
института экономического и социального планирования 

564 (XXVII) Резолюция Арубы о «финансовом договоре»: сильные и слабые 
стороны и проблемы 

581 (XXVIII) Оказание поддержки работе Карибско-латиноамериканского 
института экономического и социального планирования 

597 (XXX) Оказание поддержки работе Карибско-латиноамериканского 
института экономического и социального планирования 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 

630 (XXXI) Оказание поддержки работе Карибско-латиноамериканского 
института экономического и социального планирования 

 
 

  Подпрограмма 8 
Устойчивое развитие и населенные пункты 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

57/253 Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию 

58/242 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испыты-
вают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Аф-
рике 

59/237 Десятилетие образования в интересах устойчивого развития 
Организации Объединенных Наций 
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60/189 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать 
третьей сессии 

60/193 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 

60/195 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

60/196 Стихийные бедствия и уязвимость 

60/198 Устойчивое горное развитие 

60/199 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии, включая осуществление Всемирной 
программы по солнечной энергии 

60/200 Международный год пустынь и опустынивания, 2006 год 

60/203 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

60/220 Гуманитарная помощь и помощь в восстановлении Гватемале и 
Сальвадору 

61/195 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 

61/197 На пути к устойчивому развитию Карибского моря в интересах 
нынешнего и будущих поколений  

61/198 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий  

61/199 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

61/200 Стихийные бедствия и уязвимость 

61/201 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и буду-
щих поколений человечества 

61/204 Конвенция о биологическом разнообразии 

61/206 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и буду-
щих поколений человечества 

62/98 Не имеющий обязательной юридической силы документ по 
всем видам лесов 
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62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию  

62/192 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

62/193 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испыты-
вают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Аф-
рике 

62/194 Конвенция о биологическом разнообразии 

62/196 Устойчивое горное развитие 

62/197 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

62/198 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

62/215 Мировой океан и морское право 
 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

2006/49 Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

594 (XXIX) Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию 

602 (XXX) Мониторинг устойчивого развития в Латинской Америке 
и Карибском бассейне 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 
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  Подпрограмма 9 
  Природные ресурсы и инфраструктура 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

58/210 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии, включая осуществление Всемирной 
программы по солнечной энергии на 1996–2005 годы 

58/217 Международное десятилетие действий «Вода для жизни», 
2005–2015 годы 

58/242 Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испыты-
вают серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Аф-
рике 

59/228 Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пре-
сной воды, 2003 год, подготовка к Международному десятиле-
тию действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и дальней-
шие усилия по обеспечению устойчивого освоения водных ре-
сурсов 

60/5 Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

60/189 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать 
третьей сессии 

60/193 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 

60/199 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии, включая осуществление Всемирной 
программы по солнечной энергии 

60/208 Конкретные действия в связи с особыми нуждами и проблема-
ми развивающихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги 
Международной конференции министров развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и развивающихся стран 
транзита и стран-доноров и представителей международных 
учреждений, занимающихся вопросами финансирования и раз-
вития, по вопросу о сотрудничестве в области транзитных пе-
ревозок 

61/195 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 

61/201 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и буду-
щих поколений человечества 
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61/212 Группы стран, находящихся в особой ситуации: конкретные 
действия в связи с особыми нуждами и проблемами развиваю-
щихся стран, не имеющих выхода к морю: итоги Международ-
ной конференции министров развивающихся стран, не имею-
щих выхода к морю, и развивающихся стран транзита и стран-
доноров и представителей международных учреждений, зани-
мающихся вопросами финансирования и развития, по вопросу 
о сотрудничестве в области транзитных перевозок 

62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и буду-
щих поколений человечества 

62/98 Не имеющий обязательной юридической силы документ по 
всем видам лесов 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию  

62/196 Устойчивое горное развитие 

62/197 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

2003/61 Будущая программа, организация и методы работы Комиссии 
по устойчивому развитию (подпрограммы 8 и 9) 

2004/233 Рамочная классификация запасов горючих ископаемых и мине-
рального сырья Организации Объединенных Наций 

2006/49  Итоговый документ шестой сессии Форума Организации Объе-
диненных Наций по лесам 

 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейн 
 
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

564 (XXVII) Резолюция Арубы о «финансовом договоре»: сильные и слабые 
стороны и проблемы 

602 (XXX) Мониторинг устойчивого развития в Латинской Америке 
и Карибском бассейне 

608 (XXX) Содействие координации исследований и мероприятий, ка-
сающихся Южной Америки 
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  Подпрограмма 10 
  Статистика и экономические прогнозы 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

58/148 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

60/131 Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тыся-
челетия целей в области развития, касающихся инвалидов 

61/145 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2000/7 Учреждение Статистической конференции Северной и Южной 
Америки Экономической комиссии для Латинской Америки и 
Карибского бассейна 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фон-
да 2010 года 

2006/6  Укрепление статистического потенциала 
 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

580 (XXVIII) Учреждение Статистической конференции Северной и Южной 
Америки Экономической комиссии для Латинской Америки и 
Карибского бассейна 

599 (XXX) Статистические конференции Северной и Южной Америки 
Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибско-
го бассейна 

617 (XXXI) Статистические конференции Северной и Южной Америки 
Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибско-
го бассейна 

 
 

  Подпрограмма 11 
  Деятельность в субрегионе Мексики и Центральной Америки 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/182 Наука и техника в целях развития 
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58/117 Международная помощь и содействие Союзу в интересах ус-
тойчивого развития Центральной Америки 

58/148 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

58/228 Третья Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам 

58/239 Положение в Центральной Америке: прогресс в создании ре-
гиона мира, свободы, демократии и развития 

59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

59/241 Международная миграция и развитие 

59/244 Третья Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам 

60/130 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

60/136 Углубленное исследование, посвященное всем формам насилия 
в отношении женщин 

60/137 Фонд Организации Объединенных Наций для развития в инте-
ресах женщин 

60/138 Улучшение положения женщин в сельских районах 

60/193 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 

60/195 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

60/196 Стихийные бедствия и уязвимость 

60/205 Наука и техника в целях развития 

60/211 Развитие людских ресурсов 

60/220 Гуманитарная помощь и помощь в восстановлении Гватемале 
и Сальвадору 

61/143 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия 
в отношении женщин 

61/145 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/165 Защита мигрантов 
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61/195 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 

61/198 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий  

61/199 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

61/200 Стихийные бедствия и уязвимость 

61/201 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и буду-
щих поколений человечества 

61/208 Международная миграция и развитие 

62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и буду-
щих поколений человечества 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/133 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия 
в отношении женщин 

62/136 Улучшение положения женщин в сельских районах 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/182 Использование информационно-коммуникационных техноло-
гий в целях развития 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 

62/192 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

62/194 Конвенция о биологическом разнообразии 

62/197 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

62/198 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

62/201 Наука и техника в целях развития 

62/205 Второе десятилетие Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 
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62/206 Женщины в процессе развития 

62/218 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

 
 

Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2003/17 Программа действий для наименее развитых стран 

2004/52 Долгосрочная программа оказания поддержки Гаити 

2004/68 Наука и техника в целях развития 

2007/13 Специальная консультативная группа по Гаити  
 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

606 (XXX) Поддержка Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити 

615 (XXXI) Международная миграция 

622 (XXXI) Комитет по экономическому сотрудничеству стран Централь-
ной Америки 

624 (XXXI) Поддержка Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Гаити  

629 (XXXI) Последующая деятельность в связи с планом действий по соз-
данию информационного общества в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне 

 
 

  Подпрограмма 12 
Деятельность в субрегионе Карибского бассейна 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/182 Наука и техника в целях развития 

57/41 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Карибским сообществом 

57/261 Поощрение комплексного подхода к использованию района 
Карибского моря в контексте устойчивого развития 

57/262 Дальнейшее осуществление Программы действий по обеспе-
чению устойчивого развития малых островных развивающихся 
государств 
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S-22/2 Декларация и ход осуществления Программы действий по 
обеспечению устойчивого развития малых островных разви-
вающихся государств и инициативы в отношении ее дальней-
шего осуществления 

58/148 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

59/138 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций 
и Карибским сообществом 

59/230 Поощрение комплексного подхода к использованию района 
Карибского моря в контексте устойчивого развития 

60/130 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уров-
не в интересах социального развития и двадцать четвертой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

60/136 Углубленное исследование, посвященное всем формам насилия 
в отношении женщин 

60/137 Фонд Организации Объединенных Наций для развития в инте-
ресах женщин 

60/138 Улучшение положения женщин в сельских районах 

60/189 Доклад Совета управляющих Программы Организации Объе-
диненных Наций по окружающей среде о работе его двадцать 
третьей сессии 

60/193 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 

60/195 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

60/196 Стихийные бедствия и уязвимость 

60/205 Наука и техника в целях развития 

60/211 Развитие людских ресурсов 

61/145 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

61/195 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы дейст-
вий по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век 
и решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчи-
вому развитию 
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61/196 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осуще-
ствлению Программы действий по обеспечению устойчивого 
развития малых островных развивающихся государств и по-
следующая деятельность в этой области 

61/197 На пути к устойчивому развитию Карибского моря в интересах 
нынешнего и будущих поколений  

61/198 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий  

61/199 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

61/200 Стихийные бедствия и уязвимость 

61/201 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и буду-
щих поколений человечества 

61/206 Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

62/86 Охрана глобального климата в интересах нынешнего и будущих 
поколений человечества 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/133 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия 
в отношении женщин 

62/136 Улучшение положения женщин в сельских районах 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/182 Использование информационно-коммуникационных технологий 
в целях развития 

62/189 Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и ре-
шений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому 
развитию 

62/191 Реализация Маврикийской стратегии по дальнейшему осущест-
влению Программы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств и после-
дующая деятельность в этой области 

62/192 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 

62/194 Конвенция о биологическом разнообразии 
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62/197 Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

62/198 Осуществление решений Конференции Организации Объединен-
ных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепление 
Программы Организации Объединенных Наций по населенным 
пунктам (ООН-Хабитат) 

62/201 Наука и техника в целях развития 

62/205 Второе десятилетие Организации Объединенных Наций по борь-
бе за ликвидацию нищеты (2008–2017 годы) 

62/206 Женщины в процессе развития 

62/215 Мировой океан и морское право 
 
 

Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2003/51 Осуществление Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам специализированными уч-
реждениями и международными организациями, связанными с 
Организацией Объединенных Наций 

2004/46 Поддержка Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити 

2004/52 Долгосрочная программа оказания поддержки Гаити 

2004/53 Осуществление Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам специализированными уч-
реждениями и международными организациями, связанными с 
Организацией Объединенных Наций 

2004/68 Наука и техника в целях развития 
 
 

  Резолюции Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского 
бассейна 
 
 

552 (XXVI) Укрепление процесса устойчивого развития в Латинской Аме-
рике и Карибском бассейне 

574 (XXVII) Участие стран, являющихся ассоциированными членами 
ЭКЛАК, в деятельности по итогам всемирных конференций 
Организации Объединенных Наций и работе Экономического 
и Социального Совета 

587 (XXIX) Комитет по развитию и сотрудничеству стран Карибского 
бассейна 

600 (XXX) Комитет по развитию и сотрудничеству стран Карибского 
бассейна 
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606 (XXX) Поддержка Миссии Организации Объединенных Наций 
по стабилизации в Гаити 

615 (XXXI) Международная миграция 

621 (XXXI) Комитет по развитию и сотрудничеству стран Карибского 
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Программа 18 
 
 

  Экономическое и социальное развитие в Западной Азии 
 
 

  Общая направленность 
 
 

18.1 Общая направленность программы заключается в содействии всесторон-
нему, справедливому, комплексному и устойчивому развитию и социально-
экономическому сотрудничеству в регионе, а также в поддержании и укрепле-
нии экономических связей между странами — членами Экономической и соци-
альной комиссии для Западной Азии (ЭСКЗА) и другими странами мира. От-
ветственность за осуществление данной программы несет ЭСКЗА. 

18.2 Директивные указания в отношении осуществления программы содер-
жатся в резолюциях 1818 (LV) и 1985/69 Экономического и Социального Сове-
та о создании ЭСКЗА и об изменении ее мандата таким образом, чтобы особо 
выделить функции Комиссии в социальной области. Дополнительные указания 
содержатся в резолюции 2005/50 Экономического и Социального Совета, в ко-
торой к ЭСКЗА была обращена просьба оказать поддержку странам — членам 
Комиссии в реализации целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, в том числе путем укрепления потенциала по разработке 
политики, контролю за достигнутым прогрессом, анализу результатов и подго-
товке региональных докладов. Кроме того, в своей резолюции 269 (XXIV) Ко-
миссия просила свой исполнительный секретариат повысить согласованность и 
взаимодействие с другими региональными организациями системы Организа-
ции Объединенных Наций и, используя ведущую роль Комиссии в Региональ-
ной координационной группе, развивать партнерские отношения и сотрудниче-
ство с этими организациями. 

18.3 Играя двойную роль в качестве региональных структур Организации 
Объединенных Наций и элементов их соответствующих региональных инсти-
туциональных структур, ЭСКЗА и четыре другие региональные комиссии бу-
дут продолжать добиваться выполнения общих главных целей, а именно укре-
плять экономическую интеграцию на субрегиональном и региональном уров-
нях; содействовать осуществлению на региональном уровне международно со-
гласованных целей в области развития, в том числе целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия; и оказывать поддержку регио-
нальному устойчивому развитию посредством содействия ликвидации отстава-
ния в экономической, социальной и экологической областях в их соответст-
вующих государствах-членах и субрегионах. Для достижения этих целей ре-
гиональные комиссии, используя свой организационный потенциал, будут 
по-прежнему поддерживать многосторонний диалог, обмен знаниями и созда-
ние партнерств на региональном уровне и будут сотрудничать друг с другом по 
активизации межрегионального и внутрирегионального сотрудничества, как 
между собой, так и в рамках взаимодействия с другими субрегиональными и 
региональными организациями. 

18.4 Страны региона добились неодинакового прогресса в области социально-
го развития, особенно в сферах образования и здравоохранения. В некоторых 
странах созданы механизмы для инвестирования дополнительного прироста 
положительного сальдо по счету движения капитала, образовавшегося благо-
даря высоким ценам на энергоносители, что способствовало ускорению эконо-
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мического роста и социального развития. На экономических показателях стран 
региона по-прежнему сказывались политическая нестабильность, иностранная 
оккупация и отсутствие надлежащих реформ. Благое управление является еще 
одной областью, требующей неотложного внимания с целью обеспечения на-
личия транспарентных и представительных механизмов принятия решений и 
осуществления для эффективного увеличения объема предназначенных для 
общественного потребления товаров и услуг. В таких условиях в странах ре-
гиона по-прежнему увеличивается разрыв в распределении доходов и богатств 
как внутри стран, так и между ними. 

18.5 Кроме того, прогнозируется, что изменение глобального климата негатив-
но скажется на экономическом и социальном развитии региона, особенно когда 
оно ведет к сокращению водных ресурсов и сельскохозяйственных земель, не-
обходимых для удовлетворения насущных потребностей населения. Ожидает-
ся, что больше всего от пагубных изменений климата, особенно в районах, за-
тронутых конфликтами, пострадают неимущие и другие уязвимые слои насе-
ления, в том числе женщины и безработная молодежь, что еще более обострит 
и так нестабильную обстановку в регионе. В декабре 2007 года Совет минист-
ров арабских стран по вопросам экологии (вспомогательный орган Лиги араб-
ских государств) принял заявление министров по изменению климата, которое 
представляет собой основу будущих действий и отражает их позицию в реше-
нии проблем, связанных с изменением климата. Хотя в этом заявлении минист-
ров арабских стран подчеркивалось, что развитые страны должны выполнять 
свои обязательства по оказанию развивающимся странам, в том числе араб-
ским странам, помощи в решении проблем, связанных с изменением климата, в 
нем также подтверждалась приверженность министров, в частности, учету 
стратегий по решению связанных с изменением климата проблем во всех сек-
торах в национальных и региональных стратегиях в области устойчивого раз-
вития таким образом, чтобы это согласовывалось с необходимостью обеспече-
ния устойчивого экономического роста и с усилиями по ликвидации нищеты и 
принятию национальных и региональных планов действий в связи с изменени-
ем климата. 

18.6 Поэтому крайне важно, чтобы регион активизировал свои коллективные 
усилия по решению этих критических проблем в рамках инициатив региональ-
ной интеграции под руководством ЭСКЗА. С тем чтобы ускорить процесс ре-
гиональной экономической интеграции, жизненно необходимо развивать внут-
рирегиональную торговлю и капиталовложения, интегрировать транспортные и 
коммуникационные инфраструктуры, унифицировать процесс упрощения тор-
говых и транспортных формальностей и координировать стратегии и планы 
развития сектора информационно-коммуникационных технологий в рамках 
Тунисской программы для информационного общества, принятой на Всемир-
ной встрече на высшем уровне по вопросам информационного общества (Ту-
нис, 2005 год). Необходимо также энергично и творчески осуществлять ком-
плексные социальные стратегии, в которых в равной степени учитываются по-
требности экономического развития и потребности общества. 

18.7 Также сохраняется настоятельная потребность в укреплении потенциала 
статистических учреждений, с тем чтобы страны региона могли своевременно 
иметь надежные, сопоставимые статистические данные, в которых во все 
большей степени учитывались бы гендерные проблемы, необходимые для раз-
работки стратегий и программ и для контроля за прогрессом, достигнутым в 
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осуществлении согласованных на международном уровне целей в области раз-
вития, в том числе целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Все более важную роль приобретает отслеживание последствий 
иностранной оккупации для экономического и социального развития в регионе. 
Являясь региональным органом Организации Объединенных Наций, ЭСКЗА 
будет по-прежнему стремиться к обеспечению равенства между мужчинами и 
женщинами и к улучшению положения женщин, уделяя при этом внимание ре-
гиональным особенностям и ценностям. Она обеспечит полную поддержку го-
сударствам-членам в их участии в 2010 году в обзоре «Пекин + 15» и в после-
дующей деятельности по его итогам. На всем процессе осуществления про-
граммы первостепенное внимание будет уделяться наименее развитым странам 
и странам, пострадавшим от конфликтов.  

18.8 В двухгодичный период 2010–2011 годов ЭСКЗА будет работать над дос-
тижением цели программы на основе содействия социально-экономической 
интеграции ее стран-членов на субрегиональном и региональном уровнях и 
обеспечения солидарности на международной политической арене и в рамках 
мировой экономики. Такая региональная интеграция стран-членов будет рас-
ширена в целях подключения арабского региона на основе стратегических 
партнерств с субрегиональным отделением для Северной Африки Экономиче-
ской комиссии для Африки и с такими региональными и субрегиональными 
организациями, как Лига арабских государств (ЛАГ) и Совет сотрудничества 
стран Залива (ССЗ). Программа включает семь взаимозависимых подпрограмм, 
которые охватывают четыре региональные приоритетные области и три межот-
раслевых вопроса, которые изложены ниже: 

 a) стимулирование рационального использования водных, энергетиче-
ских и других природных ресурсов с уделением должного внимания измене-
нию климата; 

 b) поощрение комплексной социальной политики; 

 c) стимулирование устойчивого экономического развития на основе 
повышения производительности труда и конкурентоспособности, а также ре-
гиональной интеграции и сотрудничества во все более глобализирующемся 
мире; 

 d) ускорение развития, адаптации, распространения и использования 
передовых технологий; 

 e) ускорение развития статистического потенциала; 

 f) содействие учету гендерных проблем в основной деятельности, 
улучшению положения женщин и их эффективному участию и вовлечению; 

 g) уделение особого внимания населению в странах, затронутых кон-
фликтами. 

18.9 ЭСКЗА будет осуществлять аналитическую и нормативную деятельность 
на основе накопленных знаний и опыта по решению междисциплинарных во-
просов, которая будет подкрепляться осуществлением технического сотрудни-
чества. Она будет также содействовать проведению многостороннего диалога, 
обмену знаниями и созданию сетей по итогам работы Комиссии и по вопросам 
развития на национальном, региональном и глобальном уровнях с должным 
учетом итогов глобальной встречи по вопросам сотрудничества Юг-Юг, по-
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священной тридцатой годовщине Буэнос-Айресского плана действий по разви-
тию и осуществлению технического сотрудничества между развивающимися 
странами. В процессе достижения глобальной приоритетной цели Организации 
Объединенных Наций Комиссия будет содействовать учету гендерных проблем 
в деятельности в рамках программы и в своей работе. Извлеченные в результа-
те проведения оценок уроки лягут в основу дальнейшего совершенствования 
программы в свете приверженности Организации Объединенных Наций рас-
пространению оценок для стимулирования изучения опыта и подотчетности. 

18.10 Как ожидается, оказываемая ЭСКЗА поддержка на региональном уровне 
будет способствовать: 

 a) укреплению национального потенциала по разработке и осуществ-
лению социально-экономической политики и программ на основе участия в 
интересах малоимущих и решению вопросов трансграничного характера; 

 b) повышению эффективности совместных мер реагирования в целях 
решения стоящих перед странами региона многогранных проблем на основе 
осуществления скоординированных усилий и использования объединенных ре-
сурсов органов системы Организации Объединенных Наций; 

 c) улучшению работы Экономического и Социального Совета и его 
функциональных комиссий в целях проведения обзора и оценки прогресса, 
достигнутого в осуществлении решений конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях; 

 d) расширению обмена знаниями и сотрудничества по линии Юг-Юг 
между странами региона и со странами других регионов, что будет способст-
вовать развитию регионального и межрегионального сотрудничества. 

18.11 Между соответствующими подразделениями Исполнительного комитета 
по экономическим и социальным вопросам состоялись консультации на уровне 
тематических кластеров, что, как ожидается, будет способствовать улучшению 
координации и сотрудничества в работе в экономическом и социальном секто-
рах между программами в основных общих областях деятельности Секрета-
риата Организации Объединенных Наций. На региональном уровне Региональ-
ная координационная группа под руководством ЭСКЗА будет заниматься опре-
делением приоритетных областей, в которых соответствующие организации 
системы Организации Объединенных Наций могли бы оказывать коллективную 
поддержку в интересах содействия развитию в регионе ЭСКЗА, а также в более 
широком контексте арабского региона. 
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  Подпрограмма 1 
Рациональное использование природных ресурсов в интересах 
устойчивого развития на комплексной основе 
 
 

Цель Организации: обеспечение устойчивого использования природных ресурсов в регионе 
ЭСКЗА на комплексной основе с особым упором на водоснабжение, энергетику и 
производственные сектора с должным учетом соответствующих вопросов, связанных с 
изменением климата 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала стран-членов в 
целях разработки, принятия и реализации 
стратегий и мер в целях повышения эффек-
тивности устойчивого использования при-
родных ресурсов с уделением особого вни-
мания достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, и решению проблем, связанных с 
изменением климата 

a) i) Увеличение числа стратегий и мер, 
принимаемых и/или осуществляемых 
странами-членами при помощи ЭСКЗА, 
чтобы повысить эффективность устойчи-
вого использования природных ресурсов 
для достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысяче-
летия (цели 1 и 7) 

 ii) Увеличение числа стратегий и мер, 
разрабатываемых, принимаемых и/или 
осуществляемых странами-членами с по-
мощью ЭСКЗА в целях повышения эф-
фективности устойчивого использования 
природных ресурсов на комплексной ос-
нове, включая ослабление последствий 
изменения климата и адаптирование к не-
му 

b) Укрепление потенциала стран-членов 
по применению передового опыта и мето-
дов в целях повышения эффективности ус-
тойчивого развития сельского хозяйства и 
сельских районов и повышения производи-
тельности и конкурентоспособности малых 
и средних предприятий на основе использо-
вания подходящих и доступных по ценам 
экологически чистых технологий 

b) i) Увеличение числа новых и/или суще-
ствующих учреждений, применяющих пе-
редовой опыт и методы с помощью 
ЭСКЗА в целях содействия устойчивому 
развитию сельского хозяйства и сельских 
районов 

 ii) Увеличение числа мер, принимаемых 
малыми и средними предприятиями с по-
мощью ЭСКЗА для повышения их конку-
рентоспособности с использованием под-
ходящих и доступных по ценам экологи-
чески чистых технологий 

c) Укрепление сотрудничества по линии 
Юг-Юг в деле рационального использова-
ния природных ресурсов на комплексной 
основе с уделением особого внимания про-
блемам, связанным с водными ресурсами, 
энергетикой и изменением климата 

c) Увеличение числа мер, принимаемых 
странами-членами в ответ на инициативы в от-
ношении участия в сотрудничестве Юг-Юг под 
руководством ЭСКЗА в отношении проблем, 
связанных с водными ресурсами, энергетикой 
и изменением климата 
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  Стратегия 
 
 

18.12 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
устойчивого развития и производительности. Необходимо создать потенциал 
для устойчивого и рационального использования природных ресурсов в регио-
не, в частности энергетических, водных и земельных ресурсов, которые во все 
большей степени подвергаются негативному воздействию изменения климата. 
Это вызывает необходимость повышения эффективности и устойчивости про-
изводства и потребления в водном, энергетическом и производственном секто-
рах, особенно в отношении использования ископаемых видов топлива и свя-
занных с этим выбросов парниковых газов; а также использования ограничен-
ных водных ресурсов, что негативно сказывается на их качестве. Кроме того, 
повышение эффективности и устойчивости производства и потребления в во-
дохозяйственном, энергетическом и производственном секторах, особенно в 
сельском хозяйстве, также способствовало бы ликвидации симптомов деграда-
ции земли и опустынивания. Недостаточные объемы энерго- и водоснабжения 
и санитарно-гигиенических служб в сельских, удаленных и бедных городских 
районах и ограниченное использование устойчивых экологически чистых тех-
нологий подрывают возможности для создания рабочих мест и получения до-
хода. 

18.13 Деятельность в рамках этой подпрограммы будет сосредоточена на со-
действии подготовке, принятию и осуществлению комплексных стратегий и 
программ устойчивого развития в свете соответствующих глобальных манда-
тов, вытекающих из итогов Всемирной встречи на высшем уровне 2005 года, 
Йоханнесбургского плана выполнения решений и достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в особенности цели 1 
(ликвидация крайней нищеты и голода) и цели 7 (обеспечение экологической 
устойчивости), а также итогов состоявшейся в Бали, Индонезия, в 2007 году 
Конференции Организации Объединенных Наций по изменению климата. 

18.14 Деятельность в рамках этой подпрограммы будет по-прежнему направ-
лена на: 

 a) пропаганду и поощрение практики устойчивого производства и по-
требления энергетических и водных ресурсов, включая расширение доступа к 
безопасной питьевой воде и основным услугам в области санитарии для более 
широких слоев населения региона, особенно для обездоленных групп населе-
ния; 

 b) использование ее в качестве форума для поощрения диалога по во-
просам политики, связанного с приоритетными вопросами устойчивого разви-
тия, в качестве одного из средств укрепления взаимодействия между странами 
региона, включая адаптирование к изменению климата и ослабление его по-
следствий; 

 c) оказание содействия сотрудничеству между странами-членами в том, 
что касается использования общих водных ресурсов и развития сетей энерго-
снабжения; 

 d) повышение осведомленности о возможных последствиях изменения 
климата для водных ресурсов и потенциальных стихийных бедствиях и о необ-
ходимых мерах предосторожности; 
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 e) оказание поддержки национальным и региональным усилиям по соз-
данию потенциала, особенно в областях использования водных ресурсов на 
комплексной основе, обеспечения энергоэффективности, использования возоб-
новляемых источников энергии; более чистых ископаемых видов энергии, ус-
тойчивого развития сельского хозяйства и сельских районов; 

 f) содействие региональной координации и подготовке к реализации 
региональных и глобальных обязательств в отношении устойчивого развития, в 
частности в тех тематических областях, которые будут рассмотрены Комиссией 
по устойчивому развитию. 

18.15 Эта подпрограмма также предусматривает поддержку малых и средних 
предприятий, с тем чтобы они могли воспользоваться возможностями, возни-
кающими в результате разработки и использования подходящих и доступных 
по ценам экологически чистых технологий, в целях повышения их производи-
тельности и конкурентоспособности на устойчивой основе. 

18.16 Эти цели будут достигнуты на основе проведения научных и аналитиче-
ских исследований; распространения информации о передовом опыте; созда-
ния потенциала и оказания консультативных услуг по приоритетным вопросам 
устойчивого развития; содействия развитию сотрудничества Юг-Юг посредст-
вом установления партнерских отношений с другими региональными комис-
сиями и организациями, в частности с ЛАГ, ССЗ, Региональным отделением 
Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) 
для Западной Азии, секретариатом Конвенции по борьбе с опустыниванием, 
секретариатом Рамочной конвенции об изменении климата, секретариатом 
Конвенции о биологическом разнообразии, Организацией Объединенных На-
ций по вопросам образования, науки и культуры, Международной организаци-
ей труда (МОТ) и Организацией Объединенных Наций по промышленному 
развитию; и укрепления региональных механизмов ЭСКЗА по координации в 
области энергетики и водоснабжения в качестве региональных форумов по ре-
шению таких вопросов устойчивого развития, которые установлены в про-
граммах Организации Объединенных Наций в области водоснабжения и энер-
гетики и Группой по рациональному природопользованию ЮНЕП. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Комплексная социальная политика 
 
 

Цель Организации: укрепление концепции социальной политики, основанной на 
социальном равноправии и равных возможностях для всех с учетом особенностей и 
культурных традиций региона 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала национальных 
правительств в целях включения в социаль-
ную политику приоритетов и перспектив в 
достижении социального равенства 

a) i) Увеличение числа принимаемых пра-
вительствами с помощью ЭСКЗА мер по 
проведению исследований и последующей 
деятельности, что свидетельствует об уг-
лубленном понимании возможных вариан-
тов и последствий социальной политики 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа механизмов и ин-
струментов социальной политики, созда-
ваемых правительствами с помощью 
ЭСКЗА 

b) Укрепление потенциала стран-членов в 
целях ликвидации последствий демографи-
ческих изменений, с особым акцентом на 
преобладании молодежи в населении стра-
ны, миграции и рациональном управлении 
городским хозяйством, в интересах нацио-
нальных процессов в определении политики 
и принятия соответствующих стратегий и 
программ 

b) i) Увеличение числа последующих мер, 
принимаемых странами-членами с помо-
щью ЭСКЗА, что свидетельствует об уг-
лублении понимания социально-демогра-
фических последствий преобладания мо-
лодежи для миграции и развития 

 ii) Увеличение числа мер и нормативных 
актов, принимаемых странами-членами с 
помощью ЭСКЗА для включения вопро-
сов, посвященных демографическим из-
менениям, с особым акцентом на преоб-
ладании молодежи в населении страны и 
миграции, в планы и программы развития

 iii) Увеличение числа инициатив в облас-
ти управления городским хозяйством, 
осуществляемых странами-членами с по-
мощью ЭСКЗА в целях обеспечения на-
дежного жилья для неимущих 

c) Расширение участия гражданского об-
щества в диалоге по социальной политике и 
разработке государственной социальной по-
литики 

c) i) Увеличение числа консультативных 
процессов, сетей и соглашений по совме-
стному осуществлению социальных про-
грамм и стратегий, разработанных с по-
мощью ЭСКЗА 

 ii) Увеличение числа ведомств, в рамках 
которых институты гражданского общест-
ва, в том числе средства массовой инфор-
мации, поднимают социальные проблемы 
и участвуют в процессах выработки соци-
альной политики с помощью ЭСКЗА 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.17 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
по вопросам социального развития. Накопленный к настоящему времени опыт 
во всем мире подтвердил, что принцип «экономический рост прежде всего» не-
обязательно способствует созданию стабильных в социальном плане обществ, 
благ от развития на основе равенства, учета гендерных проблем и ненанесения 
ущерба окружающей среде. Напротив, страны, которые добились большего 
объема преимуществ в результате социального развития и обеспечили равное 
социальное благосостояние для всего населения, добились всего этого путем 
обеспечения взаимодополняемости между экономическими и социальными це-
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лями, принятия комплексных рамок социальной политики, включающей кон-
цепцию стратегии и равный доступ к основным социальным и экономическим 
услугам, и путем создания механизмов достижения консенсуса между государ-
ственными ведомствами и заинтересованными группами населения. 

18.18 Упомянутую трехъярусную структуру можно эффективнее всего постро-
ить на следующих уровнях: 

 a) уровень определения концепции и государственной политики, ответ-
ственность за которую обычно возлагается на директивные органы или прави-
тельство и государственные институты, занимающиеся разработкой, осуществ-
лением и мониторингом государственной политики, включая социальную по-
литику; 

 b) управленческо-координационный уровень социальных услуг, пре-
доставляемых либо непосредственно по линии правительственных ведомств, 
либо косвенно по линии институтов гражданского общества на общенацио-
нальном и субнациональном уровне, в результате чего институтам гражданско-
го общества предоставляется более серьезная роль в контроле за тем, как госу-
дарственная и социальная политика сказывается на различных группах населе-
ния и общества в целом; 

 c) уровень разработки программ и информационно-пропагандистской 
деятельности, проведения анализа обоснованной социальной политики, рас-
пространения знаний и документальной регистрации демографических, соци-
альных и экономических условий и тенденций, преобладающих в различных 
группах населения, или вопросов, касающихся справедливого и устойчивого 
социального развития. 

18.19 Для достижения целей этой подпрограммы будет использоваться опыт, 
накопленный в последние двухгодичные периоды, и продолжится пропаганда 
равноправия и социальной справедливости как основных принципов определе-
ния государственной политики в странах-членах и организациях гражданского 
общества в данном регионе. В двухгодичный период 2010–2011 годов особое 
внимание будет уделяться поощрению и осуществлению основанного на ком-
плексной социальной политике подхода и разработке мер по учету в основной 
деятельности проблем молодежи, неимущих и других уязвимых групп населе-
ния в процессе определения государственной политики, а также уделению 
внимания вопросу мобильности населения и эффективному руководству город-
ским хозяйством, при этом будет учитываться роль систем социальной защиты 
в обеспечении социальной и политической стабильности. 

18.20 После регистрации и распространения знаний об инструментах соци-
альной политики и институциональных механизмах усилия в рамках этой под-
программы будут направлены на укрепление потенциала стран-членов по при-
нятию и институционализации социальной политики в их процессах разработ-
ки государственной политики, включая поиск механизмов финансирования со-
циального развития. В рамках подпрограммы страны-члены будут по-прежне-
му получать помощь в реализации согласованных на международном уровне 
планов действий и рекомендаций, включая цели в области развития, сформули-
рованные в Декларации тысячелетия. 

18.21 Для достижения ожидаемых результатов в рамках этой подпрограммы 
будут проводиться совещания и нормативно-аналитические исследования на 
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местах, а также мероприятия в области технического сотрудничества, включая 
консультативные услуги, семинары и проекты на местах по вопросам создания 
потенциала. Будут проверяться имеющиеся в отдельных странах-членах меха-
низмы социальной политики, а результаты таких проверок будут распростра-
няться на страницах различных изданий, на совещаниях и с использованием 
имеющихся информационных технологий. Будут и далее укрепляться партнер-
ские связи с другими региональными комиссиями, учреждениями Организации 
Объединенных Наций, международными и региональными организациями и 
группами гражданского общества. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Экономическое развитие и интеграция 
 
 

Цель Организации: достижение устойчивого экономического развития в целях сокращения 
масштабов нищеты посредством региональной интеграции во все более глобализирующемся 
мире 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение степени информированно-
сти заинтересованных участников в регионе 
по вопросам, которые необходимо прини-
мать во внимание при разработке и осуще-
ствлении надлежащей макроэкономической 
политики и стратегий в интересах устойчи-
вого экономического роста, обеспечения за-
нятости и сокращения масштабов нищеты в 
соответствии с целями в области развития, 
сформулированными в Декларации тысяче-
летия 

a) i) Увеличение процентной доли заинте-
ресованных участников в регионе, при-
знающих, что они получили пользу от 
проводимых ЭСКЗА аналитических ис-
следований и результатов осуществления 
макроэкономической политики и страте-
гии в области развития 

 ii) Увеличение числа просьб об оказании 
технической помощи, включая консульта-
тивные услуги, для поощрения и осуще-
ствления макроэкономической политики и 
стратегии в области развития на основе 
аналитической работы ЭСКЗА 

b) Укрепление потенциала стран-членов 
по разработке и/или осуществлению поли-
тики и мер, рекомендованных в Монтеррей-
ском консенсусе, с учетом итогов Междуна-
родной конференции по последующей дея-
тельности в области финансирования разви-
тия, которая состоится в Дохе в 2008 году 

b) Увеличение числа программ и/или мер, 
принимаемых странами-членами с помо-
щью ЭСКЗА, для осуществления положе-
ний Монтеррейского консенсуса с учетом 
итогов Международной конференции по 
последующей деятельности в области фи-
нансирования развития 

c) Укрепление потенциала стран-членов 
по реализации Комплексной транспортной 
системы арабского Машрика (КТСАМ) и 
другие меры, предлагаемые ЭСКЗА для 
улучшения региональной и международной 
транспортной сети с должным учетом эко-
логических проблем 

c) i) Увеличение числа политических мер 
и действий, осуществляемых странами-
членами с помощью ЭСКЗА, для выпол-
нения соглашений в рамках КТСАМ и на-
циональных комитетов по содействию 
развитию транспорта и торговли 

 ii) Увеличение числа мер, принимаемых 
странами-членами с помощью ЭСКЗА, 
для повышения безопасности дорожного 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

движения и создания экологически безо-
пасных и устойчивых транспортных сис-
тем 

d) Укрепление потенциала стран-членов 
по ведению переговоров и осуществлению 
субрегиональных, региональных и много-
сторонних торговых соглашений по расши-
рению внутрирегиональной и международ-
ной торговли 

d) i) Увеличение числа просьб об оказании 
технической помощи, включая консульта-
тивные услуги, с целью участия в инициа-
тиве «единого окна» на основе аналитиче-
ской работы ЭСКЗА 

 ii) Увеличение числа случаев присоеди-
нения стран-членов к торговым соглаше-
ниям, ведения переговоров по ним и/или 
их осуществления с помощью ЭСКЗА по 
просьбе стран-членов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.22 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел 
экономического развития и глобализации. Регион в целом сталкивается с рядом 
экономических проблем, включая рост инфляции, высокие уровни безработи-
цы, отсутствие развитых секторов финансирования и несоответствующие тре-
бованиям и небезопасные транспортные системы, способствующие глобально-
му потеплению. Кроме того, участие в многосторонней торговой системе и 
межрегиональной и внутрирегиональной торговле арабских стран остается 
ниже возможного уровня, а отсутствие политической стабильности может све-
сти на нет усилия региона по достижению устойчивого экономического про-
цветания. 

18.23 Чтобы обеспечить ожидаемые достижения на макроэкономическом 
уровне, в рамках этой подпрограммы будут осуществляться следующие меро-
приятия: 

 a) постоянная оценка макроэкономических показателей стран региона с 
целью своевременного выявления и анализа социально значимых проблем 
макроэкономической политики, включая, в частности, проблемы диверсифика-
ции производства и наукоемкой экономики; 

 b) подготовка экономической политики и использование типового про-
гнозирования и других количественных подходов к разработке продуманных 
программ и стратегий по достижению прогресса на пути осуществления целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и других 
согласованных на международном уровне целей в области развития. 

18.24 Подпрограмма будет также оказывать помощь странам-членам в анализе 
и оценке глобального и регионального финансового развития и предлагать ре-
гиональные стратегии и скоординированные меры реагирования. Особое вни-
мание будет уделяться налаживанию стратегических партнерских связей с фи-
нансовыми институтами и фондами в области развития с целью содействия 
реализации Монтеррейского консенсуса и итогов Международной конферен-
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ции по последующей деятельности в области финансирования развития. В 
рамках этой подпрограммы будут также проводиться нормативно-аналитичес-
кие исследования роли прямых иностранных инвестиций в рамках региона и в 
регион, а также оценка факторов, препятствующих притоку этих инвестиций. В 
этом контексте будут предлагаться надлежащие меры по увеличению притока 
прямых иностранных инвестиций в регион. 

18.25 Будет также продолжаться работа по реализации КТСАМ, включая осу-
ществление международных соглашений и конвенций об автомобильных, же-
лезнодорожных и морских перевозках и механизмов содействия развитию тор-
говли и транспорта, а также предлагаемых в них рекомендаций. В рамках под-
программы будет обеспечиваться тесное сотрудничество с Лигой арабских го-
сударств по вопросам заключения и осуществления регионального соглашения 
о смешанных транспортных перевозках для арабского региона в преддверии 
завершения разработки проекта конвенции о договорах о международной пол-
ностью или частично морской перевозке грузов (проект конвенции Комиссии 
Организации Объединенных Наций по праву международной торговли). Осо-
бое внимание будет уделяться дальнейшему учреждению и началу функциони-
рования национальных комитетов содействия развитию транспорта и торговли 
и связанной с этим региональной координации. Подпрограмма будет также 
служить в качестве региональной платформы для повышения осведомленности 
в вопросах безопасности дорожного движения и содействия созданию экологи-
чески безопасных и устойчивых транспортных систем в ответ на высказывае-
мые на глобальном уровне озабоченности в отношении этих проблем. 

18.26 В рамках подпрограммы будет продолжена деятельность по укреплению 
межрегиональной и внутрирегиональной торговли в соответствии с региональ-
ными экономическими соглашениями, например о Большой арабской зоне сво-
бодной торговли (БАЗСТ), с уделением особого внимания сотрудничеству Юг-
Юг, ликвидации нетарифных барьеров и принятия мер по содействию разви-
тию торговли, особенно посредством использования информационно-коммуни-
кационных технологий и инициативы «единого окна», направленной на уско-
рение и упрощение потока информации между трейдерами и правительствами 
с целью обеспечения конкретных преимуществ для всех сторон, участвующих 
в трансграничной торговле. ЭСКЗА будет также содействовать внедрению бо-
лее последовательного подхода, который может привести к скоординированной 
реализации инициативы по оказанию содействия развитию торговли.  

18.27 Результаты аналитической работы в рамках подпрограммы будут ис-
пользоваться для повышения технической осведомленности, укрепления по-
тенциалов и создания сетей по вопросам программ и стратегий, касающихся 
вопросов макроэкономического развития, финансирования развития, поощре-
ния развития торговли и содействия налаживанию транспортных связей в ре-
гионе. Эти цели будут достигаться посредством проведения эффективных засе-
даний групп экспертов, практикумов, учебных семинаров и консультативных 
услуг по вопросам политики. Будут приниматься меры для активизации взаи-
модействия с глобальными и региональными заинтересованными сторонами и 
правительственными и неправительственными органами, включая ССЗ и Лигу 
арабских государств, для дальнейшего развития регионального сотрудничества 
в вышеупомянутых областях.  
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  Подпрограмма 4 
Информационно-коммуникационные технологии в интересах 
региональной интеграции 
 
 

Цель Организации: уменьшение информационного неравенства и построение 
информационного общества, охватывающего все слои общества, ставящего во главу угла 
интересы людей и ориентированного на процесс развития в регионе ЭСКЗА в соответствии с 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества и 
согласованными на международном уровне целями и задачами в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Заметные улучшения в производствен-
ном секторе, секторе услуг и секторе ин-
формационно-коммуникационных техноло-
гий (ИКТ) региона, подкрепленные осуще-
ствлением стратегий и планов действий в 
области ИКТ, с особым акцентом на оказа-
нии электронных услуг на арабском языке 

a) i) Увеличение числа стран-членов, раз-
рабатывающих и/или осуществляющих 
стратегии и планы действий в области 
информационно-коммуникационных тех-
нологий, связанные с развитием сектора 
ИКТ производственного сектора и сектора 
услуг с помощью ЭСКЗА 

 ii) Увеличение числа региональных 
партнерств, проектов и инициатив, на-
правленных на использование ИКТ, улуч-
шение служб в области ИКТ и развитие 
цифровой индустрии с информационным 
наполнением на арабском языке с помо-
щью ЭСКЗА 

b) Укрепление потенциала стран-членов 
по оценке и анализу их прогресса на пути к 
достижению информационного общества и 
соответствующей корректировки программ 
и стратегий с должным учетом гендерной 
проблематики 

b) i) Увеличение числа стран-членов, со-
бирающих данные и готовящих надежные 
и учитывающие гендерную проблематику 
статистические данные и показатели в от-
ношении информационного общества со-
гласно международным стандартам и со-
ответствующим моделям с помощью 
ЭСКЗА 

  ii) Увеличение числа стран-членов, ана-
лизирующих данные с целью выработки 
новых или корректировки существующих 
стратегий в области ИКТ, планов дейст-
вий с помощью ЭСКЗА 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.28 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
по информационно-коммуникационным технологиям. Цифровое неравенство 
по-прежнему препятствует развитию в регионе ЭСКЗА. На внутреннем уровне 
неравенство существует, с одной стороны, между странами, входящими в Со-
вет сотрудничества стран Залива, и другими странами-членами, и, с другой 
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стороны, между городскими и сельскими районами, а также, на внешнем уров-
не, между регионом и другими районами мира. В настоящее время большинст-
во показателей использования ИКТ в регионе в целом ниже, чем в среднем по 
миру. В то же время регион обладает потенциалом для развития, который необ-
ходимо задействовать для построения информационного общества, и особенно 
важным фактором в этом смысле является общность языка и культурного на-
следия. Необходимо приложить более активные усилия для повышения уровня 
грамотности и образования и задействования кадровых ресурсов и талантли-
вых людей, особенно среди женщин и растущей группы молодых людей. При 
продолжении контроля за осуществлением Женевского плана действий и Ту-
нисской программы для информационного общества, принятых на Всемирной 
встрече на высшем уровне по вопросам информационного общества, и в рам-
ках усилий по осуществлению регионального плана действий ЭСКЗА по соз-
данию информационного общества в соответствии с арабской стратегией в об-
ласти ИКТ Лиги арабских государств в рамках подпрограммы будут прини-
маться меры, направленные на то, чтобы реализация решений Встречи на выс-
шем уровне в большей степени отвечала интересам региона, и на уточнение 
планов действий в целях создания открытого информационного общества, ста-
вящего во главу угла интересы человека, на основе эффективно действующих 
национальных отраслей, связанных с ИКТ. 

18.29 В рамках подпрограммы будут проводиться аналитические исследова-
ния, созываться совещания и предоставляться консультативные услуги в целях 
поддержки этого начинания, и она будет стимулировать страны-члены к тому, 
чтобы они корректировали работу директивных органов и разрабатывали ис-
черпывающий набор показателей уровня развития ИКТ, что будет способство-
вать принятию стратегических решений при определении приоритетных на-
правлений деятельности в области политики. На ее основе будет также осуще-
ствляться оценка и пересмотр планов действий, контроль за прогрессом, ана-
лиз последствий и сравнение уровня национального развития с уровнем других 
стран на основе международных индексов в целях повышения производитель-
ности и конкурентоспособности отрасли ИКТ в регионе. 

18.30 В целях укрепления национального потенциала с особым акцентом на 
развитии людских ресурсов и задействования возможностей цифровых техно-
логий в плане социально-экономического развития в регионе в отдельных стра-
нах — членах ЭСКЗА будут осуществляться экспериментальные проекты на 
местах. В целях создания информационного общества, во главу угла которого 
ставятся интересы человека, в рамках осуществляемых на местах проектов бу-
дет обеспечиваться учет социальных факторов на основе активного участия 
местных общин с уделением особого внимания вопросам, касающимся занято-
сти молодежи и расширения прав и возможностей женщин. 

18.31 В рамках этой подпрограммы будет также уделяться особое внимание 
созданию благоприятных условий и извлечению пользы из разработки темати-
ческих способов применения ИКТ, таких как электронное управление и публи-
кация в электронной форме материалов на арабском языке, в целях использо-
вания ИКТ в качестве основы для нововведений, содействующих расширению 
прав и возможностей граждан и повышению качества их жизни. 

18.32 В развитие успехов, достигнутых за предыдущий двухгодичный период 
в задействовании партнерских связей в целях осуществления проектов в облас-
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ти ИКТ, в рамках этой подпрограммы будут укрепляться региональное сотруд-
ничество и партнерские связи в контексте деятельности, которая может при-
вести к созданию основанного на участии информационного общества, ставя-
щего во главу угла интересы человека, и будет вносить свой вклад в усилия, 
направленные на то, чтобы поставить науку и технику, в частности ИКТ, на 
службу социально-экономического развития. С этой целью в рамках подпро-
граммы будет поощряться создание механизмов обмена информацией и зна-
ниями среди региональных участников и субъектов за пределами региона. В 
контексте подпрограммы будет также проводиться работа по обеспечению тес-
ной координации и сотрудничества с другими подпрограммами ЭСКЗА и меж-
дународными и региональными организациями в целях достижения более вы-
соких с точки зрения эффективности результатов. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Статистические данные для формирования обоснованной 
политики 
 
 

Цель Организации: улучшение подготовки и распространения высококачественных данных 
и показателей социально-экономической статистики, в том числе показателей достижения 
целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и данных с 
разбивкой по признаку пола, с тем чтобы способствовать формированию обоснованной 
политики национальными и международными директивными органами и гражданским 
обществом 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Прогресс в деле совершенствования 
национальных институциональных основ 
для подготовки официальных статистиче-
ских данных, в особенности в переживаю-
щих конфликт странах и странах, где стати-
стика недостаточно развита  

a) i) Увеличение числа передовых методов 
Основополагающих принципов офици-
альной статистики, используемых нацио-
нальными статистическими органами пе-
реживающих конфликт стран и стран, где 
статистика недостаточно развита, с помо-
щью ЭСКЗА 

  ii) Увеличение числа национальных ста-
тистических органов, использующих пе-
редовые методы распространения данных 
в соответствии с Основополагающими 
принципами официальной статистики, 
при помощи ЭСКЗА 

b) Укрепление потенциала национальных 
статистических органов в области подго-
товки соответствующих, своевременных, 
точных и сопоставимых экономических и 
социальных статистических данных и пока-
зателей, включая показатели достижения 
целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, и данные с 
разбивкой по полу, в соответствии с между-
народными стандартами и рекомендациями 

b) i) Увеличение процентной доли основ-
ных статистических данных и показате-
лей, распространяемых странами-членами

 ii) Увеличение числа новых и/или пере-
смотренных международных статистиче-
ских стандартов и рекомендаций, которые 
соблюдают национальные статистические 
органы, с помощью ЭСКЗА 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  iii) Увеличение процентной доли стати-
стических экспертов, которые применяют 
знания и навыки, полученные в рамках 
профессиональной подготовки, органи-
зуемой ЭСКЗА на национальном уровне 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.33 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Отдел статистики. Необходимо усовершенствовать подготовку и распростране-
ние статистических данных в регионе, привести национальные статистические 
системы в соответствие с Основополагающими принципами официальной ста-
тистики и разработать методологии улучшения сопоставимости данных на ре-
гиональном уровне по социальным, экономическим и междисциплинарным во-
просам. Решение этих проблем позволит укрепить роль статистических данных 
в формировании обоснованной политики, осуществлении контроля за резуль-
татами политики в области развития и оценки таких результатов, а также в 
принятии последующих мер по итогам международных конференций и встреч 
на высшем уровне, включая Декларацию тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций и Стамбульскую декларацию об оценке прогресса обществ.  

18.34 Предполагается, что в течение двухгодичного периода в рамках подпро-
граммы основное внимание будет уделяться двум основным направлениям, а 
именно a) соблюдению Основополагающих принципов официальной статисти-
ки; и b) укреплению потенциала национальных статистических органов в об-
ласти подготовки, анализа и распространения высококачественных статистиче-
ских данных и показателей для наблюдения за экономическим и социальным 
развитием, включая показатели достижения целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия.  

18.35 Что касается первого направления, то в рамках подпрограммы будет 
особо подчеркиваться важность соблюдения в полном объеме Основополагаю-
щих принципов официальной статистики и укрепления потенциала националь-
ных статистических органов в области их осуществления, в особенности тех из 
них, которые касаются следующих вопросов:  

 a) важность обеспечения того, чтобы официальные статистические 
данные были объективными и доступными для общественности; 

 b) использование надлежащих методов и процедур сбора, обработки, 
хранения и представления статистических данных; 

 c) представление информации об источниках и методах в соответствии 
с одобренными на международном уровне стандартами. Подпрограмма будет 
способствовать расширению возможностей для охваченных конфликтом стран 
и стран, где статистика недостаточно развита, по изучению передового опыта, 
выявленного на международном уровне и в других странах-членах в регионе, в 
рамках сотрудничества Юг-Юг. 
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18.36 Что касается второго направления, то в рамках подпрограммы будет 
продолжаться работа по расширению знаний и повышению квалификации со-
трудников национальных статистических органов с целью улучшения положе-
ния дел с точки зрения наличия, периодичности сбора и своевременности пре-
доставления основных социально-экономических статистических данных и 
принятия новых и пересмотренных экономических и социальных международ-
ных классификаций и стандартов. Подпрограмма будет способствовать подго-
товке точных, актуальных и своевременных статистических данных по торгов-
ле товарами и услугами и секторальной статистики и внедрению системы на-
циональных счетов 1993 года и ее пересмотра с особым акцентом на нефор-
мальном секторе и системе ежеквартальных национальных счетов. В рамках 
подпрограммы будут также приниматься меры по подготовке данных с разбив-
кой по признаку пола во исполнение Пекинской декларации и Платформы дей-
ствий, а также предоставляться техническая поддержка в обеспечении эффек-
тивного участия стран-членов в цикле переписей населения и домашних хо-
зяйств 2010 года. Кроме того, будет поддерживаться разработка показателей 
изменения климата для региона и выработка региональных подходов к оценке 
прогресса обществ в дополнение к традиционной системе контроля за дости-
жением целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. 

18.37 Для достижения ожидаемых результатов в рамках подпрограммы будет 
проводиться аналитическая работа, обеспечиваться региональные форумы для 
содействия обмену знаниями и осуществляться деятельность в области техни-
ческого сотрудничества, включая проекты на местах, учебные семинары и кон-
сультации по приоритетным вопросам. 

18.38 Цели подпрограммы будут достигаться в соответствии с принципами 
Организации Объединенных Наций, регулирующими международную стати-
стическую деятельность, и работа будет осуществляться на основе партнер-
ских связей со Статистическим отделом Департамента по экономическим и со-
циальным вопросам Секретариата, другими региональными комиссиями, Меж-
дународным валютным фондом, Всемирным банком, Программой развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, Детским фондом Организации Объединен-
ных Наций и Организацией экономического сотрудничества и развития, а так-
же с такими региональными организациями, как Арабская организация по 
промышленному развитию и горнодобывающей промышленности, Организа-
ция стран Залива по консультативным услугам в области промышленности, 
ССЗ и ЛАГ, в целях приведения статистических данных в регионе в соответст-
вие с международными стандартами и рекомендациями. 
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  Подпрограмма 6 
Улучшение положения женщин 
 
 

Цель Организации: сокращение гендерных дисбалансов и расширение прав и 
возможностей женщин в регионе ЭСКЗА в соответствии с согласованными на 
международном уровне целями в области развития, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия, с уделением должного внимания 
региональным особенностям 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала национальных 
механизмов, в особенности в охваченных 
конфликтом странах, с тем чтобы они могли 
эффективно обеспечивать всесторонний 
учет гендерной проблематики в рамках на-
циональной политики, планов и программ 

a) i) Увеличение числа эффективных мер, 
принимаемых национальными механиз-
мами, при помощи ЭСКЗА по обеспече-
нию учета гендерной проблематики в рам-
ках национальной политики, планов и 
программ 

  ii) Увеличение числа случаев примене-
ния национальными механизмами разра-
ботанных ЭСКЗА руководящих принци-
пов защиты прав женщин, проживающих 
в охваченных конфликтами районах 

b) Укрепление потенциала стран-членов в 
области осуществления Конвенции о лик-
видации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин (КЛДОЖ) и контроля за ее 
осуществлением 

b) i) Увеличение числа мер, добровольно 
принимаемых странами-членами с помо-
щью ЭСКЗА, оказываемой в ответ на их 
просьбы, по пересмотру и корректировке 
законов в соответствии с Конвенцией 

 ii) Увеличение числа сообщений, раз-
мещаемых в национальных и местных 
средствах массовой информации с помо-
щью ЭСКЗА, для привлечения внимания к 
необходимости пересмотра и корректи-
ровки законов в соответствии с КЛДОЖ 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.39 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Центр ЭСКЗА по положению женщин. Несмотря на прогресс, достигнутый 
странами — членами ЭСКЗА в деле улучшения положения женщин как в коли-
чественном, так и качественном плане, участие женщин в экономической жиз-
ни и их представленность в экономических и политических директивных орга-
нах остается ниже, чем в других регионах мира. В ряде стран региона положе-
ние женщин ухудшилось из-за вооруженных конфликтов, гражданских волне-
ний и отсутствия стабильности. С опорой на опыт, накопленный за предыду-
щий двухгодичный период, в рамках подпрограммы внимание будет сконцен-
трировано на двух основных направлениях, а именно на a) укреплении потен-
циала национальных механизмов, в особенности в охваченных конфликтами 
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странах, с тем чтобы они могли эффективно выступать в качестве инициаторов 
реформ и координаторов совместно с директивными органами и гражданским 
обществом в деле обеспечения учета гендерной проблематики в рамках нацио-
нальной политики, планов и программ; и b) укреплении потенциала стран-
членов для достижения дальнейшего прогресса в осуществлении КЛДОЖ и 
контроле за ее осуществлением. Эта работа будет проводиться в соответствии с 
результатами регионального совещания 2009 года для региона ЭСКЗА с целью 
подготовки пятнадцатилетнего обзора хода осуществления Пекинской декла-
рации и Платформы действий. 

18.40 Что касается первого направления, то в рамках подпрограммы ставится 
цель активизировать усилия по укреплению организационного потенциала на-
циональных механизмов посредством регулярного распространения новых 
знаний по гендерным вопросам, предоставления информационно-пропаган-
дистских инструментов и необходимой методологии, а также организации 
внутренней подготовки, накопления знаний и повышения квалификации. В 
рамках подпрограммы будут также обеспечены форумы, на которых нацио-
нальные механизмы в регионе ЭСКЗА и других регионах смогут активно об-
мениваться знаниями и опытом. В соответствии с этими планами должное 
внимание будет уделяться национальным механизмам в охваченных конфлик-
том странах для удовлетворения особых потребностей женщин, проживающих 
в этих районах, и обеспечения их активного участия в принятии решений, уре-
гулировании конфликтов и миростроительстве. 

18.41 По второму направлению целью подпрограммы станет наращивание по-
тенциала национальных механизмов, членов парламента, судебной системы и 
институтов гражданского общества, в особенности средств массовой информа-
ции, для наблюдения за прогрессом, достигнутым в деле осуществления 
КЛДОЖ. Хотя почти все страны — члены ЭСКЗА ратифицировали эту конвен-
цию, оговорки по некоторым основным статьям препятствуют ее полному вы-
полнению. Учитывая потребности, заявленные странами-членами, подпро-
грамма будет нацелена на укрепление потенциала этих заинтересованных сто-
рон для решения важнейших вопросов и принятия в этом отношении конкрет-
ных мер. 

18.42 В рамках подпрограммы активно налаживались контакты между прави-
тельственными органами, занимающимися вопросами расширения прав и воз-
можностей женщин и улучшением их положения, и организациями граждан-
ского общества путем проведения совещаний для анализа и обсуждения поло-
жения женщин на региональном уровне. В ее рамках будет продолжаться тес-
ное сотрудничество с другими учреждениями системы Организации Объеди-
ненных Наций и региональными организациями, включая Фонд Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах женщин, Фонд Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения, субрегиональный Центр 
учета ресурсов для арабских стран ПРООН, Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека, МОТ, ЛАГ, Организа-
цию арабских женщин Иордании и Научно-исследовательский и учебный 
центр по проблемам арабских женщин, с тем чтобы повысить отдачу от под-
держки процесса развития в области улучшения положения женщин в регионе.  
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  Подпрограмма 7 
Смягчение последствий конфликтов и развитие 
 
 

Цель Организации: смягчение последствий конфликтов и нестабильности для населения и 
социально-экономического развития в регионе ЭСКЗА 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более глубокое понимание странами-
членами политической и социально-
экономической динамики, источников и 
первопричин нестабильности и их послед-
ствий в долгосрочном плане 

a) i) Увеличение числа должностных лиц 
национальных правительств и представи-
телей гражданского общества, прини-
мающих участие в нормативной деятель-
ности ЭСКЗА и вносящих в нее свой 
вклад 

  ii) Увеличение числа правительств 
стран-членов и организаций гражданского 
общества, использующих информацию, 
представляемую ЭСКЗА в отношении ис-
точников и первопричин нестабильности 
и их последствий 

b) Укрепление потенциала стран-членов в 
области разработки и/или осуществления 
политики и мер в области развития, вклю-
чая методы благого управления, направлен-
ные на смягчение последствий конфликтов 
и ликвидацию источников нестабильности 

b) i) Увеличение числа поддерживаемых 
ЭСКЗА стратегий и/или мер, рассматри-
ваемых государственными учреждениями 
и организациями гражданского общества, 
которые смягчают последствия конфлик-
тов на основе развития, включая методы 
благого управления 

 ii) Увеличение числа государственных 
учреждений и организаций гражданского 
общества, готовящих и осуществляющих 
стратегии и меры в области развития с 
помощью ЭСКЗА 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

18.43 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Секцию по новым и связанным с конфликтами вопросам. Текущие конфликты 
или политическая напряженность в Ираке, Ливане, Йемене и Палестине, свя-
занные с противоборствующими интересами в контексте быстро меняющейся 
региональной и международной обстановки, весьма негативно сказались на 
стабильности, а также повернули вспять процесс развития в ряде стран-членов. 
Наряду с этим проблемы усугублялись медленным развитием демократических 
общественных институтов и внедрением стандартов в области прав человека и 
гражданского общества. Эта ситуация продолжает создавать целый ряд соци-
альных, экономических и политических проблем, включая растущую межоб-
щинную и внутриобщинную напряженность, непрерывный приток перемещен-
ных лиц и увеличение влияния негосударственных субъектов в ряде стран-
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членов. Сочетание этих факторов вполне может негативно сказаться на буду-
щем молодежи в регионе и серьезно осложнить для организаций гражданского 
общества и государственных учреждений решение проблем в области благого 
управления и окружающей среды, включая опасности, связанные с нехваткой 
воды и глобальным потеплением. 

18.44 В рамках подпрограммы планируется решать вышеуказанные проблемы, 
сосредоточив внимание на двух основных направлениях, а именно на a) выяв-
лении и отслеживании новейших тенденций и ликвидации первопричин кон-
фликтов и политической нестабильности; и b) поощрении благого управления 
и ценностей гражданства. Кроме того, она направлена на то, чтобы обеспечить 
учет связанных с конфликтами вопросов в программе ЭСКЗА. 

18.45 Что касается первого направления, то в рамках подпрограммы будет 
анализироваться ситуация в регионе и прогнозироваться формирующиеся тен-
денции на основе регулярного наблюдения за динамикой политических про-
цессов и их воздействием на социально-экономическое развитие и политиче-
скую реформу. Оценка динамики, вызванной конфликтами, оккупацией и поли-
тической напряженностью, продолжает играть важную роль в прогнозировании 
формирующихся тенденций на местном и региональном уровне. Будут прово-
диться конкретные тематические исследования, посвященные новым соответ-
ствующим политическим, социальным и экономическим вопросам, а также со-
вещания групп экспертов, семинары и консультации с заинтересованными сто-
ронами, включая государственные учреждения и организации гражданского 
общества. Необходимо провести обширные исследования, посвященные мето-
дам, которые позволяют обеспечить устойчивость мер в области развития в 
долгосрочной перспективе и добиваться целей в области развития вопреки 
конфликтам и политической напряженности. В рамках подпрограммы будет 
также анализироваться влияние конфликтов и оккупации на соседние страны и 
на регион в целом. Нормативная деятельность будет осуществляться в сотруд-
ничестве с соответствующими государственными и частными учреждениями, 
ответственными за принятие решений, которые будут также информироваться 
о ее результатах. 

18.46 По второму направлению в рамках подпрограммы будет рассматриваться 
применение принципов благого управления исходя из согласованных на меж-
дународном уровне принципов в области прав человека, включая ценности 
гражданства, при одновременном учете исторических и культурных особенно-
стей региона. Укрепление потенциала для обеспечения благого управления и 
уважения ценностей гражданства в интересах миростроительства и смягчения 
последствий конфликтов будет основано на результатах нормативной работы 
по подпрограмме, направленной на ликвидацию первопричин снижения эф-
фективности системы управления в регионе ЭСКЗА, а также на мерах, разра-
ботанных для распространения методов благого управления в контексте миро-
строительства и смягчения последствий конфликтов. 

18.47 В связи с достижением цели обеспечения учета связанных с конфликта-
ми вопросов в программе ЭСКЗА и в сотрудничестве с другими субъектами в 
рамках подпрограммы в качестве межотраслевых вопросов будут также ре-
шаться проблемы достижения целей и удовлетворения потребностей в области 
развития на местном уровне, несмотря на конфликты и политическую напря-
женность. Основой этой стратегии станет укрепление потенциала на местном и 
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региональном уровне в большинстве важнейших секторов, с тем чтобы обеспе-
чить личную ответственность местных органов за реализацию инициатив, вы-
двигаемых в рамках данной подпрограммы и преемственность таких инициа-
тив, а также увязать гуманитарные потребности, потребности в области разви-
тия и реконструкции в охваченных кризисом районах. В рамках подпрограммы 
будут также прилагаться усилия по налаживанию тесных рабочих отношений в 
самой системе Организации Объединенных Наций и с международными, ре-
гиональными и гражданскими организациями. 

 
 

  Решения директивных органов  
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

55/2   Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/270 A и B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях 
и последующая деятельность в связи с ними 

60/1   Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/2   Политика и программы, касающиеся молодежи (подпрограм-
мы 2, 3 и 5) 

60/265  Последующие меры по связанным с развитием итогам Всемир-
ного саммита 2005 года, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия, и другие согла-
сованные на международном уровне цели в области развития 

61/1   Декларация заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
на ее шестьдесят первой сессии по среднесрочному всеобъем-
лющему глобальному обзору хода осуществления Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов 

61/14  Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Лигой арабских государств 

61/16  Укрепление Экономического и Социального Совета 

61/49  Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Исламская конференция 

61/157  Права человека и крайняя нищета 

61/213  Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

61/266  Многоязычие 

62/161  Право на развитие 

62/199  Глобализация и взаимозависимость 

62/203  Третья Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам 
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62/208  Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

62/209  Сотрудничество Юг-Юг 

62/211  На пути к глобальному партнерству 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1818 (LV)  Создание Экономической комиссии для Западной Азии 

1985/69 Внесение изменений в круг ведения Экономической комиссии 
для Западной Азии: изменение названия Комиссии 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

2005/50 Дамасская декларация и роль Экономической и социальной ко-
миссии для Западной Азии в реализации согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития, в том числе це-
лей в области развития, содержащихся в Декларации тысячеле-
тия 

2006/14 Ход осуществления резолюции 59/250 Генеральной Ассамблеи 
о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций 

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединен-
ных Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая 
резолюцию 61/16 

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2007/33 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

258 (XXIII) Укрепление технического сотрудничества в Экономической и 
социальной комиссии для Западной Азии 

260 (XXIII) Развитие и региональное сотрудничество в условиях 
нестабильности 

261 (XXIII) Укрепление сотрудничества между ЭСКЗА и Лигой арабских 
государств в области социально-экономического развития 

263 (XXIII) Содействие развитию партнерств и мобилизации ресурсов 
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268 (XXIII) Утверждение окончательных докладов вспомогательных орга-
нов Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

269 (XXIV) Роль Экономической и социальной комиссии для Западной 
Азии в свете Итогового документа Всемирного саммита 
2005 года и последующего процесса преобразований 

272 (XXIV) Обеспечение занятости молодежи в странах — членах Эконо-
мической и социальной комиссии для Западной Азии 

 
 

  Подпрограмма 1 
Рациональное использование природных ресурсов в интересах 
устойчивого развития на комплексной основе 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

57/253  Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию 

59/228  Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пре-
сной воды, 2003 год, подготовка к Международному десятиле-
тию действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и дальней-
шие усилия по обеспечению устойчивого освоения водных ре-
сурсов 

59/235  Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

60/200  Международный год пустынь и опустынивания, 2006 год 

61/215  Сотрудничество в области промышленного развития 

62/189  Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчиво-
му развитию 

62/190  Использование сельскохозяйственных технологий в целях раз-
вития 

62/193  Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

62/197  Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

 
 

  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 
 

2004/48 Скоординированный и комплексный подход системы Организа-
ции Объединенных Наций к поощрению развития сельских 
районов в развивающихся странах при должном учете положе-
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ния наименее развитых стран для искоренения нищеты и обес-
печения устойчивого развития 

 
 

  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

255 (XXIII) Создание регионального механизма наращивания потенциала в 
целях рационального использования общих водных ресурсов 

 
 

  Подпрограмма 2 
Комплексная социальная политика 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

61/208  Международная миграция и развитие 

62/126  Политика и программы, касающиеся молодежи: молодежь в 
мировой экономике — содействие расширению участия моло-
дежи в социально-экономическом развитии 

62/127  Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тыся-
челетия целей в области развития, касающихся инвалидов 

62/129  Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Ме-
ждународного года семьи и на последующий период 

62/130  Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 

62/131  Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/156  Защита мигрантов 

62/170  Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол 
к ней 

62/198  Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/9  Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей 
самими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и 
защита прав человека инвалидов 

2006/4  Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2006/15 Содействие обеспечению занятости молодежи 
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2006/16 Всеобъемлющая единая международная конвенция о поощре-
нии и защите прав и достоинства инвалидов 

2006/18 Организация и методы работы Комиссии социального развития 
в будущем 

2007/2  Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспече-
нии полной и производительной занятости и достойной работы 
для всех 

 
 

  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

277 (XXIV) Стратегии социального развития 
 
 

  Подпрограмма 3 
Экономическое развитие и интеграция 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/5   Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

62/184  Международная торговля и развитие 

62/186  Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке дол-
госрочного решения долговых проблем развивающихся стран 

62/187  Международная конференция по последующей деятельности 
в области финансирования развития для обзора хода осуществ-
ления Монтеррейского консенсуса 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2006/4  Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2007/2  Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспече-
нии полной и производительной занятости и достойной работы 
для всех 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

256 (XXIII) Одобрение Меморандума о взаимопонимании по вопросам со-
трудничества в области морского транспорта в странах арабско-
го Машрика 

257 (XXIII) Выбор дорог, которым будет уделяться первоочередное внима-
ние при осуществлении Соглашения о международных автомо-
бильных дорогах в странах арабского Машрика 
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265 (XXIII) Региональное сотрудничество в области безопасности дорож-
ного движения 

270 (XXIV) Макроэкономическая политика по обеспечению финансовой 
стабильности 

279 (XXIV) Принятие последующих мер в связи с созданием компонентов 
комплексной транспортной системы в арабском Машрике 

 
 

  Подпрограмма 4 
Информационно-коммуникационные технологии в интересах 
региональной интеграции 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/252  Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

62/201  Наука и техника в целях развития 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2004/68 Наука и техника в целях развития 

2006/46 Последующая деятельность в связи с итогами Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-
щества и обзор Комиссии по науке и технике в целях развития 

2007/8  Поток информации для последующей деятельности в связи c 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества 

 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

245 (XXII) Инициатива ЭСКЗА по повышению роли науки, техники 
и технических новшеств в достижении целей, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия 

273 (XXIV) Принятие последующих мер в связи с деятельностью по разви-
тию информационного общества в Западной Азии 

274 (XXIV) Создание Центра технологий ЭСКЗА 
 
 

  Подпрограмма 5 
Статистические данные для формирования обоснованной 
политики 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

61/143  Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 
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62/127  Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тыся-
челетия целей в области развития, касающихся инвалидов 

62/130  Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 

62/132  Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

62/206  Женщины в процессе развития  
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2004/11 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин о ро-
ли мужчин и мальчиков в достижении равенства между мужчи-
нами и женщинами 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фон-
да 2010 года 

2006/6  Укрепление статистического потенциала 
 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

262 (XXIII) Поддержка в укреплении потенциала стран-членов в области 
статистики и в целях осуществления Программы международ-
ных сопоставлений 

276 (XXIV) Укрепление потенциала в области статистики в регионе ЭСКЗА 
 
 

  Подпрограмма 6  
Улучшение положения женщин 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/133  Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

62/137  Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/206  Женщины в процессе развития 

62/218  Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2003/44 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по 
вопросу об участии женщин в работе средств массовой инфор-
мации и освоении информационно-коммуникационных техно-
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логий, их доступе к ним, а также о влиянии средств массовой 
информации и информационно-коммуникационных технологий 
на улучшение положения и расширение прав и возможностей 
женщин и их использовании в качестве одного из средств для 
достижения этих целей 

2004/12 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по 
вопросу о равном участии женщин в предупреждении, регули-
ровании и разрешении конфликтов и в постконфликтном миро-
строительстве 

2006/9  Будущая организация и методы работы Комиссии по положе-
нию женщин 

2007/7  Положение палестинских женщин и оказание им помощи 
 
 

  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

278 (XXIV) Обеспечение более широкого участия женщин в процессе при-
нятия решений по вопросам, касающимся предотвращения 
конфликтов и миростроительства 

 
 

  Подпрограмма 7 
Смягчение последствий конфликтов и развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/93  Помощь палестинскому народу 

62/146  Право палестинского народа на самоопределение 

62/181  Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, и арабского населения на оккупированных сирийских Го-
ланах над своими природными ресурсами 

 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2005/3  Государственное управление и развитие 

2007/26 Экономические и социальные последствия израильской окку-
пации для условий жизни палестинского народа на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, и арабского населения на оккупированных сирийских Го-
ланах 

 
 

  Резолюция Совета Безопасности 
 
 

1645 (2005) Постконфликтное миростроительство 
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  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 
 

260 (XXIII) Развитие и региональное сотрудничество в условиях неста-
бильности 

271 (XXIV) Укрепление роли ЭСКЗА в деятельности по рассмотрению воз-
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Программа 19 
 
 

  Права человека 
 
 

  Общая направленность 
 
 

19.1 Основополагающей целью программы Организации Объединенных На-
ций в области прав человека является поощрение и защита эффективного осу-
ществления всех прав человека всеми людьми. Мандат программы вытекает из 
статей 1, 13, 55 и 62 Устава Организации Объединенных Наций; Венской дек-
ларации и Программы действий, в том числе из принципов и рекомендаций, 
принятых на Всемирной конференции по правам человека и впоследствии 
одобренных Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 48/121; резолю-
ции 48/141 Ассамблеи о создании должности Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека; международных документов по 
правам человека, принятых Организацией Объединенных Наций; решений со-
ответствующих конференций и встреч Организации Объединенных Наций на 
высшем уровне; резолюций и решений директивных органов, в частности ре-
золюций Ассамблеи 55/2 о Декларации тысячелетия Организации Объединен-
ных Наций, 57/300 об укреплении Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований, 60/1 об Итоговом документе Всемирного 
саммита 2005 года, 60/251 о Совете по правам человека и 62/219 о докладе Со-
вета по правам человека. Управление Верховного комиссара по правам челове-
ка (УВКПЧ) будет также руководствоваться, в соответствующих случаях, нор-
мами международного гуманитарного права. 

19.2 В своих усилиях, направленных на ликвидацию препятствий, стоящих на 
пути полномасштабной реализации всех прав человека, и недопущение даль-
нейших нарушений прав человека, в том числе совместно с соответствующими 
сторонами, Программа руководствуется принципами универсальности, объек-
тивности, беспристрастности, неделимости и неизбирательности. Она обязует-
ся воплощать на практике политическую волю и решимость мировой общест-
венности, выраженных через посредство Организации Объединенных Наций в 
Декларации тысячелетия и Итоговом документе Всемирного саммита 
2005 года. В этих документах было признано, что мир и безопасность, развитие 
и права человека являются взаимосвязанными и взаимоусиливающимися опо-
рами, на которых покоится система Организации Объединенных Наций, и ос-
новами коллективной безопасности и всеобщего благосостояния. На програм-
му Организации Объединенных Наций в области прав человека возложена 
важная роль содействовать справедливому, устойчивому и отвечающему по-
требностям людей характеру развития, предотвращению и урегулированию 
конфликтов. 

19.3 За осуществление этой программы отвечает Верховный комиссар по пра-
вам человека, на которого возложена основная ответственность за все меро-
приятия Организации Объединенных Наций в области прав человека и который 
действует под руководством и эгидой Генерального секретаря и в рамках об-
щей компетенции, полномочий и решений Генеральной Ассамблеи и Совета по 
правам человека. УВКПЧ функционирует в качестве главной структуры, обес-
печивающей поддержку программы. К концу 2010 года Управление должным 
образом завершит свою реформу, проводимую по решению Всемирного сам-
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мита 2005 года, который принял к сведению план действий Верховного комис-
сара.  

19.4 Приоритетное внимание будет и впредь уделяться настойчивой пропаган-
де важности прав человека на международном и национальном уровнях, борь-
бе с нищетой и противодействию дискриминации по всем признанным на меж-
дународном уровне признакам, включая признаки расы, пола, языка и вероис-
поведания, отстаиванию прав детей и женщин, распространению знаний о пра-
вах человека на всех уровнях системы образования, удовлетворению потребно-
стей уязвимых групп населения в правовой защите и принятию мер в связи с 
вызывающими обеспокоенность международного сообщества ситуациями, вы-
являемыми Советом по правам человека и другими компетентными органами 
системы Организации Объединенных Наций, особенно в связи с грубыми и 
систематическими нарушениями прав человека. 

19.5 Проводимая УВКПЧ работа со странами имеет большое значение для 
реализации программы в рамках более тесных отношений партнерства на на-
циональном, региональном и международном уровнях. Оно будет и впредь 
расширять свою поддержку государств-членов, по их просьбе, в области осу-
ществления прав человека на взаимосогласованной двусторонней основе, пре-
дусматривающей, в частности, оказание содействия национальным системам 
защиты прав человека, национальным усилиям по созданию потенциала, тех-
ническому сотрудничеству, образованию и обучению в области прав человека и 
другим соответствующим видам деятельности. При разработке и применении 
правовых норм и процедур в рамках программы будут и впредь всецело учиты-
ваться гендерные факторы, с тем чтобы можно было четко выявлять и решать 
проблемы, связанные с нарушениями прав человека женщин и девочек. 

19.6 Консолидированная организационная поддержка по основным вопросам 
будет оказываться Совету по правам человека и его вспомогательным органам 
и механизмам, в том числе механизму универсальных периодических обзоров, 
специальным процедурам, Консультативному комитету Совета по правам чело-
века и процедуре подачи и рассмотрения жалоб, а также другим соответст-
вующим органам системы Организации Объединенных Наций. УВКПЧ активи-
зирует свои услуги по поддержке и оказанию консультативной помощи, пре-
доставляемые органам Организации Объединенных Наций, контролирующим 
выполнение договоров.  

19.7 В основу стратегии программы будут положены уроки, полученные в ходе 
двухгодичного периода 2008–2009 годов, особенно это касается оценок дости-
жений, которые УВКПЧ способно реально внедрить. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Всесторонний учет прав человека, право на развитие, 
исследования и анализ 
 
 

19.8 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел по исследованиям и 
праву на развитие. 
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 А. Всесторонний учет прав человека 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите прав человека и дальнейшая 
интеграция прав человека и их гендерного измерения во все соответствующие сферы 
деятельности системы Организации Объединенных Наций 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Дальнейшая интеграция вопросов прав че-
ловека в программы и мероприятия системы 
Организации Объединенных Наций в таких об-
ластях, как развитие, гуманитарная деятель-
ность, мир и безопасность, правление и верхо-
венство права 

а) Увеличение числа проектов и меро-
приятий Организации Объединенных На-
ций, способствующих интеграции пробле-
матики прав человека 

b) Укрепление потенциала системы Организа-
ции Объединенных Наций, в частности потен-
циала страновых групп Организации Объеди-
ненных Наций, с целью дальнейшей интеграции 
проблематики прав человека в их соответст-
вующие программы и мероприятия и оказания 
государствам-членам, по их просьбе, содействия 
в создании и укреплении национальных систем 
обеспечения и защиты прав человека 

b) Увеличение числа проектов, меро-
приятий и общестрановых программных 
документов Организации Объединенных 
Наций, способствующих интеграции про-
блематики прав человека 

c) Расширение диапазона знаний по соответ-
ствующим вопросам прав человека и их гендер-
ного аспекта, а также по вопросам прав челове-
ка инвалидов в рамках всей системы Организа-
ции Объединенных Наций, включая страновые 
группы Организации Объединенных Наций 

c) Увеличение числа координаторов-
резидентов и координаторов по гумани-
тарным вопросам, специальных предста-
вителей Генерального секретаря, других 
старших должностных лиц и страновых 
групп, которые прошли подготовку, орга-
низованную УВКПЧ, и получают от него 
консультативную помощь 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

19.9 Эта часть подпрограммы будет и впредь играть ведущую роль в углубле-
нии сотрудничества в рамках всей системы Организации Объединенных Наций 
с целью обеспечивать интеграцию всех вопросов прав человека в программы и 
мероприятия системы Организации Объединенных Наций в таких областях, 
как развитие, окружающая среда, гуманитарная деятельность, мир и безопас-
ность, правление, демократия и верховенство права в соответствии с дейст-
вующими в этих областях мандатами, с тем чтобы содействовать полному и 
эффективному выполнению государствами стандартов в области прав человека. 
Стратегия будет нацелена на: 

 a) интегрирование проблематики прав человека в программы и меро-
приятия системы Организации Объединенных Наций в таких областях, как 
развитие, окружающая среда, гуманитарная деятельность, мир и безопасность, 
правление, демократия и верховенство права, и содействие на этой основе по-
ощрению и защите прав человека на всех уровнях; 
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 b) расширение на международном уровне предметного взаимодействия 
и партнерских связей УВКПЧ с Всемирным банком, Программой развития Ор-
ганизации Объединенных Наций и другими учреждениями системы Организа-
ции Объединенных Наций с учетом их соответствующих мандатов, а также 
гражданским обществом, включая неправительственные организации; 

 c) поощрение практической интеграции вопросов прав человека в про-
граммы развития, а также обеспечение единообразия и взаимоусиливающегося 
воздействия деятельности в области развития, осуществляемой при поддержке 
Организации Объединенных Наций, и предусматривающих участие стран стра-
тегий, совместно согласованных УВКПЧ и заинтересованным государством-
членом; 

 d) разработка методологий для оказания содействия включению всех 
вопросов прав человека в политику, программы и деятельность Организации 
Объединенных Наций в таких областях, как развитие, мир и безопасность, вер-
ховенство права, правление и гуманитарная помощь, и для облегчения, в соот-
ветствующих случаях, более широкого практического применения правовых 
подходов ко всем вышеперечисленным областям; 

 e) внесение вклада в расширение возможностей системы Организации 
Объединенных Наций, в частности страновых групп Организации Объединен-
ных Наций, путем организации профессиональной подготовки, консультирова-
ния и предоставления методологических средств для оказания помощи госу-
дарствам-членам, по их просьбе, в деле создания и укрепления национального 
потенциала поощрения и защиты всех прав человека, а также в деле всесто-
роннего учета прав человека в национальной политике. 
 
 

 В. Право на развитие 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми путем внесения вклада в эффективную реализацию права на 
развитие 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Дальнейшая интеграция проблематики 
поощрения и защиты права на развитие в 
рамках глобальных партнерств в области раз-
вития и, в соответствующих случаях, в поли-
тику и оперативную деятельность соответст-
вующих исполнителей на всех уровнях 

a) Увеличение числа конкретных мер и 
партнерств, создаваемых по договоренности, 
и применение постепенно разрабатываемых и 
уточняемых критериев для оценки деятельно-
сти глобальных партнерств в области развития 
с точки зрения права на развитие 

b) Повышение осведомленности, углубле-
ние знаний и информированности о праве на 
развитие на всех уровнях 

b) Увеличение числа мероприятий, аналити-
ческих документов и информационных мате-
риалов, организуемых или обеспечиваемых 
УВКПЧ как в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, так и вне ее с целью 
расширения знаний, осведомленности о про-
блеме соблюдения права на развитие и ее по-
нимания 
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  Стратегия 
 
 

19.10 В рамках этой части подпрограммы будет осуществляться многоце-
левая стратегия реализации права на развитие в соответствии с Декларацией 
права на развитие, Венской декларацией и Программой действий, а также дру-
гими соответствующими мандатами. Стратегия нацелена на: 

 a) обеспечение реализации права на развитие по всем аспектам про-
граммы в области прав человека и соответствующими органами системы Орга-
низации Объединенных Наций; 

 b) оказание поддержки по основным вопросам Совету по правам чело-
века и его вспомогательным механизмам, касающимся осуществления права на 
развитие; 

 c) налаживание более тесных отношений партнерства и сотрудничества 
с соответствующими участниками, включая государства-члены, многосторон-
ние учреждения и гражданское общество, включая неправительственные орга-
низации и частный сектор, с тем чтобы оказываемая органам по правам чело-
века, а также фондам и специализированным учреждениям поддержка в облас-
ти права на развитие была в большей степени ориентирована на его практиче-
ское осуществление; 

 d) поощрение укрепления и защиты права на развитие в рамках гло-
бальных партнерств в области развития, как это отражено в восьмой цели в об-
ласти развития, сформулированной в Декларации тысячелетия (помощь, тор-
говля и уменьшение задолженности), на основе информационно-пропаган-
дистской деятельности, создания сетей, технического консультирования и на-
лаживания партнерских отношений и других видов сотрудничества; 

 e) расширение применения права на развитие при оказании техниче-
ской помощи странам, по их просьбе, и, принимая во внимание основанный на 
правах человека подход, в рамках таких стратегий национального развития, 
как, например, стратегии сокращения масштабов нищеты, там, где они сущест-
вуют, национальные стратегии достижения целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и рамочные программы Организации 
Объединенных Наций в области развития, на основе тесного сотрудничества с 
государствами-членами и учреждениями, фондами и программами Организа-
ции Объединенных Наций; 

 f) выявление препятствий на пути осуществления права на развитие на 
международном, региональном и национальном уровнях и повышение осве-
домленности о сути и значении права на развитие, в том числе путем более 
широкого участия, проведения исследований, информационно-пропагандист-
ской деятельности и информационно-просветительских мероприятий; 

 g) развитие сотрудничества на международном и региональном уров-
нях и дальнейшая поддержка Рабочей группы по праву на развитие и Целевой 
группы высокого уровня по осуществлению права на развитие (Совет по пра-
вам человека) в усилиях по применению критериев для оценки деятельности 
глобальных партнерских отношений в области развития. 
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 С. Исследования и анализ 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми путем повышения уровня знания, информированности и 
понимания прав человека и расширения исследований и анализа вопросов, проблем и 
вызовов, касающихся прав человека, а также развитию и применению экспертного опыта по 
тематике и методологиям прав человека 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение степени уважения к осуще-
ствлению всех прав человека и основных 
свобод каждым человеком путем, среди про-
чего, борьбы с дискриминацией отдельных 
групп населения, включая, но не ограничи-
ваясь ими, женщин, детей, лиц, принадле-
жащих к меньшинствам, коренных народов, 
инвалидов, лиц, страдающих от 
ВИЧ/СПИДа, мигрантов, жертв торговли 
людьми и жертв насильственного или не-
добровольного исчезновения 

a) Увеличение числа выполненных меро-
приятий и принятых мер в целях поощрения 
и защиты осуществления прав человека пред-
ставителями указанных групп 

b) Укрепление усилий, способствующих 
ликвидации всех форм расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с 
этими проявлениями нетерпимостью 

b) Увеличение числа принятых мер в целях 
борьбы со всеми формами расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с 
этими проявлениями нетерпимости 

c) Расширение вклада УВКПЧ в эффек-
тивное достижение целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тыся-
челетия 

c) Увеличение числа выполненных меро-
приятий и принятых мер в целях эффективно-
го осуществления целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия

d) Укрепление правовой защиты и инфор-
мационно-пропагандистской деятельности в 
интересах полного осуществления всех прав 
человека, включая экономические, социаль-
ные и культурные права, в том числе на 
страновом уровне 

d) Увеличение числа выполненных меро-
приятий и принятых мер в целях укрепления 
правовой защиты и информационно-
пропагандистской деятельности в вопросах 
осуществления прав человека, включая эко-
номические, социальные и культурные права 

e) Оказание Организацией Объединенных 
Наций более эффективной помощи государ-
ствам-членам и другим заинтересованным 
сторонам, по их просьбе, в деле укрепления 
верховенства права и демократических ме-
ханизмов для защиты всех прав человека для 
всех людей  

e) Увеличение числа выполненных меро-
приятий и принятых мер в целях укрепления 
верховенства права и демократических меха-
низмов для защиты всех прав человека 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

f) Расширение методологического опыта в 
целях ведения деятельности в области прав 
человека и оказания консультационных ус-
луг и содействия правительствам и партне-
рам в системе Организации Объединенных 
Наций и вне ее 

f) Увеличение числа методологических и 
оперативных указаний и средств, разработан-
ных с целью реализации прав человека 

g) Укрепление потенциала УВКПЧ по ор-
ганизации обучения и консультирования в 
целях поощрения соблюдения прав человека 
и защиты правообладателей на националь-
ном уровне 

g) Увеличение числа консультаций и учеб-
ных мероприятий, организованных УВКПЧ 
и его партнерами, в зависимости от случая, в 
соответствующих основных областях 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

19.11 В рамках этой части подпрограммы будет осуществляться стратегия 
консолидации, дальнейшего развития и укрепления основополагающего экс-
пертного опыта в области прав человека для оказания поддержки эффективно-
му сотрудничеству со странами и партнерствам на глобальном и национальном 
уровнях и стратегия руководства усилиями системы Организации Объединен-
ных Наций, направленными на решение текущих проблем в области прав чело-
века. Более основательный опыт будет задействован для ликвидации пробелов 
в деле осуществления прав человека и формирования основы для деятельности 
УВКПЧ в таких областях, как техническое сотрудничество, пропагандистская 
деятельность, подготовка кадров, разработка политики, анализ, защита и кон-
сультирование партнеров на всех уровнях. Стратегия будет нацелена на: 

 a) пропаганду неделимости, взаимозависимости и взаимосвязанности 
всех прав человека посредством укрепления основополагающей и методологи-
ческой базы; развитие и консолидацию партнерских отношений в рамках сис-
темы Организации Объединенных Наций и за ее пределами в интересах укреп-
ления национального потенциала в таких областях, как верховенство права, 
демократия и благое правление; опирающиеся на права человека подходы к 
развитию, меры борьбы с терроризмом и торговлей людьми, а также достиже-
ние целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, 
и сокращение масштабов нищеты; защиту прав человека в контексте борьбы с 
терроризмом; защиту прав человека в контексте экономической деятельности; 
поощрение и защиту всех прав человека; содействие искоренению всех форм 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с этими проявле-
ниями нетерпимости и новых форм дискриминации; и повышение уважения к 
осуществлению всех прав человека и основных свобод всеми людьми путем, 
среди прочего, борьбы с дискриминацией в отношении отдельных групп насе-
ления, включая, но не ограничиваясь ими, женщин, детей, лиц, принадлежа-
щих к меньшинствам, лиц африканского происхождения, коренные народы, ин-
валидов, лиц, страдающих от ВИЧ/СПИДа, мигрантов, жертв торговли людьми 
и жертв насильственного или недобровольного исчезновения; 
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 b) расширение знаний, осведомленности, понимания и осуществления 
всех прав человека, в том числе посредством исследований, ориентированного 
на политику анализа, поддержки деятельности по установлению стандартов в 
деле укрепления потенциала, информационно-пропагандистской деятельности, 
оптимальной практики и разработки методологий в областях защиты прав че-
ловека, институционального строительства и образования, разработки и осу-
ществления учебных мероприятий по правам человека, в том числе в рамках 
Всемирной программы за образование в области прав человека, оказания спе-
циализированных справочных услуг в области прав человека и совершенство-
вания управления знаниями; 

 c) более широкое включение в консультативные услуги и программы 
обучения, предоставляемые по просьбе стран, мер по борьбе со всеми формами 
расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с этими проявле-
ниями нетерпимости, в том числе путем эффективного выполнения всех соот-
ветствующих международно-правовых документов и стандартов и расширения 
исследований и анализа в данной области; 

 d) последующая деятельность по осуществлению Дурбанской деклара-
ции и Программы действий и решений всех соответствующих конференций и 
встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Вспомогательное обслуживание договорных органов 
по правам человека 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми путем предоставления поддержки по основным вопросам и 
консультирования договорным органам по правам человека Организации Объединенных 
Наций и путем повышения уровня знаний и осведомленности о международных договорах, 
касающихся прав человека, и о работе всех договорных органов среди национальных и 
международных участников 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Своевременное предоставление необхо-
димой основной и другой поддержки дого-
ворным органам с целью обеспечить, чтобы 
их рекомендации, вытекающие из обзора 
докладов государств-участников, были вы-
полнимы, в том числе в результате посеще-
ния стран и рассмотрения отдельных жалоб, 
если этого требуют договорные органы 

а) i) Увеличение числа документов, 
представленных на рассмотрение дого-
ворным органам своевременно и с со-
блюдением соответствующих правил и 
положений, регулирующих выпуск доку-
ментации  

 ii) Число принятых мер по усилению 
поддержки договорных органов и содей-
ствию выполнению рекомендаций, за-
ключительных замечаний и решений до-
говорных органов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Своевременное обеспечение основной 
поддержки государствам-членам примени-
тельно к их участию в более рациональных и 
согласованных процедурах отчетности, кото-
рых придерживаются договорные органы 

b) Увеличение числа случаев, когда дого-
ворные органы рассматривали доклады госу-
дарств-членов на основе рационализирован-
ных и согласованных процедур 

c) Расширение осведомленности, знаний и 
понимания документов договорных органов 
среди национальных и международных уча-
стников, в том числе с помощью новых и эф-
фективных методов их распространения, в 
частности путем лучшего использования сети 
Интернет 

c) Увеличение числа национальных и ме-
ждународных субъектов на всех уровнях, ис-
пользующих рекомендации и решения дого-
ворных органов при поддержке УВКПЧ 

d) Углубление сотрудничества с заинтере-
сованными сторонами на всех уровнях, кото-
рые могут получать выгоды от работы и/или 
вносить вклад в работу договорных органов, 
в том числе в деле осуществления рекомен-
даций договорных органов 

d) Увеличение числа выполненных меро-
приятий и принятых мер, которые были орга-
низованы во взаимодействии с заинтересо-
ванными сторонами на всех уровнях, в том 
числе в связи с осуществлением рекоменда-
ций договорных органов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

19.12 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел по договорам в 
области прав человека. Стратегия будет нацелена на: 

 a) оказание помощи Комитету по ликвидации расовой дискриминации, 
Комитету по экономическим, социальным и культурным правам, Комитету по 
правам человека, Комитету по ликвидации дискриминации в отношении жен-
щин, Комитету против пыток, Комитету по правам ребенка, Комитету по защи-
те прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, Подкомитету по преду-
преждению пыток, Комитету по правам инвалидов и Комитету по недобро-
вольным исчезновениям12 в их усилиях по повышению эффективности своей 
работы;  

 b) использование всех имеющихся собственных ресурсов и специали-
стов для оказания соответствующей основной и технической поддержки, 
включая использование аналитического потенциала, в целях изучения докла-
дов государств, проведения представителями договорных органов по правам 
человека поездок в страны, если это предусматривается данным договором или 
по просьбе государств, и обработка отдельных жалоб; 

 c) повышение эффективности функционирования договорных органов 
по правам человека посредством поддержки их усилий по рационализации 
процедур и повышению эффективности их работы и процессов принятия ре-
шений; 

__________________ 

 12 На момент представления настоящего документа конвенция еще не вступила в силу. 
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 d) повышение эффективности и улучшение координации собственных 
усилий и расширение партнерских отношений с учреждениями Организации 
Объединенных Наций, неправительственными организациями, национальными 
учреждениями по правам человека и средствами массовой информации для по-
вышения уровня осведомленности и знаний о всех международных договорах в 
области прав человека, а также деятельности всех договорных органов с целью 
содействовать эффективному выполнению международных стандартов в облас-
ти прав человека и соблюдению государствами-участниками своих договорных 
обязательств; 

 e) содействие ратификации договоров по правам человека. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Консультативные услуги, техническое сотрудничество 
и деятельность на местах 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми путем развития сотрудничества со странами в их усилиях по 
укреплению процесса соблюдения международных стандартов в области прав человека на 
национальном уровне, включая оказание помощи государствам, по их просьбе, и поддержка 
их национальных планов и мер по созданию потенциала в области поощрения и защиты прав 
человека 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала Организации 
Объединенных Наций с целью оказания по-
мощи странам, по их просьбе, в их усилиях 
перевести международные обязательства в 
области прав человека в плоскость эффек-
тивных законов, подзаконных актов и поли-
тики 

а) Увеличение числа законодательных и по-
литических преобразований в русле соответ-
ствующих международных стандартов и до-
кументов по правам человека в результате 
помощи, оказанной УВКПЧ обратившимся к 
нему государствам 

b) Расширение деятельности по созданию 
институционального потенциала на нацио-
нальном уровне путем взаимодействия с го-
сударствами, по их просьбе, для решения 
проблем в деле осуществления всех прав че-
ловека в полном масштабе 

b) Увеличение числа учреждений по правам 
человека, вновь созданных или усиленных на 
национальном уровне благодаря помощи 
УВКПЧ или подготовленным им кадрам 

c) Увеличение масштабов помощи по вза-
имной договоренности, в том числе удален-
ным районам, в форме консультативных ус-
луг и технического сотрудничества с целью 
содействия поощрению и защите всех прав 
человека 

c) Расширение помощи по взаимной дого-
воренности, в том числе удаленным районам, 
в форме консультативных услуг и техниче-
ского сотрудничества 

d) Расширение поддержки, оказываемой 
УВКПЧ мерам по повышению уровня про-
свещения и осведомленности в области прав 
человека, в том числе на национальном уровне 

d) Увеличение числа институциональных 
учебно-просветительских программ в облас-
ти прав человека для всех соответствующих 
субъектов, организованных на национальном, 
субрегиональном и региональном уровнях 



A/63/6/Rev.1  
 

474 09-23558 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

при поддержке программы Организации Объ-
единенных Наций по правам человека 

e) Укрепление потенциала страновых 
групп Организации Объединенных Наций и 
миссий Организации Объединенных Наций 
по поддержанию мира в деле оказания помо-
щи странам, по их просьбе, в их усилиях по 
созданию национальных систем защиты прав 
человека 

e) Увеличение числа программ, осуществ-
ляемых страновыми группами Организации 
Объединенных Наций и структурами, отве-
чающими за права человека в подразделениях 
миротворческих миссий Организации Объе-
диненных Наций, в поддержку национальных 
систем защиты прав человека, в рамках со-
трудничества со странами и по их просьбе 

f) Укрепление потенциала УВКПЧ в деле 
оказания содействия усилиям по недопуще-
нию дальнейших нарушений прав человека 
на национальном уровне в соответствии с 
мандатом Верховного комиссара по правам 
человека 

f) Увеличение числа случаев, когда УВКПЧ 
оказывало оперативную помощь в урегулиро-
вании выявленных ситуаций массового на-
рушения прав человека 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

19.13 За осуществление этой подпрограммы отвечает Отдел по техническому 
сотрудничеству и деятельности на местах. Стратегия будет нацелена на: 

 a) наращивание усилий Организации Объединенных Наций в области 
укрепления мира, безопасности и развития путем повышения потенциала стра-
новых групп Организации Объединенных Наций и миссий Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира и миростроительству в целях оказания 
содействия странам, по их просьбе, в создании национальных систем защиты 
прав человека, основанных, среди прочего, на рекомендациях договорных ор-
ганов и механизмах мониторинга прав человека, разработанных Советом по 
правам человека. Эта цель будет достигаться путем проведения совместно с 
отделениями или миссиями Организации Объединенных Наций мероприятий, 
направления сотрудников по правам человека и предоставления экспертных 
консультаций штаб-квартирой, региональными и страновыми отделениями; 

 b) оперативное направление наблюдателей по правам человека и мис-
сий по сбору фактов в районы кризисных ситуаций, по конкретным запросам 
стран или на основании мандатов Совета по правам человека и других дирек-
тивных органов Организации Объединенных Наций; 

 c) предоставление заинтересованным сторонам на национальном уров-
не консультаций по юридическим аспектам, обучению и профессиональной 
подготовке в области прав человека в рамках программ технического сотруд-
ничества в целях укрепления системы отправления правосудия, создания эф-
фективных национальных учреждений по правам человека и разработки учеб-
ных программ и всеобъемлющих национальных планов действий в области 
прав человека. В своей деятельности на местах УВКПЧ будет исходить из не-
обходимости устранения различных недостатков в вопросах соблюдения прав 
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человека, включая оперативное реагирование на первые признаки чрезвычай-
ных ситуаций в области прав человека; 

 d) укрепление сотрудничества в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций на региональном и субрегиональном уровнях в деле поощрения 
и защиты прав человека, включая взаимодействие между программами УВКПЧ 
на местах и соответствующими механизмами Организации Объединенных На-
ций в области прав человека; 

 e) наблюдение за развитием ситуации в сфере прав человека с целью 
оказания содействия Совету по правам человека и другим директивным орга-
нам Организации Объединенных Наций, а также органам по наблюдению за 
выполнением договоров в налаживании диалога со странами в рамках выпол-
нения их соответствующих мандатов и обеспечение эффективного и действен-
ного функционирования специальных процедур Совета по правам человека, 
рассчитанных на конкретные страны. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Поддержка Совета по правам человека, его вспомогательных 
органов и механизмов 
 
 

Цель Организации: содействие поощрению и защите эффективного осуществления всех 
прав человека всеми людьми путем предоставления основной и технической поддержки, а 
также консультаций Совету по правам человека, его вспомогательным органам и 
механизмам, включая Консультативный комитет, специальные процедуры, универсальные 
периодические обзоры и процедуру подачи и рассмотрения жалоб 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Оперативное и эффективное предостав-
ление основной, технической и экспертной 
поддержки, а также консультаций Совету по 
правам человека, его вспомогательным орга-
нам и механизмам 

i) Увеличение процентной доли докумен-
тов, представленных на рассмотрение Совету 
по правам человека своевременно и с соблю-
дением соответствующих правил и положе-
ний, регулирующих выпуск документации 

 ii) Увеличение числа положительных 
отзывов государств-членов о помощи, ока-
занной Секретариатом 

b) Оказание государствам в соответствую-
щих случаях своевременной и эффективной 
помощи в рамках механизма универсальных 
периодических обзоров 

b) Увеличение числа проведенных меро-
приятий и принятых мер в поддержку ин-
формационных и учебных мероприятий, ор-
ганизуемых по просьбам государств в связи с 
подготовкой их материалов 

c) Оказание запрашивающим государствам 
своевременной и эффективной помощи в вы-
полнении рекомендаций, с которыми они со-
гласились в ходе процесса универсальных 
периодических обзоров, в том числе помощи 
по линии соответствующего фонда целевых 
взносов для универсальных периодических 
обзоров 

c) Число стран, запросивших помощь в вы-
полнении рекомендаций, вынесенных по ито-
гам универсальных периодических обзоров 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Расширение поддержки, направленной 
на повышение отдачи от деятельности манда-
тариев специальных процедур, за счет анали-
за недостатков в деле соблюдения междуна-
родных стандартов в области прав человека и 
своевременного консультирования по поводу 
грубых и систематических нарушений прав 
человека 

i) Увеличение числа поддержанных 
УВКПЧ планов и мероприятий, организован-
ных по итогам обзора докладов и во испол-
нение рекомендаций, вынесенных тематиче-
скими мандатариями 

ii) Увеличение числа отзывов, комментари-
ев и последующих мер в связи с заключения-
ми тематических мандатариев, в том числе по 
отдельным сообщениям 

e) Усиление поддержки процедуры подачи 
и рассмотрения жалоб, учрежденной с целью 
урегулирования ситуаций, связанных с по-
стоянным грубым нарушением всех прав че-
ловека и всех основных свобод в любой части 
земного шара и при любых обстоятельствах, 
при наличии надежной доказательственной 
базы 

i) Увеличение доли документов, своевре-
менно представленных на рассмотрение 

ii) Процентная доля сообщений, рассмот-
ренных исполнительными органами благода-
ря своевременной и эффективной поддержке 
со стороны Секретариата 

f) Углубление сотрудничества с заинтере-
сованными сторонами на всех уровнях, кото-
рым может приносить пользу работа Совета 
по правам человека и его вспомогательных 
органов и механизмов которые сами могут 
вносить вклад в эту работу 

f) Укрепление партнерского взаимодейст-
вия, в том числе с правительствами, органи-
зациями гражданского общества, учрежде-
ниями и программами Организации Объеди-
ненных Наций и системой органов Организа-
ции Объединенных Наций по правам челове-
ка, включая договорные органы и директив-
ные органы, сотрудничающие в деле осуще-
ствления мер, принимаемых на основании за-
ключений по результатам применения специ-
альных процедур и итогов универсальных 
периодических обзоров 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

19.14 За осуществление этой подпрограммы отвечают Совет по правам чело-
века и Отдел по специальным процедурам. Стратегия будет нацелена на: 

 а) предоставление адекватной основной, технической и экспертной 
поддержки Совету по правам человека, его вспомогательным органам и меха-
низмам, включая универсальные периодические обзоры, специальные проце-
дуры, Консультативный комитет и процедуру подачи и рассмотрения жалоб; 

 b) повышение эффективности функционирования органов по правам 
человека, включая Совет по правам человека, в том числе их усилий в направ-
лении повышения результативности их работы и процессов принятия решений;  

 c) укрепление партнерского взаимодействия, в том числе с правитель-
ствами, организациями гражданского общества, учреждениями и программами 
Организации Объединенных Наций и системой органов Организации Объеди-
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ненных Наций по правам человека, включая договорные органы и директивные 
органы, сотрудничающие с целью поддержки, сообразно ситуации, мер, при-
нимаемых на основании заключений и рекомендаций по результатам примене-
ния специальных процедур и итогов универсальных периодических обзоров; 

 d) укрепление собственного исследовательского, аналитического, а 
также информационного и просветительского потенциала для оказания под-
держки механизмам специальных тематических процедур и универсальных пе-
риодических обзоров с целью содействия повышению их эффективности; 

 e) оказание поддержки и экспертной помощи в тематических областях 
миссиям по сбору фактов, в том числе путем расширения сотрудничества с 
географическими подразделениями УВКПЧ; 

 f) распространение информации о заключениях, рекомендациях и дру-
гих результатах универсального периодического обзора, а также о результатах 
и методологиях механизмов специальных тематических процедур и повышение 
уровня координации, сообразно ситуации, между мандатариями и между ними 
и другими компонентами механизма защиты прав человека; 

 g) укрепление диалога и сотрудничества между механизмами специ-
альных тематических процедур и универсального периодического обзора, с од-
ной стороны, и партнерами, включая государства-члены, страновые группы 
Организации Объединенных Наций, национальные учреждения по правам че-
ловека, организации гражданского общества, с другой стороны, а также под-
держку самих жертв нарушений прав человека; 

 h) укрепление потенциала и роли Группы обработки документов 
УВКПЧ в тесном взаимодействии с Отделением Организации Объединенных 
Наций в Женеве с целью повышения эффективности координации и рациона-
лизации документации УВКПЧ. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

48/141 Верховный комиссар по поощрению и защите всех прав человека 

55/2 Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/300 Укрепление Организации Объединенных Наций: программа даль-
нейших преобразований 

58/269 Укрепление Организации Объединенных Наций: программа даль-
нейших преобразований 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/251 Совет по правам человека 

61/144 Торговля женщинами и девочками (подпрограммы 1 и 4) 

61/148 Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дис-
криминации (подпрограммы 1, 2 и 4) 
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61/159 Состав персонала Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека 

61/166 Поощрение равноправного и взаимоуважительного диалога по 
правам человека 

61/168 Укрепление международного сотрудничества в области прав че-
ловека 

61/177 Международная конвенция для защиты всех лиц от насильствен-
ных исчезновений (подпрограммы 2 и 4) 

61/180 Улучшение координации усилий по борьбе с торговлей людьми 
(подпрограммы 1 и 4) 

61/295 Декларация Организации Объединенных Наций о правах корен-
ных народов 

62/133 Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин (подпрограммы 1 и 4) 

62/137 Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи (подпро-
граммы 1 и 2) 

62/141 Права ребенка (подпрограммы 2 и 4) 

62/148 Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие досто-
инство виды обращения и наказания (подпрограммы 2 и 4) 

62/164 Право на питание (подпрограммы 1 и 4) 

62/170 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к ней 
(подпрограммы 1 и 2) 

62/219 Доклад Совета по правам человека 

62/220 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию расиз-
ма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие после-
дующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Програм-
мы действий 

 
 

  Резолюции и решения Совета по правам человека 
 
 

1/102 Продление Советом по правам человека всех мандатов, механиз-
мов, функций и обязанностей Комиссии по правам человека 

2/102 Доклады и исследования о механизмах и мандатах 

4/6 Укрепление Управления Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по правам человека 

4/7 Изменение правового статуса Комитета по экономическим, соци-
альным и культурным правам (подпрограммы 1 и 2) 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 479 
 

4/8 Последующие действия в связи с решением S-4/101 Совета по 
правам человека от 13 декабря 2006 года «Положение в области 
прав человека в Дарфуре», которое было принято на четвертой 
специальной сессии Совета (подпрограммы 3 и 4) 

4/9 Борьба против диффамации религий (подпрограммы 1 и 4) 

5/1 Институциональное строительство Совета по правам человека 
Организации Объединенных Наций 

5/2 Кодекс поведения мандатариев специальных процедур Совета по 
правам человека (подпрограммы 1, 3 и 4) 

6/9 Развитие деятельности по общественной информации в области 
прав человека, включая Всемирную кампанию по общественной 
информации в области прав человека 

6/15 Форум по вопросам меньшинств (подпрограммы 1 и 4) 

S-4/101 Положение в области прав человека в Дарфуре (подпрограммы 3 
и 4) 

 
 

  Резолюции Комиссии по правам человека 
 
 

2005/3 Борьба против диффамации религий (подпрограммы 1 и 4) 

2005/18 Право на питание (подпрограммы 1 и 4) 

2005/44 Права ребенка (подпрограммы 2 и 4) 

2005/64 Всемирная конференция по борьбе против расизма, расовой дискрими-
нации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и всеобъемлющее 
осуществление и последующие меры по выполнению положений 
Дурбанской декларации и Программы действий (подпрограммы 1 
и 2) 

2005/65 Права человека инвалидов (подпрограммы 1 и 2) 

2005/72 Состав персонала Управления Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека 

2005/79 Права лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религи-
озным и языковым меньшинствам (подпрограммы 1 и 4) 

 
 

  Подпрограмма 1 
Всесторонний учет прав человека, право на развитие, 
исследования и анализ 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

41/128 Декларация о праве на развитие 

46/122 Целевой фонд добровольных взносов Организации Объединен-
ных Наций по современным формам рабства 

59/113 А и В Всемирная программа образования в области прав человека 
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59/174 Второе Международное десятилетие коренных народов мира 

59/195 Права человека и терроризм 

60/142 Программа действий на второе Международное десятилетие ко-
ренных народов мира 

60/147 Основные принципы и руководящие положения, касающиеся 
права на правовую защиту и возмещение ущерба для жертв гру-
бых нарушений международных норм в области прав человека 
и серьезных нарушений международного гуманитарного права 

60/160 Эффективное содействие осуществлению Декларации о правах 
лиц, принадлежащих к национальным или этническим, религи-
озным и языковым меньшинствам 

61/144 Торговля женщинами и девочками 

61/150 Всеобщее осуществление права народов на самоопределение 

61/155 Пропавшие без вести лица 

61/160 Содействие установлению демократического и справедливого 
международного порядка 

61/213 Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

61/214 Роль микрокредитования и микрофинансирования в искорене-
нии нищеты 

62/7 Поддержка системой Организации Объединенных Наций уси-
лий правительств по развитию и упрочению новых или возрож-
денных демократий 

62/127 Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тыся-
челетия целей в области развития, касающихся инвалидов 

62/131 Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/140 Девочки 

62/142 Недопустимость определенных видов практики, которые спо-
собствуют эскалации современных форм расизма, расовой дис-
криминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

62/144 Всеобщее осуществление права народов на самоопределение 

62/151 Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном объ-
еме всех прав человека 

62/154 Борьба против диффамации религий 

62/155 Права человека и культурное разнообразие 

62/158 Права человека при отправлении правосудия 
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62/160 Укрепление международного сотрудничества в области прав  
человека 

62/161 Право на развитие 

62/162 Права человека и односторонние принудительные меры 

62/163 Укрепление мира в качестве крайне важного требования для 
полного осуществления всех прав человека всеми людьми 

62/165 Укрепление деятельности Организации Объединенных Наций 
в области прав человека путем содействия международному со-
трудничеству и важное значение неизбирательности, беспри-
страстности и объективности 

62/211 На пути к глобальному партнерству 
 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

2004/257 Право на реституцию, компенсацию и реабилитацию для жертв 
грубых нарушений прав человека и основных свобод 

2004/276 Вредная традиционная практика, затрагивающая здоровье жен-
щин и девочек 

2005/9 Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей са-
мими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и за-
щита прав человека инвалидов 

2005/30 Основные принципы и руководящие положения, касающиеся 
права на правовую защиту и возмещение ущерба для жертв гру-
бых нарушений международных норм в области прав человека 
и серьезных нарушений международного гуманитарного права 

2005/270 Права человека и вопросы коренных народов  

2005/273 Права человека и транснациональные корпорации и другие 
предприятия 

2006/4 Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2006/14 Ход осуществления резолюции 59/250 Генеральной Ассамблеи 
о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций 

2006/27 Укрепление международного сотрудничества в предупреждении 
торговли людьми и борьбе с ней и защите жертв такой торговли 

2007/32 Объединенная программа Организации Объединенных Наций 
по ВИЧ/СПИДу 

2007/33 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций 
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2007/238 Согласованные выводы об искоренении всех форм дискримина-
ции и насилия в отношении девочек 

 

  Резолюции и решения Совета по правам человека 
 
 

1/3 Рабочая группа открытого состава по факультативному протоколу 
к Международному пакту об экономических, социальных и куль-
турных правах 

1/5 Межправительственная рабочая группа по эффективному осуще-
ствлению Дурбанской декларации и Программы действий 

2/2 Права человека и крайняя нищета 

2/107 Доступ к медицинской помощи в контексте таких пандемий, как 
ВИЧ/СПИД, туберкулез и малярия 

2/111 Права человека и произвольное лишение гражданства 

3/103 Глобальные усилия, направленные на полную ликвидацию расиз-
ма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними не-
терпимости и всеобъемлющее осуществление и принятие после-
дующих мер по выполнению Дурбанской декларации и Програм-
мы действий 

4/1 Вопрос об осуществлении во всех странах экономических, соци-
альных и культурных прав 

4/4 Право на развитие 

4/5 Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном объе-
ме всех прав человека 

4/102 Правосудие переходного периода 

4/104 Укрепление международного сотрудничества в области прав че-
ловека 

6/1 Защита культурных прав и ценностей в ситуациях вооруженного 
конфликта 

6/3 Права человека и международная солидарность 

6/6 Содействие осуществлению культурных прав каждого человека 
и уважению культурного разнообразия 

6/7 Права человека и односторонние принудительные меры 

6/8 Права человека и справедливый доступ к безопасной питьевой 
воде и санитарным услугам 

6/10 Декларация Организации Объединенных Наций об образовании 
и подготовке в области прав человека 

6/11 Охрана культурного наследия в качестве важного компонента по-
ощрения и защиты культурных прав 

6/13 Социальный форум 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 483 
 

6/16 Неофициальное совещание для обсуждения наиболее подходящих 
механизмов для продолжения деятельности Рабочей группы по 
коренным народам 

6/21 Разработка международных дополнительных стандартов 
к Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 

6/22 От слов к делу: глобальный призыв к конкретным действиям по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и 
связанной с ними нетерпимости 

6/24 Всемирная программа образования в области прав человека 
 
 

  Резолюции Комиссии по правам человека 
 
 

2004/35 Отказ от военной службы по соображениям совести 

2004/43 Права человека при отправлении правосудия, в частности право-
судия в отношении несовершеннолетних 

2004/54 Терпимость и плюрализм как неделимые элементы в деле поощ-
рения и защиты прав человека 

2004/118 Основополагающие стандарты гуманности 

2005/4 Право на развитие 

2005/5 Недопустимость определенных видов практики, которые способ-
ствуют эскалации современных форм расизма, расовой дискри-
минации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

2005/14 Права человека и односторонние принудительные меры  

2005/16 Права человека и крайняя нищета 

2005/17 Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном объе-
ме всех прав человека 

2005/20 Содействие осуществлению культурных прав каждого человека 
и уважению самобытности других культур 

2005/22 Вопрос об осуществлении во всех странах экономических, соци-
альных и культурных прав 

2005/23 Доступ к медицинской помощи в контексте таких пандемий, как 
ВИЧ/СПИД, туберкулез и малярия 

2005/25 Равенство женщин в плане владения и контроля над землей и 
доступа к ней и равные права на владение имуществом и доста-
точное жилье 

2005/26 Права человека и судебная медицина 

2005/29 Укрепление участия населения, равноправия, социальной спра-
ведливости и недискриминации как важнейших основ демокра-
тии 
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2005/31 Захват заложников 

2005/32 Демократия и законность 

2005/35 Основные принципы и руководящие положения, касающиеся 
права на правовую защиту и возмещение ущерба для жертв гру-
бых нарушений международных норм в области прав человека и 
серьезных нарушений международного гуманитарного права 

2005/36 Несовместимость демократии и расизма 

2005/37 Поощрение права на мирные собрания и права на ассоциацию 

2005/42 Интеграция прав человека женщин в деятельность всей системы 
Организации Объединенных Наций 

2005/45 Права человека и произвольное лишение гражданства 

2005/52 Защита коренных народов во время конфликта 

2005/54 Укрепление международного сотрудничества в области прав че-
ловека 

2005/55 Права человека и международная солидарность 

2005/56 Укрепление мира в качестве жизненно важной предпосылки пол-
ного осуществления всех прав человека всеми людьми 

2005/57 Содействие установлению демократического и справедливого 
международного порядка 

2005/59 Вопрос о смертной казни 

2005/60 Права человека и окружающая среда как часть устойчивого раз-
вития 

2005/61 Всемирная программа образования в области прав человека 

2005/63 Защита прав человека гражданских лиц во время вооруженных 
конфликтов 

2005/66 Право на установление истины 

2005/68 Роль благого управления в поощрении и защите прав человека 

2005/69 Права человека и транснациональные корпорации и другие пред-
приятия 

2005/70 Права человека и правосудие переходного периода 

2005/81 Безнаказанность 

2005/84 Защита прав человека в контексте вируса иммунодефицита чело-
века (ВИЧ) и синдрома приобретенного иммунодефицита 
(СПИД) 
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  Подпрограмма 2 
Вспомогательное обслуживание договорных органов 
по правам человека 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

2106 A (XX) Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 

2200 (XXI) Международный пакт об экономических, социальных и куль-
турных правах, Международный пакт о гражданских и поли-
тических правах и Факультативный протокол к Международ-
ному пакту о гражданских и политических правах 

34/180 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин 

39/46 Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных 
и унижающих достоинство видов обращения и наказания 

44/25 Конвенция о правах ребенка 

45/158 Международная конвенция по защите прав всех трудящихся-
мигрантов и членов их семей  

54/4 Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин 

54/263 Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, ка-
сающийся торговли детьми, детской проституции и детской 
порнографии; и Факультативный протокол к Конвенции о 
правах ребенка, касающийся участия детей в вооруженных 
конфликтах 

57/199 Факультативный протокол к Конвенции против пыток и дру-
гих жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 
видов обращения и наказания 

61/106 Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол 
к Конвенции 

61/148 Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой 
дискриминации 

61/177 Международная конвенция для защиты всех лиц от насильст-
венных исчезновений 

62/141 Права ребенка 

62/147 Международные пакты о правах человека 

62/148 Пытки и другие жестокие, бесчеловечные и унижающие дос-
тоинство виды обращения и наказания 

62/218 Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин 
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  Резолюции Совета по правам человека 
 
 

2/5 Эффективное осуществление международных договоров о правах 
человека 

 
 

  Подпрограмма 3 
Консультативные услуги, техническое сотрудничество 
и деятельность на местах 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/153 Создание центра Организации Объединенных Наций по обучению 
и документации в области прав человека для Юго-Западной Азии и 
Арабского региона 

60/154 Национальные учреждения, занимающиеся поощрением и защитой 
прав человека 

60/172 Положение в области прав человека в Туркменистане 

60/174 Положение в области прав человека в Узбекистане 

60/180 Комиссия по миростроительству 

61/154 Положение в области прав человека, сложившееся в результате не-
давних военных операций Израиля в Ливане 

61/167 Региональные мероприятия по поощрению и защите прав человека 

61/291 Всестороннее рассмотрение всего вопроса об операциях по под-
держанию мира во всех их аспектах 

61/296 Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Аф-
риканским союзом 

62/6 Положение в Афганистане 

62/106 Деятельность Специального комитета по расследованию затраги-
вающих права человека действий Израиля в отношении палестин-
ского народа и других арабов на оккупированных территориях 

62/108 Израильские поселения на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и оккупированных сирий-
ских Голанах 

62/109 Затрагивающие права человека действия Израиля в отношении па-
лестинского народа на оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим 

62/110 Оккупированные сирийские Голаны 

62/146 Право палестинского народа на самоопределение 

62/167 Положение в области прав человека в Корейской Народно-
Демократической Республике 

62/168 Положение в области прав человека в Исламской Республике Иран 
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62/169 Положение в области прав человека в Беларуси 

62/221 Субрегиональный центр по вопросам прав человека и демократии 
в Центральной Африке 

62/222 Положение в области прав человека в Мьянме 
 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

2006/7 Положение женщин и девочек в Афганистане 

2007/7 Положение палестинских женщин и оказание им помощи 
 
 

  Резолюции и решения Совета по правам человека 
 
 

2/3 Права человека на оккупированных сирийских Голанах 

2/4 Израильские поселения на оккупированной палестинской терри-
тории, включая Восточный Иерусалим, и оккупированные сирий-
ские Голаны 

2/113 Сотрудничество с Управлением Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека: Афганистан 

2/115 Дарфур 

3/1 Положение в области прав человека на оккупированной палестин-
ской территории: последующие меры в соответствии с резолюци-
ей S-1/1 Совета по правам человека 

4/2 Положение в области прав человека на оккупированной палестин-
ской территории: последующие меры в соответствии с резолю-
циями S-1/1 и S-3/1 Совета по правам человека 

6/5 Консультативные услуги и техническая помощь для Бурунди 

6/18 Положение в области прав человека на оккупированной палестин-
ской территории: последующие меры в соответствии с резолю-
циями S-1/1 и S-3/1 Совета по правам человека 

6/19 Религиозные и культурные права на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим 

6/20 Региональные механизмы поощрения и защиты прав человека 

6/25 Региональное сотрудничество в целях поощрения и защиты прав 
человека в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

S-3/1 Нарушения прав человека, обусловленные израильскими военны-
ми операциями на оккупированной палестинской территории, 
включая недавнюю операцию в северной части сектора Газа и на-
падение на Бейт Ханун 
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  Заявления Председателя, принятые Советом по правам человека 
 
 

6/PRST/1 Положение в области прав человека в Гаити 
 
 

  Подпрограмма 4 
Поддержка Совета по правам человека, его вспомогательных 
органов и механизмов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

60/161 Декларация о праве и обязанности отдельных лиц, групп и органов 
общества поощрять и защищать общепризнанные права человека и 
основные свободы 

61/173 Внесудебные, суммарные и произвольные казни 

62/145 Использование наемников как средство нарушения прав человека и 
противодействия осуществлению права народов на самоопределе-
ние 

62/153 Защита внутренне перемещенных лиц и оказание им помощи 

62/156 Защита мигрантов 

62/157 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на основе 
религии или убеждений 

62/159 Защита прав человека и основных свобод в условиях борьбы с 
терроризмом 

 
 

  Резолюции и решения Экономического и Социального Совета 
 
 

2006/2 Осуществление резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи 
 
 

  Резолюции и решения Совета по правам человека 
 
 

4/10 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на основе 
религии или убеждений 

6/2 Мандат Специального докладчика по вопросу о праве на питание 

6/4 Произвольные задержания 

6/12 Права человека и коренные народы: мандат Специального док-
ладчика по вопросу о положении в области прав человека и ос-
новных свобод коренных народов 

6/14 Специальный докладчик по вопросу о современных формах раб-
ства 
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6/17 Учреждение фондов для механизма универсального периодиче-
ского обзора Совета по правам человека 

6/102 Последующие меры в связи с резолюцией 5/1 Совета по правам 
человека 

 
 

  Резолюции Комиссии по правам человека 
 
 

2005/2 Использование наемников как средство нарушения прав человека 
и противодействия осуществлению права народов на самоопреде-
ление 

2005/9 Сотрудничество с представителями органов Организации Объе-
диненных Наций по правам человека 

2005/15 Отрицательные последствия незаконных перевозок и захоронения 
токсичных и опасных продуктов и отходов для осуществления 
прав человека 

2005/19 Последствия политики экономических реформ и внешней задол-
женности для полного осуществления всех прав человека 

2005/21 Право на образование 

2005/24 Право каждого человека на наивысший достижимый уровень физиче-
ского и психического здоровья 

2005/27 Насильственные или недобровольные исчезновения 

2005/28 Произвольные задержания 

2005/30 Целостность судебной системы 

2005/33 Независимость и беспристрастность судей, присяжных заседате-
лей и асессоров и независимость адвокатов 

2005/34 Внесудебные казни, казни без надлежащего судебного разбира-
тельства или произвольные казни 

2005/38 Право на свободу мнений и их свободное выражение 

2005/39 Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие досто-
инство виды обращения и наказания 

2005/40 Ликвидация всех форм нетерпимости и дискриминации на основе 
религии или убеждений 

2005/41 Искоренение насилия в отношении женщин 

2005/46 Внутренне перемещенные лица 

2005/47 Права человека мигрантов 

2005/48 Права человека и массовый исход 

2005/51 Права человека и вопросы коренных народов 

2005/67 Правозащитники 

2005/80 Защита прав человека и основных свобод в условиях борьбы с терро-
ризмом 
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Программа 20 
 
 

  Международная защита беженцев, поиск 
долговременных решений их проблем и оказание 
им помощи 
 
 

  Общая направленность 
 
 

20.1 Общая цель настоящей программы заключается в обеспечении междуна-
родной защиты беженцев и других лиц, проблемами которых занимается Вер-
ховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам беженцев, по-
иске путей окончательного решения их проблем и оказании им гуманитарной 
помощи. Помощь играет ключевую роль в обеспечении международной защи-
ты, поиске решений и их реализации. Ее оказание предопределяется характе-
ром деятельности Управления Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по делам беженцев (УВКБ), связанной с обеспечением защиты бе-
женцев. В своей оперативной деятельности УВКБ стремится сочетать защиту, 
поиск долговременных решений и гуманитарную помощь. Обеспечение долго-
временного решения проблем беженцев является центральным элементом за-
щиты и главной целью настоящей программы. Рамки деятельности по обеспе-
чению международной защиты были дополнительно определены в Программе 
по вопросу о защите, поддержанной Исполнительным комитетом Программы 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 
и одобренной Генеральной Ассамблеей в 2002 году (см. A/57/12/Add.1, прило-
жение IV). 

20.2 Мандат программы содержится в резолюции 319 А (IV) Генеральной Ас-
самблеи, в которой Ассамблея учредила УВКБ (с 1 января 1951 года), и ее ре-
золюции 428 (V), содержащей устав Управления. Ассамблея также призвала 
Верховного комиссара принимать меры к тому, чтобы возвращающимся бежен-
цам оказывалась помощь в целях содействия их устойчивой реинтеграции, и 
следить за их безопасностью и благополучием по возвращении (см. резолю-
цию 40/118). В задачи УВКБ входит также решение проблем лиц без граждан-
ства (согласно Конвенции о статусе апатридов (1954 год) и Конвенции о со-
кращении безгражданства (1961 год)). Кроме того, в соответствии с конкрет-
ными просьбами Генерального секретаря или компетентных главных органов 
Организации Объединенных Наций и с согласия соответствующих государств 
УВКБ, действуя в сотрудничестве с Координатором чрезвычайной помощи 
(см. резолюцию 58/153), оказывает гуманитарную помощь и предоставляет за-
щиту лицам, перемещенным внутри своих собственных стран (см. резолю-
цию 48/116). В контексте работы в интересах внутренне перемещенных лиц и в 
рамках совместных мер реагирования системы Организации Объединенных 
Наций на ситуации, связанные с внутренним перемещением людей, УВКБ не-
сет особую ответственность за следующие три направления деятельности: 
обеспечение защиты, обеспечение жильем в чрезвычайных ситуациях и орга-
низация/координация работы лагерей. Что касается деятельности УВКБ по 
оказанию помощи, то основные положения его устава на этот счет были до-
полнены Ассамблеей в ее резолюции 832 (IX). В резолюции 58/153 Ассамблеи 
об осуществлении мер, предложенных Верховным комиссаром Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев в целях расширения возможностей 
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его Управления по выполнению своего мандата, Управлению был предоставлен 
обновленный мандат на решение проблемы принудительного перемещения лю-
дей — в духе солидарности, ответственности и распределения нагрузки — с 
учетом твердой решимости сделать из Управления подлинно многостороннее 
учреждение. 

20.3 Международно-правовую основу деятельности по защите беженцев обес-
печивают главным образом Конвенция 1951 года о статусе беженцев и Прото-
кол к ней 1967 года. К защите беженцев имеет отношение и ряд других между-
народных документов, включая Конвенцию о правах ребенка 1989 года. Следу-
ет упомянуть и важные региональные документы и декларации, такие, как 
Конвенция Организации африканского единства (ныне Африканский союз), ре-
гулирующая конкретные аспекты проблемы беженцев в Африке, Картахенская 
декларация по беженцам, принятая на Коллоквиуме по вопросу о международ-
ной защите беженцев в Центральной Америке, Мексике и Панаме, и принятая в 
Сан-Хосе Декларация по беженцам и перемещенным лицам. Что касается лиц 
без гражданства, то международно-правовой основной для деятельности по 
решению их проблем являются Конвенции 1954 и 1961 годов. 

20.4 Ответственность за осуществление настоящей программы несет УВКБ. 
Общая стратегия предстоящей деятельности предусматривает набор мероприя-
тий, которые будут осуществляться в сотрудничестве с государствами и раз-
личными организациями с уделением первоочередного внимания повышению 
эффективности, транспарентности и подотчетности в контексте текущих уси-
лий по реорганизации Управления и совершенствованию его управленческих 
процедур, в том числе посредством институционализации системы управления, 
ориентированной на конкретные результаты. Важнейшими направлениями дея-
тельности Управления будут: 

 а) реализация, в сотрудничестве с государствами и организациями, 
комплексных стратегий, направленных на ослабление последствий и заблаго-
временное устранение причин принудительного перемещения населения, а 
также на поиск решений в конкретных случаях такого перемещения; 

 b) постоянное совершенствование правового режима международной 
защиты, в частности путем поощрения присоединения к международным и ре-
гиональным документам, касающимся статуса беженцев или направленным на 
защиту их интересов, пропаганды беженского права и принципов защиты бе-
женцев и распространения соответствующей информации; 

 с) укрепление потенциала принимающих стран в области предоставле-
ния убежища и обеспечения защиты; 

 d) обеспечение полноценного участия УВКБ в реализации в рамках 
системы Организации Объединенных Наций совместных мер реагирования на 
ситуации, связанные с внутренним перемещением людей, и оказание поддерж-
ки таким мерам посредством организации и координации деятельности в об-
ластях, за которые Управление несет особую ответственность (защита, обеспе-
чение жильем в чрезвычайных ситуациях и организация и координация работы 
лагерей); 

 e) дальнейшая разработка планов чрезвычайных мероприятий, обеспе-
чение готовности к чрезвычайным ситуациям и создание, в координации с дру-
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гими организациями, резервного потенциала для эффективного реагирования 
на случаи принудительного перемещения людей; 

 f) обеспечение учета во всех аспектах деятельности УВКБ и его парт-
неров по оказанию гуманитарной помощи, выявленных в результате совмест-
ных оценок потребностей и возможностей женщин и пожилых лиц из числа 
беженцев, а также особых потребностей детей и подростков-беженцев, и при-
нятие мер к тому, чтобы УВКБ и его партнеры предоставляли защиту и оказы-
вали гуманитарную помощь с учетом экологических соображений и таким об-
разом, чтобы эти защита и помощь в максимальной степени способствовали 
реализации инициатив в области развития и дополняли их; 

 g) дальнейшая проработка, в консультации с заинтересованными сто-
ронами, вариантов действий по обеспечению безопасности и гражданского и 
гуманитарного характера лагерей и поселений беженцев, а также безопасности 
в районах, куда возвращаются беженцы, и дальнейшее изучение конкретных 
путей улучшения охраны и повышения безопасности персонала УВКБ и друго-
го гуманитарного персонала, работающего с беженцами и возвращенцами. В 
этой связи надлежащее внимание должно уделяться обязанности должностных 
лиц Организации Объединенных Наций в полной мере соблюдать при испол-
нении своих обязанностей законы и нормативные положения государств-
членов и добросовестно выполнять свои обязанности по отношению к Органи-
зации; 

 h) систематический контроль за выполнением соответствующих реко-
мендаций, содержащихся в планах действий, принятых на недавних междуна-
родных конференциях, и особенно в плане действий по достижению целей в 
области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и обеспече-
ние скорейшего вовлечения других гуманитарных организаций и организаций 
по вопросам развития (как национальных, так и международных) в деятель-
ность по оказанию помощи беженцам, возвращенцам, внутренне перемещен-
ным лицам и принимающим общинам и поиску долговременных решений. 

20.5 На межправительственном уровне руководство программой осуществляет 
Исполнительный комитет Программы Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, действующий в соответствии со 
своим кругом ведения, утвержденным Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 1166 (XII). Во исполнение просьбы Ассамблеи, содержащейся в этой резо-
люции, Экономический и Социальный Совет в своей резолюции 672 (XXV) 
учредил Исполнительный комитет Программы Верховного комиссара, который 
приступил к работе 1 января 1959 года. Подтвердив установленный Генераль-
ной Ассамблеей круг ведения Исполнительного комитета, Совет постановил, 
что Комитет, на который возлагаются задачи, изложенные в резолюции 1166 
(XII), должен а) определять общие руководящие принципы, на основании кото-
рых Верховный комиссар планирует, разрабатывает и осуществляет программы 
и проекты, необходимые для того, чтобы облегчить разрешение проблем, о ко-
торых говорится в резолюции 1166 (XII); b) рассматривать не реже одного раза 
в год вопрос об использовании денежных средств, предоставленных Верхов-
ному комиссару, а также программы и проекты, предлагаемые или осуществ-
ляемые его Управлением; и с) иметь полномочия изменять и окончательно ут-
верждать порядок использования денежных средств, а также программы и про-
екты, упомянутые в подпунктах (а) и (b) выше. В своих последующих резолю-
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циях Генеральная Ассамблея, Экономический и Социальный Совет и Исполни-
тельный комитет Программы Верховного комиссара призывали Управление к 
тому, чтобы в контексте своего основного мандата оно оказывало помощь и 
другим группам лиц, относимым к сфере ведения Верховного комиссара. Хотя 
Исполнительный комитет был учрежден Экономическим и Социальным Сове-
том, который назначает его членов, он функционирует как вспомогательный 
орган Генеральной Ассамблеи и является ключевым руководящим органом 
УВКБ. Он консультирует Верховного комиссара при выполнении им своих обя-
занностей и утверждает использование предоставленных в распоряжение Вер-
ховного комиссара внебюджетных средств. Ежегодный цикл совещаний Ис-
полнительного комитета состоит из одной ежегодной пленарной сессии и ряда 
межсессионных совещаний Постоянного комитета. Доклады о работе сессий 
Исполнительного комитета представляются Ассамблее в виде добавлений к 
докладу Верховного комиссара. В соответствии с резолюцией 62/123 Генераль-
ной Ассамблеи членский состав Комитета был увеличен с 72 до 76 государств. 

20.6 Верховный комиссар, избираемый Генеральной Ассамблеей по рекомен-
дации Генерального секретаря, осуществляет общее руководство и текущее 
управление деятельностью по линии настоящей программы и надзор за ней. 
Функции Верховного комиссара изложены в приложении к уставу УВКБ. Вер-
ховному комиссару помогают заместитель Верховного комиссара и два помощ-
ника — по вопросам защиты и оперативным вопросам. 
 

Цель Организации: направление и координация усилий по обеспечению международной 
защиты беженцев и других лиц, проблемами которых занимается Верховный комиссар 
Организации Объединенных Наций по делам беженцев, и обеспечение окончательного 
решения их проблем при одновременном оказании гуманитарной помощи в течение всего 
беженского цикла — с начала возникновения чрезвычайной ситуации до момента успешной 
реинтеграции бенефициаров в их общины 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Достижение прогресса в обеспечении 
долговременного решения проблем бежен-
цев и других лиц, положение которых вы-
зывает озабоченность, в частности за счет 
укрепления международного сотрудничест-
ва 

а) i) Укрепление по просьбе принимаю-
щих стран их потенциала в области пре-
доставления качественного убежища и 
обеспечение более строгого соблюдения 
международных стандартов защиты 

  ii) Повышение эффективности проце-
дур, связанных с предоставлением статуса 
беженца 

  iii) Улучшение защиты беженцев в более 
широком миграционном контексте 

b) Обеспечение более строгого соблюде-
ния международных стандартов защиты 
всех лиц, проблемами которых занимается 
УВКБ, с учетом их возраста, пола и биогра-
фических данных, и в частности практиче-
ский учет выводов Исполнительного коми-

b) i) Совершенствование знаний в области 
международных стандартов защиты путем 
участия в учебной программе по вопросам 
защиты 

 ii) Улучшение ситуации с регистрацией 
лиц, положение которых вызывает озабо-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

тета, касающихся женщин, девочек и детей, 
подвергающихся опасности, и следование 
этим выводам 

ченность 

 iii) Увеличение доли жертв сексуального 
насилия и насилия по признаку полу, ко-
торым была оказана психосоциальная, ме-
дицинская, правовая или какая-либо иная 
помощь 

  iv) Сокращение числа лагерей беженцев, 
в которых зафиксировано повышение об-
щего показателя острого недоедания сре-
ди детей в возрасте от 6 до 59 месяцев 

  v) Увеличение в лагерях доли беженцев, 
имеющих доступ к просветительским и 
коммуникационным материалам по про-
блеме ВИЧ/СПИДа, учитывающим куль-
турную специфику 

  vi) Увеличение числа созданных УВКБ 
первичных медико-санитарных центров в 
расчете на 10 000 беженцев, а также дру-
гие поддающиеся количественной оценке 
улучшения, достигнутые с помощью 
УВКБ и имеющие целью удовлетворение 
основных потребностей беженцев и дру-
гих лиц, проблемами которых занимается 
УВКБ 

с) Прогресс в деле долгосрочного урегу-
лирования многочисленных ситуаций, свя-
занных с принудительным перемещением 

с) i) Увеличение числа участников дея-
тельности по обеспечению экономической 
самостоятельности возвращенцев, содей-
ствию их интеграции в жизнь местных 
общин (в духе и в контексте соответст-
вующих выводов Исполнительного коми-
тета) и оказанию поддержки принимаю-
щим странам и странам происхождения в 
целях содействия нахождению долгосроч-
ных решений 

  ii) Увеличение числа беженцев и других 
лиц, положение которых вызывает озабо-
ченность, вернувшихся после принуди-
тельного перемещения в страны происхо-
ждения в рамках программ добровольной 
репатриации 

  iii) Увеличение числа лиц, расселенных в 
третьих странах 

d) Укрепление партнерских связей с дру-
гими сторонами в интересах более эффек-

d) i) Увеличение объема добровольных 
взносов, предоставляемых международ-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

тивного выполнения мандата УВКБ на ока-
зание помощи беженцам и другим лицам, 
проблемами которых занимается Управле-
ние, в духе совместного несения бремени и 
международной солидарности 

ным сообществом, включая частных, кор-
поративных и институциональных доно-
ров 

 ii) Число мер организационного харак-
тера по обеспечению готовности к чрез-
вычайным ситуациям и планов чрезвы-
чайных мероприятий, разработанных в 
связи с потенциальными чрезвычайными 
ситуациями, способными вызвать потоки 
беженцев 

  iii) Увеличение числа скоординирован-
ных инициатив соответствующих учреж-
дений Организации Объединенных На-
ций, направленных на удовлетворение по-
требностей беженцев, возвращенцев и 
принимающих общин 

  iv) Число государственных учреждений, 
участвующих в деятельности по оказанию 
поддержки странам, принимаю-
щим/реинтегрирующим беженцев в соот-
ветствии со стратегией УВКБ в области 
репатриации, реинтеграции, реабилитации 
и восстановления 

е) Прогресс в деле оказания поддержки 
принимающим странам в их усилиях по 
предоставлению помощи беженцам и дру-
гим лицам, проблемами которых занимается 
УВКБ, а также по укреплению своего по-
тенциала в области решения соответствую-
щих проблем 

е) Число стран, которым УВКБ оказало со-
действие в вопросах оказания помощи бежен-
цам и другим лицам, проблемами которых за-
нимается УВКБ, а также в расширении их воз-
можностей по решению соответствующих 
проблем 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

20.7 Общую ответственность за осуществление настоящей программы несут 
Отдел обеспечения международной защиты и Отдел оперативного обслужива-
ния. Общая цель, состоящая в обеспечении защиты и нахождения долговре-
менных решений, носит многоаспектный характер, и для ее достижения будут 
использоваться различные средства. Будет поощряться присоединение к Кон-
венции о статусе беженцев 1951 года и Протоколу к ней 1967 года, а также к 
Конвенции о статусе апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безграж-
данства 1961 года. Контроль за соблюдением государствами международных 
стандартов обращения с беженцами, и особенно основополагающих принципов 
предоставления убежища и невыдворения, должен способствовать обеспече-
нию эффективной реализации прав беженцев в соответствующих государствах. 
Это потребует принятия специальных мер, призванных способствовать уста-



A/63/6/Rev.1  
 

496 09-23558 
 

новлению государствами справедливых и эффективных процедур определения 
статуса беженца или созданию в соответствующих случаях других механизмов 
для выявления лиц, нуждающихся в международной защите, и предоставления 
им такой защиты, а также для обеспечения всем лицам, ищущим международ-
ной защиты, доступа к этим процедурам и механизмам. 

20.8 Управление будет продолжать поощрять государства к более комплексно-
му и последовательному решению проблемы смешанной миграции. Отправной 
точкой для деятельности УВКБ в этой области будет план действий из 
10 пунктов по защите беженцев и решению проблемы смешанной миграции, 
предусматривающий базовый набор инструментов защиты, которые можно ин-
тегрировать в общие стратегии в области миграции, учитывающие потребно-
сти в международной защите и обеспечивающие нахождение решений для кон-
кретных категорий лиц в контексте смешанных миграционных потоков. Кроме 
того, учитывая, что значительная часть миграционных маршрутов пролегает по 
морю, УВКБ будет продолжать заниматься проблемами высадки смешанных 
групп мигрантов на берег и поиском решений для лиц, спасенных на море или 
обнаруженных на борту без проездных документов и нуждающихся в между-
народной защите. 

20.9 В рамках усилий по укреплению потенциала в области защиты Управле-
ние будет продолжать оказывать государствам и общинам помощь в расшире-
нии их возможностей по защите беженцев и других лиц, положение которых 
вызывает озабоченность, и нахождению решений для них. Для обеспечения 
более действенного реагирования на потребности в области защиты женщин, 
детей и подростков из числа беженцев будут предприниматься более целена-
правленные усилия по повышению приоритетности политики и руководящих 
принципов, касающихся этих групп беженцев, чему должна способствовать ра-
бота специально подготовленных междисциплинарных страновых групп 
УВКБ. Кроме того, будут формироваться партнерства с широким кругом уча-
стников, например в рамках инициатив, аналогичных инициативе по поощре-
нию ведущей роли женщин в обеспечении средств к существованию, в целях 
расширения при поддержке известных женщин и женщин-специалистов со все-
го мира экономических возможностей беженцев и внутренне перемещенных 
лиц женского пола.  

20.10 Еще одним средством достижения заявленной цели будет распростране-
ние информации и пропаганда, в сотрудничестве с неправительственными ор-
ганизациями, академическими учреждениями и другими соответствующими 
структурами, объединяющими должностных лиц из государственного и него-
сударственного секторов, беженского права и принципов защиты, в частности 
посредством осуществления учебных программ. Кроме того, при обеспечении 
по просьбе Генерального секретаря или компетентного главного органа Орга-
низации Объединенных Наций и с согласия соответствующего государства за-
щиты внутренне перемещенных лиц УВКБ будет действовать исходя из крите-
риев, установленных в соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи, 
и в тесном сотрудничестве с другими соответствующими организациями и уч-
реждениями. В целях активизации деятельности в рамках существующих парт-
нерств и налаживания новых партнерских отношений для поддержки междуна-
родной системы защиты беженцев будут продолжены усилия по укреплению 
сотрудничества в области защиты беженцев с широким кругом заинтересован-
ных сторон, включая Управление Верховного комиссара Организации Объеди-
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ненных Наций по правам человека. В целях же содействия окончательному ре-
шению проблем беженцев, особенно застарелых, и проблем внутренне пере-
мещенных лиц будут предприниматься усилия по поощрению более комплекс-
ных региональных подходов. 

20.11 За те аспекты программы, которые связаны с оказанием гуманитарной 
помощи, включая меры реагирования на чрезвычайные ситуации, отвечает Де-
партамент операций. УВКБ будет использовать ряд стратегий. Управление бу-
дет стремиться привлекать к работе по оказанию помощи самих бенефициаров 
и использовать их потенциал. Такой подход станет одним из элементов широ-
кого ситуационного анализа, который предполагает также повышение качества 
демографических данных, в том числе за счет совершенствования механизмов 
регистрации и использования стандартов и показателей, касающихся оказания 
помощи. Это должно способствовать значительному повышению качества про-
грамм помощи УВКБ, особенно ориентированных на женщин, детей и пожи-
лых лиц из числа беженцев. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Конвенции и декларации, принятые на конференциях 
 
 

Конвенция о статусе беженцев (1951 год) и Протокол к ней (1967 год) 

Конвенция о статусе апатридов (1954 год) 

Конвенция о сокращении безгражданства (1961 год) 

Конвенция Организации африканского единства, регулирующая конкретные 
аспекты проблемы беженцев в Африке (1969 год) 

Картахенская декларация по беженцам (1984 год) 

Конвенция о правах ребенка (резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи) 
(1989 год) 

Принятая в Сан-Хосе Декларация о беженцах и перемещенных лицах 
(1994 год) 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

58/153 Осуществление мер, предложенных Верховным комисса-
ром Организации Объединенных Наций по делам бежен-
цев в целях повышения возможностей его Управления 
выполнять его мандат 

62/124 Управление Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев 

 
 

  Исполнительный комитет 
 
 

A/AC.96/965/Add.1 Программа по вопросу о защите 

 Выводы по вопросу о международной защите беженцев 
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Программа 21 
 
 

  Палестинские беженцы 
 
 

  Общая направленность 
 
 

21.1 Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для по-
мощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) было учреждено 
в качестве самостоятельного подразделения в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и вспомогательного органа Генеральной Ассамблеи ре-
золюцией 302 (IV), в которой БАПОР было поручено оказывать на постоянной 
основе помощь палестинским беженцам. С 1950 года, когда БАПОР приступи-
ло к работе, оно постоянно адаптирует и расширяет свои программы для удов-
летворения, в пределах имеющихся ресурсов, все более сложных потребностей 
беженцев и обеспечения им определенной стабильности в условиях затянувше-
гося конфликта в регионе. Оно готово продолжать свою деятельность в двухго-
дичном периоде 2010–2011 годов в соответствии с трехгодичным мандатом, 
предоставляемым для него Ассамблеей. 

21.2 БАПОР подотчетно непосредственно Генеральной Ассамблее. Общий об-
зор программ и деятельности БАПОР проводит Консультативная комиссия в 
составе 23 членов, в которую входят представители основных доноров Агент-
ства и правительств принимающих стран. В резолюции 3331 B (XXIX) Ас-
самблея постановила, что расходы на зарплату международному персоналу, на-
ходящемуся на службе БАПОР, которые в ином случае покрывались бы за счет 
добровольных взносов, с 1 января 1975 года должны финансироваться из регу-
лярного бюджета Организации Объединенных Наций в течение срока действия 
мандата Агентства. 

21.3 Стратегические цели БАПОР на двухгодичный период 2010–2011 годов 
заключаются в содействии достижению максимального уровня развития чело-
веческого потенциала беженцев в соответствии с согласованными на междуна-
родном уровне целями и стандартами, принятыми в регионе их проживания.  

21.4 БАПОР намерено достичь своих целей путем сохранения и повышения 
качества услуг в области образования и охраны здоровья, чрезвычайной помо-
щи и социальной поддержки и предоставления займов по линии микрофинан-
сирования зарегистрированным палестинским беженцам в Иордании, Ливане, 
Сирийской Арабской Республике, на Западном берегу и в секторе Газа, общая 
численность которых к 2010 году, по прогнозам, достигнет 4,8 миллиона чело-
век. 

21.5 С 2000 года Агентство оказывает чрезвычайную помощь беженцам, нахо-
дящимся в бедственном положении в районах его операций вследствие кон-
фликтов, включая военные операции, ограничений на деятельность гуманитар-
ных организаций и сохраняющихся экономических трудностей на оккупиро-
ванной палестинской территории и в Ливане. Чрезвычайную помощь в рамках 
этой программы ежегодно получают свыше 1,4 миллиона беженцев. БАПОР 
будет продолжать оказывать такие услуги по мере необходимости, а также в 
исключительных случаях, как это предусматривается резолюцией 2252 (ES-V) 
Генеральной Ассамблеи, будет оказывать услуги лицам, не являющимся бе-
женцами, которые остро нуждаются в срочной помощи. 
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21.6 В течение двухгодичного периода 2010–2011 годов БАПОР будет продол-
жать совершенствовать управление и повышать качество услуг в рамках про-
граммы развития организации, благодаря которой Агентство укрепляет свой 
потенциал, в том что касается планирования, осуществления и оценки услуг 
беженцам, расширения охвата нетрадиционных доноров и дальнейшего повы-
шения подотчетности перед заинтересованными сторонами. Кроме того, 
БАПОР продолжит работу по внедрению гендерного подхода и удовлетворе-
нию потребностей детей и инвалидов из числа беженцев и дальнейшему со-
вершенствованию принимаемых им мер по защите и мер по линии программ-
ной, оперативной и информационно-просветительной деятельности, что при-
близит БАПОР к выполнению его обязательств, вытекающих из решений Гене-
ральной Ассамблеи и поручений Генерального секретаря, норм международно-
го гуманитарного права, Пекинской платформы действий, Конвенции о правах 
ребенка и Конвенции о правах инвалидов. 

21.7 Агентство, программы которого почти полностью финансируются за счет 
добровольных взносов, преодолевает трудности, связанные не только с хрони-
ческой нехваткой средств, но и финансовой неопределенностью, обусловлен-
ной более непредсказуемыми причинами политического характера. Оно будет 
продолжать поиск дополнительных ресурсов, необходимых ему для повышения 
качества услуг, оказываемых беженцам, при сохранении установки на рацио-
нальное использование средств и оперативной гибкости, необходимой для того, 
чтобы оказывать палестинским беженцам помощь при возникновении непред-
виденных обстоятельств, угрожающих их жизни и способных лишить их ис-
точников средств к существованию.  
 
 

  Подпрограмма 1 
  Образование 

 
 

Цель Организации: удовлетворение основных потребностей палестинских беженцев, 
особенно детей и молодежи, в области образования и учебной подготовки и расширение 
их возможностей в плане получения образования и трудоустройства 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества образования, 
предлагаемого палестинским беженцам 
на всех уровнях, и расширение охвата и дос-
тупа к учебным заведениям 

a) i) Сокращение доли прекративших обуче-
ние среди учащихся начальных школ 

 ii) Сокращение доли прекративших обуче-
ние среди учащихся подготовительных школ 

 iii) Сокращение доли повторяющих курс 
обучения среди учащихся начальных школ 

 iv) Сокращение доли повторяющих курс 
обучения среди учащихся подготовительных 
школ 

 v) Увеличение доли сдавших все государст-
венные экзамены среди учащихся профессио-
нально-технических училищ в Иордании, на 
Западном берегу и в Газе 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Адаптация и совершенствование содер-
жания учебных курсов и программ в рамках 
как общеобразовательных программ, так и 
программ технического образования в соот-
ветствии с изменениями в принимающих 
странах 

b) Доля учебных программ, адаптированных или 
усовершенствованных по отношению к общему 
числу необходимых изменений 

c) Адаптация и совершенствование со-
держания учебных курсов и программ в 
профессионально-технических учебных за-
ведениях с учетом меняющейся конъюнкту-
ры рынка 

c) Доля учебных программ, адаптированных или 
усовершенствованных по отношению к общему 
числу необходимых изменений 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

21.8 Стратегия достижения цели включает: 

 a) оказание поддержки учебным заведениям в целях обеспечения по-
сещения каждым имеющим на это право палестинским ребенком учебного за-
ведения, в котором он/она получает качественное образование, а также в целях 
повышения качества услуг, предоставляемых в центрах профессионально-
технической подготовки, в целях расширения возможностей в плане трудоуст-
ройства; 

 b) обеспечение сохранения условий, благоприятных для обучения и 
удовлетворения потребностей, обусловленных естественным ростом числа бе-
женцев, путем модернизации и строительства соответствующих заведений и 
повышения квалификации и развития профессиональных качеств преподавате-
лей и инструкторов в составе Агентства; 

 c) поощрение налаживания рабочих отношений с министерствами об-
разования для обеспечения достаточного времени на принятие мер в связи с 
происходящими изменениями; 

 d) обеспечение обновления оборудования, средств и учебно-методи-
ческих материалов; 

 e) обеспечение сохранения полного гендерного паритета в учебных за-
ведениях БАПОР и содействие активному внедрению гендерного подхода в 
центрах профессионально-технической подготовки БАПОР; 

 f) оказание палестинским беженцам услуг в области образования с 
учетом их потребностей, самобытности и культурного наследия и в соответст-
вии со стандартами Организации Объединенных Наций по вопросам образова-
ния, науки и культуры. 
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  Подпрограмма 2 
  Здравоохранение 

 
 

Цель Организации: удовлетворение основных потребностей палестинских беженцев 
в области охраны здоровья и улучшение общего состояния здоровья беженцев 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Сокращение предотвращаемой младен-
ческой и материнской смертности с уделе-
нием особого внимания сокращению ранней 
детской смертности 

a) i) Увеличение доли младенцев, роды 
которых принимают лица, прошедшие со-
ответствующую подготовку 

 ii) Увеличение доли беременных жен-
щин, зарегистрированных в службах здра-
воохранения 

b) Сокращение заболеваемости, инвалид-
ности и смертности, связанных с инфекци-
онными и неинфекционными болезнями 

b) i) Сохранение степени охвата иммуни-
зацией от болезней, поддающихся профи-
лактике с помощью вакцинации, на уров-
не выше 95 процентов 

 ii) Увеличение доли новых выявленных 
случаев неинфекционных заболеваний, в 
связи с которыми была оказана помощь 

c) Обеспечение более экологически безо-
пасных условий в лагерях беженцев и 
улучшение систем водоснабжения помеще-
ний 

c) i) Увеличение доли жилищ в лагерях 
беженцев, подсоединенных к подземным 
системам канализации 

 ii) Увеличение доли жилищ в лагерях 
беженцев, подключенных к системам во-
доснабжения помещений, в том числе 
питьевой водой 

d) Согласование стратегий и норм обслу-
живания в сфере здравоохранения со стра-
тегиями и нормами принимающих стран 

d) Укрепление и повышение качества парт-
нерских соглашений с властями принимающих 
стран и осуществляемых совместно с ними 
программ 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

21.9 Стратегия достижения цели предусматривает: 

 а) повышение качества услуг и эффективности механизма обслужива-
ния до уровня, соответствующего международным стандартам; 

 b) сосредоточение внимания на интеграции различных элементов по-
мощи в рамках первичного медико-санитарного обслуживания с особым упо-
ром на уменьшение воздействия факторов риска и принятие мер в отношении 
групп повышенного риска; 

 с) расширение специальных программ борьбы с неинфекционными бо-
лезнями и профилактики железодефицитной анемии и борьбы с ней для повы-
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шения эффективности этих программ с точки зрения улучшения состояния 
здоровья целевых групп; 

 d) принятие мер в связи с социально-экономическими факторами, 
влияющими на состояние здоровья людей, в форме стратегий помощи уязви-
мым категориям и обеспечения им доступа к медицинской помощи в первооче-
редном порядке и внедрение подхода, обеспечивающего удовлетворение по-
требностей малоимущих, учет гендерной составляющей и уважение прав чело-
века; 

 е) ослабление проявляющегося, в частности в психологическом трав-
мировании, долгосрочного воздействия чрезвычайных ситуаций, бедствий, 
кризиса и конфликтов на здоровье людей и минимизация их социально-
экономических последствий; 

 f) дальнейшее вложение средств в подготовку и повышение квалифи-
кации медицинского персонала; 

 g) укрепление партнерских связей с заинтересованными сторонами в 
целях содействия мобилизации дополнительных ресурсов, повышения эффек-
тивности и экономичности и предотвращения дублирования деятельности. 
 
 

  Подпрограмма 3 
  Оказание помощи и социальные услуги 

 
 

Цель Организации: оказание гуманитарной помощи самым обездоленным палестинским 
беженцам и содействие достижению самообеспеченности находящимися в неблагоприятном 
положении членами общин беженцев, особенно женщинами, стариками, молодежью и 
инвалидами 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Улучшение социальной защиты семей 
беженцев с самыми низкими доходами 

a) i) Увеличение доли восстановленных 
жилищ в общем числе требуемых жилищ 
для особо нуждающихся 

 ii) Уменьшение доли семей, получивших 
помощь, среди особо нуждающихся семей, 
живущих за чертой бедности 

 iii) Уменьшение доли семей, получающих 
денежное вспомоществование на выбо-
рочной основе, в общем числе особо нуж-
дающихся семей 

b) Повышение уровня благосостояния 
палестинских беженцев, находящихся в 
неблагоприятном положении 

b) i) Увеличение числа лиц, получающих 
займы в рамках программы поддержки 
общин на основе микрокредитования 

 ii) Увеличение числа инвалидов, полу-
чающих реабилитационную помощь непо-
средственно в общинных реабилитацион-
ных центрах 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 iii) Увеличение числа женщин, охвачен-
ных программами повышения уровня ин-
формированности, развития навыков и 
консультирования по юридическим и со-
циальным вопросам 

  
 
 
 

  Стратегия 
 
 

21.10 Стратегия достижения цели включает: 

 a) применение подхода, направленного на сокращение масштабов ни-
щеты среди наиболее уязвимых групп палестинских беженцев;  

 b) повышение уровня теоретической и технической подготовки персо-
нала, занимающегося оказанием чрезвычайной помощи и социальных услуг, 
особенно социальных работников и их непосредственных начальников, с це-
лью более эффективного выявления потребностей сетей беженцев и их удовле-
творения; 

 с) оказание краткосрочной гуманитарной помощи во время кризиса для 
облегчения участи в наибольшей степени пострадавших лиц, семей и общин; 

 d) обеспечение внесения всех данных о зарегистрированных беженцах 
в современные сетевые электронные базы данных, которые также будут поло-
жены в основу эффективной системы управленческой информации Агентства; 

 е) поощрение проведения общинных мероприятий по линии общинных 
организаций, направленных на создание возможностей в социальной, культур-
ной, экономической и образовательной сферах и оказание услуг женщинам, 
старикам, молодежи, инвалидам и членам их семей, а также поддержка прове-
дения таких мероприятий; 

 f) укрепление институционального потенциала общинных организаций 
на основе учебной подготовки и оказания технической помощи в целях расши-
рения участия беженцев в разработке и осуществлении программ и предостав-
ления социальных услуг уязвимым группам в их сообществах; 

 g) содействие принятию стратегии реабилитации на уровне общин для 
создания, восстановления или выравнивания возможностей всех инвалидов и 
их социальной интеграции; 

 h) внедрение гендерного подхода в качестве составной части всех пла-
нов, стратегий и программ чрезвычайной помощи и социальных услуг в инте-
ресах достижения гендерного равенства. 

 i) повышение эффективности распределения продовольственной по-
мощи. 
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  Подпрограмма 4 
  Микрофинансирование и микропредприятия 

 
 

Цель Организации: продолжение усилий, направленных на укрепление координирующей 
роли в работе с альтернативными поставщиками услуг в целях повышения качества жизни 
владельцев малых и микропредприятий, создания и сохранения рабочих мест, сокращения 
безработицы и создания для нуждающихся мужчин и женщин возможностей заниматься 
приносящими доход видами деятельности путем предоставления им кредитов 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Продолжение взаимодействия с аль-
тернативными поставщиками услуг 

a) Число контактов с альтернативными по-
ставщиками услуг 

b) Расширение возможностей заниматься 
предпринимательской деятельностью и по-
лучать доход 

b) i) Увеличение объема предоставленных 
кредитов 

 ii) Увеличение числа предоставленных 
кредитов 

c) Расширение возможностей для жен-
щин, занимающихся микропредпринима-
тельством 

c) i) Увеличение числа кредитов, предос-
тавленных предприятиям, принадлежа-
щим женщинам 

 ii) Увеличение объема непогашенных 
кредитов, предоставленных женщинам 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

21.11 Стратегия достижения цели включает разработку набора кредитных 
продуктов, направленных на содействие достижению самообеспеченности и 
носящих достаточно всеобъемлющий характер для удовлетворения обычных 
финансовых потребностей владельцев микропредприятий и домашних хо-
зяйств палестинских беженцев. Предложение этих продуктов предпринимате-
лям и потребителям будет обеспечиваться за счет расширения сети отделений в 
каждом районе, с тем чтобы гарантировать доступ к кредитным продуктам в 
рамках этой программы во всех районах, где проживает значительное число 
палестинских беженцев. Каждое отделение будет создаваться с учетом возмож-
ностей компенсации институциональных расходов и при условии, что рыноч-
ные условия позволяют осуществлять кредитные операции на основе самооку-
паемости. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

302 (IV) Помощь палестинским беженцам 

3331 (XXIX) Ближневосточное агентство Организации Объединенных На-
ций для помощи палестинским беженцам и организации работ 
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62/102 Помощь палестинским беженцам 

62/103 Лица, перемещенные в результате военных действий в июне 
1967 года и последующих военных действий 

62/104 Операции Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам и органи-
зации работ 
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Программа 22 
 
 

  Гуманитарная помощь 
 
 

  Общая направленность 
 
 

22.1 Общая цель программы заключается в обеспечении своевременных, со-
гласованных и скоординированных действий международного сообщества в 
связи со стихийными бедствиями и чрезвычайными ситуациями и содействии 
планомерному переходу от оказания чрезвычайной помощи к восстановлению 
и развитию. Юридическим основанием и мандатом для этой программы явля-
ется резолюция 46/182, в которой Ассамблея вновь подтвердила руководящие 
принципы гуманитарной помощи и дополнительно подчеркнула важность ре-
шений и резолюций, ранее принятых ею и Экономическим и Социальным Со-
ветом в отношении гуманитарной помощи и руководящей роли Генерального 
секретаря в деле реагирования на стихийные бедствия и другие чрезвычайные 
гуманитарные ситуации. Этот мандат неоднократно подтверждался и расши-
рялся резолюциями Ассамблеи, Экономического и Социального Совета и Со-
вета Безопасности. Ответственность за осуществление этой программы и дос-
тижение ее целей сообразно текущим усилиям по повышению предсказуемо-
сти, подотчетности и взаимодействия в гуманитарном реагировании несет 
Управление по координации гуманитарных вопросов. 

22.2 Стратегия осуществления программы основывается на необходимости 
разработки и содействия осуществлению общей политики системы Организа-
ции Объединенных Наций и ее партнеров по гуманитарным вопросам; мобили-
зации и координации помощи в чрезвычайных гуманитарных ситуациях; раз-
витии и задействовании потенциала Организации Объединенных Наций по ус-
коренному предоставлению международной гуманитарной помощи; содейст-
вии уменьшению опасности бедствий; гуманитарной пропаганде; и предостав-
лении своевременной информации о чрезвычайных ситуациях и стихийных 
бедствиях для содействия глобальным усилиям по оказанию гуманитарной по-
мощи. Главная ответственность за осуществление деятельности по уменьше-
нию опасности бедствий возложена на Межучрежденческий секретариат Меж-
дународной стратегии уменьшения опасности бедствий. Управление по коор-
динации гуманитарных вопросов тесно сотрудничает с Группой Организации 
Объединенных Наций по вопросам развития и другими структурами системы 
Организации Объединенных Наций в содействии плавному переходу от оказа-
ния чрезвычайной помощи к восстановлению и развитию. Управление по коор-
динации гуманитарных вопросов также пропагандирует и вносит вклад в по-
вышение готовности для более своевременного оказания гуманитарной помо-
щи в чрезвычайных ситуациях на основе регионального сотрудничества со-
гласно его соответствующим мандатам. 

22.3 При выполнении своей задачи Управление по координации гуманитарных 
вопросов неизменно стремится к достижению цели обеспечения гендерного 
равенства. Для этого Управление разработало стратегию обеспечения гендер-
ного равенства, реализация которой будет осуществляться посредством выпол-
нения плана действий по гендерным вопросам. Такие инструменты, как сбор-
ник рекомендаций по гендерным вопросам и справочник Межучрежденческого 
постоянного комитета по гендерным аспектам гуманитарной деятельности, со-
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держат практическую информацию по гендерной проблематике, являющейся 
сквозным вопросом во всех областях, которая призвана обеспечить доступ к 
гуманитарной защите и помощи и пользование ими для женщин, девочек, 
мальчиков и мужчин. 
 
 

  Подпрограмма 1 
  Политика и анализ 

 
 

Цель Организации: обеспечение стратегической и оперативной согласованности 
гуманитарной помощи на основе разработки структурированной политики и основных 
руководящих принципов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Совершенствование координации дея-
тельности в рамках системы Организации 
Объединенных Наций в связи со стихийны-
ми бедствиями и чрезвычайными ситуация-
ми  

а) Число договоренностей, достигнутых 
Межучрежденческим постоянным комитетом в 
отношении надлежащих стандартов в целях 
совершенствования координационных меха-
низмов и структур в Центральных учреждени-
ях и на местах 

b) Совершенствование планирования, мо-
ниторинга и подотчетности в связи со сти-
хийными бедствиями и в чрезвычайных си-
туациях, в том числе на этапе перехода от 
оказания чрезвычайной помощи к развитию 

b) Число межучрежденческих рекомендаций 
по оценке, осуществляемых гуманитарными 
учреждениями 

c) Укрепление потенциала координаторов 
Организации Объединенных Наций по гу-
манитарным вопросам в плане защиты гра-
жданских лиц 

c) Число координаторов-резидентов/коорди-
наторов по гуманитарным вопросам, прошед-
ших подготовку по применению руководящих 
принципов защиты гражданских лиц 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

22.4 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Сектор разработки политики и исследований в Нью-Йорке. 

22.5 Сектор продолжит разработку политики в области оказания гуманитарной 
помощи, отражающей возникающие тенденции в области гуманитарной помо-
щи и изменения условий предоставления гуманитарной помощи, в целях со-
гласования позиций по вопросам политики учреждениями по оказанию гума-
нитарной помощи на основе норм международного гуманитарного права, руко-
водящих принципов, содержащихся в приложении к резолюции 46/182, и прав 
человека.  

22.6 Сектор будет содействовать обеспечению стратегической и оперативной 
согласованности на основе дальнейшей разработки структурированной поли-
тики и основных руководящих указаний для использования координаторами по 
гуманитарным вопросам, отделениями на местах Управления по координации 
гуманитарных вопросов и расширенной системой оказания гуманитарной по-
мощи. Сектор будет также руководить разработкой межучрежденческих стра-
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тегий, руководящих указаний и аналитических методов, включая формирова-
ние общей основы для оценки потребностей. Он будет разрабатывать памятки 
и диагностические методики для политических участников деятельности, та-
ких, как государства-члены и миротворцы, для применения в ходе мероприятий 
по регулированию кризисов в целях оказания содействия в обеспечении учета 
важнейших гуманитарных соображений. Сектор будет также оказывать содей-
ствие в разработке программ профессиональной подготовки и типовых рабо-
чих процедур в целях обеспечения того, чтобы сотрудники и другие участники, 
действующие в чрезвычайных ситуациях, владели основными стратегиями, ме-
тодологиями и процедурами оказания гуманитарной помощи и умели гибко и 
оптимально применять их в различных условиях. Сектор будет помогать в вы-
явлении передового опыта и новаторских подходов, которые должны широко 
распространяться в целях обоснования и определения направленности полити-
ки, оперативных решений и мер по регулированию кризисов. 

22.7 Кроме того, Управление по координации гуманитарных вопросов будет 
поддерживать и поощрять усилия правительств пострадавших стран по их 
просьбе, а также усилия других учреждений, с одобрения соответствующих 
правительств, в целях оказания помощи внутренне перемещенным лицам и их 
защиты. Будет предоставляться поддержка в формировании эффективного по-
тенциала планирования для управления переходом от чрезвычайной помощи к 
реконструкции и развитию. Кроме того, будут предприниматься усилия по 
обеспечению того, чтобы уроки, извлеченные из накопленного опыта, исполь-
зовались в целях повышения эффективности будущих мероприятий по оказа-
нию гуманитарной помощи. Секретариат Межучрежденческого постоянного 
комитета будет предоставлять Комитету поддержку в его усилиях по обеспече-
нию хорошо скоординированных международных мер в связи с гуманитарны-
ми кризисами и должен проводить регулярные брифинги для государств-
членов о своей деятельности. 
 
 

  Подпрограмма 2 
  Координация гуманитарной помощи и мер в связи 
  с чрезвычайными ситуациями 

 
 

Цель Организации: обеспечение принятия согласованных, соразмерно обеспеченных и 
своевременных гуманитарных мер для облегчения страданий населения в связи со 
стихийными бедствиями и сложными чрезвычайными ситуациями 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Оказание своевременной и скоордини-
рованной поддержки всем оперативным уч-
реждениям Организации Объединенных 
Наций, участвующим в принятии мер в свя-
зи с чрезвычайными гуманитарными ситуа-
циями  

а) Число новых чрезвычайных ситуаций, в 
связи с которыми развертывание персонала для 
координации осуществляется в течение пяти 
дней 

b) Увеличение объема внебюджетных ре-
сурсов, выделенных на цели гуманитарной 
деятельности 

b) i) Увеличение объема взносов, полу-
ченных от доноров, в процентах к потреб-
ностям, указанным в призывах к совмест-
ным действиям 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 509 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Увеличение доли полученных от до-
норов нецелевых взносов для повышения 
гибкости финансирования 

  iii) Увеличение доли взносов, получен-
ных от доноров для решения первооче-
редных задач, в расчете на сектор/темати-
ческий блок и чрезвычайную ситуацию 

 iv) Увеличение числа нетрадиционных 
доноров, включая частный сектор 

c) Прогресс в обеспечении учета гендер-
ного фактора в деятельности по оказанию 
гуманитарной помощи 

c) Увеличение доли случаев, когда особые 
потребности женщин и детей эффективно 
удовлетворяются на основе совместных планов 
гуманитарной деятельности 

d) Гуманитарные мероприятия системы 
Организации Объединенных Наций надле-
жащим образом координируются и интегри-
руются с политическими инициативами, 
инициативами в области безопасности и 
миротворческими инициативами 

d) i) Число политических инициатив, ини-
циатив в области безопасности и миро-
творческих инициатив, в которых учиты-
ваются гуманитарные аспекты, в частно-
сти перечисленные в записке Генерально-
го секретаря по руководящим принципам 
в отношении комплексных миссий от 
9 февраля 2006 года 

 ii) Число обновленных планов действий 
в случае непредвиденных обстоятельств, 
подготовленных страновыми группами 
Организации Объединенных Наций 

e) Своевременное и скоординированное 
использование средств из Центрального 
фонда реагирования на чрезвычайные си-
туации (СЕРФ) в странах, где только воз-
никли или уже давно существуют чрезвы-
чайные ситуации 

e) i) Средний объем полученных и имею-
щихся в наличии финансовых средств по 
линии СЕРФ, предназначенных для удов-
летворения потребностей в связи с гума-
нитарными кризисами 

 ii) Своевременное выделение средств по 
линии СЕРФ отделениям на местах для 
удовлетворения потребностей в связи с 
гуманитарными кризисами 

 iii) Согласованные приоритетные по-
требности и программы, своевременно 
финансируемые по линии СЕРФ 
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  Стратегия 
 
 

22.8 Основная ответственность за осуществление данной подпрограммы воз-
ложена на Отдел координации и реагирования в Нью-Йорке и Сектор внешних 
сношений и мобилизации поддержки в Женеве. 

22.9 Отдел координации и реагирования будет консультировать Координатора 
чрезвычайной помощи по всем аспектам оперативного принятия решений в 
связи с чрезвычайными гуманитарными ситуациями благодаря его связям с ко-
ординаторами-резидентами, координаторами по гуманитарным вопросам и от-
делениями по координации на местах Управления по координации гуманитар-
ных вопросов во всем мире; мобилизовывать, согласовывать и координировать 
международную гуманитарную помощь; повышать, в сотрудничестве с Секци-
ей готовности к чрезвычайным ситуациям и Межучрежденческим постоянным 
комитетом, степень готовности на основе системы глобального мониторинга 
Управления по координации гуманитарных вопросов посредством поддержки 
деятельности страновых групп по составлению планов действий в случае не-
предвиденных обстоятельств; руководить работой межучрежденческих и меж-
департаментских миссий по оценке или принимать участие в их работе и свое-
временно предлагать системе Организации Объединенных Наций информацию 
и рекомендации по вопросам, связанным с деятельностью по оказанию гума-
нитарной помощи, в строгом соответствии с руководящими принципами, со-
держащимися в приложении к резолюции 46/182 и в резолюции 58/114. 

22.10 Отдел будет принимать активное участие в создании более предсказуе-
мой базы финансовых ресурсов для гуманитарной деятельности, чтобы иметь 
возможность оперативно реагировать на новые или быстро обостряющиеся 
кризисы, в частности опираясь на новый Центральный фонд реагирования на 
чрезвычайные ситуации. В сотрудничестве с секретариатом Центрального 
фонда реагирования на чрезвычайные ситуации Отдел координации и реагиро-
вания будет обеспечивать надлежащее применение руководящих принципов 
использования средств Фонда и принятие своевременных мер Координатором 
чрезвычайной помощи. Отдел будет также оказывать поддержку в целях укреп-
ления сотрудничества между предоставляющими и получающими помощь 
странами. 

22.11 Сектор внешних сношений и мобилизации поддержки будет стремиться 
к консолидации долговременных партнерских отношений в поддержку мобили-
зации ресурсов для гуманитарных операций и пропагандировать идею сораз-
мерного обеспечения гуманитарных операций финансовыми средствами. В 
этой связи Сектор будет продолжать поддерживать взаимодействие Управления 
по координации гуманитарных вопросов с учреждениями Организации Объе-
диненных Наций, государствами-членами, движением Красного Креста и Крас-
ного Полумесяца, неправительственными организациями и соответствующими 
компетентными органами, частным сектором  и средствами массовой инфор-
мации в поддержку гуманитарной деятельности. Сектор будет работать с парт-
нерами Управления по координации гуманитарных вопросов над определением 
и распространением ключевых пропагандистских лозунгов и дальнейшим ук-
реплением существующих партнерских отношений с государствами — членами 
Группы 77, Организации Исламская конференция и Совета сотрудничества 
стран Залива. В дополнение к этому Управление по координации гуманитарных 
вопросов будет продолжать оказывать поддержку сотрудничеству между госу-
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дарственным и частным секторами на основе подготовленных в 2007 году 
Управлением по координации гуманитарных вопросов совместно со Всемир-
ным экономическим форумом Руководящих принципов сотрудничества между 
государственным и частным секторами в интересах гуманитарной деятельно-
сти. Решающее значение имеет также создание стратегических альянсов с уча-
стием доноров; Сектор будет обеспечивать проведение имеющих важнейшее 
значение для Управления по координации гуманитарных вопросов информаци-
онно-пропагандистских мероприятий в поддержку эффективной и основанной 
на принципах гуманитарной деятельности на региональном и страновом уров-
нях. Сектор будет поддерживать регулярную связь с представителями бази-
рующихся в Женеве представительств как на основе ежедневных контактов, 
так и с помощью таких официальных форумов, как Группа поддержки доноров 
Управления по координации гуманитарных вопросов и проводимые государст-
вами-членами брифинги по новым или существующим чрезвычайным ситуаци-
ям. Вопросы поддержки на местах будут решаться на основе повседневного 
диалога и последующей деятельности/стратегий в гуманитарной области и 
рассматриваться в Женеве на тематических или посвященных конкретным бед-
ствиям заседаниях рабочих групп/форумов высокого уровня с участием госу-
дарств-членов и других доноров и учреждений Организации Объединенных 
Наций и учреждений, не относящихся к системе Организации Объединенных 
Наций. Кроме того, пользуясь услугами Отделения связи Управления по коор-
динации гуманитарных вопросов в Отделении Организации Объединенных 
Наций в Брюсселе, Сектор будет организовывать проведение и участвовать в 
проведении брифингов для европейского союза и европейских учреждений. 
Решающее значение для обеспечения действенного реагирования на стихийные 
бедствия и сложные чрезвычайные ситуации имеют гибкий характер финанси-
рования и своевременное принятие ответных мер. Для повышения гибкости и 
своевременности требуется повысить согласованность действий доноров и 
обеспечить быстрое выполнение принятых обязательств. Сектор будет активно 
сотрудничать с другими отделами/секторами Управления по координации гу-
манитарных вопросов, его партнерами и форумами, такими, как инициатива по 
передовой практике предоставления гуманитарной донорской помощи, в под-
держку совершенствования механизмов финансирования гуманитарной дея-
тельности на основе разработки стандартов, создания постоянных и результа-
тивных механизмов осуществления и контроля за финансовой поддержкой в 
условиях чрезвычайных ситуаций. В поддержку стратегического планирования 
разрабатываются совместные планы гуманитарной деятельности на основе 
срочных призывов и призывов к совместным действиям. В целях обеспечения 
значимости и эффективности Сектор будет продолжать использовать уроки, из-
влеченные из накопленного опыта, для совершенствования процесса призывов 
к совместным действиям и срочных призывов в поддержку укрепленных, хо-
рошо организованных и умело используемых механизмов координации гума-
нитарной помощи. Для обеспечения оценки потребностей и контроля за ре-
зультатами решающее значение имеет доступ к своевременной и точной ин-
формации. Сектор будет продолжать поддерживать применение и принимать 
меры для совершенствования инструментария и руководящих принципов 
управления информацией, обеспечивающих функционирование надежного ме-
ханизма мобилизации ресурсов для оказания гуманитарной помощи. 

22.12 Наконец, Управление по координации гуманитарных вопросов будет 
флагманом совершенствования механизмов координации на страновом, регио-
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нальном и международном уровнях в рамках деятельности системы гумани-
тарной помощи; будет обеспечивать включение в любую деятельность по укре-
плению потенциала координаторов-резидентов и координаторов по гуманитар-
ным вопросам рекомендаций относительно их роли в разработке тематического 
подхода с учетом продолжающихся межправительственных обсуждений по 
этому вопросу; будет обеспечивать наличие у всех его сотрудников на местах и 
сотрудников штаб-квартиры, занимающихся вопросами поддержки, соответст-
вующих знаний для надлежащей поддержки деятельности по тематическим 
блокам на местах; а также будет вести работу с членами Межучрежденческого 
постоянного комитета в целях увеличения объема информации о применении 
тематического подхода. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Уменьшение опасности стихийных бедствий 
 
 

Цель Организации: руководство деятельностью и создание партнерств для уменьшения 
степени уязвимости перед лицом стихийных бедствий и обеспечение эффективной 
международной поддержки деятельности по смягчению последствий стихийных бедствий 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление национальных потенциа-
лов в области уменьшения опасности сти-
хийных бедствий 

a) i) Увеличение числа принятых на на-
циональном уровне рамочных программ и 
стратегий развития, содержащих элемен-
ты оценки опасности стихийных бедствий

 ii) Увеличение числа стран, принимаю-
щих национальные программы для осу-
ществления стратегий уменьшения опас-
ности стихийных бедствий 

b) Повышение степени осведомленности 
о Хиогской рамочной программе действий 
на 2005–2015 годы: создание потенциала 
противодействия бедствиям на уровне госу-
дарств и общин 

b) i) Увеличение числа стран, региональ-
ных и международных организаций и дру-
гих заинтересованных сторон, сообщаю-
щих о прогрессе для осуществления Хи-
огской рамочной программы действий 

 ii) Число национальных, региональных 
и тематических механизмов и платформ, 
созданных в целях координации 

 iii) Число стран, создавших эффективные 
и реально действующие национальные 
механизмы координации 

c) Укрепление национального потенциала 
в области восстановления после стихийных 
бедствий на всех уровнях 

c) i) Увеличение числа информационных 
продуктов (программ, методологий, тема-
тических исследований, учебных про-
грамм), производимых национальными 
правительствами и другими соответст-
вующими заинтересованными сторонами 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Увеличение числа стран, принимаю-
щих меры по уменьшению опасности бед-
ствий в рамках операций по восстановле-
нию после стихийных бедствий 

d) Увеличение объемов помощи, предос-
тавляемой донорами на цели осуществле-
ния программ и проектов по уменьшению 
опасности стихийных бедствий и восста-
новлению 

d) Общее число мероприятий по уменьше-
нию опасности бедствий, финансируемых все-
ми соответствующими заинтересованными 
сторонами 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

22.13 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет секре-
тариат Международной стратегии уменьшения опасности бедствий, являю-
щийся координатором деятельности по уменьшению опасности бедствий в 
рамках системы Организации Объединенных Наций.  

22.14 Всемирная конференция по уменьшению опасности бедствий приняла 
Хиогскую рамочную программу действий на 2005–2015 годы: создание потен-
циала противодействия бедствиям на уровне государств и общин 
(см. A/CONF.206/6 и Corr.1), в которой определены стратегические цели, при-
оритетные направления работы и мероприятия по осуществлению и после-
дующей деятельности в рамках системы Международной стратегии уменьше-
ния опасности бедствий. Подпрограмма направлена на достижение ожидаемых 
результатов реализации Хиогской рамочной программы действий, стратегия 
осуществления которой предусматривает достижение ее целей одновременно с 
целями, преследуемыми двумя организациями-участниками, а именно секрета-
риатом Международной стратегии уменьшения опасности бедствий и Про-
граммой развития Организации Объединенных Наций (ПРООН). 

22.15 Секретариат Международной стратегии уменьшения опасности бедст-
вий будет по-прежнему выступать в роли вспомогательного и координационно-
го органа в вопросах уменьшения опасности бедствий в том, что касается фор-
мирования политики, пропаганды, управления стратегической информацией и 
знаниями, поддержки на региональном уровне и мобилизации ресурсов. Кроме 
того, он будет предоставлять основную поддержку по вопросам уменьшения 
опасности бедствий Генеральному секретарю, учреждениям системы Органи-
зации Объединенных Наций и их руководящим органам и будет обеспечивать и 
поддерживать деятельность по координации и согласованию между партнера-
ми системы Международной стратегии уменьшения опасности бедствий для 
содействия осуществлению Хиогской рамочной программы действий на всех 
уровнях. Эти усилия будут включать предоставление поддержки механизмам 
управления и координации в рамках Международной стратегии уменьшения 
опасности бедствий и Глобальной платформы действий по уменьшению опас-
ности бедствий. Они будут также предусматривать укрепление потенциала мо-
билизации ресурсов для финансирования деятельности по уменьшению опас-
ности бедствий в целом как в его работе, так и в деятельности партнеров сис-
темы Международной стратегии уменьшения опасности бедствий на всех 
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уровнях. Для создания глобальной платформы действий по уменьшению опас-
ности бедствий в интересах всех заинтересованных сторон будет продолжена 
разработка веб-ресурса “PreventionWeb”. Секретариат Международной страте-
гии уменьшения опасности бедствий также будет укреплять свою деятельность 
на региональном уровне для расширения регионального взаимодействия и по-
вышения эффективности поддержки правительств. Наконец, он намерен акти-
визировать свои усилия в поддержку сотрудничества между международными 
организациями и сетями в целях создания последовательной системы сбора и 
анализа данных об опасных природных явлениях, факторах уязвимости и рис-
ках, последствиях бедствий, прогрессе в осуществлении Хиогской рамочной 
программы действий и будет регулярно готовить доклады. 

22.16 Через свою сеть страновых отделений ПРООН будет и впредь поддер-
живать разработку и осуществление программ и проектов по уменьшению 
опасности стихийных бедствий на региональном и национальном уровнях. Од-
ним из главных направлений работы ПРООН будет создание механизмов для 
учета вопросов, касающихся уменьшения опасности бедствий, при планирова-
нии развития и восстановления в целях расширения возможностей других 
партнеров по уменьшению опасности бедствий. Этому будет способствовать 
начатая в 2006 году деятельность по укреплению потенциала, предусматри-
вающая создание системы национальных советников в странах, подверженных 
стихийным бедствиям. Укреплению потенциала системы Организации Объеди-
ненных Наций и национальных органов по осуществлению Хиогской рамочной 
программы действий будет способствовать инициатива «Потенциал для 
уменьшения опасности бедствий», которая разработана секретариатом Между-
народной стратегии уменьшения опасности бедствий и осуществление которой 
координируется и поддерживается совместно ПРООН, Управлением по коор-
динации гуманитарных вопросов и секретариатом Международной стратегии 
уменьшения опасности бедствий. Деятельность по поддержке укрепления по-
тенциала будет включать анализ и мониторинг рисков; разработку, осуществ-
ление и оценку политики и программ; пропагандистскую деятельность и моби-
лизацию ресурсов; и подготовку и обучение в целях развития людских ресур-
сов. 
 
 

  Подпрограмма 4 
Услуги по поддержке в чрезвычайных ситуациях 
 
 

Цель Организации: ускорение оказания международной гуманитарной помощи жертвам 
чрезвычайных ситуаций и стихийных бедствий, включая экологические бедствия и 
техногенные аварии 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Своевременная мобилизация междуна-
родных механизмов реагирования на чрез-
вычайные ситуации в целях содействия ока-
занию международной гуманитарной по-
мощи жертвам бедствий и чрезвычайных 
ситуаций, включая определение потребно-
стей в ресурсах и своевременное распро-
странение информации 

a) Предоставление международной помощи 
и ресурсов пострадавшим странам в течение 
48 часов после поступления просьбы о предос-
тавлении международной помощи 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 515 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Укрепление потенциала реагирования и 
повышение степени готовности националь-
ных и международных сетей и партнерств, 
занимающихся оказанием помощи в случае 
чрезвычайных ситуаций/бедствий 

b) Увеличение числа национальных и меж-
дународных партнерств и сетей, способных 
эффективно реагировать на бедствия и чрезвы-
чайные ситуации 

  
 
 
 

  Стратегия 
 
 

22.17 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Сектор служб реагирования на чрезвычайные ситуации в Женеве. 

22.18 Поддержка странам, пострадавшим в результате бедствий, будет предос-
тавляться на основе усилий по укреплению механизмов реагирования на чрез-
вычайные ситуации; поощрению участия развивающихся и подверженных бед-
ствиям стран в сетях реагирования на чрезвычайные ситуации; наращиванию и 
укреплению потенциала Управления по координации гуманитарных вопросов в 
плане координации деятельности по оказанию гуманитарной помощи; а также 
по совершенствованию механизмов, инструментов и процедур мобилизации и 
координации международной помощи в случае стихийных бедствий и сложных 
чрезвычайных ситуаций. Кроме того, поддержка будет предоставляться путем 
расширения участия стран, являющихся потенциальными получателями помо-
щи, и стран-доноров, на основе регионального подхода, а также учреждений 
Организации Объединенных Наций в соответствующих видах деятельности, 
включая программы обучения и практической подготовки и наращивание по-
тенциала для обеспечения готовности к реагированию.  

22.19 Особое внимание будет уделяться обеспечению своевременного распро-
странения среди соответствующих партнеров информации о ситуации в стра-
нах, пострадавших в результате чрезвычайных ситуаций и бедствий, включая 
определение потребностей в ресурсах; задействованию методов реагирования 
на чрезвычайные ситуации и бедствия в целях уменьшения их последствий; 
расширению деятельности Группы Организации Объединенных Наций по 
оценке чрезвычайного положения и координации деятельности в различных 
регионах; стандартизации оперативных процедур для международных поиско-
во-спасательных групп, привлекаемых для работы в городах; дальнейшему 
формированию всеобъемлющей сети партнеров, включающей правительства, 
учреждения Организации Объединенных Наций, межправительственные и со-
ответствующие неправительственные организации и корпоративных субъектов; 
и укреплению координации сотрудничества между гражданским и военным 
секторами и военными компонентами на национальном и региональном уров-
нях по просьбам государств-членов в целях обеспечения более эффективной и 
согласованной поддержки международных операций по оказанию чрезвычай-
ной гуманитарной помощи на основе осуществления программы подготовки 
Организации Объединенных Наций в области координации сотрудничества 
между гражданским и военным секторами. Большое внимание будет уделяться 
также расширению масштабов деятельности на этапе оказания помощи по вы-
явлению и решению проблем, связанных с тяжелыми последствиями бедствий 
для окружающей среды, а также укреплению координации в области матери-
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ально-технического обеспечения деятельности по оказанию гуманитарной по-
мощи на основе расширения сотрудничества с соответствующими партнерами. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Информационно-пропагандистская деятельность в связи 
с гуманитарными чрезвычайными ситуациями 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективной пропаганды гуманитарных принципов в 
интересах населения, пострадавшего в результате стихийных бедствий и чрезвычайных 
ситуаций, и укрепление систем, предназначенных для своевременного представления 
аналитической и достоверной информации в поддержку принятия решений и мер 
реагирования в связи с оказанием гуманитарной помощи 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Обеспечение более глубокого осозна-
ния гуманитарных принципов и проблем и 
понимания их важного значения 

a) Обеспечение более широкого освещения 
гуманитарных принципов и мероприятий в 
средствах массовой информации 

b) Обеспечение более надежного управ-
ления информацией на основе общих стан-
дартов и процедур 

b) Увеличение числа партнерских связей с 
членами сообщества организаций по оказанию 
гуманитарной помощи в целях обмена инфор-
мацией, координации и стандартизации 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

22.20 Основную ответственность за осуществление данной подпрограммы не-
сет Сектор пропагандистской деятельности и управления информацией. 

22.21 Сектор будет продолжать оказывать поддержку Координатору чрезвы-
чайной помощи и сообществу организаций по оказанию гуманитарной помощи 
в области пропаганды для поощрения государств-членов и участников кон-
фликтов к применению на практике гуманитарных принципов, изложенных в 
резолюциях 46/182 и 58/114, и посредством пропаганды, основанной на прин-
ципах международного гуманитарного права, защиты гражданских лиц в воо-
руженном конфликте и охраны и безопасности сотрудников по оказанию по-
мощи. Будут по-прежнему предприниматься постоянные усилия по пропаганде 
необходимости проводить различие между гражданскими лицами и комбатан-
тами и покончить с безнаказанностью тех, кто совершает нападения на граж-
данское население, включая сотрудников по оказанию помощи. Кроме того, го-
сударства-члены и участники конфликтов будут по-прежнему поощряться к то-
му, чтобы предпринимать дополнительные усилия для поддержания масштабов 
гуманитарной деятельности и сохранения гуманитарного доступа посредством 
помощи и поддержки осуществляемой на местах деятельности координаторов 
по гуманитарным вопросам и страновых групп Организации Объединенных 
Наций по осуществлению стратегий гуманитарной пропаганды и планов гума-
нитарных действий. 

22.22 Сектор будет также стремиться более эффективно разрабатывать страте-
гии освещения «забытых» чрезвычайных ситуаций и стихийных бедствий по-
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средством согласованных важных сообщений, ориентированных на националь-
ные и международные средства массовой информации, с применением своей 
веб-платформы (“OCHA-Online”) и с помощью самостоятельных или совмест-
ных с неправительственными организациями, группами гражданского общест-
ва и научными учреждениями  пропагандистских мероприятий, освещающих 
гуманитарные кризисные ситуации. Сектор будет также предоставлять услу-
ги — включая пресс-релизы, сообщения для средств массовой информации, 
интервью и брифинги для общественности, обзорные статьи, связь в кризисной 
обстановке и разработку пропагандистских стратегий, — призванные допол-
нять стратегии и сообщения для конкретных стран и тем самым укреплять гу-
манитарную пропаганду Управления по координации гуманитарных вопросов в 
целом. 

22.23 Еще одним важнейшим аспектом подпрограммы является своевремен-
ное представление достоверной информации о разворачивающихся чрезвычай-
ных ситуациях и стихийных бедствиях в целях содействия принятию обосно-
ванных решений и поддержки гуманитарной деятельности на местах. Сектор 
будет и далее укреплять системы сбора, анализа и распространения гумани-
тарной информации и обмена ею путем расширения сетей, охвата и масштабов 
работы. Эта деятельность включает обновление и совершенствование его ос-
новных веб-сайтов, а именно OCHA-Online и ReliefWeb, а также его независи-
мой базирующейся на местах информационной службы по гуманитарным во-
просам — Комплексной региональной информационной сети. Будет обеспече-
но дальнейшее укрепление партнерских связей с другими членами сообщества 
организаций по оказанию гуманитарной помощи в целях обмена информацией, 
координации и стандартизации. Сектор будет также стремиться содействовать 
разработке инструментария для создания базы знаний, предназначенной для 
использования сообществом организаций по оказанию гуманитарной помощи. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

46/182 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 

47/120 А и В Повестка дня для мира: превентивная дипломатия и смежные 
вопросы 

52/12 Обновление Организации Объединенных Наций: программа 
реформы 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

62/94 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 

62/95 Безопасность и защита гуманитарного персонала и защита пер-
сонала Организации Объединенных Наций 
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62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

 
 

   Резолюции Экономического и Социального Совета 
 
 

1999/1 Специальная экономическая и гуманитарная помощь и помощь 
в случае стихийных бедствий 

2007/3 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 

 
 

   Резолюции Совета Безопасности 
 
 

1738 (2006) Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

1778 (2007) Создание Миссии Организации Объединенных Наций в Цен-
тральноафриканской Республике и Чаде  

1794 (2007) Продление мандата и сохранение потенциала Миссии Организа-
ции Объединенных Наций в Демократической Республике Конго 

 
 

  Подпрограмма 1 
Политика и анализ 

 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/89 Сфера правовой защиты, предусмотренной Конвенцией о безо-
пасности персонала Организации Объединенных Наций и свя-
занного с ней персонала 

61/117 Применимость Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны от 12 августа 1949 года 
к оккупированной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, и другим оккупированным арабским террито-
риям 

61/138 Новый международный гуманитарный порядок 

61/220 Участие добровольцев, «белых касок», в деятельности Органи-
зации Объединенных Наций в области гуманитарной помощи, 
восстановления и технического сотрудничества в целях разви-
тия 

62/125 Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам в Аф-
рике 

62/134 Искоренение изнасилования и других форм сексуального наси-
лия во всех их проявлениях, в том числе в ходе конфликтов и 
связанных с ними ситуациях 
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62/153 Защита внутренне перемещенных лиц и оказание им помощи 
 
 

Резолюция Совета Безопасности 
 
 

1776 (2007) Продление полномочий Международных сил содействия безо-
пасности в Афганистане 

 
 

  Подпрограмма 2 
Координация гуманитарной помощи и мер в связи 
с чрезвычайными ситуациями 
 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/112 Чрезвычайная помощь Судану 

57/103 Чрезвычайная международная помощь в интересах мира, нор-
мализации обстановки и восстановления в Таджикистане 

57/148 Гуманитарная помощь Союзной Республике Югославия 

58/24 Чрезвычайная гуманитарная помощь Эфиопии 

58/26 Чрезвычайная гуманитарная помощь Малави 

58/114 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 

59/137 Оказание помощи оставшимся в живых после геноцида 
1994 года в Руанде, особенно сиротам, вдовам и жертвам сек-
суального насилия 

59/214 Помощь Мозамбику 

59/215 Гуманитарная и специальная экономическая помощь Сербии 
и Черногории 

59/216 Международная помощь в целях восстановления экономики 
Анголы 

59/219 Помощь в восстановлении и реконструкции Либерии 

60/124 Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитар-
ной помощи Организации Объединенных Наций 

60/216 Международное сотрудничество и координация деятельности в 
целях реабилитации населения и экологии и экономического 
развития Семипалатинского региона в Казахстане 

60/217 Экономическая помощь в целях реконструкции и развития 
Джибути 
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60/218 Гуманитарная помощь и помощь в восстановлении Эфиопии 

60/219 Помощь в гуманитарных целях и в целях экономического и со-
циального восстановления Сомали 

61/138 Новый международный гуманитарный порядок 

61/218 Гуманитарная помощь и реконструкция Либерии 

61/219 Международная помощь в целях восстановления экономики 
Анголы 

62/6 Положение в Афганистане 

62/9 Укрепление международного сотрудничества и координация 
усилий в деле изучения, смягчения и минимизации последствий 
чернобыльской катастрофы 

62/92 Международное сотрудничество в области гуманитарной по-
мощи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычай-
ной помощи до развития 

62/93 Помощь палестинскому народу 

62/125 Помощь беженцам, возвращенцам и перемещенным лицам в Аф-
рике 

 
 

Резолюции Совета Безопасности 
 
 

1674 (2006) Защита гражданских лиц в вооруженном конфликте 

1779/2007 Продление мандата Группы экспертов Организации Объединен-
ных Наций, созданной во исполнение резолюции 1591 (2005) 
Совета Безопасности для контроля за выполнением мер в Дар-
фуре, мандат которой продлевался резолюциями 1651 (2005), 
1665 (2006) и 1713 (2006) 

1784 (2007) Продление мандата Миссии Организации Объединенных Наций 
в Судане 

 
 

  Подпрограмма 3 
Уменьшение опасности стихийных бедствий 
 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

54/219 Международное десятилетие по уменьшению опасности сти-
хийных бедствий: последующие механизмы 

59/232 Международное сотрудничество в деле смягчения последствий 
явления Эль-Ниньо 

61/200 Стихийные бедствия и уязвимость 
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62/91 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ката-
строфического цунами в Индийском океане 

62/92 Международное сотрудничество в области гуманитарной помо-
щи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной 
помощи до развития 

62/192 Международная стратегия уменьшения опасности бедствий 
 
 

  Подпрограмма 4 
  Услуги по поддержке в чрезвычайных ситуациях 

 
 

Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

56/99 Чрезвычайная помощь в случае стихийных бедствий 

60/13 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ка-
тастрофического землетрясения в Южной Азии — Пакистан 

60/220 Гуманитарная помощь и помощь в восстановлении Гватемале и 
Сальвадору 

62/9 Укрепление международного сотрудничества и координация 
усилий в деле изучения, смягчения и минимизации последствий 
чернобыльской катастрофы 

62/91 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ката-
строфического цунами в Индийском океане 

62/92 Международное сотрудничество в области гуманитарной помо-
щи в случае стихийных бедствий — от оказания чрезвычайной 
помощи до развития 

 
 

  Подпрограмма 5 
Информационно-пропагандистская деятельность в связи 
с гуманитарными чрезвычайными ситуациями 
 
 

Резолюция Генеральной Ассамблеи 
 
 

62/91 Укрепление деятельности по оказанию чрезвычайной помощи, 
восстановлению, реконструкции и предотвращению после ката-
строфического цунами в Индийском океане 
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Программа 23 
 
 

  Общественная информация 
 
 

  Общая направленность 
 
 

23.1 В ходе выполнения своей миссии, заключающейся в том, чтобы способст-
вовать достижению основных целей Организации Объединенных Наций путем 
распространения стратегической информации о деятельности и задачах Орга-
низации среди самых широких кругов общественности, Департамент общест-
венной информации координирует проведение своих коммуникационных кам-
паний в ключевых приоритетных областях и обеспечивает сбалансированное 
использование новых и традиционных средств распространения информации. 
Он также делает все возможное для расширения круга своих партнеров по рас-
пространению информации и активизации своей деятельности по информиро-
ванию общественности как в развитых, так и в развивающихся странах через 
сеть информационных центров Организации Объединенных Наций. Мандат 
Департамента изложен в резолюции 13 (I) Генеральной Ассамблеи. В своей ра-
боте Департамент руководствуется приоритетами, определенными Ассамблеей 
и ее вспомогательным органом — Комитетом по информации — в резолюциях 
по вопросам, касающимся информации, последними из которых являются ре-
золюции 62/111 А и В. 

23.2 Деятельность Департамента призвана способствовать повышению уровня 
осведомленности о работе Организации Объединенных Наций и решаемых ею 
проблемах, а также углублению их понимания во всем мире путем распростра-
нения своевременной, точной, объективной, полной и непротиворечивой ин-
формации. Для достижения этой цели Департамент, руководствуясь Деклара-
цией тысячелетия, сосредоточится на рассмотрении тем в поддержку трех 
главных компонентов деятельности Организации: развития, мира и безопасно-
сти и прав человека, включая такие приоритетные темы, как поддержание ми-
ра, изменение климата и продовольственная безопасность. Департамент будет 
продолжать оказывать поддержку в распространении информации, касающейся 
инициатив Организации Объединенных Наций, включая диалог между цивили-
зациями и культуру мира. При рассмотрении этих тем и инициатив Департа-
мент будет стремиться неукоснительно следовать линии Генерального секрета-
ря на уделение повышенного внимания достижению результатов, подотчетно-
сти и решению глобальных проблем на общее благо. Кроме того, Департамент 
исходит из того, что приоритетным для его деятельности по распространению 
информации регионом является Африка, а стратегической аудиторией — моло-
дежь. 

23.3 Департамент обеспечивает осуществление эффективных и адресных ин-
формационных программ в определенных им ключевых областях, в том числе в 
связи с проведением глобальных конференций и праздничных мероприятий, 
действуя в тесном сотрудничестве с основными подразделениями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. Он стремится обеспечить охват и вовлечение 
в свою деятельность аудиторий во всем мире, включая правительства, средства 
массовой информации, неправительственные организации, учебные заведения, 
организации предпринимателей и профессиональные организации, а также 
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других представителей гражданского общества, для мобилизации поддержки 
Организации и ее целей. 

23.4 Для выполнении возложенной на него миссии Департамент руководству-
ется следующими ключевыми стратегиями: поддержанием стратегических ра-
бочих отношений с основными департаментами и подразделениями Секрета-
риата и организациями и органами системы Организации Объединенных На-
ций; обеспечением более широкого использования новейших информационно-
коммуникационных технологий как традиционными, так и электронными сред-
ствами массовой информации в целях распространения информации напрямую 
и мгновенно по всему миру; мобилизацией более широкой поддержки на низо-
вом уровне путем развития партнерских связей с организациями гражданского 
общества; и равенством официальных языков Организации Объединенных На-
ций при подготовке новостных и информационных продуктов. 
 
 

  Подпрограмма 1 
  Стратегическое коммуникационное обслуживание 

 
 

Цель Организации: углубление понимания и расширение поддержки работы Организации 
Объединенных Наций по приоритетным тематическим направлениям, в частности путем 
оказания информационной поддержки в связи с проведением ключевых мероприятий и 
реализацией инициатив Организации Объединенных Наций 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества освещения сред-
ствами массовой информации приоритет-
ных тематических направлений 

a) Увеличение доли сбалансированных и 
содержащих позитивную информацию мате-
риалов 

b) Поддержка и пропаганда целей ключе-
вых инициатив и мероприятий Организации 
Объединенных Наций 

b) Повышение степени удовлетворенности 
организаторов ключевых инициатив и меро-
приятий Организации Объединенных Наций ин-
формационными материалами и услугами Де-
партамента 

c) Обеспечение большего понимания на 
местном уровне работы, проводимой Орга-
низацией Объединенных Наций 

c) i) Увеличение доли целевых аудито-
рий, отметивших расширение или улуч-
шение понимания ими работы Организа-
ции Объединенных Наций 

  ii) Увеличение числа обращений к стра-
ницам веб-сайтов подпрограммы 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

23.5 Данная подпрограмма будет осуществляться в рамках Департамента об-
щественной информации Отделом стратегических коммуникаций, в состав ко-
торого входят Служба коммуникационных кампаний, Служба информационных 
центров, включая сеть информационных центров, и Группа связи с комитета-
ми. 
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23.6 Достижение намеченной цели будет обеспечиваться путем повышения ка-
чества директивных рекомендаций и сообщений Департамента в области рас-
пространения информации, которые должны носить более адресный характер, 
посредством совершенствования как вертикальной интеграции кампаний и со-
общений между Департаментом в Центральных учреждениях и сетью инфор-
мационных центров Организации Объединенных Наций на местах, так и гори-
зонтальной интеграции между Департаментом и соответствующими информа-
ционными компонентами фондов, программ и учреждений Организации Объе-
диненных Наций. На национальном уровне сеть информационных центров Ор-
ганизации Объединенных Наций будет по-прежнему обеспечивать тесную 
увязку своей работы со стратегическими и информационными приоритетами 
координаторов-резидентов и страновых групп Организации Объединенных На-
ций и при этом получать более углубленную, своевременную и адресную ин-
формацию от подразделений подпрограммы, занимающихся вопросами разви-
тия, мира и безопасности и прав человека. Специально уполномоченные ин-
формационные центры будут и впредь оказывать другим центрам в их соответ-
ствующих регионах помощь в распределении ресурсов и подготовке сообще-
ний и коммуникационных кампаний с учетом особых региональных или субре-
гиональных потребностей и интересов. Для укрепления координации комму-
никационной деятельности Департамента и системы Организации Объединен-
ных Наций в целом, включая межучрежденческие целевые группы, занимаю-
щиеся согласованием коммуникаций по приоритетным для Организации во-
просам, будет использоваться Группа Организации Объединенных Наций по 
вопросам коммуникации. Кроме того, в рамках групп Организации Объединен-
ных Наций по вопросам коммуникации, действующих на страновом и регио-
нальном уровнях, будут активизированы усилия по распространению инфор-
мации, вызывающей особый национальный или региональный резонанс. 

23.7 Для обеспечения более глубокого понимания общественностью целей и 
мероприятий Организации Объединенных Наций будут готовиться информа-
ционные продукты с учетом того приоритетного значения, которое имеют офи-
циальные, а также местные языки, для распространения среди адресной ауди-
тории. Для охвата средств массовой информации будут организовываться стра-
тегические информационно-пропагандистские мероприятия, включая пресс-
конференции, и интервью с высокопоставленными должностными лицами. 
Сеть информационных центров Организации Объединенных Наций будет про-
должать работу по обеспечению функционирования веб-сайтов на местных 
языках. 

23.8 Будет по-прежнему оказываться оперативная поддержка и стратегическая 
консультационная помощь по вопросам коммуникации информационным ком-
понентам миротворческих миссий Организации Объединенных Наций, а так-
же — по мере необходимости — политическим миссиям. 
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  Подпрограмма 2 
  Новостное обслуживание 

 
 

Цель Организации: укрепление поддержки Организации Объединенных Наций путем 
повышения качества и своевременности и совершенствования формата новостных 
материалов и информационных продуктов, посвященных работе Организации, и 
расширения их географического охвата и увеличения частотности их использования 
средствами массовой информации и другими пользователями 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение использования средствами 
массовой информации и другими пользова-
телями новостных материалов, информации 
и другой мультимедийной продукции об 
Организации Объединенных Наций 

a) i) Увеличение числа радиовещатель-
ных и телевизионных сетей, клиентов и 
ретрансляционных сетей, с которыми 
поддерживаются партнерские связи, по 
всем языковым зонам и регионам 

  ii) Увеличение числа обращений к стра-
ницам веб-сайта Организации Объеди-
ненных Наций, включая Центр новостей, 
по всем официальным языкам и их спе-
циальных посещений 

  iii) Увеличение числа загрузок радио- и 
телевизионных продуктов и фотографий 
с высокой четкостью изображения инди-
видуальными конечными пользователями

b) Обеспечение своевременного получе-
ния агентствами новостей и другими поль-
зователями доступа к ежедневным пресс-
релизам, пакетам телевизионных материа-
лов, фотографиям и другим информацион-
ным продуктам, освещающим работу засе-
даний 

b) Поддержание на нынешнем уровне доли 
информационных продуктов, подготавливае-
мых в установленные сроки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

23.9 Данная подпрограмма будет осуществляться главным образом Отделом 
новостей и средств массовой информации при поддержке со стороны Канцеля-
рии Пресс-секретаря Генерального секретаря и сети информационных центров 
Организации Объединенных Наций. 

23.10 Достижение намеченной цели будет обеспечиваться путем своевремен-
ного предоставления средствам массовой информации и другим пользователям 
во всем мире точных, сбалансированных и, по возможности, адаптированных с 
учетом их запросов новостных и информационных материалов и услуг, а имен-
но радио-, теле- и фотоматериалов, печатных и интернет-материалов, с исполь-
зованием новых информационных технологий, обеспечивающих более опера-
тивный охват более широкой аудитории. При проведении информационно-
пропагандистской работы в рамках подпрограммы приоритетное внимание бу-
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дет уделяться многоязычию и средствам массовой информации развивающихся 
стран. 

23.11. Новые информационные технологии также позволят продолжить дея-
тельность в рамках подпрограммы по расширению доступа к информации с 
мест, особенно когда там происходят новые важные события, а также по повы-
шению качества предлагаемых ею комплексных мультимедийных услуг. 

23.12 Чтобы воспользоваться возможностями, открывающимися благодаря 
появлению новых технологий распространения и получения информации, та-
ких, как мобильные устройства, необходимо будет устанавливать нетрадици-
онные связи с поставщиками информации, которые должны дополняться парт-
нерствами и другими формами взаимодействия с вещательными корпорациями 
и другими клиентами, обеспечивающими вторичное распространение инфор-
мации. Такие механизмы взаимодействия помогут удовлетворять запросы гло-
бальной аудитории путем предоставления как можно более широкому кругу 
поставщиков информации качественных программ, отражающих приоритеты, 
определенные государствами-членами, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия. По мере необходимости будут 
готовиться и распространяться специальные программы. 
 
 

  Подпрограмма 3 
  Информационно-пропагандистское обслуживание и услуги 

по обмену знаниями 
 
 

Цель Организации: обеспечение более глубокого понимания роли и деятельности 
Организации Объединенных Наций и волнующих ее проблем и поощрение обмена идеями, 
информацией и знаниями в поддержку достижения целей Организации 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление и расширение связей с 
партнерами 

a) Увеличение числа соответствующих ор-
ганизаций в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и за ее пределами, с ко-
торыми налажены партнерские связи 

b) Повышение уровня осведомленности 
об услугах и продуктах в области распро-
странения информации и обмена знаниями 

b) i) Поддержание на достигнутом уровне 
доли клиентов, выражающих удовлетво-
рение продуктами и услугами, предос-
тавляемыми в рамках подпрограммы 

  ii) Увеличение числа обращений к стра-
ницам веб-сайтов подпрограммы 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

23.13 Подпрограмма 3 будет осуществляться Информационно-просветитель-
ным отделом, в состав которого входят Служба по делам гражданского общест-
ва, Библиотека им. Дага Хаммаршельда и другие соответствующие информа-
ционные службы Организации Объединенных Наций, Секция сбыта и марке-
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тинга, Группа информационно-пропагандистской работы и секретариат Изда-
тельского совета и Комитет по выставкам. 

23.14 Эти подразделения будут заниматься информационным обеспечением и 
стимулированием обсуждений приоритетных тем Организации на основе ин-
формационно-пропагандистских усилий, нацеленных непосредственно на об-
щественность и предпринимаемых в сотрудничестве с ключевыми партнерами, 
в том числе с неправительственными организациями, научным сообществом, 
учебными заведениями, сторонниками из числа видных деятелей, таких, как 
посланцы мира, библиотеками-партнерами (включая депозитарные библиоте-
ки), другими представителями гражданского общества и средствами массовой 
информации. Они будут также обеспечивать распространение соответствую-
щих информационных продуктов и услуг в целях содействия работе госу-
дарств-членов, сотрудников Секретариата и исследователей и поддержания 
связей внутри Организации Объединенных Наций. Данные подразделения бу-
дут обеспечивать расширенный доступ к информации и знаниям и поощрять 
более активное участие в деятельности Организации Объединенных Наций и 
вовлечение в нее путем проведения конференций, брифингов и выставок и вы-
пуска публикаций и учебных материалов. 

23.15 Достижение намеченной цели будет обеспечиваться путем расширения 
связей Отдела с внутренними и внешними партнерами и углубления понима-
ния ими базовых принципов и приоритетных тем Организации. Отдел также 
стремится вовлекать этих партнеров в урегулирование проблем, решаемых Ор-
ганизацией Объединенных Наций, и предоставить в их распоряжение плат-
форму, позволяющую им информировать Секретариат о своих трудностях. Ак-
цент в области управления информацией будет определяться потребностями 
клиентов в доступе к информации в интересах обеспечения достижения целей 
Организации. Повышенное внимание будет уделяться инструктированию и 
профессиональной подготовке, оказанию сотрудникам и членам делегаций 
поддержки в области управления информацией с использованием технологиче-
ского инструментария и укреплению внутренних связей в рамках Секретариа-
та. Будут в полной мере использоваться возможности, открывающиеся благо-
даря информационно-коммуникационным технологиям, включая Интернет, 
веб-вещание и видеоконференции, для охвата более широкой аудитории и по-
буждения ее к взаимодействию с Организацией и расширения ее доступа к ин-
формации об Организации Объединенных Наций и глобальных проблемах. Бу-
дут решаться вопросы управления собраниями Библиотеки им. Дага Хаммар-
шельда и их сохранения, а также перевода собраний официальных документов 
Организации Объединенных Наций в цифровой формат для расширения досту-
па к ним. Возглавляемый Департаментом общественной информации Руково-
дящий комитет по модернизации библиотек Организации Объединенных На-
ций и комплексному управлению ими совместно с другими библиотеками Ор-
ганизации Объединенных Наций разрабатывает общие стратегии, стандарты и 
механизмы оказания услуг, в том числе методы качественной и количественной 
оценки результатов деятельности библиотечных служб. 
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  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

13 (I) Организационная структура Секретариата (приложение I) 

55/2  Декларация тысячелетия 

60/1   Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/4   Глобальная повестка дня для диалога между цивилизациями 

60/7   Память о Холокосте 

60/252  Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информацион-
ного общества 

61/45  Международное десятилетие культуры мира и ненасилия в инте-
ресах детей планеты, 2001–2010 годы 

61/95  Информационная программа Организации Объединенных Наций 
по разоружению 

61/266  Многоязычие 

62/82  Специальная программа информации по вопросу о Палестине Де-
партамента общественной информации Секретариата  

62/96  Оказание помощи оставшимся в живых после геноцида 1994 года 
в Руанде, особенно сиротам, вдовам и жертвам сексуального на-
силия 

62/111 A  Вопросы, касающиеся информации: информация на службе чело-
вечества 

62/111 B  Вопросы, касающиеся информации: политика и деятельность Ор-
ганизации Объединенных Наций в области общественной инфор-
мации 

62/122  Постоянный мемориал, посвященный жертвам рабства и трансат-
лантической работорговли, и память о работорговле 

62/137  Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной кон-
ференцией по положению женщин и полное осуществление Пе-
кинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/147  Международные пакты о правах человека 

62/179  Новое партнерство в интересах развития Африки: прогресс в 
осуществлении и международная поддержка 

62/236  Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2008–2009 годов 
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Программа 24 
 

 

  Управленческое и вспомогательное обслуживание 
 
 

  Общая направленность 
 
 

24.1 Общая цель настоящей программы, ответственность за которую возло-
жена на Департамент по вопросам управления и административные службы 
Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве, Отделения Организа-
ции Объединенных Наций в Вене и Отделения Организации Объединенных 
Наций в Найроби, состоит в повышении подотчетности и эффективности и ре-
зультативности деятельности Организации по управлению ее ресурсами в трех 
общих областях управления, а именно в областях финансов, людских ресурсов 
и вспомогательных услуг, включая закупочную деятельность и инфраструкту-
ру; во вспомогательном обслуживании межправительственных процессов Ор-
ганизации; в изыскании финансовых средств для утвержденных программ и 
мероприятий Секретариата; и в оказании содействия осуществлению этих про-
грамм и мероприятий. 

24.2 Мандат программы вытекает из соответствующих статей Устава Органи-
зации Объединенных Наций, а именно из статей 8, 17, 97, 100 и 101, а также из 
Финансовых положений и правил Организации Объединенных Наций, Поло-
жений и правил о персонале, Положений и правил, регулирующих планирова-
ние по программам, программные аспекты бюджета, контроль выполнения и 
методы оценки, резолюций Генеральной Ассамблеи 41/213 и 42/211 и после-
дующих ежегодных резолюций, касающихся обзора эффективности админист-
ративного и финансового функционирования Организации Объединенных На-
ций, а также резолюций 52/12 А и В, 57/300, 58/269, 60/1, 60/260 и 60/283 по 
вопросам реформы и активизации деятельности Организации и других соот-
ветствующих резолюций. 

24.3 Кроме того, программа ориентирована на осуществление утвержденных 
Генеральной Ассамблеей мер по реализации управленческой реформы в клю-
чевых областях параллельно с поддержкой стратегии коммуникации, обеспечи-
вающей всестороннее информирование государств-членов, руководителей и 
сотрудников об усилиях по повышению эффективности и результативности ра-
боты Организации и их участие в реализации этих усилий.  

24.4 Департамент по вопросам управления, действующий в тесной коорди-
нации с административными службами отделений за пределами Центральных 
учреждений, будет нацеливать свою работу на обеспечение того, чтобы все но-
вые или пересмотренные стратегии, процедуры и механизмы внутреннего кон-
троля в области управления соответствовали ожиданиям государств-членов, 
отраженным в резолюциях и решениях Генеральной Ассамблеи, а также в со-
ответствующих положениях и правилах Организации Объединенных Наций, 
или превосходили их. Возможности руководителей по осуществлению утвер-
жденных программ будут расширяться за счет улучшения подготовки управ-
ленческого персонала, более целенаправленного планирования по программам, 
более эффективного применения методов управления, ориентированного на ре-
зультаты, а также принятия практических мер в целях контроля и оценки на ре-
гулярной и систематической основе. Повышению подотчетности старших ру-
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ководителей будут способствовать поддержка со стороны Совета по служебной 
деятельности руководителей и регулирование согласованных планов работы 
старших руководителей. Кроме того, Департамент будет оказывать помощь Ко-
митету по вопросам управления в исполнении им своих обязанностей в связи с 
выполнением рекомендаций надзорных органов и в обеспечении изучения су-
щественных слабых мест и других серьезных недостатков в системе внутрен-
него контроля, выявленных надзорными органами, и разработки планов по их 
устранению.  

24.5 Реформа управления людскими ресурсами будет и в дальнейшем отра-
жать культурное разнообразие кадрового состава Организации и проводиться в 
жизнь таким образом, чтобы расширить возможности персонала, повысить его 
гибкость и мобильность с учетом меняющихся приоритетов Организации, а 
также дать ему возможность более эффективно выполнять свою работу. Депар-
тамент будет и в дальнейшем поддерживать и наращивать усилия по учету ген-
дерной проблематики и обеспечению географической представленности в ра-
боте Организации как подразделение, которому принадлежит ведущая роль в 
осуществлении стратегий, учитывающих гендерные аспекты. 

24.6 Департамент, действующий в тесной координации с административны-
ми службами отделений за пределами Центральных учреждений, будет и 
впредь играть важную роль в реализации в Секретариате стратегии в области 
информационно-коммуникационных технологий, с тем чтобы в полной мере 
задействовать потенциал этих технологий в поддержку реформы управления и 
для поощрения более эффективных и результативных методов работы. Одной 
из важных инициатив будет внедрение, в соответствии с решениями Генераль-
ной Ассамблеи, системы общеорганизационного планирования ресурсов, кото-
рая будет представлять собой комплексную глобальную информационную сис-
тему, используемую Секретариатом во всем мире и позволяющую осуществ-
лять эффективное управление людскими, финансовыми и материальными ре-
сурсами, и которая будет основываться на упорядоченных производственных 
процессах. Система общеорганизационного планирования ресурсов будет 
иметь решающее значение для перехода на Международные стандарты учета в 
государственном секторе и их практического применения.  

24.7 В результате принятия Генеральной Ассамблеей резолюций 61/261 и 
62/228 Департамент будет играть качественно новую роль в системе отправле-
ния правосудия. Новая система, на которую предполагается перейти с 1 января 
2009 года, предусматривает одну важную новую особенность: обязательную 
«управленческую оценку» всех оспариваемых административных решений, ко-
торая должна проводиться Департаментом по вопросам управления в установ-
ленные сроки для принятия, в случае необходимости, мер по исправлению по-
ложения. Этот шаг дополняет усилия по повышению подотчетности руководи-
телей и содействию оперативному и своевременному урегулированию споров. 
Департамент будет и впредь — через свое Управление людских ресурсов — 
представлять Организацию при рассмотрении апелляций и разбирательстве 
дисциплинарных дел. 

24.8 Кроме того, Департамент будет руководить исторической реконструкци-
ей комплекса Центральных учреждений Организации Объединенных Наций в 
Нью-Йорке. Этот проект, известный как генеральный план капитального ре-
монта, предусматривает полную реконструкцию комплекса, в результате кото-
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рой Организация получит современные, безопасные и энергоэффективные 
Центральные учреждения. Ожидается, что строительные работы в рамках этого 
пятилетнего проекта будут проводиться в 2010–2011 годах, причем реконст-
рукции в этом период подвергнутся здания Секретариата, Генеральной Ас-
самблеи и конференционного корпуса. 

24.9 Кроме того, будет сохранена ведущая роль Департамента в общей сис-
теме Организации Объединенных Наций. За счет партнерских связей с другими 
организациями системы Организации Объединенных Наций он будет укреп-
лять существующие и расширять и развивать новые общие и совместные служ-
бы, когда такая форма обслуживания оказывается более эффективной и обос-
нованной с финансовой точки зрения, чем использование существующих де-
централизованных механизмов. 

24.10 Помимо этого Департамент будет также оказывать основную и/или тех-
ническую секретариатскую поддержку Комитету по административным и бюд-
жетным вопросам (Пятому комитету), Комитету по программе и координации, 
Комитету по взносам, Консультативному комитету по административным и 
бюджетным вопросам, Комиссии ревизоров и Независимому консультативному 
комитету по ревизии.  
 
 

 A. Центральные учреждения 
 
 

  Подпрограмма 113 
  Управленческое обслуживание, отправление правосудия 

и обслуживание Пятого комитета Генеральной Ассамблеи 
и Комитета по программе и координации 
 
 

  Компонент 1: управленческое обслуживание14 
 

Цель Организации: совершенствование управленческого обслуживания по всему 
Секретариату как одно из средств повышения эффективности, результативности, 
подотчетности и транспарентности 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Появление у Секретариата усовершен-
ствованных стратегий, процедур и механиз-
мов внутреннего контроля в области управ-
ления, которые полностью соответствуют 
решениям директивных органов и соответ-
ствующим положениям и правилам 

a) i) Полное соответствие всех новых и 
пересмотренных стратегий, процедур и 
механизмов внутреннего контроля в об-
ласти управления решениям директивных 
органов и соответствующим положениям 
и правилам 

__________________ 

 13 За осуществление подпрограммы 1 исключительную ответственность несет Департамент 
по вопросам управления в Центральных учреждениях. 

 14 Генеральная Ассамблея до сих пор не завершила рассмотрение отдельных предложений, 
касающихся системы подотчетности, системы общеорганизационного управления рисками 
и внутреннего контроля и системы управления, ориентированного на результаты, 
изложенных в докладе Генерального секретаря (A/62/701 и Add.1 и Corr.1). В ожидании 
принятия Генеральной Ассамблеей соответствующих решений было решено не включать в 
настоящий документ предлагаемые поправки к подпрограмме 1 программы 24 
двухгодичного плана по программам и приоритетов. 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение процентной доли полно-
стью выполненных рекомендаций ревизи-
онных органов и выявление существен-
ных слабых мест и отраженных в отчетах 
недостатков и принятие планов действий 
по исправлению положения 

  iii) Повышение оперативности рабочих 
процедур (сокращение числа требующих-
ся месяцев, недель и дней) 

  iv) Совершенствование управления ад-
министративными накладными расходами 
в расчете на сотрудника Организации 
Объединенных Наций  

b) Усовершенствование методов, инстру-
ментов и методик оценки эффективности и 
производительности применительно к клю-
чевым функциям в области управления и 
обслуживания 

b) Принятие таких конкретных мер, как вне-
дрение таблицы планирования, для контроля за 
обеспечением управленческого обслуживания 

с) Повышение эффективности анализа 
решений о заключении контрактов и выбы-
тии активов на условиях справедливости, 
добросовестности и транспарентности и с 
соблюдением соответствующих правил и 
положений 

с) i) Сокращение средней продолжитель-
ности рассмотрения дел в Комитете по 
контрактам Центральных учреждений 

 ii) Увеличение количества дел, рассмат-
риваемых Инвентаризационным советом в 
Центральных учреждениях 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.11 Ответственность за данный компонент подпрограммы несет Канцелярия 
заместителя Генерального секретаря по вопросам управления. Эта подпро-
грамма будет играть ключевую роль в поощрении практики управления, осно-
ванного на принципах «благого правления», в рамках всего Секретариата и во 
внедрении новых административных стратегий, процессов и процедур, полно-
стью соответствующих решениям директивных органов и соответствующим 
положениям и правилам. Канцелярия сосредоточит свою деятельность на эф-
фективном поддержании контактов с государствами-членами и в рамках Секре-
тариата по вопросам управленческой реформы и стратегии, а также контроля 
за осуществлением управленческих реформ, оценки их воздействия и пред-
ставления отчетов об их результатах. Повышению подотчетности старших ру-
ководителей будут способствовать поддержка со стороны Совета по служебной 
деятельности руководителей и практика использования согласованных планов 
работы старших руководителей. Кроме того, Канцелярия будет изучать выводы 
и рекомендации надзорных органов, выявлять существенные слабые места и 
отражаемые в отчетах недостатки и осуществлять последующий контроль за 
ходом выполнения рекомендаций и принятием планов действий по исправле-
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нию положения. Эта подпрограмма также охватывает деятельность секретариа-
та Комитета Центральных учреждений по контрактам, который будет обслужи-
вать работу Комитета, выносящего рекомендации в адрес административных 
руководителей в отношении предложений по закупкам сверх установленной 
пороговой суммы, и секретариата Инвентаризационного совета в Центральных 
учреждениях, который будет обслуживать работу Совета, выносящего реко-
мендации в отношении предложений по выбытию имущества и активов Орга-
низации Объединенных Наций.  
 
 

  Компонент 2: отправление правосудия: компонент 
управленческой оценки 
 
 

Цель Организации: обеспечение повышения личной ответственности за принимаемые 
решения и исправления необоснованных административных решений без их передачи на 
рассмотрение в рамках формальной системы отправления правосудия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Повышение способности контролировать 
использование делегированных полномочий 
по принятию решений по вопросам, связан-
ным с управлением, и повышение подот-
четности руководителей 

i) Своевременное реагирование на просьбы 
о проведении управленческой оценки в уста-
новленные сроки в течение 30 и 45 дней 

ii) Уменьшение числа ненадлежащих или не-
правильных решений, принятых различными 
управлениями и департаментами Секретариата 
Организации Объединенных Наций 

 iii) Уменьшение числа дел, передаваемых на 
формальное рассмотрение Трибунала по спо-
рам Организации Объединенных Наций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.12 Ответственность за данный компонент подпрограммы несет Канцелярия 
заместителя Генерального секретаря по вопросам управления. Рассмотрение 
индивидуальных просьб о проведении оценки оспариваемых решений до их 
передачи на рассмотрение будет производиться в установленные сроки в тече-
ние 30 или 45 дней. Управленческая оценка будет последним этапом определе-
ния наличия допущенной ошибки или нарушения при принятии решения, пре-
жде чем дело будет передано на разбирательство в первую судебную инстан-
цию. Это позволит администрации при необходимости исправлять допущенные 
ею ошибки и привлекать к ответственности руководителей в случае вынесения 
ими неправильного решения. Будут приняты надлежащие меры по обеспече-
нию подотчетности, с тем чтобы отдельные лица и Организация несли ответст-
венность за свои действия согласно соответствующим резолюциям и решени-
ям. 
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  Компонент 3: обслуживание Пятого комитета Генеральной 
Ассамблеи и Комитета по программе и координации 
 
 

Цель Организации: содействие проведению обсуждений и принятию решений Пятым 
комитетом и Комитетом по программе и координации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

Улучшение взаимодействия по организаци-
онным и процедурным аспектам проведения 
заседаний, а также повышение качества ос-
новной технической и секретариатской под-
держки, оказываемой государствам-членам 
и другим участникам заседаний 

i) Своевременная подготовка и представле-
ние Генеральной Ассамблее программ работы 
и окончательных докладов Пятого комитета и 
Комитета по программе и координации 

ii) Уменьшение числа жалоб представителей 
государств-членов в Пятом комитете и Комите-
те по программе и координации на порядок 
проведения заседаний и на уровень и качество 
основного и технического секретариатского 
обслуживания 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.13 Ответственность за данный компонент подпрограммы несет секретариат 
Комитета по административным и бюджетным вопросам (Пятого комитета) Ге-
неральной Ассамблеи и Комитета по программе и координации. Стратегия дос-
тижения указанной цели будет включать: 

 a) активное оказание помощи председателям и бюро Пятого комитета и 
Комитета по программе и координации в вопросах укрепления и активизации 
их работы, а также предоставление аналитической и справочной информации 
об их работе в целях подготовки надлежащих предложений в отношении мето-
дов работы для рассмотрения соответствующими органами; 

 b) активное оказание помощи представителям государств-членов по 
всем вопросам, связанным с эффективным планированием и проведением за-
седаний, включая заблаговременную подготовку программы работы и своевре-
менный выпуск докладов и сообщений. 
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  Подпрограмма 2 
  Планирование программ, бюджет и счета 

 
 

  Компонент 1: планирование программ и составление бюджета 
 
 

Цель Организации: изыскание необходимых ресурсов для финансирования утвержденных 
программ и деятельности Секретариата и повышение эффективности управления 
использованием этих ресурсов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Представление государствам-членам 
более полных докладов по вопросам, ка-
сающимся бюджета по программам и бюд-
жетов уголовных трибуналов 

a) i) Увеличение процентной доли докла-
дов и дополнительной информации, пред-
ставленных в установленные сроки 

 ii) Увеличение числа государств-членов, 
выражающих удовлетворение в отноше-
нии ясности, качества и полноты пред-
ставленной им бюджетной документации 
и дополнительной информации 

b) Повышение качества наблюдения за 
ресурсами, выделяемыми на исполнение 
бюджета по программам и бюджетов уго-
ловных трибуналов  

b) Уменьшение сумм непогашенных обяза-
тельств и списанных обязательств, отно-
сящихся к предыдущим периодам, как 
процентной доли от общего объема окон-
чательных ассигнований 

c) Совершенствование контроля за вне-
бюджетной деятельностью и обслуживани-
ем клиентов 

 

c) i) Сокращение времени, требуемого на 
выделение внебюджетных средств 

 ii) Уменьшение разницы в процентном 
выражении между внебюджетными ассиг-
нованиями и расходами 

  iii) Сокращение до нуля процентной до-
ли клиентов, не удовлетворенных обслу-
живанием 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.14 Ответственность за данный компонент подпрограммы 2 несет Отдел по 
планированию программ и составлению бюджета Управления по планирова-
нию программ, бюджету и счетам. В период осуществления плана основное 
внимание будет уделяться: 

 a) разработке и применению стратегий, процедур и методологии в во-
просах, касающихся бюджета по программам и внебюджетных ресурсов, в со-
ответствии с Финансовыми положениями и правилами Организации Объеди-
ненных Наций и Положениями и правилами, регулирующими планирование по 
программам, программные аспекты бюджета, контроль выполнения и методы 
оценки; и подготовке для департаментов/управлений руководящих указаний по 
соответствующим вопросам; 
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 b) подготовке и представлению директивным органам разработанных 
Генеральным секретарем набросков бюджета; бюджетов по программам на 
двухгодичные периоды, включая бюджеты специальных политических миссий 
и бюджеты уголовных трибуналов; отчетов об исполнении бюджета; и других 
докладов по бюджетным вопросам, включая заявления о последствиях новых 
мероприятий для бюджета по программам, а также пересмотренных или до-
полнительных предложений по бюджету по программам; 

 c) продолжению деятельности по оказанию содействия в проведении 
обсуждений и принятии решений по вопросам планирования и составления 
бюджета Генеральной Ассамблеей и ее соответствующими вспомогательными 
органами на основе основного обслуживания по вопросам программ и бюдже-
та; 

 d) повышению качества систем и процедур контроля в отношении ис-
полнения бюджетов по программам и освоения внебюджетных средств для 
обеспечения экономичного и надлежащего использования ресурсов; 

 e) улучшению обслуживания клиентов как в Секретариате, так и за его 
пределами на основе задействования технологий в целях упрощения админи-
стративных процессов и непрерывного уделения повышенного внимания раз-
витию базовых, технических и управленческих навыков персонала; 

 f) непрерывному контролю за соблюдением процедур подразделения-
ми, которым делегируются конкретные полномочия по решению бюджетных 
вопросов; и 

 g) совершенствованию существующих процедур управления внебюд-
жетными средствами, включая дальнейшие усилия по обеспечению более опе-
ративного реагирования на нужды обслуживаемых Отделом департаментов и 
управлений. 
 
 

  Компонент 2: финансовые услуги, связанные с операциями 
по поддержанию мира 
 
 

Цель Организации: изыскание ресурсов для финансирования операций по поддержанию 
мира и обеспечение эффективного и действенного проведения операций по поддержанию 
мира и управления ими 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение эффективности наблюде-
ния и контроля за бюджетами миротворче-
ской деятельности 

a) i) Повышение нормы освоения бюд-
жетных средств, рассчитываемой как про-
центная доля от ассигнований 

 ii) Увеличение процентной доли докла-
дов о бюджете и отчетов об исполнении 
бюджета, представленных в установлен-
ные сроки 

b) Повышение своевременности выплат 
воинским контингентам 

b) Выполнение обязательств перед контин-
гентами в течение максимум трех месяцев 
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  Стратегия 
 
 

24.15 Ответственность за данный компонент подпрограммы 2 несет Отдел 
финансирования операций по поддержанию мира Управления по планирова-
нию программ, бюджету и счетам. Отдел будет и впредь заниматься разработ-
кой и осуществлением стратегий и процедур в отношении миротворческой дея-
тельности в соответствии с Финансовыми положениями и правилами Органи-
зации Объединенных Наций. Будет улучшено оформление бюджетов, отчетов 
об их исполнении и специальных докладов, и в них будут включены основные 
элементы бюджетов, ориентированных на результаты, где это применимо, а 
информация о потребностях в ресурсах и расходах станет более транспарент-
ной. Будут внимательно отслеживаться сальдо денежной наличности и расхо-
ды. Всем миротворческим миссиям будут предоставляться консультационные 
услуги по бюджетным стратегиям, методологии и инструментам, и организо-
вываться инструктажи и готовиться руководящие указания. Отдел будет и 
впредь оказывать содействие обсуждению Генеральной Ассамблеей и ее соот-
ветствующими вспомогательными органами бюджетных вопросов, связанных с 
миротворческой деятельностью, и принятию соответствующих решений путем 
обеспечения основного обслуживания.  
 
 

  Компонент 3: учет, взносы и финансовая отчетность  
 
 

Цель Организации: дальнейшее повышение качества составления финансовых ведомостей 
и степени удовлетворенности клиентов предоставляемыми услугами и обеспечение 
финансирования расходов Организации в соответствии со статьей 17 Устава Организации 
Объединенных Наций и более эффективное выполнение соответствующих решений 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение достоверности финансо-
вых данных 

a) i) Вынесение Комиссией ревизоров по-
ложительных заключений по результатам 
проверки финансовых ведомостей 

 ii) Наличие в докладах ревизоров не бо-
лее двух серьезных замечаний по другим 
финансовым вопросам 

b) Своевременное и точное проведение 
финансовых операций 

b) i) Увеличение процентной доли плате-
жей и финансовых операций, обработан-
ных и зарегистрированных в течение 
30 дней после получения всех надлежа-
щих документов 

  ii) Выверка банковских счетов в течение 
30 дней после окончания месяца 

c) Более выгодные для Организации стра-
ховые полисы 

c) Число улучшений или выгодных измене-
ний условий страховых полисов 

d) Своевременное представление доку-
ментации, необходимой для принятия госу-
дарствами-членами обоснованных решений 

d) i) Сохранение на прежнем уровне про-
центной доли ежемесячных докладов о 
положении со взносами, представляемых 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

по вопросам, касающимся шкалы взносов, 
базы финансирования миротворческой дея-
тельности и положения со взносами 

к концу следующего месяца 

 ii) Увеличение процентной доли пред-
сессионной документации в отношении 
шкалы взносов и базы финансирования 
миротворческой деятельности, представ-
ляемой в установленные сроки 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.16 Ответственность за данный компонент подпрограммы 2 несет Отдел 
счетов Управления по планированию программ, бюджету и счетам. Особое 
внимание будет уделяться использованию технических средств для более каче-
ственной обработки финансовых операций, улучшения обслуживания клиентов 
и повышения качества, своевременности и точности финансовой информации. 
Будет продолжаться деятельность по упрощению административных процедур. 
Отдел счетов будет активно участвовать в работе по дальнейшему внедрению 
выбранной системы общеорганизационного планирования ресурсов. Кроме то-
го, он будет заниматься обеспечением успешного перехода на Международные 
стандарты учета в государственном секторе. Входящая в состав Отдела Служба 
взносов будет оказывать эффективную поддержку Комитету по взносам и Гене-
ральной Ассамблее в достижении договоренности в отношении шкалы взносов 
на период 2010–2012 годов и базы финансирования миротворческой деятельно-
сти в этот период, а также будет обеспечивать своевременное направление уве-
домлений о начисленных взносах и представление информации о положении с 
начисленными взносами. Отдел будет и впредь обеспечивать надлежащее при-
менение Финансовых положений и правил Организации Объединенных Наций 
и сложившейся практики и процедур в вопросах учета. 
 
 

  Компонент 4: казначейские услуги 
 
 

Цель Организации: обеспечение осмотрительного инвестирования средств и 
совершенствование операций по управлению наличностью 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Продолжение практики осмотритель-
ного распоряжения средствами 

a) i) Обеспечение нормы прибыли по инве-
стиционному пулу в долларах США, соот-
ветствующей ставке процента по казначей-
ским векселям Соединенных Штатов со 
сроком погашения в 90 дней или превы-
шающей ее 

  ii) Обеспечение нормы прибыли по инве-
стиционному пулу в евро, соответствующей 
среднесуточной ставке по арбитражным 
операциям с евро (EONIA) или превышаю-
щей ее 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение эффективности и надеж-
ности системы платежей 

b) i) Продолжение практики недопущения 
потерь находящихся на хранении финансо-
вых ресурсов 

  ii) Увеличение процентной доли выплат, 
производимых в автоматическом режиме по 
линии Общества по международным меж-
банковским электронным переводам финан-
совых средств (СВИФТ) 

  iii) Сокращение числа банковских счетов 
 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.17 Ответственность за данный компонент подпрограммы 2 несет Казначей-
ство Управления по планированию программ, бюджету и счетам. Особое вни-
мание будет уделяться повышению надежности мер внутреннего контроля; 
дальнейшему развитию систем управления инвестиционной деятельностью и 
денежной наличностью, в том числе благодаря усилиям по сокращению числа 
банковских счетов; и увеличению доли платежей, производимых с использова-
нием электронных и других защищенных средств. 
 
 

  Компонент 5: операции с финансовой информацией 
 
 

Цель Организации: повышение эффективности оперативных финансовых процессов 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Соответствие стратегических опера-
тивных потребностей Управления по пла-
нированию программ, бюджету и счетам 
Международным стандартам учета в госу-
дарственном секторе и системе общеорга-
низационного планирования ресурсов 

a) i) Процентная доля оперативных по-
требностей Управления по планированию 
программ, бюджету и счетам, полностью 
соответствующих Международным стан-
дартам учета в государственном секторе и 
системе общеорганизационного планиро-
вания ресурсов 

  ii) Увеличение процентной доли показа-
телей, касающихся внебюджетных ресур-
сов, интегрированных в систему финансо-
вой информации 

b) Обеспечение достаточными вспомога-
тельными ресурсами всех основных систем 
Управления по планированию программ, 
бюджету и счетам 

b) Уменьшение процентной доли заявок на 
оказание услуг, которые не удовлетворяются в 
установленные сроки 



A/63/6/Rev.1  
 

540 09-23558 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

c) Повышение качества докладов об 
управлении финансовой деятельностью 

c) Увеличение процентной доли опрошен-
ных клиентов, которые оценивают доступ к 
финансовой информации по степени его легко-
сти как «хороший» или «очень хороший» 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.18 Ответственность за данный компонент подпрограммы 2 несет Служба 
информационного обеспечения финансовых операций Управления по планиро-
ванию программ, бюджету и счетам. В течение периода действия плана особое 
внимание будет уделяться оказанию оперативной поддержки Канцелярии Кон-
тролера и всем подразделениям Управления по планированию программ, бюд-
жету и счетам. Служба будет стремиться повысить качество работы по выпол-
нению своих функций, выделять резервные ресурсы для оперативной поддерж-
ки основных систем и выработать согласованную позицию и информационно-
коммуникационную стратегию, соответствующую Международным стандартам 
учета в государственном секторе и системе общеорганизационного планирова-
ния ресурсов. Служба будет координировать оказание услуг, разрабатывать 
стандартные системные платформы и инструментарий; обеспечивать наличие 
достаточных рычагов контроля за действием всех основных систем; продол-
жать анализировать и систематизировать существующие оперативные потреб-
ности Управления по планированию программ, бюджету и счетам для рациона-
лизации процессов; активно участвовать в дальнейшем переходе на систему 
общеорганизационного планирования ресурсов; и обеспечивать, чтобы суще-
ственные изменения системы способствовали переходу на Международные 
стандарты учета в государственном секторе и систему общеорганизационного 
планирования ресурсов.  
 
 

  Подпрограмма 3 
  Управление людскими ресурсами 

 
 

  Компонент 1: политика и стратегическое планирование 
 
 

Цель Организации: разработка стратегических рамок управления людскими ресурсами на 
основе политики и планирования, призванных обеспечить соответствие кадрового состава 
Секретариата меняющимся потребностям Организации при одновременном повышении 
транспарентности, ответственности и подотчетности, установление контрольных 
показателей и улучшение условий службы для привлечения и удержания персонала 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование планирования 
людских ресурсов 

a) i) Увеличение числа департаментов/уп-
равлений, достигших по крайней мере 
70 процентов своих целей, предусмотрен-
ных в принятых на уровне департаментов 
планах действий в области людских ре-
сурсов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

 ii) Уменьшение разницы между запла-
нированными и достигнутыми целями в 
области людских ресурсов 

b) Ужесточение контроля за делегирован-
ными полномочиями в области людских ре-
сурсов 

b) Увеличение процентной доли департамен-
тов и управлений, выразивших удовлетворение 
в связи с поддержкой, предоставленной им в 
целях выполнения вынесенных по итогам кон-
троля рекомендаций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.19 Ответственность за данный компонент подпрограммы 3 несет Отдел по-
литики и стратегического планирования Управления людских ресурсов. Со-
гласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи, последней из 
которых является резолюция 61/244, особое внимание будет уделяться полити-
ке и комплексному вспомогательному обслуживанию в областях планирования 
людских ресурсов, управления информацией и контроля за использованием де-
легированных полномочий. Акцент будет делаться на обеспечении поддержки 
качества и подготовке руководящих указаний в вопросах выработки политики в 
области людских ресурсов, в частности в вопросах укрепления организацион-
ного потенциала и повышения результативности работы; институционализации 
планирования людских ресурсов, включая планирование замены персонала и 
стратегическое планирование трудовых ресурсов; и ужесточении контроля. 
Особое внимание будет уделяться разработке адресованных Генеральной Ас-
самблее предложений по вопросам политики управления людскими ресурсами; 
повышению координации деятельности с другими организациями общей сис-
темы Организации Объединенных Наций в области проведения общесистемной 
политики в вопросах окладов, надбавок и пособий и условий службы персона-
ла, установленной Генеральной Ассамблеей и Комиссией по международной 
гражданской службе; и оказанию консультационных услуг сотрудникам Секре-
тариата во всем мире.  
 
 

  Компонент 2: набор персонала и укомплектование штатов 
 
 

Цель Организации: поддержка рационального управления людскими ресурсами в 
Организации и должный учет в связи с укомплектованием штатов принципа справедливого 
географического распределения в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации 
Объединенных Наций 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Совершенствование набора и расста-
новки кадров и продвижения по службе, а 
также содействие более широкому гео-
графическому представительству и ген-

a) i) Увеличение числа департаментов и 
управлений, осуществляющих планирова-
ние замены персонала на систематической 
основе 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

дерной сбалансированности персонала   ii) Увеличение числа департаментов, ко-
торые в партнерстве с Управлением люд-
ских ресурсов осуществляют стратегиче-
ский набор персонала и выходят на целевые 
показатели набора, предусматривающие 
улучшение географического распределения 
и гендерной сбалансированности 

  iii) Увеличение в составе Секретариата 
числа граждан из непредставленных и не-
допредставленных государств-членов, в том 
числе из развивающихся стран, особенно на 
старших руководящих должностях 

  iv) Сокращение среднего числа дней, в те-
чение которых должность в Секретариате во 
всех местах службы остается вакантной 

  v) Увеличение числа отвечающих требо-
ваниям кандидатов, отобранных по резуль-
татам конкурсных экзаменов для работы в 
Секретариате в целом 

  vi) Увеличение числа молодых специали-
стов, которые могут быть приняты на рабо-
ту, в том числе в результате более качест-
венной и активной информационно-пропа-
гандистской работы 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.20 Ответственность за данный компонент подпрограммы 3 несет Отдел на-
бора персонала и укомплектования штатов Управления людских ресурсов. Он 
обеспечивает поддержку прилагаемых Генеральным секретарем усилий по про-
ведению реформы с целью формирования более эффективной, гибкой и ориен-
тированной на результаты Организации в соответствии с описанием, содержа-
щимся в его докладе, озаглавленном «Инвестирование в людей» (A/61/255 и 
Add.1 и Add.1/Corr.1), и указаниями государств-членов, содержащимися в ре-
золюции 61/244 Генеральной Ассамблеи. Отдел способствует эффективному 
управлению Организацией через набор надлежащего персонала в установлен-
ные сроки и его правильную расстановку по всему глобальному Секретариату; 
предоставляет консультационную помощь и поддержку руководителям и со-
трудникам; и содействует эффективному административному обслуживанию 
персонала. Особое внимание будет уделяться качественной поддержке, в том 
числе наращиванию потенциала, и руководству осуществлением политики в 
области людских ресурсов для обеспечения последовательности ее реализации; 
совершенствованию организационной деятельности для выполнения решений 
Генеральной Ассамблеи, в частности в отношении географического распреде-
ления и гендерной сбалансированности; анализу и дальнейшему совершенст-
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вованию систем набора персонала; ускорению процессов отбора и найма кан-
дидатов; реорганизации процессов управления кадрами; повышению ориента-
ции на клиентов и поддержанию с ними контактов; и повышению роли инфор-
мационных технологий в области набора персонала и укомплектования штатов. 
Отдел будет продолжать прилагать усилия по обеспечению единообразия орга-
низационных стандартов в области набора персонала и укомплектования шта-
тов на основе стратегического кадрового планирования. Он будет укреплять 
партнерские отношения с государствами-членами, департаментами и другими 
организациями для проведения информационно-ознакомительных кампаний и 
поиска высококвалифицированных кандидатов. Он будет поощрять полномас-
штабное использование существующих списков кандидатов, принимать меры 
по улучшению географического распределения и гендерной сбалансированно-
сти в Секретариате в целом и проводить конкурсные экзамены для набора со-
трудников категории специалистов, а также другие экзамены, тесты и оценки. 
Отдел сосредоточит свое внимание на улучшении обслуживания департамен-
тов и управлений в Нью-Йорке, продолжая оказывать их руководителям и со-
трудникам поддержку в вопросах политики в области управления людскими 
ресурсами, оперативных процедур и административного обслуживания персо-
нала.  
 
 

  Компонент 3: обучение и повышение квалификации 
 
 

Цель Организации: содействие изменению организационной культуры в Секретариате, 
формирование многопрофильного, универсального и мобильного штата сотрудников с 
учетом новых потребностей и запросов 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение универсальности персо-
нала 

a) i) Увеличение числа сотрудников, участ-
вующих в программах обучения и развития 
карьеры, осуществляемых под руководством 
Управления людских ресурсов, и успешно 
завершивших их  

  ii) Увеличение среднего числа мероприя-
тий в области профессиональной подготовки 
и других мероприятий по повышению ква-
лификации персонала в расчете на одного 
сотрудника 

b) Улучшение условий труда b) Увеличение процентной доли сотрудников, 
выражающих удовлетворение условиями труда, в 
том числе программами поощрения и поддержки 
мобильности 
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  Стратегия 
 
 

24.21 Ответственность за данный компонент подпрограммы 3 несет Отдел 
обучения и повышения квалификации Управления людских ресурсов. Отдел 
сосредоточится на укреплении текущего и будущего потенциала Организации в 
области людских ресурсов посредством более активной интеграции базовых и 
управленческих навыков во все системы управления людскими ресурсами, 
включая набор кадров, служебную аттестацию, развитие карьеры и профессио-
нальную подготовку; регулировании программ развития карьеры в Организа-
ции; оказании сотрудникам помощи в развитии карьеры; внедрении механиз-
мов поощрения мобильности для удовлетворения потребностей Организации и 
содействия формированию более универсального и многопрофильного штата 
сотрудников; совершенствовании управления результатами служебной дея-
тельности; оказании персоналу поддержки в плане совмещения служебных и 
семейных обязанностей; и предоставлении персоналу консультационных услуг. 
Особое внимание будет уделяться взаимодействию с руководителями программ 
в области осуществления программы реформы управления людскими ресурса-
ми для содействия формированию безупречного кадрового состава Организа-
ции. 
 
 

  Компонент 4: медицинское обслуживание 
 
 

Цель Организации: обеспечение того, чтобы все сотрудники, в том числе сотрудники в 
командировках, были способны по состоянию здоровья выполнять свои обязанности 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Улучшение медико-санитарного об-
служивания сотрудников, в том числе опе-
ративное и действенное реагирование на 
несчастные случаи на рабочем месте и слу-
чаи заболевания 

a) i) Увеличение процентной доли клиен-
тов, выражающих удовлетворение качест-
вом обслуживания 

 ii) Поддержание среднего времени ожи-
дания для посетителей поликлиники в 
пределах 10 минут или менее 

b) Углубление осознания сотрудниками 
вопросов охраны здоровья  

b) Увеличение числа сотрудников, участ-
вующих в деятельности по укреплению здоро-
вья 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.22 Ответственность за данный компонент подпрограммы 3 несет Отдел ме-
дицинского обслуживания Управления людских ресурсов. В процессе дости-
жения цели подпрограммы Отдел будет и впредь заниматься обеспечением по-
ликлинического обслуживания сотрудников Организации Объединенных На-
ций и ее фондов и программ, базирующихся в Нью-Йорке, и проведением ин-
формационно-просветительских мероприятий по вопросам здоровья, содейст-
вием обеспечению наиболее эффективного с точки зрения затрат доступа со-
трудников к медицинскому обслуживанию, оказанием руководству консульта-
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ционной помощи по программам выплаты пособий сотрудникам и по другим 
медико-административным вопросам и регулярным обновлением медицинских 
стандартов и политики в области охраны здоровья и их координацией в рамках 
всей системы Организации Объединенных Наций. Отдел будет также уделять 
особое внимание совершенствованию некоторых своих функций в целях даль-
нейшего приведения своей деятельности в соответствие с существующими 
приоритетами Организации. Это будет включать уделение особого внимания 
управленческим механизмам, требующимся для удовлетворения медицинских 
потребностей в связи с расширением круга точек в разных странах мира, в ко-
торых присутствуют сотрудники Организации Объединенных Наций. Кроме 
того, повышенное внимание будет уделяться оказанию услуг по охране психи-
ческого здоровья в рамках комплексного медицинского обслуживания; активи-
зации усилий по обеспечению реализации медицинских аспектов кадровой по-
литики Организации Объединенных Наций в отношении ВИЧ/СПИДа, в том 
числе в вопросах доступа к услугам по уходу и лечению; дальнейшему упро-
щению и рационализации медико-административных функций и их делегиро-
ванию отделениям за пределами Центральных учреждений; внедрению про-
грамм укрепления здоровья сотрудников и профилактики по месту работы; и 
дальнейшей подготовке к внедрению новой системы управления информацией 
о гигиене труда, включая электронную систему регистрации пациентов, для 
повышения качества предоставляемых услуг; расширению программ укрепле-
ния здоровья и профилактики; содействию увеличению вклада медицинских 
подразделений в разработку планов обеспечения непрерывности деятельности, 
включая регулярное обновление медицинских аспектов планов Организации 
Объединенных Наций по принятию чрезвычайных мер на случай пандемии 
гриппа, и сотрудничеству с властями города пребывания для согласования от-
ветных действий. Отдел медицинского обслуживания будет и впредь укреплять 
свою электронную систему управления информацией о гигиене труда в целях 
улучшения предоставления высококачественных услуг по медицинскому обес-
печению сотрудникам Организации Объединенных Наций на местах и повы-
шать эффективность выполнения медико-административных функций. 
 
 

  Подпрограмма 4 
  Вспомогательное обслуживание 

 
 

  Компонент 1: обслуживание в области информационно-
коммуникационных технологий 
 
 

Цель Организации: содействие достижению оперативных и стратегических целей 
Организации при помощи информационно-коммуникационных технологий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей Организа-
ции в области управления обслуживанием и 
оказания услуг 

a) Увеличение числа видов автоматизиро-
ванных услуг 



A/63/6/Rev.1  
 

546 09-23558 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Совершенствование услуг, оказывае-
мых Отделом информационно-технического 
обслуживания в контексте достижения 
стратегических целей Организации  

b) Увеличение числа видов услуг, соответст-
вующих ожидаемым уровням обслуживания 

c) Активизация деятельности по воспол-
нению оперативных пробелов  

c) i) Увеличение числа видов услуг, пре-
доставление которых соответствует пере-
довой практике, как она определяется та-
кими организациями с признанной меж-
дународной репутацией, как Междуна-
родная организация по стандартизации 

  ii) Увеличение числа разработанных и 
осуществленных основных проектов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.23 Ответственность за данную подпрограмму несет Отдел информационно-
технического обслуживания Управления централизованного вспомогательного 
обслуживания, действующий под стратегическим руководством Главного со-
трудника по информационным технологиям. В соответствии с информационно-
коммуникационной стратегией, которая может быть одобрена Генеральной Ас-
самблеей, основное внимание в программе работы будет уделяться описанным 
ниже направлениям: 

 a) выполнению руководящей роли во внедрении глобальной управлен-
ческой структуры и подхода в области информационно-коммуникационных 
технологий, определяющего методологию и процедуру, которым нужно следо-
вать в целях наблюдения за результативностью оказания и качеством услуг в 
области информационно-коммуникационных технологий и степенью их содей-
ствия достижению целей Организации; 

 b) удовлетворению функциональных и оперативных потребностей Ор-
ганизации посредством эффективного и результативного приобретения и вне-
дрения информационно-коммуникационных технологий, включая систему об-
щеорганизационного планирования ресурсов, при уделении повышенного вни-
мания совершенствованию управления информацией и планированию ресур-
сов; 

 c) определению потребностей в услугах и разработке соответствующей 
деятельности по предоставлению услуг и вспомогательному обслуживанию; 

 d) определению объемов работы, сопоставимых с базовыми показате-
лями по данной отрасли, и контролю за ее осуществлением; 

 e) содействию применению в Секретариате Организации Объединен-
ных Наций программного обеспечения с открытыми исходными кодами. 
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  Компонент 2: прочее вспомогательное обслуживание 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективной, действенной и высококачественной 
поддержки в области закупок, эксплуатации помещений, организации поездок и перевозок 
и ведения архивов и документации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение эффективности эксплуата-
ции помещений в соответствии с потребно-
стями пользователей 

a) Увеличение доли услуг, предоставленных 
в соответствии с заключенными с пользовате-
лями соглашениями об уровне обслуживания 

b) Обеспечение непрерывного предостав-
ления Организации в Центральных учреж-
дениях результативных и эффективных с 
точки зрения затрат услуг по организации 
поездок, оформлению виз и осуществлению 
перевозок 

b) Сохранение на прежнем уровне доли сэ-
кономленных средств от полной суммы путе-
вых расходов  

c) Повышение эффективности управления 
ведением документации в Секретариате  

c) Увеличение в Секретариате процентной 
доли подразделений, соблюдающих стандарты 
ведения документации 

d) Повышение уровня готовности Секре-
тариата к продолжению выполнения важ-
нейших функций в случае чрезвычайной 
ситуации 

d) Увеличение числа организационных под-
разделений в Секретариате, разработавших и 
апробировавших свои планы обеспечения не-
прерывности операционных процессов 

e) Повышение качества и своевременно-
сти приобретения товаров и услуг 

e) i) Увеличение процентной доли рес-
пондентов, выражающих удовлетворение 
по поводу услуг в области закупок 

  ii) Сокращение продолжительности об-
работки заявок на закупки 

f) Расширение доступа и участия по-
ставщиков из развивающихся стран и стран 
с переходной экономикой в закупочной дея-
тельности Организации Объединенных На-
ций 

f) Расширение закупок у поставщиков из 
развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой в рамках закупочной деятельности 
Организации Объединенных Наций 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.24 Ответственность за данную подпрограмму несет Отдел по эксплуатации 
оснащения и коммерческим услугам Управления централизованного вспомога-
тельного обслуживания. В течение двухгодичного периода, совпадающего со 
сроками осуществления генерального плана капитального ремонта, ему при-
дется столкнуться с особыми трудностями. Наиболее затронутыми окажутся 
области эксплуатации помещений, ведения документации и коммерческой дея-
тельности. Ввиду этих исключительных обстоятельств основное внимание в 
рамках программы работы будет уделяться: 
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 a) координации перемещений сотрудников и предоставления услуг по 
строительству во всех зданиях в Центральных учреждениях, включая подмен-
ные помещения, для минимизации сбоев в работе и обеспечения безопасных 
условий работы для всех лиц, находящихся в здании Секретариата в период его 
реконструкции; 

 b) повышению, по возможности, эффективности предоставляемых ус-
луг в области эксплуатации помещений на основе полного внедрения системы 
организация взаимоотношений с клиентами и контроля за достижением ключе-
вых показателей деятельности в режиме реального времени; 

 c) дальнейшему предоставлению результативных и эффективных с точ-
ки зрения затрат услуг по организации поездок и перевозок, в частности благо-
даря использованию передового опыта и налаживанию тесного сотрудничества 
и совместному определению эталонных показателей с другими организациями 
системы Организации Объединенных Наций; 

 d) совершенствованию стандартов ведения документации в Секрета-
риате на основе разработки структуры управления ведением документации и 
оказания консультационных услуг для облегчения перемещения сотрудников в 
ходе осуществления генерального плана капитального ремонта и содействия 
внедрению этих стандартов во всей Организации; 

 e) расширению тех областей закупок, где можно эффективно использо-
вать системные контракты, и дальнейшему повышению качества закупочной 
деятельности и сокращению сроков ее осуществления посредством расшире-
ния автоматизации и дальнейшей рационализации процесса закупок; 

 f) повышению эффективности работы почты путем дальнейшей авто-
матизации, в том числе совершенствования и расширения системы контроля за 
прохождением почтовых отправлений; 

 g) разработке, принятию и реализации многолетней стратегии обеспе-
чения непрерывности оперативной деятельности и плана управления деятель-
ностью по программам; 

 h) разработке и внедрению стратегий, норм и процедур закупочной дея-
тельности для укрепления мер внутреннего контроля и выполнения фидуциар-
ных функций на условиях полной подотчетности в поддержку закупочной дея-
тельности. 
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 B. Отделение Организации Объединенных Наций в Женеве15 
 
 

  Подпрограмма 2 
  Планирование программ, бюджет и счета (Женева) 

 
 

Цель Организации: обеспечение рационального, эффективного и результативного 
управления финансовыми активами Организации Объединенных Наций, находящимися 
в ведении Отделения Организации Объединенных Наций в Женеве 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение эффективности наблюде-
ния и контроля за бюджетом по программам  

a) i) Уменьшение сумм непогашенных 
обязательств и списанных обязательств, 
относящихся к предыдущим периодам, 
как процентной доли от общего объема 
окончательных ассигнований 

b) Совершенствование контроля за вне-
бюджетной деятельностью и обслуживани-
ем клиентов 

b) i) Сокращение времени, требуемого на 
выделение внебюджетных средств 

 ii) Уменьшение разницы в процентном 
выражении между внебюджетными ассиг-
нованиями и расходами 

  iii) Сокращение до нуля процентной до-
ли клиентов, не удовлетворенных обслу-
живанием 

c) Повышение достоверности финансо-
вых данных 

c) i) Вынесение Комиссией ревизоров по-
ложительных заключений по результатам 
проверки финансовых ведомостей 

  ii) Отсутствие в докладах ревизоров 
серьезных замечаний по другим финансо-
вым вопросам 

d) Оказание эффективных казначейских 
услуг 

d) Увеличение процентной доли автоматиче-
ских выплат через систему СВИФТ 

e) Своевременное и точное проведение 
финансовых операций 

e) i) Увеличение процентной доли плате-
жей и финансовых операций, обработан-
ных и зарегистрированных в течение 
30 дней после получения всех надлежа-
щих документов 

  ii) Выверка банковских счетов в течение 
30 дней после окончания месяца 

 
 

__________________ 

 15 За осуществление подпрограммы 1 исключительную ответственность несет Департамент 
по вопросам управления в Центральных учреждениях. 
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  Стратегия 
 
 

24.25 Ответственность за данную подпрограмму несет Служба управления 
финансовыми ресурсами. Стратегия достижения этой цели будет предусматри-
вать следующее: 

 a) участие в разработке политики Организации Объединенных Наций в 
отношении бюджетных, финансовых, казначейских и смежных вопросов, в ча-
стности в отношении новой системы общеорганизационного планирования ре-
сурсов и Международных стандартов учета в государственном секторе, и по-
стоянное наблюдение за происходящими в рамках этой политики изменениями 
и событиями; 

 b) тесное взаимодействие с Центральными учреждениями, а также 
своевременный обмен информацией с подразделениями, обслуживаемыми От-
делением Организации Объединенных Наций в Женеве, и оказание им кон-
сультационных услуг в вопросах управления финансовой деятельностью; 

 c) регулярное проведение обзоров рабочих процедур для определения 
путей более эффективного управления финансовой деятельностью и более дей-
ственных производственных процессов; 

 d) проведение в рамках текущих мероприятий оценки рисков, принятие 
мер по смягчению последствий или укреплению систем контроля; 

 e) обеспечение неукоснительного соблюдения Финансовых положений 
и правил и финансовой политики Организации Объединенных Наций. 
 
 

  Подпрограмма 3 
  Управление людскими ресурсами (Женева) 

 
 

Цель Организации: обеспечение высококачественной работы системы управления 
людскими ресурсами в Отделении Организации Объединенных Наций в Женеве 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение универсальности персона-
ла 

а) i) Повышение индекса мобильности пер-
сонала 

  ii) Увеличение среднего числа меро-
приятий в области профессиональной 
подготовки и других мероприятий по по-
вышению квалификации персонала в рас-
чете на одного сотрудника 

b) Улучшение условий труда b) Увеличение процентной доли сотрудни-
ков, выражающих удовлетворение условиями 
труда, в том числе программами поощрения и 
поддержки мобильности 

c) Улучшение медико-санитарного об-
служивания персонала 

c) i) Увеличение процентной доли клиен-
тов, выражающих удовлетворение качест-
вом обслуживания 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Уменьшение среднего времени ожи-
дания для посетителей поликлиники 

  iii) Повышение уровня удовлетворенно-
сти структур, участвующих в Объединен-
ной медицинской службе Отделения Ор-
ганизации Объединенных Наций в Женеве

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.26 Ответственность за данную подпрограмму несет Служба управления 
людскими ресурсами. Служба сосредоточит свои усилия на a) осуществлении 
программы реформы Генерального секретаря в области управления людскими 
ресурсами; b) повышении качества услуг в областях отбора персонала и адми-
нистративного управления, повышения квалификации персонала и обучения 
сотрудников в вопросах карьерного роста и поддержки, повышения компетент-
ности и совершенствования профессиональных навыков; c) обеспечении над-
лежащего медицинского обслуживания, включая программы охраны здоровья и 
профилактики, в целях обеспечения лучшего понимания руководителями про-
грамм и сотрудниками медицинских норм и политики Организации в этой об-
ласти, что будет способствовать укреплению здоровья сотрудников и приведе-
нию предоставляемого в настоящее время обслуживания в соответствие с су-
ществующими приоритетами Организации и обслуживаемых ею клиентов. 
 
 

  Подпрограмма 4 
  Вспомогательное обслуживание (Женева) 

 
 

  Компонент 1: обслуживание в области информационно-
коммуникационных технологий 
 
 

Цель Организации: содействие достижению оперативных и стратегических целей 
Организации при помощи информационно-коммуникационных технологий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей Организа-
ции в области управления обслуживанием и 
оказания услуг 

a) Увеличение числа видов автоматизиро-
ванных услуг 

b) Совершенствование услуг, оказывае-
мых Отделом информационно-технического 
обслуживания в контексте достижения 
стратегических целей Организации 

b) Увеличение числа видов услуг, соответст-
вующих ожидаемым уровням обслуживания  

с) Активизация деятельности по воспол-
нению оперативных пробелов  

с) i) Увеличение числа видов услуг, пре-
доставление которых соответствует пере-
довой практике, как она определяется та-
кими организациями с признанной меж-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

дународной репутацией, как Междуна-
родная организация по стандартизации  

  ii) Увеличение числа разработанных и 
осуществленных основных проектов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.27 Ответственность за данный компонент подпрограммы, связанный с ин-
формационно-коммуникационными технологиями, несет Служба информаци-
онно-коммуникационных технологий. Особый упор будет делаться на: 

 a) внедрении глобальной управленческой структуры и подхода в облас-
ти информационно-коммуникационных технологий, определяющего методоло-
гию и процедуру, которым нужно следовать в целях наблюдения за результа-
тивностью оказания и качеством услуг в области информационно-коммуника-
ционных технологий и степенью их содействия достижению целей Организа-
ции; 

 b) удовлетворении функциональных и оперативных потребностей Ор-
ганизации посредством эффективного и результативного приобретения и вне-
дрения информационно-коммуникационных технологий; 

 с) определении потребностей в услугах и разработке соответствующей 
деятельности по предоставлению услуг и вспомогательному обслуживанию; 

 d) определении объемов работы, сопоставимых с базовыми показате-
лями по данной отрасли, и контроле за ее осуществлением;  

 e) содействии достижению основных целей Организации путем вне-
дрения информационно-коммуникационных технологий, включая систему об-
щеорганизационного планирования ресурсов. 
 
 

  Компонент 2: прочее вспомогательное обслуживание 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективной, действенной и высококачественной 
поддержки в области закупок, организации поездок и перевозок и эксплуатации помещений 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение эффективного поддержа-
ния физического состояния здания 

a) Сокращение числа неполадок в системе 
инфраструктуры 

b) Повышение эффективности эксплуата-
ции помещений в соответствии с потребно-
стями пользователей 

b) Увеличение доли заявок на предоставле-
ние услуг, выполненных в стандартные уста-
новленные сроки 

c) Оказание результативных и эффектив-
ных с точки зрения затрат услуг по органи-
зации поездок, оформлению виз и осущест-
влению перевозок 

c) Сохранение на прежнем уровне доли сэ-
кономленных средств от полной суммы путе-
вых расходов 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 553 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Повышение качества и своевременно-
сти приобретения товаров и услуг 

d) i) Повышение степени удовлетворенно-
сти клиентов услугами, предоставленны-
ми Объединенной службой закупок 
(Группой Отделения Организации Объе-
диненных Наций в Женеве и расположен-
ных в Женеве международных организа-
ций по совместной деятельности в облас-
ти закупок) 

  ii) Сокращение продолжительности об-
работки заявок на закупки 

  iii) Увеличение процентной доли рес-
пондентов, выражающих удовлетворение 
по поводу услуг в области закупок 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.28 Ответственность за данный компонент подпрограммы, связанный со 
вспомогательным обслуживанием, несет Служба централизованного вспомога-
тельного обслуживания. Особое внимание будет уделяться повышению эффек-
тивности эксплуатации помещений и оказанию результативных и эффективных 
с точки зрения затрат высококачественных услуг по закупкам и организации 
поездок. 
 
 

 C. Отделение Организации Объединенных Наций в Вене15 
 
 

  Подпрограмма 2 
  Планирование программ, бюджет и счета (Вена)  

 
 

Цель Организации: обеспечение рационального, эффективного и результативного 
управления финансовыми активами Организации Объединенных Наций, находящимися в 
ведении Отделения Организации Объединенных Наций в Вене 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение эффективности наблюде-
ния и контроля за бюджетом по программам 

a) Уменьшение сумм непогашенных обяза-
тельств и списанных обязательств, отно-
сящихся к предыдущим периодам, как 
процентной доли от общего объема окон-
чательных ассигнований 

b) Совершенствование контроля за вне-
бюджетной деятельностью и обслуживани-
ем клиентов 

b) i) Сокращение времени, требуемого на 
выделение внебюджетных средств 

 ii) Уменьшение разницы в процентном 
выражении между внебюджетными ассиг-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

нованиями и расходами 

 iii) сокращение до нуля процентной доли 
клиентов, не удовлетворенных обслужи-
ванием 

c) Повышение достоверности финансо-
вых данных 

c) i) Вынесение Комиссией ревизоров по-
ложительных заключений по результатам 
проверки финансовых ведомостей 

  ii) Отсутствие в докладах ревизоров 
серьезных замечаний по другим финансо-
вым вопросам 

d) Своевременное и точное проведение 
финансовых операций 

d) i) Увеличение процентной доли плате-
жей и финансовых операций, обработан-
ных и зарегистрированных в течение 
30 дней после получения всех надлежа-
щих документов 

 ii) Выверка банковских счетов в течение 
30 дней после окончания месяца 

 iii) Увеличение процентной доли автома-
тических выплат через систему СВИФТ 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.29 Ответственность за данную подпрограмму несет Служба управления 
финансовыми ресурсами. В течение двухгодичного периода Служба будет про-
должать повышать эффективность наблюдения за ходом исполнения бюджета, 
финансового контроля и отчетности. Служба будет по-прежнему прилагать 
усилия по оказанию всем подразделениям Отделения Организации Объединен-
ных Наций в Вене и Управления по наркотикам и преступности Организации 
Объединенных Наций, отвечающим за осуществление программ, помощи в во-
просах планирования программ, составления бюджета, осуществления про-
грамм и представления отчетности об исполнении бюджета и управлении фи-
нансовыми средствами. Стратегия будет предусматривать: а) улучшение об-
служивания клиентов и упрощение административных процедур; b) оказание 
руководителям программ и административным подразделениям организаций-
клиентов помощи, предоставление им руководящих указаний и организацию их 
профессиональной подготовки в вопросах финансового управления и бюджета, 
процедур обзора и эффективного исполнения бюджета; c) ужесточение внут-
реннего финансового контроля и рационализацию финансовых процедур и ру-
ководящих принципов для обеспечения эффективного финансового управле-
ния; d) совершенствование нынешних процедур управления внебюджетными 
средствами, включая дальнейшее повышение своевременности реагирования 
на запросы обслуживаемых департаментов и управлений; e) участие в разра-
ботке политики Организации Объединенных Наций в отношении бюджетных, 
финансовых, казначейских и смежных вопросов, в частности в отношении но-
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вой системы общеорганизационного планирования ресурсов и Международных 
стандартов учета в государственном секторе, и постоянное наблюдение за про-
исходящими в рамках этой политики изменениями и событиями.  
 
 

  Подпрограмма 3 
  Управление людскими ресурсами (Вена)  

 
 

Цель Организации: обеспечение высококачественной работы системы управления 
людскими ресурсами в Отделении Организации Объединенных Наций в Вене 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение универсальности персо-
нала 

а) i) Повышение индекса мобильности пер-
сонала 

 ii) Увеличение среднего числа мероприя-
тий в области профессиональной подготовки 
и других мероприятий по повышению ква-
лификации персонала в расчете на одного 
сотрудника 

b) Улучшение условий труда b) Увеличение процентной доли сотрудников, 
выражающих удовлетворение условиями труда, в 
том числе программами поощрения и поддержки 
мобильности 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.30 Ответственность за данную подпрограмму несет Служба управления 
людскими ресурсами. Служба сосредоточит свои усилия на осуществлении 
программы реформы Генерального секретаря в области управления людскими 
ресурсами, в частности на следующих направлениях: а) повышении квалифи-
кации персонала посредством совершенствования его основных и технических 
навыков и тесной увязки мероприятий по обучению и профессиональной под-
готовке с системой служебной аттестации, планированием замены персонала, 
организацией служебной деятельности, механизмами развития карьеры, улуч-
шением условий службы и учетом гендерных факторов в основной деятельно-
сти; и b) укреплении механизма обеспечения подотчетности и ответственности 
персонала и руководителей на всех уровнях. Будут также приниматься меры по 
обеспечению надлежащего медицинского обслуживания, включая осуществле-
ние программ охраны здоровья и профилактики для персонала всех структур 
Организации Объединенных Наций, расположенных в Вене.  



A/63/6/Rev.1  
 

556 09-23558 
 

  Подпрограмма 4 
  Вспомогательное обслуживание (Вена)  

 
 

  Компонент 1: обслуживание в области информационно-
коммуникационных технологий 
 
 

Цель Организации: содействие достижению оперативных и стратегических целей 
Организации при помощи информационно-коммуникационных технологий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей Организа-
ции в области управления обслуживанием и 
оказания услуг 

a) Увеличение числа видов автоматизиро-
ванных услуг 

b) Совершенствование услуг, оказывае-
мых Отделом информационно-технического 
обслуживания в контексте достижения 
стратегических целей Организации 

b) Увеличение числа видов услуг, соответст-
вующих ожидаемым уровням обслуживания 

с) Активизация деятельности по воспол-
нению оперативных пробелов 

с) i) Увеличение числа видов услуг, пре-
доставление которых соответствует пере-
довой практике, как она определяется та-
кими организациями с признанной меж-
дународной репутацией, как Междуна-
родная организация по стандартизации  

 ii) Увеличение числа разработанных и 
осуществленных основных проектов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.31 Ответственность за данную подпрограмму несет Служба информацион-
ных технологий Отдела по вопросам управления. В ходе осуществления про-
граммы работы основное внимание будет уделяться: a) наблюдению за резуль-
тативностью оказания и качеством услуг в области информационно-коммуни-
кационных технологий и степенью их содействия достижению целей Отделе-
ния Организации Объединенных Наций в Вене и Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности; b) удовлетворению 
функциональных и оперативных потребностей этих организаций посредством 
эффективного и результативного приобретения и внедрения информационно-
коммуникационных технологий, включая систему общеорганизационного пла-
нирования ресурсов; с) определению потребностей в услугах и разработке со-
ответствующей деятельности по предоставлению услуг и вспомогательному 
обслуживанию; d) определению объемов работы, сопоставимых с базовыми 
показателями по данной отрасли, и контролю за ее выполнением. 
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  Компонент 2: прочее вспомогательное обслуживание 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективной, действенной и высококачественной 
поддержки Организации Объединенных Наций и связанных с ней структур в области 
закупок, организации поездок и перевозок и эксплуатации служебных помещений 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Оказание результативных и эффектив-
ных с точки зрения затрат услуг по органи-
зации поездок, оформлению виз и осущест-
влению перевозок 

a) Сохранение на прежнем уровне доли сэ-
кономленных средств от полной суммы путе-
вых расходов 

b) Повышение эффективности управления 
ведением документации в Отделении Орга-
низации Объединенных Наций в Вене и 
Управлении Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности 

b) i) Увеличение процентной доли подраз-
делений, соблюдающих стандарты веде-
ния документации  

 ii) Внедрение и использование в Отде-
лении Организации Объединенных Наций 
в Вене и Управлении Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и пре-
ступности систем хранения документации 
в электронной форме вместо традицион-
ного хранения в бумажной форме 

c) Повышение качества и своевременно-
сти приобретения товаров и услуг 

c) i) Увеличение процентной доли рес-
пондентов, которые выражают удовлетво-
рение по поводу услуг в области закупок 

 ii) Сокращение продолжительности об-
работки заявок на закупки  

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.32 Ответственность за данную подпрограмму несет Секция общего вспо-
могательного обслуживания Отдела по вопросам управления. Особое внимание 
будет уделяться: a) оказанию результативных и эффективных с точки зрения 
затрат услуг по организации поездок, оформлению виз и осуществлению пере-
возок, в частности благодаря тесному сотрудничеству с другими организация-
ми системы Организации Объединенных Наций, расположенными в Венском 
международном центре; b) совершенствованию стандартов ведения документа-
ции в Отделении Организации Объединенных Наций в Вене и Управлении Ор-
ганизации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в целях пере-
хода к безбумажному делопроизводству с упором, в частности, на налаживание 
электронного распространения и хранения документов; c) дальнейшему повы-
шению качества и сокращению продолжительности обработки заявок на закуп-
ки благодаря повышению, по возможности, автоматизации и рационализации 
закупочной деятельности; и d) принятию в Венском международном центре 
энергосберегающих и экологически рациональных мер. 
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 D. Отделение Организации Объединенных Наций в Найроби15 
 
 

  Подпрограмма 2 
  Планирование программ, бюджет и счета (Найроби) 

 
 

Цель Организации: обеспечение рационального, эффективного и результативного 
управления финансовыми активами Организации Объединенных Наций, находящимися 
в ведении Отделения Организации Объединенных Наций в Найроби 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение эффективности наблюде-
ния и контроля за бюджетом по программам 

a) Уменьшение сумм непогашенных обяза-
тельств и списанных обязательств, относящих-
ся к предыдущим периодам, как процентной 
доли от общего объема окончательных ассиг-
нований 

b) Совершенствование контроля за вне-
бюджетной деятельностью и обслуживани-
ем клиентов 

b) i) Сокращение времени, требуемого на 
выделение внебюджетных средств 

 ii) Уменьшение разницы в процентном 
выражении между внебюджетными ассиг-
нованиями и расходами 

 iii) Сокращение до нуля процентной до-
ли клиентов, не удовлетворенных обслу-
живанием 

c) Повышение достоверности финансо-
вых данных 

c) i) Вынесение Комиссией ревизоров по-
ложительных заключений по результатам 
проверки финансовых ведомостей 

 ii) Отсутствие в докладах ревизоров 
серьезных замечаний по другим финансо-
вым вопросам 

d) Своевременное и точное проведение 
финансовых операций 

d) i) Увеличение процентной доли плате-
жей и финансовых операций, обработан-
ных и зарегистрированных в течение 
30 дней после получения всех надлежа-
щих документов 

  ii) Выверка банковских счетов в течение 
30 дней после окончания месяца 

 iii) Увеличение процентной доли автома-
тических выплат через систему СВИФТ 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.33 Ответственность за данную подпрограмму несет Служба бюджета и 
управления финансами Отдела административного обслуживания. В течение 
двухгодичного периода Служба будет продолжать всемерно использовать тех-
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нические достижения для дальнейшей рационализации финансовых и бюджет-
ных процессов и для усиления наблюдения, финансового контроля и отчетно-
сти. Стратегия будет предусматривать: 

 a) управление использованием ресурсов путем внедрения технических 
средств для улучшения обслуживания клиентов и упрощения административ-
ных процедур; 

 b) оказание руководителям программ и административным подразделе-
ниям организаций-клиентов помощи, предоставление им руководящих указа-
ний и организацию их профессиональной подготовки в вопросах бюджета, 
процедур обзора и эффективного исполнения бюджета; 

 c) ужесточение внутреннего финансового контроля и рационализацию 
финансовых процедур и руководящих принципов для обеспечения эффектив-
ного финансового управления; 

 d) регулярное проведение обзоров рабочих процедур для выявления 
путей более эффективного и оперативного удовлетворения потребностей кли-
ентов;  

 e) контроль и оценку внедрения новых технологий, включая систему 
общеорганизационного планирования ресурсов, а также Международных стан-
дартов учета в государственном секторе.  

 
 

  Подпрограмма 3 
  Управление людскими ресурсами (Найроби) 

 
 

Цель Организации: обеспечение высококачественной работы системы управления 
людскими ресурсами в Отделении Организации Объединенных Наций в Найроби 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение универсальности персона-
ла 

а) i) Повышение индекса мобильности 
персонала 

 ii) Увеличение среднего числа меро-
приятий в области профессиональной 
подготовки и других мероприятий по по-
вышению квалификации персонала в рас-
чете на одного сотрудника 

b) Улучшение условий труда b) Увеличение процентной доли сотрудни-
ков, выражающих удовлетворение условиями 
труда, в том числе программами поощрения и 
поддержки мобильности 

c) Улучшение медицинского обслужива-
ния персонала 

c) i) Увеличение процентной доли клиен-
тов, выражающих удовлетворение качест-
вом обслуживания 

 ii) Уменьшение среднего времени ожи-
дания для посетителей поликлиники  
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  Стратегия 
 
 

24.34 Ответственность за данную подпрограмму несет Служба управления 
людскими ресурсами. Служба сосредоточит свои усилия на: 

 a) рационализации процедур и рабочих процессов, внедрении автома-
тизированных административных систем и предоставлении обслуживаемым ею 
подразделениям актуальной и своевременной информации; 

 b) выявлении потребностей в специализированной профессиональной 
подготовке и организации ее проведения; 

 c) оказании обслуживаемым ею подразделениям помощи в достижении 
целей, поставленных ими в своих планах действий в области людских ресур-
сов; 

 d) пропаганде культуры труда, предусматривающей качественное об-
служивание и ориентацию на удовлетворение потребностей клиентов, и поощ-
рении направления подразделениями, обслуживаемыми Службой управления 
людскими ресурсами, критических замечаний;  

 e) обеспечении более сбалансированного сочетания трудовой деятель-
ности с выполнением семейных обязанностей и улучшении условий труда, а 
также организации надлежащего медицинского обслуживания, включая про-
граммы охраны здоровья и профилактической медицинской помощи. 
 
 

  Подпрограмма 4 
  Вспомогательное обслуживание (Найроби) 

 
 

  Компонент 1: обслуживание в области информационно-
коммуникационных технологий 
 
 

Цель Организации: содействие достижению оперативных и стратегических целей 
Организации при помощи информационно-коммуникационных технологий 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение возможностей Организа-
ции в области управления обслуживанием и 
оказания услуг 

a) Увеличение числа видов автоматизиро-
ванных услуг 

b) Совершенствование услуг, оказывае-
мых Отделом информационно-технического 
обслуживания, в контексте достижения 
стратегических целей Организации 

b) Увеличение числа видов услуг, соответст-
вующих ожидаемым уровням обслуживания 

с) Активизация деятельности по воспол-
нению оперативных пробелов 

с) i) Увеличение числа видов услуг, пре-
доставление которых соответствует пере-
довой практике, как она определяется та-
кими организациями с признанной меж-
дународной репутацией, как Междуна-
родная организация по стандартизации  
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение числа разработанных и 
осуществленных основных проектов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.35 Ответственность за данную подпрограмму несет Служба информацион-
но-коммуникационных технологий Отдела административного обслуживания. 
Стратегия деятельности Службы в области информационно-коммуникацион-
ных технологий будет предусматривать обеспечение тесной увязки его про-
граммы в области информационно-коммуникационных технологий с общей 
стратегией Генерального секретаря по созданию «электронной Организации 
Объединенных Наций» путем повышения доступности информации и расши-
рения масштабов ее распространения с оказанием в то же время наиболее вы-
сококачественных и эффективных с точки зрения затрат общих услуг в области 
информационно-коммуникационных технологий, включая систему общеорга-
низационного планирования ресурсов, и предоставления информационно-
коммуникационной продукции и инфраструктуры организациям системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, расположенным в Кении или проводящим 
свою деятельность с ее территории. 

24.36 Деятельность Службы информационно-коммуникационных технологий 
будет ориентирована на достижение ощутимых результатов в трех областях, 
относимых к числу основных направлений деятельности Организации: 
a) совершенствование административно-управленческих процедур; b) обмен 
информацией об опыте Организации и распространение такой информации с 
помощью электронных баз данных; и c) обслуживание межправительственных 
и экспертных органов ЮНЕП и ООН-Хабитат. Будет активизирована деятель-
ность в следующих компонентах, которые, как считается, имеют решающее 
значение для оказания более эффективных услуг в трех вышеупомянутых при-
оритетных областях: а) создание прочной инфраструктуры; b) разработка поли-
тики обеспечения безопасности и мер по обеспечению непрерывной деятель-
ности; c) обеспечение надежной связи с подразделениями на местах и Цен-
тральными учреждениями; d) автоматизация производственных процессов и 
процедур; и e) наращивание потенциала и эффективное использование квали-
фицированных кадров. 
 
 

  Компонент 2: прочее вспомогательное обслуживание 
 
 

Цель Организации: обеспечение эффективной, действенной и высококачественной 
поддержки в области закупок, организации поездок и перевозок, эксплуатации помещений, 
почтовой и дипкурьерской службы, а также ведения архивов и документации 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Улучшение физического состояния 
комплекса Организации Объединенных На-
ций 

a) Сокращение числа неполадок в системе 
инфраструктуры 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение эффективности эксплуата-
ции помещений 

b) Увеличение доли заявок на предоставле-
ние услуг, выполненных в стандартные уста-
новленные сроки 

c) Оказание результативных и эффектив-
ных с точки зрения затрат услуг по органи-
зации поездок, оформлению виз и осущест-
влению перевозок 

c) Увеличение доли сэкономленных средств 
от полной суммы путевых расходов 

d) Повышение эффективности управления 
ведением документации 

d) Увеличение процентной доли подразделе-
ний, соблюдающих стандарты ведения доку-
ментации, в Отделении Организации Объеди-
ненных Наций в Найроби, ЮНЕП и ООН-
Хабитат 

e) Повышение качества и своевременно-
сти приобретения товаров и услуг 

e) i) Увеличение числа долгосрочных со-
глашений, таких, как общие заказы на по-
ставку и системные контракты 

 ii) Сокращение продолжительности об-
работки заявок на закупки 

f) Расширение механизма совместного 
несения расходов и общего обслуживания 

f) Увеличение числа учреждений, участ-
вующих в долевом финансировании или со-
вместном несении расходов 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

24.37 Ответственность за данную подпрограмму несет Служба вспомогатель-
ного обслуживания Отдела административного обслуживания. Секция будет 
добиваться согласования политики и процедур, концентрации усилий на рест-
руктуризации производственных процессов, наращивания потенциала, внедре-
ния общих услуг, развития партнерских отношений с клиентами и совершенст-
вования инфраструктуры. Особое внимание будет уделяться: 

 a) сокращению продолжительности обработки заявок на оказание ус-
луг, связанных с эксплуатацией зданий; 

 b) модернизации и благоустройству помещений; 

 c) предоставлению результативных и эффективных с точки зрения за-
трат услуг по организации поездок, оформлению виз и осуществлению перево-
зок, в частности благодаря тесному сотрудничеству с другими организациями 
системы Организации Объединенных Наций; 

 d) дальнейшему повышению качества и сокращению продолжительно-
сти обработки заявок на закупки благодаря повышению автоматизации и даль-
нейшей рационализации закупочной деятельности; 

 e) облегчению доступа к архивным материалам и разъяснению необхо-
димости внедрения передовой практики в области ведения документации орга-
низационными подразделениями в Найроби.  
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  Решения директивных органов 
 
 

  Общая часть 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

41/213 Обзор эффективности административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций 

42/211 Осуществление резолюции 41/213 Генеральной Ассамблеи 

52/12 А и В Обновление Организации Объединенных Наций: программа ре-
формы 

55/231 Составление бюджета, ориентированного на конкретные резуль-
таты 

57/300 Укрепление системы Организации Объединенных Наций: про-
грамма дальнейших преобразований 

58/269 Укрепление Организации Объединенных Наций: программа 
дальнейших преобразований 

59/296 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра: общие вопросы 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/260 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути к 
усилению Организации по всему миру 

60/266 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра: общие вопросы 

60/283 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути к 
усилению Организации по всему миру — подробный доклад 

61/276 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра: общие вопросы 

61/279 Укрепление способности Организации Объединенных Наций 
управлять операциями в пользу мира и поддерживать их 

62/236 Вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по программам 
на двухгодичный период 2008–2009 годов 

62/238 Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2008–2009 годов 
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  Подпрограмма 1 
  Управленческое обслуживание, отправление правосудия и 

обслуживание Пятого комитета Генеральной Ассамблеи и 
Комитета по программе и координации 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

57/307 Отправление правосудия в Секретариате 

58/268 Планирование по программам 

58/280 Обзор элементов дублирования и применения сложных механиз-
мов и бюрократической практики в рамках административных 
процессов и процедур Организации Объединенных Наций 

58/316 Дальнейшие меры по активизации работы Генеральной Ассамб-
леи 

59/271 Доклад Генерального секретаря о деятельности Управления 
служб внутреннего надзора 

59/272 Обзор осуществления резолюций 48/218 В и 54/244 Генеральной 
Ассамблеи 

59/275 Планирование по программам 

59/283 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций  

59/313 Укрепленная и более активная Генеральная Ассамблея 

60/254 Обзор эффективности административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций 

60/260 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути к 
усилению Организации по всему миру 

60/283 Инвестирование в Организацию Объединенных Наций: на пути к 
усилению Организации по всему миру — подробный доклад 

61/245 Всесторонний обзор механизмов управления и надзора в Орга-
низации Объединенных Наций, ее фондах, программах и спе-
циализированных учреждениях 

61/261 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 

61/275 Круг ведения Независимого консультативного комитета по реви-
зии и укрепление Управления служб внутреннего надзора  

62/228 Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций 
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  Подпрограмма 2 
  Планирование программ, бюджет и счета 

 
 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи 
 
 

49/233 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

57/575 Составление бюджета, ориентированного на конкретные резуль-
таты 

59/296 Административные и бюджетные аспекты финансирования опе-
раций Организации Объединенных Наций по поддержанию ми-
ра: общие вопросы 

60/234 Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости 
и доклады Комиссии ревизоров 

60/257 Планирование по программам 

61/233 Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости 
и доклады Комиссии ревизоров 

61/235 Планирование по программам 

62/223 Финансовые доклады и проверенные финансовые ведомости 
и доклады Комиссии ревизоров 

62/224 Планирование по программам 
 
 

  Подпрограмма 3 
  Управление людскими ресурсами 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

49/222 А и В Управление людскими ресурсами 

51/226 Управление людскими ресурсами 

52/252 Изменения к статье I Положений о персонале и главе I Правил о 
персонале Организации Объединенных Наций серии 100 

53/221 Управление людскими ресурсами 

55/258 Управление людскими ресурсами 

57/305 Управление людскими ресурсами 

58/144 Улучшение положения женщин в системе Организации Объеди-
ненных Наций 

59/266 Управление людскими ресурсами 

60/238 Управление людскими ресурсами 

61/239 Общая система Организации Объединенных Наций: доклад Ко-
миссии по международной гражданской службе 
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61/244 Управление людскими ресурсами 

61/262 Условия службы и вознаграждение должностных лиц, не являю-
щихся сотрудниками Секретариата: члены Международного Су-
да, судьи и судьи ad litem Международного трибунала по бывшей 
Югославии и Международного уголовного трибунала по Руанде 

61/274 Всеобъемлющее предложение в отношении надлежащих стиму-
лов для удержания сотрудников Международного уголовного 
трибунала по Руанде и Международного трибунала по бывшей 
Югославии 

 
 

  Подпрограмма 4 
  Общая часть 

 
 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи 
 
 

31/194 Использование служебных помещений и средств обслуживания 
конференций в Центре Донау-парк в Вене 

56/286 Укрепление безопасности и охраны помещений Организации 
Объединенных Наций 

57/279 Реформа системы закупок 

57/304 Стратегия в области информационно-коммуникационных техно-
логий 

58/263 Доклад Объединенной инспекционной группы о приносящих до-
ход видах деятельности в системе Организации Объединенных 
Наций 

58/272 Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюджетом по 
программам на двухгодичный период 2004–2005 годов, раздел I 
«Стратегия в области информационно-коммуникационных тех-
нологий» 

58/276 Практика предоставления внешних подрядов 

58/277 Доклад Объединенной инспекционной группы об управленче-
ской проверке практики использования внешнего подряда в Ор-
ганизации Объединенных Наций и в фондах и программах Орга-
низации Объединенных Наций 

58/278 Доклад Объединенной инспекционной группы об общих и со-
вместных службах организаций системы Организации Объеди-
ненных Наций в Вене 

59/276 Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двухгодич-
ный период 2004–2005 годов 

59/288 Реформа системы закупок 

61/246 Реформа системы закупок 

61/251 Генеральный план капитального ремонта 

62/87 Генеральный план капитального ремонта 
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Программа 25 
 
 

  Внутренний надзор 
 
 

  Общая направленность 
 
 

25.1 Общая цель данной программы заключается в повышении транспарент-
ности, усилении подотчетности и содействии обеспечению высокой эффектив-
ности, результативности и достижения целей в Организации. В соответствии 
со статьей 97 Устава Организации Объединенных Наций при выполнении сво-
их обязанностей под руководством Генерального секретаря Управление служб 
внутреннего надзора пользуется оперативной независимостью. Управление 
имеет право инициировать, принимать и освещать в своих докладах любые ме-
ры, которые оно считает необходимыми для выполнения своих обязанностей, 
связанных с осуществлением функций надзора. Управление оказывает содейст-
вие Генеральному секретарю в выполнении его обязанностей по внутреннему 
надзору в отношении ресурсов и персонала Организации путем осуществления 
наблюдения, а также проведения внутренней ревизии, инспекции, оценки и 
расследований16. 

25.2 Мандат программы вытекает из резолюций 48/218 B, 54/244 и 59/272 
Генеральной Ассамблеи, соответствующих Финансовых положений и правил 
Организации Объединенных Наций (ST/SGB/2003/7) и Положений и правил, 
регулирующих планирование по программам, программные аспекты бюджета, 
контроль выполнения и методы оценки (ST/SGB/2000/8). Управление работает 
в тесном контакте с другими надзорными органами Организации Объединен-
ных Наций, а именно Комиссией ревизоров Организации Объединенных Наций 
и Объединенной инспекционной группой, для обеспечения эффективной коор-
динации работы. 

25.3 Управление стремится достичь цели обеспечения подотчетности и 
транспарентности путем оказания поддержки Организации в ее усилиях по 
созданию эффективной и транспарентной системы подотчетности и укрепле-
нию своего потенциала в вопросах выявления, оценки и снижения рисков. Для 
этого Управление будет: a) предлагать меры по оказанию Организации помощи 
в создании надлежащей системы внутреннего контроля, включающей механизм 
управления рисками; b) представлять независимую информацию и проводить 
независимые оценки в целях содействия эффективному принятию решений; и 
c) проводить независимые проверки эффективности использования ресурсов 
Организации. Эта задача будет выполняться путем подготовки своевременных 
высококачественных докладов по результатам инспекций, оценок, внутренних 
ревизий и расследований в соответствии с применимыми международными 
стандартами. 

__________________ 

 16 В функцию поддержки проведения самооценок, выполняемую Управлением служб 
внутреннего надзора, могут быть внесены изменения в свете решения, которое будет 
принято Генеральной Ассамблеей по предложениям, представленным Генеральным 
секретарем в его докладе о системе подотчетности, системе общеорганизационного 
управления рисками и внутреннего контроля и системе управления, ориентированного 
на конкретные результаты (A/62/701). 
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25.4 Управление помогает Организации добиваться более высоких результа-
тов путем выявления факторов, влияющих на действенное и эффективное осу-
ществление программ, исходя, в частности, из согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных Наций и в принятых после 
1992 года итоговых документах крупных конференций Организации Объеди-
ненных Наций и международных соглашениях. Кроме того, Управление осуще-
ствляет целый ряд мер по оказанию Организации содействия в выполнении ее 
обязательств по обеспечению всестороннего учета гендерной проблематики, 
включая осуществление надзора за предпринимаемыми в рамках Организации 
Объединенных Наций усилиями по всестороннему учету гендерной проблема-
тики. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Внутренний надзор 
 
 

Цель Организации: укрепление процессов управления рисками и внутреннего контроля 
в Организации и содействие в совершенствовании управления 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление способности государств-
членов и Секретариата принимать по резуль-
татам внутренних ревизий решения, обеспе-
чивающие укрепление процессов внутренне-
го контроля и управления и улучшение рабо-
ты по управлению рисками 

a) i) Увеличение числа ссылок на докла-
ды Отдела внутренней ревизии в процессе 
принятия решений государствами-
членами 

 ii) Увеличение доли руководителей 
программ, которые выразили удовлетво-
рение точностью и полезностью докладов 
Отдела внутренней ревизии 

 iii) Сохранение прежней доли особо 
важных рекомендаций ревизоров, касаю-
щихся управления рисками, с которыми 
согласились руководители программ 

b) Повышение показателей эффективности 
и действенности выполнения мандатов и 
усиление подотчетности руководителей про-
грамм 

b) i) Сохранение прежней доли особо 
важных рекомендаций ревизоров, касаю-
щихся подотчетности, эффективности и 
действенности, с которыми согласились 
руководители программ 

 ii) Сохранение прежней доли особо 
важных рекомендаций ревизоров, касаю-
щихся экономии, взыскания убытков и 
переплат и дополнительных поступлений, 
с которыми согласились руководители 
программ 
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  Стратегия 
 
 

25.5 Отдел внутренней ревизии будет придавать особое значение гарантии 
качества, предоставлению методических указаний и обеспечению профессио-
нальной подготовки своего персонала, что должно привести к значительному 
повышению качества, актуальности и своевременности его докладов. Отдел 
будет также добиваться обеспечения полного соблюдения Международных 
стандартов профессионального проведения внутренней ревизии и изменения 
своей организационной структуры для решения таких задач на будущее, как 
внедрение системы общеорганизационного планирования ресурсов, переход на 
Международные стандарты учета в государственном секторе и выполнение ге-
нерального плана капитального ремонта. Отдел будет уделять основное внима-
ние проведению ревизий, основанных на учете рисков, для оказания содейст-
вия руководству в создании и укреплении систем управления рисками, внут-
реннего контроля и управления в Организации. 
 
 

  Подпрограмма 2 
  Инспекция и оценка17 

 
 

Цель Организации: укрепление подотчетности и повышение актуальности, эффективности, 
действенности и результативности осуществляемых программ 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление способности государств-
членов и Секретариата принимать по резуль-
татам проводимых Управлением служб внут-
реннего надзора инспекций и оценок, вклю-
чая результаты самооценок, решения, обес-
печивающие повышение актуальности, эф-
фективности и действенности осуществляе-
мых программ и подпрограмм 

a) i) Увеличение доли выводов и реко-
мендаций по результатам инспекций и 
оценок, которые содействовали процессу 
принятия решений, обеспечив повышение 
эффективности, действенности и актуаль-
ности осуществляемых программ и под-
программ 

 ii) Увеличение доли сотрудников дирек-
тивного уровня, которые считают доклады 
Отдела инспекций и оценок полезными, 
точными и объективными 

b) Укрепление способности государств-
членов и Секретариата принимать на основе 
выводов и рекомендаций Управления служб 
внутреннего надзора решения, касающиеся 
общепринятой в Секретариате практики 

b) i) Увеличение доли выводов и реко-
мендаций по результатам инспекций и 
оценок тематического и углубленного ха-
рактера, которые содействовали процессу 
принятия решений, обеспечив повышение 
эффективности и действенности 

__________________ 

 17 В ожидаемые достижения, соответствующие показатели достижения результатов и 
стратегию могут быть внесены изменения в свете решения, которое будет принято 
Генеральной Ассамблеей по предложениям, представленным в пунктах 79 и 89 доклада 
Генерального секретаря о системе подотчетности, системе общеорганизационного 
управления рисками и внутреннего контроля и системе управления, ориентированного 
на конкретные результаты (см. A/62/701). 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

  ii) Увеличение доли программ, кото-
рые, как считается, проводят самооценки, 
соответствующие установленным нормам 
и стандартам проведения оценок 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.6 Отдел инспекций и оценок будет регулярно представлять государствам-
членам и Секретариату своевременную и достоверную информацию в целях 
поддержки принятия ими решений по вопросам планирования и осуществле-
ния программ. Он будет выполнять в Организации роль главного подразделе-
ния по проведению независимых и объективных оценок достижения результа-
тов в рамках программ. Стратегия Отдела заключается в проведении независи-
мой углубленной оценки всех программ в течение более короткого, регулярно-
го и периодического цикла в соответствии с требованиями Положений и пра-
вил, регулирующих планирование по программам, программные аспекты бюд-
жета, контроль выполнения и методы оценки, и в качестве неотъемлемого эле-
мента работы по внутреннему надзору за деятельностью Организации. Оце-
ночная работа Отдела, проводимая с помощью стратегических мероприятий по 
оценке рисков, предназначенных для определения приоритетности программ и 
выявления областей, требующих внимания, будет направлена в первую очередь 
на проведение более углубленных оценок актуальности, эффективности, дейст-
венности и результативности программ, а ее инспекционная работа будет в ос-
новном проводиться в ответ на возникающие риски и будет обеспечивать целе-
направленный анализ вопросов управления и фактических или кажущихся сла-
бых сторон программ, требующих принятия мер по исправлению положения. 
Для решения стратегических системных вопросов, имеющих актуальное и при-
оритетное значение для всей Организации, Отдел планирует регулярную про-
грамму проведения межсекторальных тематических оценок. Для усиления су-
ществующего взаимодействия, укрепления методологической дисциплины и 
обеспечения применения единых стандартов качества Отдел намерен доби-
ваться еще большего сближения функций проведения инспекций и оценок. От-
дел будет также стремиться обеспечивать высокое качество инспекций и оце-
нок путем более широкого использования специалистов по данному предмету и 
применения более строгих методов расширенного сбора данных. Отдел будет 
продолжать выполнять порученную ему функцию поддержки проведения са-
мооценок в рамках Организации путем предоставления методических указаний 
и стандартов, которые могут использоваться руководителями программ для по-
вышения полезности и строгости их собственных самооценок как инструмента 
улучшения результатов работы. В целях обеспечения гарантии качества само-
оценок Отдел планирует проводить подтверждающие инспекции и проверки, 
которые обеспечат государствам-членам достаточные гарантии достоверности 
и надежности результатов, сообщаемых руководителями программ Секрета-
риата. 
 
 



 A/63/6/Rev.1
 

09-23558 571 
 

  Подпрограмма 3 
  Расследования 

 
 

Цель Организации: обеспечение посредством расследований учета интересов и 
сохранности имущества и ресурсов Организации путем ограничения подверженности 
Организации рискам 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение качества выносимых по ре-
зультатам расследований рекомендаций , на-
правленных на то, чтобы эффективно спо-
собствовать снижению подверженности Ор-
ганизации рискам, повышению ее эффектив-
ности и усилению подотчетности 

a) Увеличение числа выносимых по резуль-
татам расследований рекомендаций, которые 
эффективно способствуют снижению подвер-
женности Организации рискам, повышению 
ее эффективности и усилению подотчетности 

b) Усиление подотчетности руководителей 
программ и более строгое соблюдение ими 
правил и положений 

b) Увеличение доли рекомендаций по ре-
зультатам расследований, принятых и выпол-
ненных руководителями программ 

c) Повышение осведомленности руково-
дителей программ о действующих механиз-
мах внутреннего контроля, связанных с рас-
следованиями 

c) Увеличение доли руководителей про-
грамм, прошедших базовую подготовку по 
практике расследований и давших ей положи-
тельную оценку 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

25.7 Отдел расследований будет добиваться реализации стратегий по обеспе-
чению оперативного и целенаправленного решения проблемы серьезных орга-
низационных рисков. Говоря конкретнее, в рамках всеобъемлющих усилий по 
выполнению функции надзора, возложенной на Управление служб внутреннего 
надзора, главное внимание будет уделяться проблемам сексуальной эксплуата-
ции и насилия в миссиях по поддержанию мира и экономического мошенниче-
ства внутри системы Организации Объединенных Наций. Отдел будет соблю-
дать и совершенствовать передовые практические методы и стандартные опе-
ративные процедуры в целях обеспечения подотчетности и транспарентности 
процесса проведения расследований. С помощью этих практических методов и 
процедур будет обеспечиваться применение последовательного и профессио-
нального подхода к выполнению функции проведения расследований. В соот-
ветствии с резолюцией 59/287 Генеральной Ассамблеи Отдел придает особое 
значение организации, в надлежащих случаях, для руководителей программ 
и/или назначенных ими сотрудников базовой подготовки по проведению рас-
следований для решения проблем, связанных с незначительными нарушениями 
служебных обязанностей. Такая подготовка обеспечит повышение качества 
расследований, что в свою очередь обеспечит сохранность активов и ресурсов 
Организации благодаря ограничению размера экономических убытков. 
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  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

48/218 B Обзор эффективности административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций 

53/207 Планирование по программам 

54/244 Обзор осуществления резолюции 48/218 B Генеральной Ассамблеи 

57/292 Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двухгодичный 
период 2002–2003 годов 

59/270 Доклады Генерального секретаря о деятельности Управления 
служб внутреннего надзора 

59/271 Доклад Генерального секретаря о деятельности Управления служб 
внутреннего надзора 

59/272 Обзор осуществления резолюций 48/218 B и 54/244 Генеральной 
Ассамблеи 

59/287 Доклад Управления служб внутреннего надзора об укреплении 
функций по проведению расследований в Организации Объеди-
ненных Наций 

60/1 Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/254 Обзор эффективности административного и финансового функ-
ционирования Организации Объединенных Наций 

60/257 Планирование по программам 

60/259 Доклад Генерального секретаря о деятельности Управления служб 
внутреннего надзора 

61/245 Всесторонний обзор механизмов управления и надзора в Органи-
зации Объединенных Наций, ее фондах, программах и специализи-
рованных учреждениях 

61/275 Круг ведения Независимого консультативного комитета по ревизии 
и укрепление Управления служб внутреннего надзора 
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Программа 26 
 
 

  Совместно финансируемая деятельность 
 
 

 A. Комиссия по международной гражданской службе 
 
 

  Общая направленность 
 
 

26.1 В своей резолюции 3357 (XXIX) Генеральная Ассамблея учредила Ко-
миссию по международной гражданской службе (КМГС) для регулирования и 
координации условий службы в общей системе Организации Объединенных 
Наций. В соответствии со своим статутом Комиссия является вспомогательным 
органом Ассамблеи. Она исполняет свои функции в отношении Организации 
Объединенных Наций и тех специализированных учреждений и других между-
народных организаций, которые участвуют в общей системе Организации Объ-
единенных Наций. При исполнении своих функций Комиссия руководствуется 
принципом, изложенным в соглашениях между Организацией Объединенных 
Наций и другими организациями и направленным на создание единой между-
народной гражданской службы путем применения общих норм, методов и пра-
вил в отношении персонала. Кроме того, резолюциями 51/216 и 52/216 Ас-
самблеи Комиссии поручено играть ведущую роль в разработке новаторских 
подходов в области управления людскими ресурсами в рамках всеобъемлющей 
реформы, проводимой в настоящее время в организациях общей системы. 
 

Цель Организации: координация и регулирование условий службы в общей системе 
Организации Объединенных Наций, как предусмотрено Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюции 3357 (XXIX) от 18 декабря 1974 года 
 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Поддержание высокого качества основ-
ных услуг, предоставляемых Комиссии 

a) i) Положительная оценка Комиссией 
представленных программных рекомен-
даций в отношении системы управления 
людскими ресурсами 

 ii) Доля рекомендаций, принятых Ко-
миссией 

b) Создание эффективных, гибких и упро-
щенных систем вознаграждения, пособий и 
льгот в соответствии с принципами Ноблеме-
ра и Флемминга, отвечающих требованиям 
организаций 

b) Сохранение на достигнутом уровне доли 
рекомендаций в отношении систем возна-
граждения, пособий и льгот, принятых Ко-
миссией 

c) Усовершенствование методологии рас-
чета показателей стоимости жизни 

c) Сохранение на достигнутом уровне доли 
предложений в отношении показателей 
стоимости жизни, принятых Комиссией 

d) Обновление классов коррективов по 
месту службы и пороговых величин арендной 
платы для целей выплаты субсидии на аренду 
жилья и классификации надбавок за мобиль-

d) i) Сохранение прежнего срока с момен-
та направления запроса о проведении об-
следования до момента проведения об-
следования стоимости жизни и количест-
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

ность/работу в трудных условиях для общей 
системы Организации Объединенных Наций 

ва мест службы, обследованных на пред-
мет классификации надбавок за мобиль-
ность/работу в трудных условиях 

 ii) Сохранение на достигнутом уровне 
доли выполненных заявок на осуществ-
ление классификации надбавок за работу 
в трудных условиях в периферийных 
местах службы от их общего числа 
(250 заявок в год) 

e) Обновление системы ставок суточных e) Сохранение прежнего срока внесения 
изменений в систему ставок суточных 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

26.2 Для достижения целей Комиссии и с учетом ограничений, устанавли-
ваемых государствами-членами в отношении своих национальных гражданских 
служб, программа ее работы предусматривает, в частности: a) дальнейшее раз-
витие и укрепление общей системы окладов, надбавок, пособий и льгот в соот-
ветствии с принципами Ноблемера и Флемминга; b) обеспечение паритета по-
купательной способности окладов во всем мире с помощью классов корректи-
вов по месту службы; c) совершенствование и дальнейшее использование 
справедливых систем оценки должностей и других систем управления люд-
скими ресурсами; d) руководство и консультирование в вопросах их примене-
ния; и e) оказание основной поддержки государствам-членам и организациям 
общей системы (включая организации персонала) в реформировании и под-
держании целостной и эффективно действующей системы управления людски-
ми ресурсами, более тесно увязанной с достижением целей и задач организа-
ций. 
 
 

 B. Объединенная инспекционная группа 
 
 

  Общая направленность18 
 
 

26.3 Согласно статуту Объединенной инспекционной группы (см. резолю-
цию 31/192 Генеральной Ассамблеи, приложение) инспекторы обладают широ-
чайшими полномочиями по расследованию всех вопросов, влияющих на эф-
фективность деятельности и надлежащее использование средств, и выносят 
независимую оценку на основе инспекции и анализа, направленного на улуч-
шение руководства и методов и обеспечение более широкой координации меж-
ду организациями. Группа должна убедиться в том, что деятельность, прово-
димая организациями, осуществляется наиболее экономичным образом и что 

__________________ 

 18 В соответствии с обычным форматом за концептуальной матрицей следует пункт с 
изложением стратегии. Однако в случае Объединенной инспекционной группы изложение 
стратегии отсутствует. 
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имеющиеся для выполнения этой деятельности ресурсы используются опти-
мально. 

26.4 В соответствии со статьей 1 своего статута Группа исполняет свои функ-
ции по отношению к Генеральной Ассамблее и равным образом по отношению 
к компетентным директивным органам участвующих организаций и подотчет-
на им. 

26.5 Для перехода на управление на основе результатов Группа на основании 
своего статута использует три инструмента управления, а именно свою про-
грамму работы (статья 9), свой годовой доклад (статья 10) и свой бюджет на 
двухгодичный период (статья 20). Первые два документа представляются в го-
довом докладе Группы, публикуемом в качестве дополнения, посредством ко-
торого Группа отчитывается о результатах своей деятельности, которые оцени-
ваются Генеральной Ассамблеей. 

26.6 Согласно статье 19 статута Группе оказывают помощь Исполнительный 
секретарь и такие сотрудники, которые могут быть уполномочены в соответст-
вии со статьей 20 статута. 

26.7 В соответствии с системой контроля за выполнением рекомендаций 
Объединенной инспекционной группы, одобренной Генеральной Ассамблеей в 
ее резолюции 54/16, для того, чтобы директивные органы участвующих орга-
низаций могли тщательно рассмотреть и эффективно использовать доклады 
Группы, рекомендации, включаемые в эти доклады, должны быть: a) направле-
ны на устранение явных недостатков посредством принятия практически целе-
сообразных и конкретных мер для решения существенных проблем; b) убеди-
тельными и полностью подкрепленными фактами и результатами исследова-
ний, приведенными в докладе; c) реалистичными с точки зрения потребностей 
в ресурсах и необходимых технических возможностей; d) эффективными с точ-
ки зрения затрат; и e) конкретными с точки зрения предписываемых мер и лиц, 
ответственных за их принятие, в интересах облегчения контроля за их осуще-
ствлением и эффективностью, т.е. соответствовать требованиям “SMART” 
(быть конкретными, поддающимися количественной оценке, достижимыми, 
актуальными и ограниченными по срокам). Секретариату Объединенной ин-
спекционной группы надлежит играть важную роль в оказании Группе помощи 
в этой связи и в контроле за показателями принятия и выполнения рекоменда-
ций после их представления для включения этой информации в годовой доклад 
Группы. 
 

Цель Организации: оказание Группе помощи в совершенствовании управления, 
обеспечении оптимального использования имеющихся ресурсов и повышении уровня 
координации деятельности участвующих организаций системы Организации Объединенных 
Наций 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Повышение способности государств-
членов и секретариатов участвующих орга-
низаций принимать решения на основе неза-
висимых оценок и инспекций, повышающих 
эффективность, результативность и актуаль-
ность подпрограмм/программ 

а) i) Показатель принятия и выполнения 
рекомендаций участвующими организа-
циями 

 ii) Количество докладов, записок и пи-
сем руководству, выпущенных в ходе 
двухгодичного периода 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Эффективный контроль за мерами, при-
нимаемыми участвующими организациями 
для обеспечения своевременного и инфор-
мированного рассмотрения докладов ОИГ и 
содержащихся в них рекомендаций дирек-
тивными органами 

b) i) Число организаций, создавших сис-
тему контроля за выполнением положе-
ний докладов и записок ОИГ и содержа-
щихся в них рекомендаций 

 ii) Показатель принятия и выполнения 
рекомендаций участвующими организа-
циями 

  iii) Число напоминаний, которые долж-
ны быть направлены Группой для приня-
тия соответствующего решения участ-
вующими организациями 

 
 
 

 C. Координационный совет руководителей системы Организации 
Объединенных Наций 
 
 

  Общая направленность 
 
 

26.8 Координационный совет руководителей системы Организации Объеди-
ненных Наций (КСР) отвечает за повышение согласованности, развитие со-
трудничества и поощрение координации политики, программ и мероприятий 
организаций системы Организации Объединенных Наций согласно их соответ-
ствующим мандатам и в ответ на решения межправительственных органов. Со-
вет, в состав которого входят Генеральный секретарь и административные ру-
ководители всех организаций системы Организации Объединенных Наций, за-
менил собой бывший Административный комитет по координации (учрежден-
ный в 1946 году Экономическим и Социальным Советом в его резолю-
ции 13 (III)). КСР учредил себе в помощь два комитета высокого уровня: Коми-
тет высокого уровня по программам, главная задача которого заключается в 
выработке согласованной и эффективной политики, стратегий и руководящих 
указаний, регламентирующих деятельность системы Организации Объединен-
ных Наций по реагированию на новые вызовы и проблемы в области междуна-
родного сотрудничества и развития; и Комитет высокого уровня по вопросам 
управления, который вырабатывает политику и руководящие указания для ор-
ганизаций системы по решению административно-управленческих вопросов 
общесистемного значения, содействует развитию межучрежденческого сотруд-
ничества и координации по этим вопросам и оказывает помощь в управлении 
общей системой вознаграждения, пособий и льгот. 

26.9 В 2007 году КСР под руководством Генерального секретаря провел об-
зор своей роли и функционирования. Совет согласился с необходимостью ук-
репления своей структуры, что должно позволить ему решать вопросы, связан-
ные с программированием, управлением и оперативной деятельностью. В этой 
связи ожидается, что до двухгодичного периода 2010–2011 годов Совет учре-
дит Группу Организации Объединенных Наций по вопросам развития в качест-
ве третьего компонента структуры КСР, отвечающего за координацию меро-
приятий в области развития на страновом уровне. 
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26.10 В двухгодичном периоде 2010–2011 годов КСР будет продолжать укреп-
лять свой подход, предусматривающий взаимодействие Комитета высокого 
уровня по вопросам управления, Комитета высокого уровня по программам и 
Группы Организации Объединенных Наций по вопросам развития. Совет будет 
и в дальнейшем уделять повышенное внимание ускорению прогресса в дости-
жении согласованных на международном уровне целей в области развития, в 
том числе сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объе-
диненных Наций и в решениях крупных конференций Организации Объеди-
ненных Наций и международных соглашениях с 1992 года. В этой связи КСР 
будет обеспечивать бόльшую согласованность действий организаций системы. 
Его усилия в масштабах всей системы будут сосредоточены: на достижении 
более глубокого понимания глобальных вопросов и обеспечении более качест-
венного управления знаниями; на полной и целенаправленной мобилизации 
всех ресурсов и возможностей; и на оказании помощи в повышении транспа-
рентности и усилении подотчетности. Совет будет и впредь направлять свою 
энергию и усилия на укрепление общесистемной поддержки проведения трех-
годичного всеобъемлющего обзора политики в области оперативной деятель-
ности в целях развития в рамках системы Организации Объединенных Наций и 
устойчивого развития Африки в общих рамках Нового партнерства в интересах 
развития Африки и будет активно поддерживать работу по всестороннему уче-
ту как вопросов изменения климата в деятельности организаций системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, так и гендерной проблематики в процессе 
разработки, осуществления, контроля и оценки политики и программ системы. 
КСР будет и в дальнейшем улучшать и контролировать эффективную коорди-
нацию общесистемных усилий по борьбе с голодом и нищетой. Совет также 
будет продолжать свои усилия по обеспечению охраны и безопасности персо-
нала системы Организации Объединенных Наций, в частности путем усиления 
общесистемной поддержки в деле создания единой и действенной системы 
обеспечения безопасности. Его работа будет направлена на дальнейшее разви-
тие сотрудничества в деле усиления подотчетности и повышения транспарент-
ности в работе организаций системы Организации Объединенных Наций; со-
вершенствования управления людскими ресурсами; поддержки усилий по про-
ведению реформы общей системы; применения информационно-коммуника-
ционных технологий в интересах более качественного управления и более эф-
фективного выполнения программ; и популяризации передовых методов прак-
тической деятельности и накопленного опыта в области управления и в облас-
ти разработки политики и выполнения программ, в частности путем согласова-
ния практических методов оперативной деятельности и создания более широ-
ких платформ для распространения знаний. КСР сосредоточит все свои усилия 
на достижении общих целей обеспечения своевременного и результативного 
выполнения директивных указаний и мандатов, данных государствами-
членами. 
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Цель Организации: задействование всего потенциала организаций системы для более 
результативного выполнения межправительственных мандатов и реагирования на новые 
вызовы 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Расширение горизонтального сотрудни-
чества между организациями-членами во ис-
полнение решений межправительственных 
органов 

a) i) Увеличение числа согласованных и 
скоординированных инициатив системы 
Организации Объединенных Наций 

 ii) Число совместных или взаимодо-
полняющих программ и проектов, 
имеющих стратегическое значение, се-
тевых межучрежденческих структур с 
конкретными задачами, рабочих групп с 
конкретным сроком полномочий и дру-
гих инициатив и мероприятий, способ-
ствующих усилению общесистемного 
контроля за исполнением межправи-
тельственных решений 

b) Повышение согласованности, действен-
ности и затратной эффективности деятельно-
сти организаций системы Организации Объе-
диненных Наций 

b) i) Увеличение числа скоординирован-
ных общесистемных мер реагирования 
на инициативы КМГС, вопросы управле-
ния персоналом, финансовые и бюджет-
ные вопросы и отчеты надзорных орга-
нов 

  ii) Число принятых мер и, где это необ-
ходимо, их оценочное влияние на все со-
ответствующие инструкции и руководя-
щие принципы 

c) Расширение обмена знаниями внутри 
системы, а также с государствами-членами и 
более эффективное использование информа-
ционных технологий в системе Организации 
Объединенных Наций 

c) Дальнейшее сокращение количества но-
вых прикладных программ, общих платформ 
и сетей обмена знаниями, применяемых и 
совместно используемых программами внут-
ри системы Организации Объединенных На-
ций и с государствами-членами, и совмест-
ное межучрежденческое использование сетей 
интранет 

d) Усиление координации внутри системы 
Организации Объединенных Наций в связи с 
принятием и внедрением Международных 
стандартов учета в государственном секторе в 
соответствии с согласованным графиком 

d) Число проведенных внутри системы Ор-
ганизации Объединенных Наций совещаний 
и утвержденных мер по согласованию мето-
дов и практики учета в целях своевременно-
го перехода на Международные стандарты 
учета в государственном секторе 
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  Стратегия 
 
 

26.11 В двухгодичном периоде 2010–2011 годов комитеты высокого уровня, 
поддерживая работу КСР, будут активно добиваться того, чтобы организации 
системы Организации Объединенных Наций следовали общим стратегическим 
курсом, предусматривающим поощрение согласованности деятельности в рам-
ках системы Организации Объединенных Наций на глобальном, региональном 
и страновом уровнях, и участвовали в решении административно-управлен-
ческих вопросов в целях наращивания потенциала организаций путем после-
довательного и согласованного использования ресурсов, возможностей и зна-
ний. Деятельность Комитета высокого уровня по программам будет сосредото-
чена на содействии достижению большего взаимоусиливающего эффекта при 
осуществлении политики и программ организаций системы Организации Объ-
единенных Наций, с тем чтобы повысить общую результативность системы в 
плане оказания странам помощи в достижении согласованных на международ-
ном уровне целей в области развития, в том числе сформулированных в Декла-
рации тысячелетия. Группа Организации Объединенных Наций по вопросам 
развития будет продолжать оказывать содействие осуществлению последова-
тельного и эффективного надзора и руководства в области оперативной дея-
тельности на страновом уровне. При необходимости комитеты будут обращать-
ся к межучрежденческим сетям и целевым группам за помощью в деле укреп-
ления взаимосвязей между нормотворческим и оперативным направлениями 
работы системы и в обеспечении учета в процессе принятия решений основ-
ных сквозных программных тем: устойчивого развития, прав человека и ген-
дерной проблематики. Комитет высокого уровня по вопросам управления будет 
по-прежнему уделять повышенное внимание межучрежденческому сотрудни-
честву в деле укрепления мер по обеспечению охраны и безопасности персо-
нала системы Организации Объединенных Наций, в том числе путем укрепле-
ния «системы обеспечения безопасности»; содействия усилению подотчетно-
сти и повышению транспарентности в рамках всей системы; и распростране-
ния передовых методов практической деятельности, современных управленче-
ских подходов и партнерских связей во всех сферах управления, включая 
управление людскими ресурсами, управление закупочной деятельностью, юри-
дические вопросы и управление бюджетно-финансовой деятельностью. В об-
ласти информационно-коммуникационных технологий Комитет будет продол-
жать разработку и осуществление рамочной стратегии системы Организации 
Объединенных Наций в области применения информационно-коммуни-
кационных технологий, делая упор на таких областях, как распространение 
знаний; системы планирования общеорганизационных ресурсов и начисление 
заработной платы; регулирование, передовая практика и подготовка экономи-
ческих обоснований применения информационно-коммуникационных техноло-
гий; передача функций обслуживания на внешний подряд; взаимное подключе-
ние учреждений к сетям; выбор общих прикладных программ и проведение 
учебных занятий для старших должностных лиц по вопросам применения ин-
формационно-коммуникационных технологий; укрепление межучрежденческо-
го сотрудничества в этой области и поддержка работы в программной и адми-
нистративно-управленческой областях с помощью новых технологических ин-
струментов. 
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  Решения директивных органов 
 
 

 A. Комиссия по международной гражданской службе 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

3357 (XXIX) Статут Комиссии по международной гражданской службе 

51/216 и 52/216 Общая система Организации Объединенных Наций: доклад 
Комиссии по международной гражданской службе 

 
 

 B. Объединенная инспекционная группа 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

31/192 Статут Объединенной инспекционной группы 

50/233, 57/284 A 
и B, 58/286, 
59/267, 60/258, 
61/238 и 62/226 

Объединенная инспекционная группа 

61/260 Программа работы Объединенной инспекционной группы на 
2007 год 

 
 

 C. Координационный совет руководителей системы Организации 
Объединенных Наций 
 
 

  Резолюция и решение Экономического и Социального Совета 
 
 

13 (III) Координационный комитет 

2001/321 Дальнейшее рассмотрение годового обзорного доклада Ад-
министративного комитета по координации 

 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 
 

57/295 Использование информационно-коммуникационных техноло-
гий в целях развития 

59/250 и 62/208 Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках систе-
мы Организации Объединенных Наций 
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Программа 27 
 
 

  Охрана и безопасность 
 
 

  Общая направленность 
 
 

27.1 Настоящая программа призвана создать условия для максимально безо-
пасного и эффективного осуществления программ и мероприятий системы Ор-
ганизации Объединенных Наций посредством обеспечения руководства, опера-
тивной поддержки и надзора в рамках системы обеспечения безопасности в 
Организации Объединенных Наций, как это предусмотрено Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 59/276. 

27.2 Общими целями программы являются: а) создание условий для эффек-
тивного осуществления мероприятий Организации Объединенных Наций по-
средством обеспечения согласованного, эффективного и своевременного реа-
гирования на все угрозы и другие чрезвычайные ситуации, связанные с безо-
пасностью; b) эффективная минимизация рисков посредством создания на ос-
нове единой общесистемной методологии скоординированного механизма 
оценки угроз и рисков для безопасности при всестороннем взаимодействии с 
национальными компетентными органами принимающих стран; а также 
с) разработка на основе передового опыта, накопленного в рамках всей систе-
мы Организации Объединенных Наций, высококачественных руководящих 
принципов, стандартов и оперативных процедур в области безопасности, 
включая обеспечение надлежащего уровня стандартизации, и оказание под-
держки усилиям по их внедрению и контролю за их соблюдением. 

27.3 Признавая, что единственным способом уменьшить степень нашей об-
щей уязвимости является обмен идеями и опытом, а также совместное исполь-
зование возможностей и несение расходов, Департамент по вопросам охраны и 
безопасности будет стремиться к выполнению стоящих перед ним задач, ис-
пользуя комплексный и взаимозависимый организационный подход и тесно 
взаимодействуя со службами безопасности всех учреждений, фондов и про-
грамм системы Организации Объединенных Наций в рамках Межучрежденче-
ской сети по вопросам обеспечения безопасности. 

27.4 Работа Департамента будет вестись в рамках двух подпрограмм: «Коор-
динация деятельности по обеспечению безопасности и охраны» и «Региональ-
ная координация и поддержка на местах». В двухгодичном периоде 2010–
2011 годов Департамент будет продолжать уделять основное внимание улуч-
шению координации в рамках системы обеспечения безопасности в Организа-
ции Объединенных Наций; обеспечению соблюдения руководящих принципов 
и процедур, касающихся безопасности и охраны сотрудников Организации 
Объединенных Наций и удовлетворяющих соответствующим критериям лиц, 
находящихся на их иждивении, а также посетителей, членов делегаций и иму-
щества; и обобщению, согласованию и введению в действие общих руководя-
щих принципов, стандартов и оперативных процедур. Департамент будет иг-
рать ведущую роль в координации деятельности сети по вопросам обеспечения 
безопасности и охраны в системе Организации Объединенных Наций. Будут 
также приниматься меры к укреплению потенциала быстрого реагирования 
Департамента и механизма кризисного управления в рамках сети по вопросам 
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обеспечения безопасности и охраны в системе Организации Объединенных 
Наций. 
 
 

  Подпрограмма 1 
Координация деятельности по обеспечению безопасности 
и охраны 
 
 

Цель Организации: обеспечение защиты персонала, членов делегаций, 
высокопоставленных лиц и других посетителей на территории Организации Объединенных 
Наций, предотвращение нанесения ущерба имуществу Организации Объединенных Наций, 
предоставление безопасных и надежных помещений и обеспечение круглосуточного 
функционирования системы раннего оповещения о чрезвычайных ситуациях без выходных 
дней 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Создание безопасных условий для пер-
сонала, членов делегаций и посетителей в 
местах расположения штаб-квартир и регио-
нальных комиссий Организации Объединен-
ных Наций 

а) i) Более строгое соблюдение мини-
мальных оперативных стандартов безо-
пасности, установленных для мест рас-
положения штаб-квартир и региональных 
комиссий Организации Объединенных 
Наций 

  ii) Сокращение числа случаев несанк-
ционированного проникновения на тер-
риторию Организации Объединенных 
Наций 

  iii) Сокращение количества требований, 
связанных с безопасностью 

b) Обеспечение большей скоординирован-
ности мер безопасности в местах располо-
жения штаб-квартир и региональных комис-
сий Организации Объединенных Наций 

b) Увеличение числа скоординированных в 
рамках Организации Объединенных Наций 
операций по обеспечению личной охраны 

c) Улучшение планирования на случай 
чрезвычайных и кризисных ситуаций и 
обеспечение готовности к ним в местах рас-
положения штаб-квартир и региональных 
комиссий Организации Объединенных На-
ций 

c) i) Проведение в штаб-квартирах и ре-
гиональных комиссиях Организации 
Объединенных Наций необходимого чис-
ла учений, связанных с полной или час-
тичной эвакуацией персонала и посети-
телей 

  ii) Повышение эффективности планов 
на случай чрезвычайных и кризисных си-
туаций, создающих угрозу для безопас-
ности 
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  Стратегия 
 
 

27.5 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
служб охраны и безопасности. Стратегия осуществления подпрограммы будет 
направлена на обеспечение безопасных условий за счет: a) повышения степени 
готовности к работе в кризисных и чрезвычайных ситуациях; b) координации 
усилий по стандартизации руководящих принципов в области охраны и безо-
пасности и контроля за их соблюдением; c) установления и соблюдения мини-
мальных оперативных стандартов безопасности в штаб-квартирах; d) улучше-
ния координации усилий по обеспечению охраны и безопасности с органами 
власти стран пребывания; e) совершенствования системы информирования де-
легаций и сотрудников о мерах безопасности; f) повышения эффективности 
мер реагирования на кризисные и чрезвычайные ситуации в штаб-квартирах и 
региональных комиссиях Организации Объединенных Наций; g) повышения 
уровня профессионализма сотрудников, занимающихся вопросами безопасно-
сти и охраны, путем организации их специальной подготовки на постоянной 
основе, что позволит также максимально широко использовать их для выпол-
нения различных специальных функций, связанных с безопасностью. Перво-
очередное внимание будет уделяться также улучшению координации усилий по 
обеспечению непосредственной охраны, в том числе постоянному совершенст-
вованию методов контроля и координации такого рода операций, а также выра-
ботке методических рекомендаций по вопросам непосредственной охраны вы-
сокопоставленных должностных лиц Организации Объединенных Наций и ока-
занию максимально квалифицированной консультативной и технической по-
мощи по всем вопросам, касающимся личной охраны. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Региональная координация и поддержка на местах 
 
 

  Компонент 1: региональная координация операций на местах 
 
 

Цель Организации: повышение степени защиты сотрудников системы Организации 
Объединенных Наций, связанного с ней персонала, иждивенцев, удовлетворяющих 
соответствующим критериям, и помещений во всех местах службы 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Обеспечение большей безопасности со-
трудников системы Организации Объединен-
ных Наций, связанного с ней персонала и 
иждивенцев, удовлетворяющих соответст-
вующим критериям  

a) i) Сохранение на прежнем уровне по-
казателей обновления результатов оценки 
угроз безопасности и рисков на страно-
вом уровне при всестороннем взаимодей-
ствии с национальными компетентными 
органами принимающих стран 

 ii) Более строгое соблюдение мини-
мальных оперативных стандартов безо-
пасности в местах службы 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Своевременное реагирование на инци-
денты, связанные с безопасностью 

b) i) Завершение подготовки и отработки 
всех страновых планов действий на слу-
чай чрезвычайных обстоятельств, связан-
ных с безопасностью, а также соответст-
вующих планов Департамента по вопро-
сам охраны и безопасности 

  ii) Расширение возможностей по на-
правлению на места или передислокации 
сотрудников по вопросам безопасности в 
течение 24 часов 

  iii) Оперативное представление перво-
начальной информации о серьезных ин-
цидентах в регионах, затрагивающих Ор-
ганизации Объединенных Наций 

c) Укрепление системы обеспечения сис-
темы безопасности 

c) i) Укрепление партнерских отношений 
со странами пребывания в вопросах ох-
раны и безопасности персонала, помеще-
ний и оборудования Организации Объе-
диненных Наций 

  ii) Расширение поддержки со стороны 
консультантов и координаторов по вопро-
сам безопасности на местах за пределами 
столиц 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

27.6 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
региональных операций и поддержки на местах. Стратегия осуществления 
подпрограммы будет направлена на создание условий для сведения к миниму-
му числа инцидентов, создающих угрозу для безопасности, за счет a) коорди-
нации действий организаций системы Организации Объединенных Наций в 
вопросах охраны и безопасности; b) контроля за соблюдением руководящих 
принципов, касающихся безопасности и охраны; c) разработки требований в 
отношении безопасности для новых миссий, а также для специальных, обыч-
ных и чрезвычайных операций; d) своевременного обновления и обеспечения 
высокого качества всех оценок угроз для безопасности и рисков на страновом 
уровне; e) содействия внедрению минимальных оперативных стандартов безо-
пасности и контроль за их соблюдением во всех местах службы и всех компо-
нентах безопасности операций по поддержанию мира, гуманитарных миссий и 
других специальных миссий на местах; f) проведения ситуационного анализа 
степени участия страны пребывания в укреплении системы безопасности Ор-
ганизации Объединенных Наций; g) обновления руководящих принципов и ди-
ректив, касающихся безопасности и охраны; h) координация с Департаментом 
операций по поддержанию мира, Департаментом полевой поддержки, Депар-
таментом по политическим вопросам и Управлением по координации гумани-
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тарной деятельности усилий в области планирования, осуществления и анализа 
программ обеспечения безопасности в миссиях по поддержанию мира, гумани-
тарных миссиях и других специальных миссиях на местах; и i) укрепления 
партнерских отношений с принимающими странами в вопросах охраны и безо-
пасности персонала, помещений и оборудования Организации Объединенных 
Наций. Будут приняты дополнительные меры к повышению подотчетности и 
ответственности уполномоченных должностных лиц, сотрудников по вопросам 
безопасности на местах и других сторон в рамках нового механизма подотчет-
ности и ответственности в области обеспечения безопасности на местах в це-
лях обеспечения соблюдения минимальных оперативных стандартов безопас-
ности во всех местах службы системы Организации Объединенных Наций. 
Кроме того, будут предприняты усилия по увеличению числа групп по вопро-
сам безопасности, которые занимаются совместным планированием на страно-
вом уровне, а также числа учреждений, фондов и программ Организации Объ-
единенных Наций, которые учитывают стоимостные параметры при составле-
нии своих планов и осуществлении своих программ. 
 
 

  Компонент 2: поддержка на местах 
 
 

Цель Организации: повышение уровня знаний и навыков многочисленной клиентуры, 
пользующейся услугами системы обеспечения безопасности в Организации Объединенных 
Наций, и уменьшение последствий и/или профилактика стресса в связи с серьезными 
инцидентами, а также обеспечение большей скоординированности действий в кризисных 
ситуациях в рамках системы обеспечения безопасности в Организации Объединенных 
Наций 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение способности сотрудников 
системы Организации Объединенных Наций 
бороться со стрессом, вызванным серьезными 
инцидентами 

a) i) Увеличение доли сотрудников и чле-
нов их семей на местах, прошедших под-
готовку по вопросам профилактики 
стресса и борьбы с ним 

 ii) Увеличение числа консультантов, 
обученных методам профилактики стрес-
са и борьбы с ним в чрезвычайных об-
стоятельствах 

  iii) Расширение охвата сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций, нуж-
дающихся в неотложной помощи в связи 
с эмоциональными потрясениями и пси-
хическими травмами, в случае серьезных 
инцидентов 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Повышение уровня знаний и навыков 
всех лиц, имеющих отношение к обеспече-
нию безопасности в Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе уполномоченных 
должностных лиц, членов групп по обеспече-
нию безопасности, сотрудников по вопросам 
безопасности и охраны и персонала, посред-
ством организации учебной подготовки по 
вопросам безопасности 

b) i) Увеличение доли общих стандартов 
в области учебной подготовки по вопро-
сам безопасности и охраны в рамках сис-
темы обеспечения безопасности в Орга-
низации Объединенных Наций 

 ii) Увеличение в штаб-квартирах и пе-
риферийных местах службы доли сотруд-
ников Организации Объединенных На-
ций, прошедших подготовку по вопросам 
безопасности в связи с их обязанностями 
и функциями 

  iii) Увеличение доли уполномоченных 
должностных лиц и членов групп по 
обеспечению безопасности, проходящих 
учебную подготовку по вопросам безо-
пасности в целях расширения своих воз-
можностей по выполнению функций, свя-
занных с обеспечением безопасности 

  iv) Увеличение доли работающих на 
местах сотрудников Департамента по во-
просам охраны и безопасности, которые 
занимаются повышением уровня своей 
профессиональной подготовки и квали-
фикации 

c) Совершенствование планирования и 
обеспечение большей готовности на случай 
кризисных или чрезвычайных ситуаций во 
всех местах службы Организации Объеди-
ненных Наций 

c) i) Увеличение доли сотрудников Орга-
низации Объединенных Наций и членов 
их семей, местонахождение которых мо-
жет быть в любой момент установлено, 
во всех местах службы 

  ii) Повышение эффективности планов 
на случай кризисных или чрезвычайных 
ситуаций, влияющих на безопасность 

 
 
 

  Стратегия 
 
 

27.7 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Служба 
поддержки на местах. Стратегия осуществления подпрограммы будет направ-
лена на создание условий для сведения к минимуму количества инцидентов, 
создающих угрозы для безопасности, посредством: a) разработки планов дей-
ствий и процедур и создания потенциала на случай кризисных ситуаций; 
b) разработки согласованной программы профессиональной подготовки для 
всех сотрудников, имеющих отношение к обеспечению безопасности в Органи-
зации Объединенных Наций, с учетом требований, касающихся обучения мето-
дам профилактического стресса и борьбы с ним в критических ситуациях; 
c) проведения региональных практикумов и семинаров по вопросам безопасно-
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сти и охраны, включая вопросы профилактики стресса; d) разработки и обнов-
ления соответствующих учебных материалов с учетом гендерных аспектов; и 
e) оказания, по мере необходимости, психологической помощи сотрудникам, 
подвергшимся стрессу в критических ситуациях. 
 
 

  Решения директивных органов 
 
 

  Резолюции и решения Генеральной Ассамблеи 
 
 

54/192 Безопасность и защита гуманитарного персонала и защита 
персонала Организации Объединенных Наций 

55/468 Меры по обеспечению безопасности в Отделении Органи-
зации Объединенных Наций в Женеве 

56/255, раздел VIII Специальные вопросы, связанные с предлагаемым бюдже-
том по программам на двухгодичный период 2002–
2003 годов: охрана и безопасность персонала Организации 
Объединенных Наций 

56/286 Укрепление безопасности и охраны помещений Организа-
ции Объединенных Наций 

57/567 Межорганизационные меры безопасности: рамки подот-
четности для системы Организации Объединенных Наций 
по обеспечению безопасности на местах 

59/211 Безопасность и защита гуманитарного персонала и защита 
персонала Организации Объединенных Наций 

59/276, раздел XI Вопросы, связанные с бюджетом по программам на двух-
годичный период 2004–2005 годов: усиленная и объеди-
ненная система обеспечения безопасности в Организации 
Объединенных Наций 

60/123 Безопасность и защита гуманитарного персонала и защита 
персонала Организации Объединенных Наций 

61/263 Усиленная и объединенная система обеспечения безопас-
ности 

 
 

  Резолюции Совета Безопасности 
 
 

1502 (2003) Охрана и безопасность гуманитарного персонала и защита 
персонала Организации Объединенных Наций и связанного 
с ней персонала 
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